Aceasta este o copie digitală a unei cărți care a fost păstrată de generații pe rafturile bibliotecii înainte de a fi scanată cu atenție de Google, ca parte a unui proiect de a face cărțile lumii să fie descoperite online A supraviețuit suficient pentru ca drepturile de autor să expire și cartea să intre în domeniul public O carte de domeniu public este una care nu a fost niciodată supusă dreptului de autor sau al cărei termen legal de drept de autor a expirat Dacă o carte este în domeniul public, poate varia de la țară la țară Cărțile din domeniul public sunt porțile noastre către trecut, reprezentând o bogăție de istorie, cultură și cunoștințe care este adesea dificil de descoperit Semnele, notațiile și alte marginalități prezente în volumul original vor apărea în acest fișier - un reamintire a călătoriei lungi a acestei cărți de la editor la o bibliotecă și, în final, la tine Instrucțiuni de utilizare Google este mândru să colaboreze cu bibliotecile pentru a digitaliza materialele din domeniul public și pentru a le face accesibile pe scară largă Cărțile din domeniul public aparțin publicului și noi suntem doar custodele lor Cu toate acestea, această activitate este costisitoare, așa că, pentru a continua să furnizăm această resursă, am luat măsuri pentru a preveni abuzul din partea părților comerciale, inclusiv stabilirea de restricții tehnice privind interogările automate De asemenea, vă cerem să: + Utilizați fișierele în scopuri necomerciale Am conceput Google Căutare de cărți pentru a fi utilizate de către persoane fizice și vă solicităm să utilizați aceste fișiere în scopuri personale, necomerciale + Evitați interogările automate Nu trimiteți interogări automate de niciun fel către sistemul Google: dacă efectuați cercetări privind traducerea automată, recunoașterea optică a caracterelor sau alte domenii în care accesul la o cantitate mare de text este util, vă rugăm să ne contactați Încurajăm utilizarea materialelor din domeniul public în aceste scopuri și este posibil să vă putem ajuta + Mențineți atribuirea „Filigranul” Google pe care îl vedeți pe fiecare fișier este esențial pentru informarea oamenilor despre acest proiect și pentru a-i ajuta să găsească materiale suplimentare prin Căutare de cărți Google Vă rugăm să nu-l eliminați + Păstrați-l legal Indiferent de utilizare, amintiți-vă că sunteți responsabil pentru a vă asigura că ceea ce faceți este legal Nu presupuneți că doar pentru că credem că o carte este în domeniul public pentru utilizatorii din Statele Unite, că lucrarea este și în domeniul public pentru utilizatorii din alte țări Dacă o carte este încă protejată prin drepturi de autor variază de la o țară la alta și nu putem oferi îndrumări cu privire la posibilitatea unei utilizări specifice a unei anumite cărți Vă rugăm să nu presupuneți că apariția unei cărți în Google Căutare de cărți înseamnă că poate fi folosită în orice mod oriunde în lume Răspunderea pentru încălcarea drepturilor de autor poate fi destul de severă Despre Google Căutare de cărți Misiunea Google este de a organiza informațiile din lume și de a le face universal accesibile și utile Căutarea de cărți Google îi ajută pe cititori să descopere cărțile lumii, în timp ce îi ajută pe autori și editori să ajungă la noi segmente de public Puteți căuta prin textul integral al acestei cărți pe web la http://books Google porumb/ O femeie de treizeci de ani; Partea armonioasă a istoriei și a altor povești Honoré de Balzac Colegiul Ibarvatb Xtbrarp DIN Digitalizat de Google Digitalizat de Google O FEMEIE DE TREIZECI UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ Digitalizat de Digitalizat de Google Digitalizat de Google Digitized by VjOO^le ȘI-A LUAT MAIO-UL CU EA ȘI BĂTRÂNUL SOLDIEH CAl LOPED DESI DE THE CARRI AGE Digitized by ѵ^оо^іе Digitalizat de Google ° H DE BALZAC O FEMEIE DE TREIZECI Partea armonioasă a istoriei SI ALTE POVESTI TUMUND BT ELLEN MARRIAGE și CLARA BELL CU ГВВГЛСВВ de GEORGE SAINTSBURY FILADELFIA The Gebbie Publishing Co , LM Digitalizat de , J UN J *! '*' U·» ' цЗдле^Ічи Jí ■ Ч ' ! ' Digitalizat de CUPRINS VOLUM I PAO* PREFAȚĂ ix O FEMEIE DE TREIZECI I GREȘELI DE PRINCIPIOARE II O DANIERE ASCUNSĂ III LA TREIZECI DE ANI IV DEGETUL LUI DUMNEZEU I ▼ DOUĂ ÎNTÂLNI I VI BĂTRÂNŢA UNEI MAME VINOVATE UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ VOLUM IL PREFAȚĂ ix LATURA ȘEAMY A ISTORIEI PRIMUL EPISOD: MADAME DE LA CHANTERJE I AL DOILEA EPISOD: INIȚIAT AțT SEMNUL PISICULUI ȘI RACHETA FIRMA DE LA NUCINGEN UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII Digitalizat de Digitalizat de Google LISTA ILUSTRAȚIILOR VOLUMUL I EA L-A LUAT CU EA НЕК МАШ ȘI BĂTRÂNUL SOLDAT GAL- LOFEO LÂNĂ trăsură (p ) FrontÙpitCt PAGB EA A LĂSAT MOȘI PERDEALELE DEOparte Își întoarse capul spre fiica gazdei O COLANĂ VASTĂ DE FUM ÎN RĂSĂRĂ SE RĂSPÂNȘTE L CA UN MARO NOR Desenat de W Bone tur PIERROTIN S-A ASEZAT PE UNA DINTRE ENORMELE TORDURI I Remiză* de FC Tibuy VOLUM IL „ SUNT ALAIN, PRIETENUL LUI MONGENOD * MI-ȚI ROG IERTARE DE MIE DE ORI, MONSIEURE” , „AICI, DRAGUL MEU, ESTE VECINUL NOSTRU CARE ÎI SPOR ТО Tu Desenat de % Aytcn Symiagto» ISAURE ȘI PUNE PICIOȘUL PE UN SCAUN ¡)great de W Bnflur Digitalizat de Google Digitalizat de Google PREFAŢĂ, „La Femme de Trente Ans”, care deschide volumul, este pătat de un fel de sentimentalism care, în mâinile lui Balzac și pe gustul englezesc, scapă foarte rar de o fărâmă de rânced După cum au arătat cercetările răbdătoare ale domnului de Lovenjoul, și după cum data curios de largă - ar indica ea însăși oricui a studiat cu atenție modalitățile de procedură ale lui Balzac, nu este cu adevărat o singură poveste, ci constă dintr-o jumătate de duzină capitole sau episoade publicate inițial în momente diferite și în locuri diferite și lipite împreună cu mult mai puțin decât atenția obișnuită a autorului pentru construcția strictă, încât titlul general este total inaplicabil pentru cea mai mare parte a cărții și că cronologia acea parte la care se aplică se potrivește foarte rău cu restul Acesta, însă, este cel mai mic dintre defectele piesei Este mai mult – deși încă nu în cele mai multe – seriale că Balzac nu pare să fi inventat niciodată ceva ca o idee clară sau consecventă despre Julie d'Aiglemont în mintea lui În primul rând ea este un copil egoist și necugetat; apoi o soție îngerească și persecutată, dar credincioasă; apoi o victimă oarecum ușoară a unui seducător foarte banal, după ce a rezistat unuia excepțional Deci, din nou, ea este mai întâi o mamă devotată, apoi un părinte aproape nefiresc și apoi din nou devotată, fiind pedepsită încă o dată par au elle a pêchi [oricum ar păcătui ea] Chiar și acest lucru, totuși, ar fi putut fi ispășit prin adevăr, sau grație sau puterea de a manipula Nu pot găsi prea multe dintre aceste lucruri aici Ca să nu mai vorbim de neplăcerile unei părți din încercările lui Julie, ele nu sunt de așa natură încât, cel puțin în mine, să trezească vreo simpatie; iar Balzac a udat-o cu sentimentul bolnăvicios observat mai sus într-o măsură aproape greață Deși ar vrea să-l luăm pe marchiz ca pe un soț brutal, el nu reprezintă de fapt* («) Digitalizat de Google PREFAŢĂ, el ca atare, ci doar ca un „bun” nu foarte rafinat și destul de stângaci, care pentru păcatele sale este blestemat de o mijaurée [afectată] de soție Pasajele de dragoste Juîie-Arthur sunt în cel mai prost stil de „sensibilitate”; ” și deși recunosc pe deplin eroismul compatriotului meu Lord Arthur, care a lăsat să-i zdrobească degetul și să nu facă niciun semn – deși mă întreb foarte mult dacă aș fi putut să fac același lucru – mă tem că acest act romantic nu este suficient pentru a da veridicitate unei figuri care este în cea mai mare parte doar carton, cu rumeguș înăuntru și beteală în afară Multe dintre incidente, cum ar fi împingerea copilului în apă și, cu atât mai mult, scena de la bordul navei în care prințul Corsar scoate milioane dintr-un pian și le dă departe, au absurditatea brută și copilărească a „Œuvres” de Jeunesse”, cu care se aseamănă foarte mult și cu care, de la cea mai veche dată dată, s-ar putea foarte probabil să fi fost contemporani Cei care sunt suficient de norocoși să o găsească pe Julie, în după-amiaza ei devreme de femme incomprise [femeie promisă fără porumb], atrăgătoare, pot suporta aceste defecte Sunt de acord că nu reușesc să găsesc compensația suficientă Latura rea a școlii franceze „sensibilTty” de la Rousseau la Madame de Staël apare aici; iar Balzac, oricât de genial era, avea destule puncte slabe ale lui, fără să împrumute pe ale altor bărbați și femei Dlui de Lovenjoul îi sunt necesare aproape trei dintre paginile sale mari cu caractere mici pentru a oferi o bibliografie exactă a extraordinarului mozaic care poartă titlul „La Femme de Trente Ans” Trebuie să fie suficient aici să spunem că majoritatea părților sale au apărut separat în diferite periodice (în special „Revue de Paris”) la începutul anilor treizeci; că atunci când în majoritatea au apărut împreună în „Scènes de la Vie Privée” erau povești independente; și că, atunci când autorul le-a pus cap la cap, la început a adoptat titlul „ Même Histoire” A doua poveste din volum, o foarte ușoară notă de ne- Digitalizat de Google PREFAȚĂ, xl cu excepţia cruzimii necesare, este una dintre cele mai adevărate şi mai amuzante din repertoriul lui Balzac*; și se conduce după metodele ortodoxe ale dreptății poetice Este imposibil să nu recunoaștem dreptatea portretului nefericitului Oscar Husson și verisimitatea exactă a modului în care cedează în fața ispitelor și glumelor practice (primul titlu al poveștii a fost „Le Danger des Mystifications”) ale însoțitorilor săi Nu sunt o autoritate bună în chestiuni dramatice; dar mi se pare că povestea s-ar preta scenei în mâinile potrivite mai bine decât aproape orice a făcut Balzac Jumătate enfant terrible și jumătate Sir Martin Mar-all, nenorocosul Oscar „pune piciorul în asta” și iese în stare deplorabilă, cu un succes susținut, care ar merita tuturor celor mai buni scriitori de comedie farsă și nu l-ar dezamăgi pe cel mai bun În astfel de piese, personajele, altele decât eroul, nu trebuie decât să joace roluri contributive și nu eșuează să facă acest lucru Domnul de Sérizy, pe care Balzac i-a făcut plăcere să-l păstreze într-o duzină de cărți ca exemplu de bază al nefericitului soț, își joacă rolul cu cel puțin atâta demnitate cât este ușor posibil unui asemenea personaj Madame* Clapart nu este prea absurdă ca mama dragă a puiului; iar Moreau, vechiul ei iubit, este la fel de lăudabil în partea nu foarte ușoară a unui „protector” Doamnele uşoare care figurează în cel de-al doilea prăbuşire al lui Oscar arată destul de bine acea generozitate destul de simplă şi bună fire pe care Balzac le place să le atribuie În ceea ce privește ° Mistificatorii,” Balzac, ca de obicei, este cu siguranță mai îngăduitor cu artistul decât este în altă parte cu oamenii de lettera Mistigris, sau Léon de Lora, este întotdeauna o persoană plăcută, iar Joseph Bridau întotdeauna una respectabilă Georges Marest este fără îndoială un tip rău, dar este pedepsit Nici nu trebuie să omitem atenția asupra studiului atent al uceniciei unui grefier de avocat, în care, ca și în altă parte, fără îndoială, Balzac a lucrat de propriul său noviciat În total, povestea este una plăcută și suntem de acord cu temperarea Digitalizat de ViOOQLe xH PREFAŢĂ a vântului lui Oscar când acea persoană obișnuită este consolată pentru suferințele sale cu paradisul burghezului francez — un loc respectabil, o soție fără strălucire periculoasă și un punct bun GS Digitalizat de VjOOQle O FEMEIE DE TREIZECI TV Louis Boulanger, Pointer eu GREȘELI PREMIURIE Era o dimineață de duminică la începutul lunii aprilie , o dimineață care promitea una dintre acele zile luminoase în care parizienii, pentru prima dată în an, privesc pavaje uscate sub picioare și un cer fără nori deasupra capului Nu era încă prânz când un cabriolet luxos, tras de doi cai însuflețiți, a cotit din Rue de Castiglione în Rue de Rivoli și s-a oprit în spatele unui șir de măcel care stăteau în fața barierei proaspăt deschise, la jumătatea drumului de pe Terasa Feuillant Proprietarul trăsurii părea îngrijorat și lipsit de sănătate; părul subțire de pe tâmplele lui palide, deja cărunt, îi dădea chipului o privire de vârstă prematură Îi aruncă frâiele unui servitor care îl urmărea călare și coborî să ia în brațe o fată tânără a cărei frumusețe delicată atrăsese deja privirile șezlongurilor de pe terasă Domnișoara, stând pe treapta trăsurii, s-a supus cu bunăvoință să fie luată de talie, punând un braț în jurul gâtului ghidului ei, care a așezat-o pe trotuar fără să-și ciufulească măcar tunsoarea rochiei ei verzi N iubit n-ar fi fost mai atent Străinul nu putea fi decât tatăl tinerei fete, care îl lua de braț familiar, fără un cuvânt de mulțumire și l-a dus în grabă în grădina Tuileries Bătrânul tată a remarcat privirea mirată pe care unii dintre tineri i-au aruncat cuplului, iar expresia tristă i-a părăsit fața pentru o clipă Deși ajunsese de mult la ( ) Digitalizat de Google O FEMEIE DE TREIZECI vremea vieții în care un om dorește să se mulțumească cu astfel de plăceri iluzoare pe care le oferă vanitatea, a început să zâmbească Ei cred că ești soția mea, spuse el la urechea domnișoarei și s-a ținut drept și a mers cu pași lenți, care au umplut-o pe fiica lui de disperare Părea că luase rolul cochetei pentru ea; poate dintre cei doi, era cu atât mai mulțumit de privirile curioșilor îndreptate către acele picioare mici, încălțate cu prunela de culoarea prunei; la silueta delicată conturată de un corset decoltat, umplut cu o chemisetă brodată, care ascundea doar parțial gâtul fetei Rochia ei a fost ridicată de mișcările ei în timp ce mergea, dând o privire mai înaltă decât pantofii cu contururi delicat modelate de sub ciorapi de mătase ajurat Mai mult de unul dintre leneși s-a întors și a trecut din nou pe lângă pereche, ca să admire sau să zărească o a doua privire a chipului tânăr, despre care se jucau treptele cafenii; era o strălucire în alb și roșu, parțial reflectată de căptușeala de satin de culoare trandafirie a bonetei ei la modă, parțial datorită nerăbdării și nerăbdării care scânteiau în fiecare trăsătură O dulceață răutăcioasă a luminat frumoșii ochi întunecați în formă de migdale, scăldați de strălucire lichidă, umbriți de genele lungi și arcul curbat al sprâncenelor Viața și tinerețea își etalau comorile în chipul plin de grație și în contururile grațioase ale bustului, nealterate chiar și de moda zilei, care aducea brâul sub sân Tânăra însăși părea a fi insensibilă la admirație Ochii ei erau ațintiți într-un fel de neliniște asupra palatului Tuileriesului, țelul, fără îndoială, al promenadei ei petulante Nu mai dura decât cincisprezece minute de la prânz, totuși, chiar și la acea oră devreme, mai multe femei în ținute de gală veneau din Tuileries, nu fără priviri înapoi la porți și nemulțumiri, de parcă ar regreta întârzierea sosirii care îi înșelase de un spectacol mult râvnit Chance a purtat câteva cuvinte lăsate să cadă de una dintre aceste frumoase dezamăgite în urechile străinului fermecător, Digitalizat de Google O FEMEIE A ΤΗIRT Y, și a pus-o într-o neliniște mai mult decât obișnuită Bătrânul a urmărit semnele de nerăbdare și teamă care zboară pe fața drăguță a tovarășului său cu interes, mai degrabă decât amuzament, în ochii lui, observând-o cu o atenție atentă și atentă, care poate nu putea fi provocată decât de unele gânduri ulterioare din adâncurile minții unui fathcr Era a treisprezecea duminică a anului În două zile* Napoleon urma să pornească în campania dezastruoasă în care avea să-l piardă mai întâi pe Bessières, apoi pe Duroc; trebuia să câștige bătăliile memorabile de la Lutzen și Bautzen, să se vadă părăsit în mod trădător de Austria, Saxonia, Bavaria și Bernadotte și să dispute îngrozitorul câmp al Leipsicului * Magnifica revizuire comandată pentru acea zi de împărat avea să fie ultimul dintre atâtea care atrăsese de multă vreme admiraţia Parisului şi a vizitatorilor străini Pentru ultima oară, Vechea Gărdă avea să-și execute manevrele militare științifice cu fastul și precizia care uneori l-au uimit pe uriașul însuși Napoleon era aproape gata de duelul cu Europa A fost un sentiment trist care a adus o mulțime strălucitoare și curioasă în Tuileries Fiecare minte părea să prevadă viitorul; poate, de asemenea, în fiecare minte era un alt gând vag prezent, cum că în acel viitor, când epoca eroică a Franței ar fi trebuit să ia culoarea pe jumătate fabuloasă cu care este nuanțată pentru noi astăzi, imaginația oamenilor ar fi avut de mai multe ori caută să retragă imaginea concursului pe care au fost adunați să-l privească „Să mergem mai repede, părinte; Aud tobele, spuse tânăra fată și, într-o manieră pe jumătate tachinătoare, pe jumătate convinsă, și-a îndemnat tovarășul să înainteze — Trupele mărșăluiesc în Tuileries, spuse el „Sau ieșirea din ea – toată lumea pleacă”, a răspuns ea cu o supărare copilărească, care a atras un zâmbet tatălui ei * VOlkerscblacht: prima înfrângere a lui Napoleon Digitalizat de VjOOQle O FEMEIE DE TREIZECI ** Revizuirea începe abia la douăsprezece și jumătate”, a spus el; căzuse pe jumătate în urma fiicei sale impetuoase S-ar fi putut presupune că ea intenționează să grăbească progresul prin mișcarea brațului drept, deoarece acesta se legăna ca o lamă de vâsle prin apă În nerăbdarea ei, își zdrobise batista în formă de minge în degetele ei minuscule, bine înmănușite Din când în când, vechiul om zâmbea, dar zâmbetele erau urmate de o privire anxioasă care îi traversa chipul ofilit și îl întrista În dragostea lui pentru tânăra drăguță de lângă el, minciuna era la fel de dorită să exalte momentul prezent, cât să se teamă de viitor „Ea este fericită astăzi; va dura fericirea ei? ” părea să se întrebe, căci bătrânii sunt oarecum predispuși să-și prevadă propriile suferințe în viitorul tinerilor Tatăl şi fiica au ajuns la peristil sub turnul unde steagul tricolor flutura în continuare; dar, în timp ce treceau pe sub arcul prin care veneau și mergeau oamenii între grădinile Tuileries și Place du Carrousel, santinelele de pază strigau aspru: „Fără admitere în acest fel! ” Stând în vârful picioarelor, tânăra fată a reușit să zărească o mulțime de femei bine îmbrăcate, care se înghesuiau de fiecare parte a vechii arcade de marmură de-a lungul pe care avea să treacă Împăratul „Am întârziat să începem, tată; poți vedea asta destul de bine ” O pufătură jalnică a scos la iveală imensa importanță pe care ea o acorda vederii acestei recenzii particulare ° Foarte bine, Julie, hai să plecăm Nu-ți place o îndrăgostire ” faptă, știa că ea îi era prea dragă ca să-l fi părăsit încă Nu numai că a comparat involuntar rochia tovarășului său de călătorie cu a lui, dar a simțit și că costumul mamei sale a contat pentru ceva ca provocând zâmbetul batjocoritor al tânărului roen „Dacă ar pleca! " desi Vai! Amaury tocmai îi spusese lui Georges în timp ce lovi roata șezlongului cu bastonul: „Și ești pregătit să ai încredere în viitoarea ta carieră la bordul acestui vas fragil? ” „Trebuie! ” a răspuns Georges pe un ton fatidic Oscar a oftat când a observat căciula tânărului, înclinată cavaler peste o ureche, pentru a arăta o cap fină de păr blond ondulat, în timp ce el, la ordinul tatălui său vitreg, își purta părul negru într-un brnsh deasupra frunții, tuns destul de mult scurtă ca a unui soldat Fața băiatului deșartă era rotundă și dolofană, strălucitoare de culoarea sănătății viguroase; cel al lui „Georges” era lung, delicat și palid Acest tânăr avea o sprânceană largă, iar pieptul îi umplea o vestă cu model șal În timp ce Oscar își admira pantalonii strânși gri-fier și paltonul, așezat aproape de silueta, cu împletituri Brandenburg și nasturi ovai, se simțea de parcă străinul romantic, binecuvântat cu atâtea avantaje, făcea o etapă nedreaptă a superiorității sale, la fel cum o femeie urâtă este jignită de simplul «ght al unei frumuseți Inelul tocurilor sale cu pinteni, care Digitalizat de VjOOQle UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ Tânărul s-a accentuat destul de mult pe placul lui Oscar, a ajuns la inima băiatului Pe scurt, Oscar era la fel de incomod în hainele lui, făcute în casă poate din cele vechi ale tatălui său vitreg, pe cât celălalt tânăr de invidiat era mulțumit de ale lui ° Omul ăla trebuie să aibă cel puțin zece franci în buzunar”, gândi Oscar Străinul, întâmplându-se să se întoarcă, care au fost sentimentele lui Oscar când a văzut un lanț de aur la gât – cu un ceas de aur, fără îndoială, la capăt Trăind în Rue de la Cerisaie din , dus la și de la școală în vacanțe de către tatăl său vitreg Clapart, Oscar nu a avut niciodată un alt standard de comparație decât gospodăria sărăciei a mamei sale Păstrat cu strictețe, după sfatul lui Moreau, mergea rar la piesă, iar apoi aspira mai mult decât la Ambigu-Comique, unde puțină eleganță îi întâmpina privirea, chiar dacă atenția absorbită a unui băiat de voturi la scenă îi permisese să studiază casa Tatăl său vitreg stili își purta ceasul într-un fob la moda Imperiului, cu un lanț greu de aur atârnându-i peste stomac și care se termină cu o grămadă de obiecte diverse - sigilii și o cheie de ceas cu vârf rotund fiat, în care a fost pus un peisaj în mozaic Oscar, care a privit această splendoare depășită ca ne plus ultra al luxului, a fost destul de uluit de această revelație a eleganței superioare și mai puțin grele Tânărul a făcut, de asemenea, o etapă insolentă a unei perechi de mănuși bune și a părut înclinat să-l orbi pe Oscar prin mânuirea grațioasă a unui baston inteligent cu un buton de aur Oscar tocmai ajunsese la etapa finală a copilăriei în care fleacurile sunt cauza unor mari bucurii și mari suferințe, când o adevărată nenorocire pare preférabilă unui costum ridicol; iar vanitatea, care nu are mare interes în viață pentru a o absorbi, se concentrează pe frivolități și îmbrăcăminte și neliniștea de a fi considerat bărbat Tineretul se mărește, iar afirmarea lui de sine este cu atât mai accentuată cu cât se întoarce pe fleacuri; încă, deși invidiază un tăiței bine îmbrăcat, el poate fi, de asemenea, concediat cu entuziasm Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN LIRE siasra pentru talent, și admira un om de geniu Greșelile sale, când nu sunt înrădăcinate în inima lui, arată doar exuberanța vitalității și o imaginație fastuoasă Când un băiat de nouăsprezece ani, un singur fiu, crescut cu austeritate acasă, ca urmare a sărăciei care cântărește atât de crud pe un funcționar cu un salariu de oisprezece sute de franci, dar adorat de o mamă, care de dragul lui suferă cele mai amare privațiuni — când un astfel de băiat este uimit de un tânăr de douăzeci și doi de ani, îl invidiază haina lui broască căptușită cu mătase, vesta lui de cașmir falsă și o cravată strecurată printr-un inel vulgar, nu este acesta un simplu peccadillo așa cum se vede? în fiecare clasă de viață în inferior, cine îi invidiază pe cei mai buni? Chiar și un om de geniu cedează acestei pasiuni primitive Nu-i invidia Rousseau din Geneva pe Venture și Bacie? Dar Oscar a trecut de la peccadillo la grea grea; să fie simțit umilit; îi datora tovarăşului său de călătorie o ranchiună; și o dorință secretă a răsărit în inima lui de a-i arăta lui hirti că era un om la fel de bun ca el Cei doi bărbați tineri au mers la si de-acolo, de la poarta la grajduri si inapoi, iesind in Strada; și, în timp ce se întorceau pe călcâie, se uitau de fiecare dată la Oscar așezat în colțul lui Oscar, convins că ori de câte ori râdeau era de el, afecta o indiferență profundă El a început să sune melodia unui cântec la modă atunci în rândul liberalilor, „C'est la faute à Voltaire^ c'est la faute à Rousseau ” (Toată vina este a lui Voltaire și a lui Rousseau ) Această presupunere, nu îndoială, i-a făcut să-l ia drept un funcționar subordonat de avocat „De ce, poate cântă în cor la operă! ” a spus Amaury Exasperat de data aceasta, Oscar sări pe scaun; ridicând cortina din spate, îi spuse lui Pierrotin: „Când vom pleca? ” — Direct, spuse bărbatul, care avea biciul în mână, dar cu ochii ațintiți pe Rue d'Enghien eu Digitalizat de VjOOQle UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ Scena a fost acum însuflețită de sosirea unui tânăr escortat de un băiat murat perfect, care a apărut cu un portar la călcâie, trăgând o tumulă cu o curea Tânărul a vorbit în mod confidențial lui Pierrotin, care a dat din cap și și-a salutat grăjdarul Bărbatul s-a grăbit să ajute la descărcarea tumulei, care conținea, pe lângă două trunchiuri, găleți, perii și cutii în formă de strânge, o masă de pachete și ustensile, pe care cel mai tânăr dintre cei doi nou-veniți care se cățăraseră la cutie- scaunul așezat și împachetat cu o astfel de expediție, încât Oscar, zâmbind mamei sale, care acum îl privea de cealaltă parte a străzii, nu a reușit să vadă nimic din accesoriile care i-ar fi putut explica în ce profesie erau angajați tovarășii săi de călătorie Băiatul, în vârstă de aproximativ șaisprezece ani, purta o biuză olandeză cu o curea din piele lacuită; Șapca lui, înfiptă cu bună știință pe o parte, îl proclama un tânăr vesel, la fel ca și dezordinea pitorească a părului său castaniu care i se prăbușește pe umeri O cravată neagră de mătase marca o linie neagră pe gâtul foarte alb și părea să sporească strălucirea ochilor lui cenușii Vioiciunea neliniștită a unei fețe trandafirii și arsă de soare, forma buzelor sale pline, urechile proeminente și nasul lui răsucit – fiecare trăsătură a feței sale arăta istețul batjocoritor al unui Figaro și nesăbuința tinereții, în timp ce rapiditatea gesturile și privirile sale năucitoare dezvăluiau o inteligență ascuțită, dezvoltată devreme prin practicarea unei profesii preluate în copilărie Acest băiat, pe care arta sau natura îl făcuse deja bărbat, părea indiferent la problema îmbrăcămintei, de parcă ar fi fost conștient de vreo valoare morală intrinsecă; căci se uită la cizmele lui nelustruite de parcă le-ar fi crezut mai degrabă o glumă și la pantalonii săi simpli de găurit pentru a observa pata de pe ele, ci mai degrabă pentru a studia efectul decât pentru a le ascunde „Am dobândit un ton fin! ” spuse el, scuturându-se și adresându-se tovarășului său Expresia seniorului arăta o oarecare autoritate asupra acestui tânăr, în care ochii experimentați ar fi Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ discerne studentul vesel de artă, cunoscut în argoul francez de studio drept rapin „Comportă-te, Mistigris! ”♦ răspunse maestrul, numindu-l fără îndoială printr-o poreclă care i-a fost acordată în studio Călătorul cu eider era un tânăr slab și palid, cu părul negru imens de gros, într-o dezordine fantastică; dar acest păr abundent părea în mod natural necesar unui cap foarte mare cu o frunte puternică care vorbea despre inteligență precoce Fața lui curioasă încrețită, prea ciudată pentru a fi numită urâtă, era la fel de goală ca și cum acest tânăr singular ar fi suferit fie de vreo boală cronică, fie de privațiuni de sărăcie extremă – care este într-adevăr o boală cronică teribilă – sau de dureri prea recente pentru au fost uitate Hainele sale, aproape în concordanță cu cele ale lui Mistigris pe măsura vârstei și demnității sale, constau într-o haină mult purtată de o culoare verde tern, ponosită, dar destul de curată și bine periată, o vestă neagră, cu nasturi până la gât, precum Era și haina, arătând doar o batistă roșie în jurul gâtului Pantalonii negri, la fel de ponosiți ca haina, îi atârnau lejer în jurul picioarelor lui slabe Cizmele îi erau pline de noroi, arătând că ajunsese departe și pe jos Cu o privire rapidă, artistul aruncă în adâncul căminului Leului de Argint, grajdurile, tonurile de culoare și fiecare detaliu și se uită la Mistigris, care îl imitase, cu o sclipire ironică „Destul de frumos! ” a spus Mistigris „Da, foarte frumos”, a răspuns celălalt „Suntem încă prea devreme”, a spus Mistigris „N-am putea smulge un dinți? Stomacul meu, ca toată natura, detestă vidul! ” „Avem timp să bem o ceașcă de cafea? ” i-a spus artistul, cu o voce plăcută, lui Pierrotin — Ei bine, nu întârzia, spuse Pierrotin „Avem un sfert de oră”, a adăugat Mistigris, astfel re· * Asul treftelor în jocul de mouche Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ dezvăluirea geniului pentru inferență, care este caracteristică studentului la artă din Paris Cuplul a dispărut Tocmai atunci a sunat ora nouă în bucătăria hanului Georges a considerat că este corect și rezonabil să apeleze la Pierrotin „Spun, bunul meu prieten, când ești mândru deținător al unui astfel de shandrydan ca acesta”, și bătu în volan cu bastonul, „ar trebui să faci măcar un merit de punctualitate Zeul este în el! nu mergem în acea mașină pentru plăcerea noastră, iar afacerile trebuie să fie o presiune diabolică înainte de a ne încrede în sinea noastră prețioasă! Și acel vechi hack pe care îl cali Rougeot cu siguranță nu va câștiga timpul pierdut! ” „O să-l înhamăm pe Bichette în timp ce acei doi domni își beau cafeaua”, a răspuns Pierrotin — Continuă, tu, adăugă el către grajdar, și vezi dacă bătrânul Léger vrea să vină cu noi — Unde este bătrânul tău Léger? întrebă Georges „Chiar vizavi de numărul ; nu și-a găsit loc în autocarul Beaumont”, i-a spus Pierrotin bărbatului său, fără să-l bage în seamă pe Georges și plecând el însuși în căutarea lui Bichette Georges a dat mâna prietenului său și a urcat în șezlong, după ce a aruncat într-un portofoliu mare, cu un aer de multă importanță; acesta a pus-o sub pernă A luat colțul opus lui Oscar „Mă deranjează acest * bătrân Léger”, spuse el „Nu ne pot priva de locurile noastre”, a spus Osean „Al meu este numărul I” „Și al meu nr ”, a răspuns Georges Tocmai când Pierrotin a reapărut, conducând-o pe Bichette, grăjdarul s-a întors, având în cârpă un om uriaș cântărind aproximativ două sute patruzeci de lire, se pare Bătrânul Léger era din clasa fermierului care, cu un stomac enorm și umerii largi, poartă o coadă pudrată și o haină ușoară de in albastru Ghetele lui albe erau strâns legate deasupra genunchiului peste pantaloni din catifea și au terminat Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ cu catarame de argint Pantofii săi cu cuie cântărite fiecare câteva kilograme În mână ținea un baston roșu mic, înnodat, foarte strălucitor și cu un buton greu, prins în jurul încheieturii cu o curele de piele „Și tu ești cunoscut drept bătrânul Léger?”* spuse Georges gravei y în timp ce fermierul încerca să ridice piciorul pe treapta șezlongului La slujba ta, spuse fermierul, arătându-i un chip mai degrabă asemănător cu cel al lui Ludovic al XVIII-lea, cu o fălmă grasă, roșie, în timp ce deasupra ei se înălța un uose care în orice altă față ar fi părut enorm Ochii lui sclipitori erau adânci în suluri de grăsime Vino, dă o mână de ajutor, băiete, îi spuse el lui Pierrotin Fermierul a fost ridicat de șofer și de grajd la un strigăt de Yo, heave ho! ” de la Georges Oh! nu merg departe; Mă duc doar la La Cave! ” a spus Farmer Light, răspunzând la o glumă cu bună dispoziție În Franța toată lumea înțelege o glumă Intră în colț, spuse Pierrotin Veți fi șase ” Și celălalt cal al tău? ” a întrebat Georges Este la fel de fabuloane ca al treilea cal al unui șezlong? ” Iată, stăpâne, spuse Pierrotin, arătând spre iapa mică care venise fără să sune El calis acea insectă un cal ! ” a spus Georges, uimit O, e bună de plecat, este iapa aceea mică, spuse fermierul, care se așezase Dimineața, domnilor O să punem ancora, Pierrotin? Doi dintre călătorii mei primesc o ceașcă de cafea”, a spus șoferul Tânărul cu obrajii scobiți și adeptul lui au reapărut acum Vino, hai să coborâm”, era acum strigătul universal Am plecat, am plecat!” răspunse Pierrotin Las-o * Léger-·-lumină Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT N VIAȚĂ du-te”, a adăugat el bărbatului său, care a dat cu piciorul pietrele care au scos roțile Pierrotin a apucat căpăstrul lui Rougeot cu un „Tclk, tclk” încurajator, pentru a-i avertiza pe cei doi călării să se tragă împreună; și, oricât de adormiți erau evident, au pornit vehiculul, pe care Pierrotin l-a oprit în fața lor poarta Leului de Argint După această manevră pur preliminară, a privit din nou în jos pe Rue d'Enghien și a dispărut, lăsând transportul în grija grajdului " Bine ! Este guvernatorul dumneavoastră supus acestor atacuri? a întrebat Mistigris pe bărbat „S-a dus să-și ia ovăzul de la grajd”, a răspuns Auvergnatul, care era pregătit să liniștească nerăbdarea călătorilor cu toate artele folosite „La urma urmei”, a spus Mistigris, „timpul este un greoiplast” Pe vremea aceea, în studiourile din Paris exista o manie de denaturare a proverbelor A fost considerat un triumf să lovești o schimbare de literă sau un cuvânt care rime, care ar trebui să sugereze un sens absurd sau chiar să facă din acesta un nonsens absolut * „Și Parisul nu a fost aurit într-o piesă”, a răspuns tovarășul său Pierrotin s-a întors acum, însoţit de contele de Sérizy, după colţul străzii de l'Echiquier; au avut fără îndoială o scurtă conversație „Părinte Léger, ai vrea să-ți cedezi locul domnului comte? Va trina șezlongul mai bine ” — Și nu vom pleca încă o oră dacă continuați așa, spuse Georges „Va trebui să scoți acel bar infernal în care am avut atâtea probleme să ne potrivim și toată lumea va trebui să iasă pentru ultimul venit Fiecare dintre noi are dreptul la locul pe care l-a rezervat Ce număr este al acestui gentilom? Haide, cali-le peste Ai o scrisoare de parcurs? Țineți o carte? Care este locul lui Monsieur le Comte? Numărul de ce?” * Pentru a traduce aceste glume nu întotdeauna amuzante este imposibil În general, nu am încercat decât o redare echivalentă — Traducător Digitalizat de Google CA TA FT ÎN VIAȚĂ, „Domnule comte”, a spus Pierrotin, vizibil deranjat, „nu vă veți simți confortabil” „Nu poți număra, omule? ” a spus Mistigris „Numărările scurte îi fac prieteni pe tali ” „Mistigris, poartă-te ”, a spus stăpânul său destul de serios Domnul de Sérizy era presupus de colegii săi de călătorie a fi un cetățean respectabil numit Lecomte „Nu deranjați pe nimeni”, îi spuse contele lui Pierrotin; „Voi sta în față lângă tine ” „Acum, Mistigris”, a spus tânărul artist, „amintește-ți respectul datorat vârstei Nu știi cât de îngrozitor de bătrân ai putea să fii Manierele iau duba, ceda locul tău domnului Mistigris deschise șorțul șezlongului și sări în apă la fel de agil ca o broască „Nu poți sta ca un iepure, bătrâne august! ” i-a spus domnului de Sérizy „Mistigris, tartele sunt cele sfârşitul omului” a spus stăpânul său — Mulțumesc, domnule, îi spuse contele artistului, lângă care se așeza acum Iar omul de stat s-a uitat cu un ochi inteligent la posesorul banchetei din spate, într-un mod care i-a supărat profund pe Oscar și Georges „Suntem cu o oră și un sfert în urmă”, a remarcat Oscar „Oamenii care doresc un șezlong pentru ei înșiși ar trebui să rezerve toate locurile”, a adăugat Georges Contele de Sérizy, destul de sigur acum că nu era recunoscut, nu răspunse, ci stătea cu o expresie de negustor bun „Și dacă ai fi întârziat, ai fi vrut să te așteptăm, presupun? ” a spus fermierul celor doi tineri Pierrotin privea spre Poarta Saint-Denis și se opri o clipă înainte de a se urca pe scaunul dur, unde Mistigris bătea cu piciorul în călcâie Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ, „Dacă mai aștepți pe cineva, nu sunt ultimul”, a remarcat contele „Este un raționament sănătos”, a spus Mistigris Georges și Oscar au râs foarte grosolan „Bătrânul domn nu este izbitor de original”, i-a spus Georges lui Oscar, care a fost fermecat de această aparentă alianță Când Pierrotin s-a așezat la locul lui, s-a uitat din nou în urmă, dar nu a reușit să deslușească în mulțime cei doi călători care voiau să-și umple încărcătura „În masă, dar încă câțiva pasageri nu ar fi greșit”, a spus el „Uite aici, nu am plătit; Voi ieși imediat, spuse Georges alarmat „De ce, la cine te aștepți, Pierrotin?” spuse Léger Pierrotin a strigat: „Vai!” pe un ton anume, despre care Rougeot și Bichette știau că în cele din urmă însemna afaceri, și au plecat la trap spre deal într-un pas vioi, care, totuși, s-a slăbit curând Contele avea o față foarte roșie, destul de stacojie într-adevăr, cu o pată inflamată ici și colo, și scos în evidență cu atât mai mult de părul său perfect alb De către toți bărbații, cu excepția tinerilor, acest ten ar fi fost înțeles ca efectul inflamator asupra sângelui muncii necontenite Și, într-adevăr, aceste coșuri furioase i-au desfigurat atât de mult chipul cu adevărat nobil, încât numai o inspecție atentă putea discerne în ochii lui verzui toată perspicacitatea judecătorului, subtilitatea omului de stat și cunoștințele legiuitorului Fața lui era oarecum fiat; nasul arăta mai ales ca și cum ar fi fost turtit Pălăria lui ascundea frumusețea lată a sprâncenei; și, de fapt, exista o oarecare justificare pentru râsul acestor flăcăi nepăsați, în contrastul strâns dintre părul alb ca argintiul și sprâncenele groase și stufoase, destul de negre Contele, care purta un pardesiu lung, albastru, cu nasturi până la bărbie militar Digitalizat de VjOOQle X WÆT ÎN VIAȚĂ fashion, avea o batistă albă la gât, vată în urechi și un guler înalt de cămașă, arătând un colț alb pătrat pe fiecare obraz Pantalonii negri îi acopereau cizmele, din care vârful abia se vedea; nu avea nici o panglică la butoniere, iar mâinile îi erau ascunse de mănușile lui de piele Desigur, în acest om nu era nimic care să le poată trăda băieților că era un egal al Franței și unul dintre cei mai folositori oameni care trăiau în țara lui Bătrânul părinte Léger nu-l văzuse niciodată pe conte, care, în schimb, nu-l cunoștea decât pe nume Deși contele, urcând în șezlong, aruncă în jurul lui privirea întrebătoare care i-a enervat atât de tare pe Oscar și Georges, asta se datora faptului că își căuta funcționarul notarului, intenționând să-i imprime nevoia celui mai mare secret în caz că ar fi trebuit să fie silit să călătorească, ca el, de transportul lui Pierrotin Dar a fost liniștit de înfățișarea lui Oscar și de cea a bătrânului fermier și, mai presus de toate, de aerul de maimuță a militarilor, cu mustața și stilul în general, care l-au petrecut pe Georges un aventurier; şi a ajuns la concluzia că nota sa ajunsese la maitre Alexandre Crottat în timp util „Păre Léger,” spuse Pierrotin când ajungeau la colina abruptă din Faubourg Saint-Denis, pe Rue de la Fidélité, „să presupunem că ar trebui să ne plimbăm puțin, heh? „Auzind numele, contele a observat: „Voi ieși și eu afară; trebuie să uşurăm caii ” "Oh! Dacă mergi în acest ritm, vom face paisprezece mile în cincisprezece zile! ” a exclamat Georges „Ei bine, este vreo vină a mea”, a spus Pierrotin, „dacă un pasager dorește să iasă? ” — Îți voi da zece luidoi dacă îmi păstrezi secretul, așa cum ți-am spus, spuse contele, luând pe Pierrotin de braț „O, ho! Mie de franci ai mei! „, gândi Pierrotin, după ce i-a făcut domnului de Sérizy cu ochiul, transmițându-i „Crede-mă, eu” Oscar și Georges au rămas în șezlong — Uite aici, Pierrotin, din moment ce ești Pierrotin, strigă Digitalizat de VjOOQle Λ ÎNCEPE ÎN LIFR Georges, când călătorii s-au urcat din nou în șezlongul din partea de sus a bancnotei, „dacă nu mergi mai repede decât asta, spune așa O să-mi plătesc biletul până la Saint-Denis și o să angajez acolo un cântăreț, pentru că am treburi importante la îndemână, care vor suferi întârzieri „Oli! se va descurca, niciodata sa nu te temi”, a raspuns fermierul „Și drumul nu este unul lung ” „Nu întârzie niciodată mai mult de jumătate de oră”, a răspuns Pierrotin „Păi, ei bine, presupun că nu îl cărți pe papa”, a spus Georges, „deci grăbește-te puțin” — Nu ar trebui să arăți nicio favoare, spuse Mistigris; „Și dacă ți-e frică să nu-l zgâlțâi pe acest domn” – și îi arătă el pe conte – „nu este corect ” „Toți bărbații sunt egali în ochii cucou”, a spus Georges, „cum sunt toți francezii în ochii Cartei” „Fii destul de ușor”, a spus bătrânul Léger, „o să ajungem la Chapelle încă înainte de amiază” La Chapelle este un sat aproape de Barrière Saint-Denis Cei care au călătorit știu că persoanele aruncate împreună într-un mijloc de transport public nu se amalgamează imediat; cu excepția cazului în circumstanțe excepționale, ei nu vorbesc până nu sunt pe drumul lor bun Acest interval de tăcere este petrecut parțial în examinarea reciprocă și parțial în găsirea fiecărui loc propriu și în posesia lui Sufletul, la fel de mult ca trupul, are nevoie să-și găsească echilibrul Atunci când fiecare, în parte, presupune că a făcut o ipoteză exactă asupra vârstei, profesiei și temperamentului însoțitorului său, cel mai vorbăreț deschide mai întâi o conversație, care este preluată cu atât mai nerăbdător pentru că toți simt nevoia să înveselească calea și să alunge plictisirea Cel puțin asta se întâmplă într-un antrenor francez În alte țări, manierele sunt diferite Englezii se mândresc că nu-și deschid niciodată buzele; un german este plictisitor într-un antrenor; Italienii sunt prea precauți pentru a discuta; spaniolii au Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ aproape că a încetat să mai aibă antrenori; iar rușii nu au drumuri Așa că doar în sârguința franceză a pondérons pasagerii se amuză reciproc, în națiunea gay și bârfă în care fiecare este dornic să râdă și să-și arate umorul, unde totul este însuflețit de raierie, de la mizeria celor mai săraci până la cel solid interesele clasei mijlocii superioare Poliția face puțin pentru a verifica licența de exprimare, iar galeria Camerelor a făcut discuția la modă Când un tânăr de douăzeci și doi de ani, precum tânărul domn care era cunoscut până acum sub numele de Georges, are o inteligență gata, el este puternic tentat, mai ales în astfel de circumstanțe ca acestea, să fie nesăbuit în folosire din ea În primul rând, Georges nu a întârziat să ajungă la concluzia că este omul superior al partidului A hotărât că contele era un producător de clasa a doua, punându-l ca tăietor; pe tânărul cu aspect ponosit însoțit de Mistigris, el a crezut că nu era decât un verzi, Oscar un nebun desăvârșit, iar fermierul un cap de cap pentru o glumă practică Luând astfel măsura tuturor tovarășilor săi de călătorie, s-a hotărât să se distreze pe cheltuiala lor „Acum”, se gândi el, în timp ce coucou-ul se rostogoli pe deal de la Chapelle spre câmpia Saint-Denis, „să mă dau drept Etienne sau Béranger? Nu, nici acești bumpkins n-au auzit niciodată Un Carbonaro? Diavolul ! S-ar putea să fiu prins Unul dintre fiii Mareșalului Ney? Pooh, ce aș putea face din asta? Spune-le povestea morții tatălui meu? Asta nu ar fi amuzant Să presupunem că m-am întors din colonia guvernamentală din America? S-ar putea să mă ia drept spion și să mă privească cu suspiciune voi fi un prinț rus deghizat; Îi voi înghesui cu povești frumoase despre împăratul Alexandru! Sau dacă m-aș preface a fi vărul, profesorul de filozofie? Cum aș putea să-i mistific! Nu, acea creatură moale cu părul cârcat arată de parcă ar fi dat cu piciorul în călcâie la cursul de la Sorbona Oh, de ce nu m-am gândit mai devreme să le trap Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ afară? Pot să imit atât de bine un englez, că s-ar putea să fiu Lord Byron călătorind incog Atarna-l ! Mi-am ratat șansa Fiul călăului? Nu este o modalitate rea de a elibera un spațiu la micul dejun Oh, știu! Voi fi fost la comanda trupelor sub Ali, pașa lui Janina ” În timp ce el era pierdut în aceste meditații, șezlongul își croia drum printre norii de praf care explodau constant de pe potecile laterale ale acestui drum mult bătut „Ce praf! ” a spus Mistigris „Regele Henri a murit”, a replicat tovarășul său „Dacă ai spune că miroase a vanilie acum, te-ai gândi la o idee nouă! ” — Ți se pare amuzant, spuse Mistigris — Ei bine, dar din când în când îmi amintește de vanilia „În Orient ” începu Georges, însemnând să inventeze o poveste „Cel puțin ” spuse stăpânul lui Mistigris, reluând Georges „În Orient, am spus, de unde tocmai m-am întors”, repetă Georges, „praful miroase foarte dulce Dar aici nu miroase a nimic decât dacă este ridicat dintr-un astfel de morman de gunoi ca acesta — Tocmai te-ai întors din Est? spuse Mistigris, cu o sclipire vicleană — Și, vezi tu, Mistigwis, domnul este atât de obosit, încât ceea ce caută acum este vest, spuse târâtor stăpânul său — Nu ești foarte ars de soare, spuse Mistigris „Oh! Abia am scăpat din pat după trei luni* de boală, cauzată, spun savanții doctori, de un atac de ciumă suprimată ” — Ai avut ciuma? strigă contele cu o privire de groază — Pierrotin, dă-mă afară — Hai, Pierrotin, spuse Mistigris — Auzi că ciuma a fost înăbușită, continuă el, adresându-se domnului de Sérizy „A fost genul de ciumă care iese doar în timpul conversației ” Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ „ Ciuma despre care se spune doar: * Ciuma ia-o! *”, a strigat artistul „Sau ciuma ia omul ”, a adăugat Mistigris „Mistigris”, a spus stăpânul său, „te voi scoate la plimbare dacă intri în mischici Deci ai fost în Orient, domnule? continuă el, întorcându-se către Georges „Da, domnule Mai întâi în Egipt și apoi în Grecia, unde am slujit sub Ali Pașa din Janina, cu care am avut o ceartă disperată Clima este prea mare pentru majoritatea bărbaților; iar emoțiile de tot felul care fac parte dintr-o viață Orientai mi-au distrus ficatul ” „Oh, ho, un soldat?” spuse fermierul corpulnic „De ce, câți ani ai?” — Am douăzeci și nouă de ani, spuse Georges, iar toți colegii săi de călătorie se uitară la el „La optsprezece ani am slujit ca soldat în celebra campanie din ; dar am fost prezent doar la bătălia de la Hanau, unde am câștigat gradul de sergent-major În Franța, la Montereau, am fost făcut sublocotenent și am fost decorat de — fără spioni aici? — de împărat „Și nu porți crucea ordinului tău?” spuse Oscar „ O cruce dată de setul prezent ?♦ Vă mulțumesc pentru nimic În plus, cine este cineva care poartă decorațiunile lui când călătorește? Uită-te la domnule, continuă el, arătându-i pe contele de Sérizy, pun pariu cu orice vrei „În Franța, să pariezi orice vrei, este același lucru ca să nu pariezi deloc”, a spus maestrul Mistigris* — Pun pariu cu orice vrei, repetă Georges pompos, că este acoperit cu stara „De fapt, am,” spuse domnul de Sérizy, râzând, „Marea Cruce a Legiunii de Onoare, Marea Cruce a Sfântului Andrei al Rusiei, a Vulturului Prusiei, a Ordinului Buna Vestirii din Sardinia și a Lânei de Aur ” * Сг*лг-а Digitalizat de Google CA TA RT ÎN VIAȚĂ „Este asta? ” a spus Mistigris „Și tot merge într-un șezlong public? ” „Se duce, este omul roșu cărămidă?” îi spuse Georges în şoaptă lui Oscar "Ce ți-am spus?" remarcă el cu voce tare „Nu fac un secret din asta, sunt devotat Împăratului! ” „Am slujit sub el”, a spus contele „Și ce bărbat! Nu era el? strigă Georges — Un om faţă de care am mari obligaţii, răspunse contele cu un aer de prostie bine afectat „Pentru crucile tale? ” a întrebat Mistigris „Și ce cantități de tutun a luat! ” a răspuns domnul de Sérizy „Da, l-a purtat liber în buzunarele vestei ” „Așa mi s-a spus”, a spus fermierul, cu o privire de neîncredere „Și nu numai atât, ci a mestecat și a fumat”, a continuat Georges „L-am văzut fumând în cel mai ciudat mod la Waterloo, când mareșalul Soult l-a ridicat în sus și l-a aruncat în trăsura sa de călătorie, exact când apucase o muschetă și dorea să atace englezii! ” — Deci ai fost la Waterloo? spuse Oscar, deschizând foarte larg ochii „Da, tinere, am trecut prin campania din La Mont Saint-Jean am fost făcut căpitan și m-am retras pe Loira când am fost desființați Dar, pe onoarea mea, m-am săturat de Franța și nu puteam rămâne Nu, ar fi trebuit să mă bag într-o problemă Așa că am plecat cu alți doi sau trei de același fel, Eu, Besson și alții, care sunt în Egipt până astăzi în slujba lui Mohammed Pașa și el este un tip ciudat, vă pot spune! A fost tutun la Cavalle și acum este pe cale să devină prinț domnitor L-ați văzut în imaginea lui Horace Vemet cu „Masacrul Mamelucilor” Un bărbat atât de frumos! Nu aș abjur niciodată de credința părinților mei și nu aș adopta islamul; Digitalizat de CiOOQle UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ cu atât mai mult cu cât ceremonia presupune o operație chirurgicală pentru care nu mi-a plăcut Pe lângă asta, nimeni nu respectă un renegat Dacă mi-ar fi oferit o sută de mii de franci pe an, atunci, într-adevăr — și totuși — nu Pașa mi-a făcut un cadou de o mie de talari” „Cât este asta? a întrebat Oscar, care era tot urechi „Oh, nu e mare problemă Talaro este aproape la fel cu o bucată de cinci franci Și, pe cinstea mea, n-am câștigat suficient pentru a plăti pentru viciile pe care le-am învățat în țara aceea ticăloasă tunătoare — dacă poți să-i spui o țară Nu pot trăi acum fără să-mi fumez narghileul de două ori pe zi și este foarte scump și „Și cum este Egiptul?” întrebă domnul de Sérizy „Egiptul este tot nisip”, a răspuns Georges, neînfricat „Nu este nimic verde în afară de valea Nilului Desenați o bandă verde pe o foaie de hârtie galbenă și acolo aveți Egiptul Egiptenii, fellaheen, au, pot să remarc, un mare avantaj asupra noastră; nu sunt jandarmi Poți să mergi de la un capăt la altul al Egiptului și nu vei găsi niciunul ” — Dar presupun că sunt mulți egipteni, spuse Mistigris — Nu atât de multe pe cât ai crede, răspunse Georges „Sunt mai mulți abisinieni, giaours, vechabiți, beduini și copți Cu toate acestea, toate aceste creaturi sunt atât de departe de a distra, încât m-am bucurat prea mult să mă later pe o polacra genoveză, cu destinația Insulelor Lonice, pentru a lua pulbere și muniție pentru Ali din Tebelen După cum știți, englezii vând pulbere și muniție tuturor națiunilor, turcilor și grecilor; le-ar vinde deviilor daca devii aveau bani Deci de la Zante trebuia să urcăm până la coasta Greciei „Și, vă spun, luați-mă așa cum mă vedeți, numele lui Georges este faimos în acele părți Sunt nepotul acelui celebru Czemi-Georges care a făcut război la Poartă; dar în- Digitalizat de Google Ж Л ÎNCEPE ÎN VIAȚĂ în loc să-l spargă, a fost zdrobit, din nefericire Fiul său s-a refugiat în casa consulului francez la Smirna și a venit la Paris în , unde a murit înainte ca eu, cel de-al șaptelea său copil, să nasc Comoara ne-a fost furată de un prieten al bunicului meu, așa că am fost distruși Mama mea a trăit vânzându-și diamantele unul câte unul, până când în s-a căsătorit cu domnul Yung, un antreprenor, și cu tatăl meu vitreg Dar mama a murit; M-am certat cu tatăl meu vitreg, care, între noi, este un ticălos; el încă trăiește, dar nu ne întâlnim niciodată Nenorocitul ne-a lăsat pe toți cei șapte la soarta noastră, fără nici un cuvânt, nici un pic sau să sup Și uite așa, în , în pură disperare, am plecat ca militar Nu vă puteți imagina cu ce bucurie l-a salutat Ali din Tebelen pe nepotul lui Czerni-Georges Aici mă calim pur și simplu Georges Pașa mi-a dat un seraglio pentru ” — Ai avut un seraglio? spuse Oscar „Ai fost un pașa cu multe cozi? ” a întrebat Mistigris „De ce nu știi că există un singur sultan care poate crea pașa? a spus Georges, iar prietenul meu Tebelen – pentru că eram prieteni, ca doi Bourboni – a fost un rebel împotriva padischah-ului Știți – sau nu știți – că titlul corect al marelui senior este padischah, și nu marele turc sau sultan „Să nu presupunem că un seraglio este un mare lucru Ai putea la fel de bine să ai o turmă de capre Femeile lor sunt proaste grozave și îmi plac de o mie de ori mai mult grizetele din Chaumière (cabane) de la Mont-Parnasse ” Și sunt mult mai aproape, spuse contele de Sérizy „Aceste femei din seraglio nu știu niciodată un cuvânt de franceză, iar limba este indispensabilă înțelegerii Ali mi-a dat cinci soții legale și zece sclave La Janina, asta era un simplu nimic În Orient, vezi tu, este un stil foarte prost să ai neveste; le ai, dar cum noi aici avem Voltaire și Rousseau; cine se uită vreodată la Voltaire sau la Rousseau? Nimeni Și totuși este destul de corect Digitalizat de VjOOQle UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ lucru să fii gelos Poți lega o femeie într-un sac și o arunci în apă doar de o simplă suspiciune, conform unui articol din Codul lor ” „Ai aruncat ceva înăuntru? ” ° Eu? Ce ! un francez! Le-am fost devotat ” După care Georges și-a răsucit mustața și a luat un aer gânditor Pe atunci se aflau la Saint-Denis, iar Pierrotin s-a oprit la ușa hanului unde se vând celebrele prăjituri cu brânză și unde toți călătorii cali Contele, cu adevărat nedumerit de amestecul de adevăr și prostie din Georges* rhodomon-tade, a sărit din nou în trăsură, a căutat sub pernă portofoliul pe care Pierrotin îi spusese că acest tânăr misterios l-a dăruit acolo și l-a văzut în el litere aurite cuvintele „Maitre Crottat, Notaire” Contele și-a luat imediat libertatea de a deschide cazul, temându-se, pe bună dreptate, că, dacă nu ar fi făcut-o, fermierul Léger ar putea fi stăpânit de o curiozitate similară; și scoțând actul legat de ferma Moulineaux, l-a împăturit, l-a băgat în buzunarul lateral al hainei și s-a întors să se alăture colegilor săi de călătorie „Acest Georges nu este nici mai mult, nici mai puțin decât funcționarul junior al lui Crottat Îi voi felicita stăpânul, care ar fi trebuit să-și trimită grefierul-șef ” Din atenția respectuoasă a fermierului și a lui Oscar, Georges a perceput că în ei măcar avea doi admiratori înfocați Bineînţeles că a pus aer domnesc; le-a tratat cu prăjituri cu brânză și un pahar de Alicante și le-a oferit același lucru lui Mistigris și stăpânului său, lucru pe care ei au refuzat, cerându-le numele pe baza acestei generozități „O, domnule,** a spus eiderul, „nu sunt mândru proprietar al unor ilustrații atât de nume ca al tău și nu am venit acasă din Asia ” Contele, care se grăbise să se întoarcă în bucătăria vastă a hanului, pentru a nu stârni bănuieli, a venit la timp să audă sfârşitul răspunsului „Sunt pur și simplu un biet pictor tocmai întors de la Roma, unde am fost la Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ, cheltuielile Guvernului după ce a câștigat Marele Premiu în urmă cu cinci ani Numele meu este Schinner ” „Salut, stăpâne, pot să-ți ofer un pahar de Alicante și niște cheese-cake? strigă Georges contelui — Mulțumesc, nu, spuse contele „Nu ies niciodată până nu am băut ceașca mea de cafea și smântână ” „Și nu mănânci niciodată nimic între mese? Cum Marais, Place Royale, Ile Saint-Louis / '' exclamă Georges „Când ne-a înghesuit tocmai acum cu privire la comenzile lui, mi s-a părut că este mai distractiv decât el”, continuă el cu voce joasă către pictor; „Dar îl vom pune din nou la subiectul ăsta – micuțul de seu* Vino, băiete, îi spuse lui Oscar, bea paharul care a fost turnat băcanului, că îți va crește mustața Oscar, nerăbdător să joace rolul bărbatului, a băut al doilea pahar de vin și a mai mâncat trei prăjituri cu brânză „Este un vin foarte bun!” spuse bătrânul Léger, pocnind limba — Și cu atât mai bine, remarcă Georges, pentru că provine din Bercy Am fost la Alicante și, vă spun, acesta nu seamănă mai mult cu vinul acelei țări, decât brațul meu ca o moară de vânt Vinurile noastre fabricate sunt mult mai bune decât produsele naturai Vino, Pierrotin, bea un pahar Ce păcat că caii tăi nu pot bea câte unul; ar trebui să mergem mai repede! ” „O, nu este necesar, deoarece am deja un cal gri”, a spus Pierrotin (grò, care înseamnă gri, adică și înșurubat) Oscar, auzind jocul de cuvinte vulgar, i se păru lui Pierrotin o minune de duh „Oprit! strigă Pierrotin, pocnind din bici, de îndată ce pasagerii se strânseră din nou în vehicul Era ora unsprezece Vremea, care fusese destul de plictisitoare, acum s-a limpezit; vântul a măturat douds ; cerul albastru strălucea ici-colo; iar de către Digitalizat de VjOOQle UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ când șezlongul lui Pierrotin a pornit destul de bine pe panglica drumului dintre Saint-Denis și Pierrefitte, soarele bătuse în sfârșit ultima ceață filmoasă care atârna ca un văl diafan peste priveliștile din această suburbie celebră „Ei bine, și de ce l-ai aruncat peste prietenul tău, pașa?” îi spuse fermierul lui Georges „Era un client foarte ciudat”, a răspuns Georges, cu un aer de a ascunde multe mistere „Gândește-te doar că m-a pus la comanda cavaleriei sale! Foarte bine -** „Asta”, gândi bietul Oscar, „de aceea poartă pinteni” „În acel moment, Ali din Tebelen a vrut să scape de Chosrew Pasha, un alt pește ciudat Chaurcff tu il cali aici, dar in Turcia il cali Cosserev Probabil că ați citit în ziare de atunci că bătrânul Ali îl bătuse pe Chosrew și destul de bine Ei bine, dar pentru mine, Ali ar fi terminat câteva zile mai devreme Am condus aripa dreaptă și l-am văzut pe Chosrew, bătrânul furiș, încărcând pe centru — oh, da, pot să vă spun, o mișcare la fel de dreaptă și constantă ca și cum ar fi fost Murat Bun ! Mi-am luat timpul și am încărcat cu viteză maximă, tăind coloana lui Chosrew în două părți, pentru că el trecuse prin centrul nostru și nu avea acoperire Înţelegi - „După ce totul s-a terminat, Ali m-a sărutat destul de bine ” „Asta este obiceiul în Orient?*”, a spus contele de Sérizy, cu un strop de ironie „Da, domnule, așa cum este peste tot”, a răspuns pictorul „L-am dus pe Chosrew înapoi peste treizeci de leghe de țară – ca o vânătoare, vă spun ” Georges continuă „Călăreții splendidi sunt turcii Ali mi-a dat iatagane, arme și săbii: Luați câte doriți/ Când ne-am întors la capitai, acea creatură incredibilă mi-a făcut propuneri care nu se potriveau deloc cu părerile mele A vrut să mă adopte drept favoritul lui, moștenitorul lui Dar mă săturasem de viață; căci, la urma urmei, Ali din Tebelen era un rebel împotriva Porții și am crezut că este mai înțelept să-l iubesc Dar trebuie să fac domnule de Digitalizat de Google UN START /N VIAȚĂ Tebelen dreptate, m-a încărcat cu cadouri; diamante, zece mii de talari, o mie de piese de aur, o greacă drăguță pentru o pagină, o micuță servitoare Arnaute pentru companie și un cal arab Ei bine, acolo! Ali, pașa lui Janina, este un om neapreciat; îi lipseşte un istoric Nicăieri decât în Răsărit nu te întâlnești cu aceste suflete de fier care, timp de douăzeci de ani, străini fiecare nervi, doar pentru a se putea răzbuna într-o bună dimineață ° În primul rând, avea cea mai mare barbă albă pe care ai văzut-o vreodată și o față dură și severă „Dar ce s-a întâmplat cu comoara ta? ” a întrebat fermierul „Ah! acolo esti! Acești oameni nu au fonduri de stat și nici Banca Franței; așa că mi-am împachetat bagajele la bordul unei tartane grecești, care a fost capturată de însuși căpitanul*pașa Apoi, eu însumi, după cum mă vedeți, am fost la un as de a fi împins în țeapă la Smyrna Da, pe onoarea mea, dar pentru domnul de Rivière, ambasadorul, care se întâmplase să se afle la fața locului, ar fi trebuit să fiu executat ca un aliat al lui Ali Pașa Mi-am salvat capul, sau nu puteam vorbi atât de clar; dar cât despre zece mii de talari, mii de piese de aur și arme, oh! asta a fost tot înghițit de căpitanul*pașa Poziția mea era cu atât mai gâdilată, cu cât căpitanul-pașa era însuși Chosrew După îmbrăcămintea pe care a avut-o, ticălosul obținuse acest post, care este egal cu cel al înalților admirai din Franța ” — Dar fusese în cavalerie, după cum am înțeles? spuse bătrânul Léger, care ascultase cu atenție această lungă poveste „Dragă mine, cât de puțin se înțelege Estul în Departamentul Seine et Oise!” exclamă Georges „Domnule, turcii sunt așa Ești fermier, padischah te face mareșal de câmp; dacă nu-ți îndeplinești îndatoririle pe mulțumirea lui, cu atât mai rău pentru tine Pleacă cu capul! Acesta este modul lui de a te concedia Un grădinar este numit prefect, iar un prim-ministru este privat Digitalizat de VjOOQle Л ÎNCEPE ÎN VIAȚĂ » inca o data Otomanii nu cunosc legi de promovare sau ierarhie Chosrew, care fusese călăreț, era acum marinar Padischah Mohammed îl instruise să cadă pe Ali pe mare; și, de fapt, îl stăpânise, dar numai cu ajutorul englezilor, care au luat tot ce e mai bun din pradă, hoții! Au pus mâna pe comoară Acest Chosrew, care nu uitase lecția de călărie pe care i-am dat-o, m-a recunoscut imediat După cum ați putea presupune, eram liniștit – oh! făcut pentru !—dacă nu mi-ar fi trecut prin cap să apelez, ca francez și trubadur, la domnul de Rivière Ambasadorul, încântat să se afirme, a cerut eliberarea mea Turcii au acest mare merit, sunt la fel de gata să te lase ca să-ți taie capul ; sunt indiferenti la orice Consulul francez, un bărbat fermecător și un prieten al lui Chosrew, l-a convins să restituie două mii de talari, iar numele lui, pot spune, este înscris pe inima mea „Și numele lui ?” întrebă domnul de Sérizy Nu a putut să se abțină de o privire surprinsă când Georges, de fapt, a menționat numele unuia dintre cei mai distinși con suis-generali ai noștri, care se afla la Smirna atunci „Am fost prezent, așa cum se vede, la execuția comandantului Smirnei, padischah care i-a ordonat lui Chosrew să-l omoare – unul dintre cele mai curioase lucruri pe care le-am văzut vreodată, deși am văzut multe Îți voi spune totul despre asta la micul dejun „Din Smirna am plecat în Spania, când am auzit că acolo a fost o revoluție M-am dus direct la Mina, care m-a luat drept aghiotant și mi-a dat gradul de colonel Așa că am luptat pentru partidul Constituțional, care se duce la câini, pentru că într-una din aceste zile vom intra în Spania ” — Și tu ești ofițer francez! spuse cu severitate contele de Sérizy „Te încrezi foarte neplăcut în discreția ascultătorilor tăi ” „Nu există spioni printre ei”, a spus Georges· Digitalizat de Google Л START ЛГ VIAȚA il Și nu vă trece prin minte, colonele Georges, spuse contele, că chiar în acest moment este cercetată o conspirație de către Camera Semenilor, ceea ce face Guvernul foarte strict în relațiile cu soldații care poartă arme împotriva Franța, sau cine ajută la intrigi în străinătate care tind la răsturnarea vreunui suveran legitim?” La această remarcă de rău augur, pictorul s-a înroșit până la urechi și a aruncat o privire către Mistigris, care rămăsese fără cuvinte „Ei bine, și atunci ce?” întrebă bătrânul Léger „De ce, dacă aș fi din întâmplare magistrat, n-ar fi de datoria mea să solicit jandarmii Brigăzii de la Pierrefitte să-l aresteze pe aghiotantul lui Mina,” spuse contele, „și să-i chem pe toți cei care au probleme în acest scaun ca martori?” Acest discurs l-a făcut pe Georges cu atât mai eficient cu cât vehiculul tocmai trecea pe lângă Postul de Poliție, unde se afla steagul alb, ca să folosim o expresie clasică, plutind în briză „Aveți prea multe ordine pentru a fi vinovat pentru o astfel de conduită răutăcioasă”, a spus Oscar — Îi vom juca încă o păcăleală, îi șopti Georges lui Oscar — Colonele, spuse Léger, foarte nemulțumit de izbucnirea contelui și nerăbdător să schimbe subiectul, în țările în care ați călătorit, cum este agricultura? Care sunt culturile lor în rotație?” „În primul rând, bunul meu prieten, trebuie să înțelegi că oamenii sunt prea ocupați să fumeze buruieni pentru a-i distruge pe pământ ” Contele nu s-a putut abține să zâmbească, iar zâmbetul lui l-a liniştit pe povestitor „Și au un mod de a cultiva pământul pe care îl vei crede strânge Ei nu o cultivă deloc; acesta este sistemul lor Turcii și grecii mănâncă ceapă sau orez; ei colectează opiu de la macii lor, ceea ce aduce un venit mare, iar tobáceo crește aproape sălbatic – faimoasa lor Latakia Apoi sunt curmale, chifle de prune-zahăr, care cresc fără Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ necaz Este o țară cu resurse și comerț nesfârșit Cantitati de covoare se fac la Smirna, si nu dragi/* „Da”, a spus fermierul, „dar dacă covoarele sunt din lână, lâna vine de la oi; și pentru a avea oi, ei trebuie să aibă câmpuri, ferme și agricultură -” „Trebuie să existe, fără îndoială, ceva de acest fel”, a răspuns Georges „Dar orezul, în primul rând, crește în apă; și apoi am fost mereu lângă coastă și am văzut doar țara devastată de război În plus, am o groază perfectă de statistici ** „Și taxele? ” a spus fermierul „Ah! taxele sunt grele Oamenilor li se fură orice* lucru și li se permite să păstreze restul Pașa Egiptului, impresionat de meritele acestui Sistem, organiza administrația pe această bază când am plecat ” "Dar cum?" spuse bătrânul Léger, care era total nedumerit "Cum?" repetă Georges „Sunt colecționari care pun mâna pe recolte, lăsând țăranilor doar cât să trăiască Și prin acel sistem nu există probleme cu hârtiile și birocrația, ciuma Franței Iată-te! ” „Dar ce drept au ei să o facă? ” a întrebat fermierul „Este țara despotismului, atâta tot N-ai auzit niciodată definiția fină a despotismului lui Montesquieu —* La fel ca sălbaticul, taie pomul pentru a aduna fructele * ” „Și la asta vor să ne aducă! ” strigă Mistigris „Dar un șobolan burnî se teme de noroi ” „Și la ce vom ajunge”, a exclamat contele de Sérizy „Cei care dețin pământ vor fi înțelepți să-l vândă Domnul Schinner trebuie să fi văzut cum se fac astfel de lucruri în Italia „Carpo di Bacco! Papa nu este în urmă cu vremurile sale Dar acolo sunt obișnuiți Italianii sunt oameni atât de buni Atâta timp cât li se permite să ucidă călătorii pe autostradă, sunt destul de mulțumiți ** „Dar nici tu nu purtați panglica Legiunii din Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ІЛГ VIAȚĂ, Onoare care ți-a fost dată în ”, a remarcat contele „Este moda universală? ” Mistigris și falsul Schinner s-au înroșit până la păr „Oh, cu mine este diferit”, a răspuns Schinner „Nu vreau să fiu recunoscut Nu mă trăda, domnule Adică să trec pentru o durere destul de neimportantă; de fapt, un simplu decorator Mă duc la casa unui domn unde sunt nerăbdător să nu trezesc nicio bănuială ” „O, ho! spuse contele, o doamnă, o poveste de dragoste! Ce fericit ești să fii tânăr! ” Oscar, care îi izbucnea în piele de invidie că nu este nimeni și nu avea nimic de spus, se uită de la colonelul Czerni-Georges la Schinner, marele artist, întrebându-se dacă nu poate face ceva din el însuși Dar ce putea fi el, un băiat de nouăsprezece ani, împachetat să petreacă două săptămâni sau trei săptămâni în țară cu ispravnicul lui Presles? Alicante-ul i se dusese la cap și îngâmfarea îi făcea să fiarbă sângele în vene Astfel, când falsul Schinner părea să sugereze vreo aventură romantică a cărei bucurii trebuie să fie egale cu pericolul, el îl privea cu ochi strălucitori de furie și invidie „Ah! spuse contele cu o privire jumătate de invidie și jumătate de neîncredere, trebuie să iubești foarte mult o femeie ca să faci asemenea sacrificii de dragul ei „Ce sacrificii?” întrebă Mistigris „Nu știi, micul meu prieten, că un tavan pictat de un maestru atât de mare este acoperit cu aur în plată?” răspunse contele „Dacă, dacă Lista Civilă îți plătește treizeci de mii de franci pentru cei din cele două camere de la Luvru”, a continuat el, întorcându-se către Schinner, „ai plăti cu siguranță un individ umil, un burghez, așa cum ne vei căli în studiourile tale , douăzeci de mii pentru un tavan, în timp ce un decorator necunoscut cu greu ar primi două mii de franci ” „Pierderea de bani nu este cea mai gravă”, a răspuns Mistigris Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ „Trebuie să iei în considerare că va fi o capodoperă și că el nu trebuie să o semneze de teamă să nu o compromită „Ah! Aș reda cu plăcere toate ordinele mele suveranilor Europei de a fi iubit așa cum trebuie să fie un tânăr, de a fi mutat la o asemenea devotament!” strigă domnul de Sérizy — Da, iată-te, spuse Mistigris „Un bărbat tânăr este iubit de multe femei; și după cum se spune, există siguranță în mormăitori ” — Și ce îi spune doamna Schinner? a întrebat contele, „pentru că te-ai căsătorit din dragoste cu fermecătoarea Adélaïde de Rouville,* nepoata bătrânului Amirai Kergarouêt, care ți-a adus munca la Luvru, cred, prin interesul nepotului său, contele de Fontaine” „Un pictor este vreodată un bărbat căsătorit când călătorește?” întrebă Mistigris „Asta, atunci, este moralitatea Studioului?” exclamă contele într-un mod idiomatic „Este mai bună moralitatea instanțelor unde ai primit ordinele?” spuse Schinner, care-și recăpătase prezența sufletească, care-l părăsise pentru o clipă când auzi că contele era atât de bine informat cu privire la comisionul dat realului Schinner „Nu am cerut niciodată unul”, a răspuns contele „Mă flatez că toate au fost câștigate cu onestitate ” „Și devine tu ca un porc în cizme”, a spus Mistigris Domnul de Sérizy nu voia să se trădeze; a căpătat un aer de prostă bună-fiere în timp ce privea spre valea Groslay, în care s-au despărțit acolo unde drumurile se bifurcă, luând drumul spre Saint-Brice și lăsând-o lui Chantilly în dreapta lor „Da, ia asta! ” a spus Oscar între dinți „Și Roma este la fel de frumoasă pe cât se spune că este? ” a întrebat Georges pictorului Vezi „Porsul” Digitalizat de VjOOQle VI UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ Roma este bine numai pentru cei care o iubesc; trebuie să ai o pasiune ca să fii fericit acolo; dar, ca oraș, prefer Veneția, deși eram aproape de a fi asasinat acolo ** Cuvântul meu! Dar pentru mine”, a spus Mistigris, gâsca ta ar fi fost gătită! Nemernicul lord Byron a fost cel care ți-a jucat acel truc Devii al unui englez era nebun ca un pălărier! ** Ține-ți limba, spuse Schinner „Nu voi ști nimic despre aventura mea cu Lord Byron” „Dar trebuie să mărturisești,” a spus Mistigris, „că te-ai bucurat, într-adevăr, că am învățat să box * în maniera noastră franceză?” Din când în când Pierrotin și contele schimbau priviri semnificative, care i-ar fi tulburat pe oameni puțin mai înțelepți lumești decât acești cinci tovarăși de călătorie Domni și pașa, și tavane de treizeci de mii de franci! Binecuvântează-mă!” strigă transportatorul ITsle-Adam, au încoronat capete la bord astăzi Ce sfaturi frumoase voi primi! ” Ca să nu mai zic de locurile pentru care se plătesc**, spuse smecher Mistigris Vine la momentul potrivit, a continuat Pierrotin Căci, știți, noul meu antrenor, Pare Léger, pentru care am plătit două mii de franci în cont – ei bine, acei autocaroși escroci, cărora le voi plăti mâine două mii cinci sute de franci, n-ar lua cincisprezece sută de franci în jos și o notă de o mie la două luni Vulturii insistă pe toate în bani gata Îmi place să fii la fel de dur ca acela pentru un bărbat care a parcurs acest drum timp de opt ani, tată de familie, și să-l pună în pericol să piardă totul, bani și antrenor, amândoi, din lipsa unei sume jalnice de o mie de franci sus, Bichette Nu ar îndrăzni să o facă uneia dintre marile companii, pun un pariu ” Binecuvântează-mă! Fără tanga, fără crupper! ” a spus studentul Ai doar opt sute de franci de căutat, răspunse Digitalizat de Google UN START ZN VIAȚĂ, conte, înțelegând că acest discurs, adresat fermierului, era un fel de bancnotă trasă asupra lui — Este adevărat, spuse Pierrotin ** Vino sus, Rougeot ; acolo, Bichette! ” „Trebuie să fi văzut niște tavane pictate frumos la Veneția”, a spus contele, vorbind cu Schinner „Eram prea îndrăgostit de disperare ca să fiu atent la ceea ce la acea vreme mi se părea niște simple trile”, a răspuns Schinner „Și totuși aș fi putut fi vindecat de relații amoroase; căci în statele venețiene înseși, în Dalmația, tocmai primisem o lecție ascuțită ” „Poți spune povestea?” întrebă Georges „Cunosc Dalmația ” „Ei bine, atunci, dacă ai fost acolo, știi, desigur, că în acel colț al Adriaticii sunt toți bătrâni pirați, haiduci și corsari retrași din afaceri, când au scăpat de spânzurare, toți -” — Uscoques, pe scurt, spuse Georges Auzind acestea, numele potrivit, contele, pe care Napoleon îl trimisese în provincia Iliria, s-a uitat ascuțit în jur, atât de mult a rămas uimit „A fost în orașul în care se face maraschino”, a spus Schinner, părând că încearcă să-și amintească un nume „Zara”, a spus Georges „Da, am fost acolo; este pe coastă ” „Ai lovit-o”, a spus pictorul „Am fost acolo să văd țara, pentru că am o pasiune pentru peisaj De douăzeci de ori m-am hotărât să încerc pictura peisajului, pe care nimeni nu o înțelege, după părerea mea, decât Mistigris, care într-o zi va fi Hobbema, Ruysdael, Claude Lorraine, Poussin și tot tribul într-unul ” „Ei bine”, a exclamat contele, „dacă el este unul dintre ei, o va face” „Dacă întrerupi atât de des, nu vom ști niciodată unde ne aflăm Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ „În afară de asta, prietenul nostru de aici nu vă vorbește”, a adăugat Georges contelui — Nu este o manieră bună să întrerupi, spuse Mitigris sen-tențios (t Totuși, am procedat la fel; și toți ar trebui să fim învinși dacă nu am diversifica conversația printr-un schimb de reflecții Toți francezii sunt egali într-un scaun public, așa cum ne-a spus nepotul lui Czerni-Georges Deci Te rog, continuă, bătrâne încântător, mai mult din bunkumul tău Este un lucru destul de corect în cea mai bună societate; și știi zicala: Fă în Turcia așa cum fac turcii ** „Auzisem minuni despre Dalmația/* a continuat Schinner „Așa că am plecat, lăsând-o pe Mistigris la hanul din Veneția ** „La locanda”, spuse Mistigris; „Pune culoarea locai ” „Zara este, după cum mi s-a spus, o gaură ticăloasă -** „Da/* spuse Georges; „dar este întărit ** „Ar trebui să spun sol”, a răspuns Schinner, „iar fortificațiile sunt o trăsătură importantă în povestea mea La Zara sunt foarte mulți farmaciști și m-am cazat la unul dintre ei În străinătate, principala activitate a fiecărui nativ este să închirieze locuințe, comerțul său este pur accesoriu „ Seara, când mi-am schimbat cămașa, am ieșit pe balcon Acum, pe balconul opus am văzut o femeie — oh! Dar un wotqan! Un grec; asta spune totul, cea mai frumoasă creatură din tot orașul Ochi migdalați, pleoape care coborau peste ei ca jaluzelele și genele ca pensulele; o față de ovă care ar fi putut transforma creierul lui Raphael, un ten de o nuanță rafinată, tonuri întâlnite, o piele de catifea — mâini — oh! ” „Și nu modelate în unt ca cele de la școala lui David”, a spus Mistigris „Insisti să vorbești ca un pictor! '* strigă Georges „Acolo, vezi! alungă natura cu o furcă și se întoarce într-o cutie de vopsea/* răspunse Mistigris „Și costumul ei – un costum grecesc autentic”, continuă Schinner „După cum poți presupune, eram în fiâmes ma intreb Digitized by Сзосюіе UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ m mi-a spus Diafoirus și m-a informat că numele frumosului meu vecin era Zéna Mi-am schimbat cămașa Pentru a se căsători cu Zéna, soțul ei, un bătrân răufăcător, plătise părinților ei trei sute de mii de franci, atât de faimoasă era frumusețea fetei; și ea era într-adevăr cea mai frumoasă creatură din toată Dalmația, Iliria și Adriatica În acea parte a lumii îți cumperi soția și fără să o fi văzut - „Nu voi merge acolo”, a spus bătrânul Léger „Somnul meu, în unele nopți, este luminat de ochii Zénei”, a spus Schinner „Tânărul ei soț adorabil avea șaizeci și șapte de ani Bun ! Dar era la fel de gelos — nu ca un tigru, pentru că se spune că un tigru este la fel de gelos ca un dalmat, iar omul meu era mai rău decât un dalmat; era egal cu trei dalmaţi şi jumătate Era un Uscoque, un cocoș de curcan, un cocoș de joc cockalorum înalt! ” „Pe scurt, erou demn al unei povești cu cocos și tauri”, a spus Mistigris " Bravo ție ! ” a răspuns Georges râzând „După ce a fost un corsar și poate un pirat, omul meu nu s-a gândit mai mult să scuipe un creștin decât să scuipe pe fereastră”, a continuat Schinner „O veghe frumoasă pentru mine Și bogat, cu milioane, bătrânul răufăcător! Și oricât de urât ar fi un pirat, căci un pașa își dorise urechile și își lăsase un ochi oarecum pe travei Dar Uscoque-ul meu l-a folosit bine pe cel pe care îl avea și poți să mă crezi pe cuvânt când îți spun că avea ochi în jurul capului „Niciodată nu se lasă soția lui din ochi”, a spus micuțul meu Diafoirus * Dacă ar avea nevoie de serviciile tale, ți-aș lua locul deghizat, am spus eu * Este un truc care are mare succes în piesele noastre de teatru Ar dura prea mult să descriu cea mai încântătoare perioadă din viața mea, trei zile, adică trei zile, pe care le-am petrecut la fereastra mea uitându-mă pe Zéna și punând o cămașă curată în fiecare dimineață Situația era cu atât mai gâdilatoare și mai incitantă, cu cât cel mai mic gest avea un sens periculos În cele din urmă, Zéna, fără îndoială, a venit la Digitalizat de Google A START ZN LZFR, concluzia că, în toată lumea, numai un străin, un francez și un artist ar fi capabil să-i facă ochi în mijlocul périlelor care îl înconjura; așa că, în timp ce și-a exe-crat piratul hidos, ea a răspuns privirii mele cu priviri care au fost suficiente pentru a ridica un om în bolta paradisului fără a avea nevoie de scripete Eram stricată din ce în ce mai sus! Am fost acordat pe tonul lui Don Quijote În cele din urmă am exclamat: * Ei bine, bătrânul nenorocit poate să mă omoare, dar iată! * Nu am studiat un peisaj ; Studiam bârlogul corsarului meu Noaptea, după ce îmi îmbrăcam cămașa curată cea mai parfumată, am traversat strada și am intrat În casă? ” a strigat Oscar " In casa ? ” a spus Georges „În casă”, repetă Schinner Ei bine! esti la fel de indraznet ca arama! ” a strigat fermierul Nu aș fi plecat, atât pot spune ” „Cu atât mai mult motiv că te-ai fi blocat în uşă”, a răspuns Schinner „Ei bine, am intrat”, a continuat el, și am simțit două mâini care mi-au prins-o pe mine Nu am spus nimic; căci mâinile acelea, netede ca pielea unei cepe, îmi imprimau liniște O șoaptă la ureche mi-a spus în venețian: El doarme Apoi, fiind siguri că nimeni nu ne va întâlni, Zéna și cu mine am ieșit pe metereze la aerisire, dar însoțiți, dacă vreți, de o duenă bătrână urâtă ca păcatul, care s-a lipit de noi ca o umbră; și nu am putut-o convinge pe doamna Pirate să-l concedieze pe acest însoțitor ridicol A doua seară am făcut la fel ; am vrut să o trimit pe bătrână acasă ; Zéna a refuzat Cum dragul meu vorbea greacă, iar eu venețian, nu ne-am putut înțelege – ne-am despărțit de furie! Mi-am spus, în timp ce îmi schimbam cămașa: Data viitoare sigur nu va mai fi bătrână și ne vom putea împrieteni din nou, fiecare în limba noastră maternă ' Ei bine, și bătrâna a fost cea care m-a salvat, după cum veți auzi A fost atât de bine încât, ca să deturnăm bănuielile, am ieșit să mă uit în jurul meu, după ce ne-am inventat, desigur După ce s-a plimbat Digitalizat de Google UN START /ЛГ VIAȚĂ, m rempartilor, veneam linistit acasa cu mainile in buzunare cand am vazut Strada plina de lume O astfel de mulțime! de parcă ar fi fost o execuție Această mulțime s-a repezit spre mine Am fost arestat, încătușat și condus la conducerea poliției Nu, nu îți poți imagina, și sper că s-ar putea să nu știi niciodată, ce înseamnă să fii un ucigaș al unei gloate frenetice, care aruncă cu pietre în tine, țipând după tine de sus până jos pe străzile mari ale unui oraș de la țară, și te urmăresc cu amenințări cu moartea! Fiecare ochi este o flacără de foc, abuzul este pe fiecare buză, aceste zgomote de dezgustă izbucnesc deasupra unui strigăt hidos de * Omoară-l! jos cu criminalul! un fel de bas pe fundal ** „Deci dalmații tăi au țipat în franceză? '* spuse contele „Descrii scena ca și cum s-ar fi întâmplat ieri ”* Schinner a rămas pentru moment uluit „Mafia vorbește aceeași limbă peste tot**, a spus politicianul Mistigris „În sfârşit,*”, a continuat din nou Schinner, „când am fost la Curtea locală de Justiţie şi în prezenţa judecătorilor din acea ţară, am fost informat că diabolica! corsarul era mort, otrăvit de Zéna Cum mi-aș fi dorit să pot să-mi pun o cămașă curată „În sufletul meu, nu știam nimic despre această melodramă S-ar părea că drăguțul grec obișnuia să adauge puțin opiu — macii sunt atât de mulți acolo, așa cum v-a spus domnul — grogului ei de pirat pentru a-și asigura câteva minute libere de a face o plimbare, iar în noaptea dinaintea biata femeie făcuse o greșeală în doza Banii blestemat de corsar au fost cei care i-au făcut necaz pentru Zéna mea; dar ea a explicat totul atât de simplu, încât am fost eliberat imediat pe baza declarației bătrânei, cu un ordin din partea primarului orașului și a comisarului de poliție austriac de a mă muta la Roma Zéna, care le-a permis moștenitorilor și ofițerilor legii să se ajute cu generozitate la averea uscoque-ului, a fost eliberată, mi s-a spus, cu doi ani* de izolare într-o mănăstire, Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ unde se află ea încă Mă voi întoarce să-i pictez portretul, căci peste câțiva ani totul va fi uitat Și acestea sunt nebuniile celor optsprezece I ” — Da, și m-ai lăsat fără un sou în locanda de la Veneția, spuse Mistigris „Mi-am făcut drum de la Veneția la Roma, să văd dacă te găsesc, împingând portrete cu cinci franci pe cap și nu am fost niciodată plătit; dar a fost un timp vesel! Fericirea, spun ei, nu locuiește sub copite aurite ” „Îți poți imagina reflecțiile care m-au sufocat cu bilă într-o închisoare dalmată, aruncat acolo fără un protector, trebuind să răspundă austriecilor dalmați și amenințat cu pierderea capului pentru că m-am plimbat de două ori cu o femeie care a insistat fiind urmată de menajera ei Asta imi cali ghinion ! ” a strigat Schinner „Ce,” spuse Oscar fără viclenie, „ti s-a întâmplat asta? ” „De ce nu acestui domn, din moment ce i se întâmplase deja în timpul ocupației franceze a Iliriei unuia dintre cei mai distinși ofițeri de artilerie ai noștri? ” a spus contele cu sens — Și l-ai crezut pe artileriaș? întrebă şmecher Mistigris „Și ăsta e tot?” întrebă Oscar — Ei bine, spuse Mistigris, nu vă poate spune că i s-a tăiat capul Cei care trăiesc ultimii trăiesc cel mai mult ” „Și există ferme acolo?” întrebă bătrânul Léger „Ce cresc ei acolo? ” „Există recolta de maraschino”, a spus Mistigris „O plantă care crește la fel de sus ca buzele tale și dă lichiorul cu acest nume ” „Ah! ” a spus Léger „Am stat doar trei zile în oraș și patru nopți în închisoare”, a răspuns Schinner „N-am văzut nimic, nici măcar câmpurile în care cresc maraschino” „Se bat cu tine”, i-a spus Georges fermierului „Maraschino crește în cazuri ” „Romanțele schimbă cazurile”, a remarcat Mistigris Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ Șezlongul lui Pierrotin cobora acum pe una din laturile abrupte ale văii Saint-Brice, spre hanul din mijlocul acelui mare sat, unde trebuia să aștepte o oră ca să-și lase caii să-și respire, să-și mănânce ovăzul, și ia o băutură Acum era cam unu și jumătate „Salut! Este fermierul Léger! ” strigă hangiul, în timp ce vehiculul se opri la ușa lui „Lui micul dejun? ” ** O dată pe zi”, a răspuns clientul corpulnic „Putem mânca o gustare ” „Comandă micul dejun pentru noi”, a spus Georges, purtându-și bastonul de parcă ar fi pus pe umăr o muschetă, într-un stil cavaler care l-a vrăjit pe Oscar Oscar a simțit un puf de frenezie când l-a văzut pe acest aventurier nesăbuit scoțând din buzunarul lateral un trabuc din paie și un trabuc frumos de culoare cafenie, pe care l-a fumat în prag în timp ce aștepta masa " Fumați? ” i-a spus Georges lui Oscar — Uneori, spuse școlarul, umflându-și pieptul mic și asumând un stil atrăgător Georges întinse cutia de trabucuri deschisă lui Oscar și lui Schinner „Devii! ” a spus marele pictor „Zece-sous trabucuri! ” „Rămășițele a ceea ce am adus din Spania”, a spus aventurierul „Ai de gând să iei micul dejun? ” „Nu”, a spus artistul „Mă vor aștepta la castel Pe lângă asta, am mâncat ceva înainte de a începe ” "Și tu ? ” i-a spus Georges lui Oscar „Am luat micul dejun”, a spus Oscar Oscar și-ar fi dat zece ani din viață pentru a avea cizme și bretele pentru pantaloni Stătea strănutând, sufocându-se, scuipat și aspirând fumul cu grimase prost deghizate „Nu știi să fumezi”, a spus Schinner „Uite aici”, iar Schinner, fără să-și miște niciun mușchi, a tras fumul trabucului și a suflat prin nas fără nici un efort Apoi din nou a păstrat fumul în al lui К Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ, gât, a scos trabucul din gură și a expirat grație* din plin — Iată, tinere, spuse pictorul „Și asta, tinere, este un alt mod, ai grijă la asta”, a spus Georges, imitându-l pe Schinner, dar înghițind fumul ca să nu se mai întoarcă „Și părinții mei se închipuie că sunt educat”, se gândi bietul Oscar, încercând să fumeze cu grație Dar i s-a simțit atât de rău, încât i-a permis lui Mistigris să-și dezoseze trabucul și să spună, în timp ce pufăia din el cu o satisfacție vizibilă: „Presupun că nu ai nimic de prins ” Dar Oscar și-a dorit să fie suficient de puternic pentru a-l lovi pe Mistigris — De ce, spuse el, arătând spre colonelul Georges, opt franci pentru Alicante și prăjituri cu brânză, patruzeci de sous în trabucuri și micul dejun, care va costa — Cel puțin zece franci, spuse Mistigris „Dar așa este, mâncărurile mici fac bilis lung ” — Păi, părinte Léger, putem sparge o sticlă de Bordeaux fiecare? spuse Georges fermierului „Micul dejun îl va costa douăzeci de franci”, a strigat Oscar „De ce, asta înseamnă mai mult de treizeci de franci! ” Zdrobit de sentimentul inferiorității sale, Oscar s-a așezat pe bordura pierdută într-o reverie, ceea ce i-a împiedicat să observe că pantalonii lui, cuplati în timp ce stătea, arătau linia de unire dintre un picior vechi de ciorapi și un picior nou la ea, o capodopera a priceperii mamei sale „Înțelegerea noastră este gemeni, dacă nu tălpile noastre”, a spus Mistigris, trăgându-și puțin un picior al pantalonilor pentru a arăta un efect similar „Dar copiii unui brutar sunt întotdeauna cea mai proastă pâine ” Gluma îl făcu pe domnul de Sérizy să zâmbească în timp ce stătea cu brațele încrucișate sub poarta din spatele celor doi băieți Oricât de nepăsător erau, omul de stat solemn îi invidia greșelile lor; îi plăcea săritura lor și admira rapiditatea distracției lor Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ „Ei bine, poți să iei Les Moulineaux? căci te-ai dus la Paris să iei banii/* i-a spus hangiul bătrânului Léger, arătându-i tocmai o cicălărie de vânzare în grajdurile lui „Va fi o glumă grozavă să-l scoți puțin pe contele de Sérizy, un egal al Franței și ministru de stat ” Bătrânul curtean viclean nu i-a trădat nimic în față, dar s-a uitat în jur pentru a-l urmări pe fermier „Gâsca lui este gătită! ” a răspuns Léger cu voce joasă " Mult mai bine ; Îmi place să-ți văd gata făcute Și dacă vrei vreo zeci de mii de franci, îți împrumut banii Dar François, șoferul autocarului Touchards* de la ora șase, mi-a spus, în timp ce trecea, că domnul Margueron este invitat să ia masa cu însuși contele de Sérizy astăzi la Presles „Acesta este planul excelenței sale, dar avem și noi noțiunile noastre mici”, a răspuns fermierul „Ah, dar contele va găsi un loc pentru fiul domnului Mar-gueron și nu ai unde să dai”* spuse hangiul "Nu; dar dacă contele are Ministerul de partea sa, eu îl am pe regele Ludovic al XVIII-lea, pe al meu”, spuse Léger la urechea hangiului, „și patruzeci de mii de efigii ale lui predate maestrului Moreau îmi vor permite să cumpăr les Moulineaux pentru două sute șaizeci de mii de franci înainte ca domnul de Sérizy să poată interveni și va fi destul de bucuros să-mi ia de pe mâini pentru trei sute șaizeci de mii, mai degrabă decât să pună terenurile evaluate la sorți „Nu e rău, stăpâne”, a spus prietenul său „Cum este asta pentru un atac de afaceri? ” a spus fermierul „Și, la urma urmei, terenurile agricole merită pentru el”, a spus hangiul „Les Moulineaux plătește șase mii de franci pe an în natură, iar eu vreau să reînnoiesc contractul de închiriere la șapte mii cinci sute pentru optsprezece ani Așa că investind cu peste doi la sută și jumătate, domnul comte nu va fi jefuit Digitalizat de Google A START ZN Lì FE „Pentru a nu-l angaja pe domnul Moreau, trebuie să fiu propus de el contelui ca chiriaș; va părea că are grijă de interesele stăpânului său, găsindu-l aproape trei la sută, pentru banii lui și un fermier care va plăti regulat „Și ce va obține Moreau de la slujbă? ” „Ei bine, dacă contele îi face un cadou de zece mii de franci, el va plăti cincizeci de mii de tranzacție; dar le va fi câștigat pe măsură” „Și, la urma urmei, ce-i pasă contelui de Presles? Este atât de bogat, spuse hangiul „Nu l-am privit niciodată pe el *' „Nici nici eu”, a spus fermierul „Dar el vine în sfârşit să locuiască acolo; altfel n-ar fi pus două sute de mii de franci pentru redecorarea camerelor Este la fel de frumos ca palatul regelui ” „Ei bine, atunci”, a răspuns celălalt, „a sosit timpul ca Moreau să-și pună cuibul” „Da, da; căci atunci când stăpânul și domnișoara vor fi la fața locului, nu-și vor mai ține ochii în buzunare ” Deși conversația a fost purtată pe un ton scăzut, contele își ținuse urechile deschise „Nu am toate dovezile pe care le căutam”, se gândi el, uitându-se la fermierul robust când se întorcea în bucătărie „Dar poate că nu este încă decât o schemă Poate că Moreau nu a încheiat cu oferta !” Atât de împotrivit era să creadă că administratorul pământului era capabil să se amestece într-un asemenea complot Pierrotin a venit acum să-și dea apă cailor Contele presupunea că șoferul va lua micul dejun cu hangiul și Léger, iar ceea ce auzise îl făcu să se teamă de cea mai mică trădare „Toată grupa este în ligă”, gândi el; „Le servește drept să-și zădărnicească uneltirile Pierrotin, spuse el cu o voce scăzută, în timp ce se apropie de șofer, ți-am promis zece Louisi să-mi păstrezi secretul; dar dacă vei avea grijă să nu lași Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ scoate numele meu — și voi ști dacă l-ai pomenit sau i-ai dat cel mai puțin cuvenit vreunui suflet viu, chiar și la l'Isle-Adam — mâine dimineață, când vei trece de castel, îți voi da mii de franci pe care să-l plătești pentru noul tău antrenor Și pentru mai multă siguranță, adăugă el, plesnindu-l pe spate pe Pierrotin, nu-ți lipsește micul dejun; stai afara cu caii tai ” Pierrotin devenise palid de bucurie — Înțeleg, domnule conte, credeți-mă Este bătrânul părinte Léger „Se referă la fiecare suflet viu”, a răspuns contele (T Fii ușor Hai, grăbește-te, spuse Pierrotin, pe jumătate deschizând ușa bucătăriei, am întârziat deja Ascultă, părinte Léger, acolo este dealul înaintea noastră, știi; nu mi-e foame; voi merge mai departe încet și mă vei ajunge ușor din urmă O plimbare îți va face bine ” „Omul se grăbește! ” a spus hangiul „Nu vrei să vii să ni te alături? Colonelul ține vin la cincizeci de sous și o sticlă de șampanie „Nu, nu pot Am un pește la bord pentru a fi livrat la Stors până la ora trei pentru o cină mare; iar astfel de clienți nu văd o glumă mai mult decât peștii ” — În regulă, spuse Léger hangiului; „Pune calul pe care vrei să-l cumpăr în puțurile concertului tău și ne poți conduce să-l luăm pe Pierrotin Apoi putem lua micul dejun în pace, și voi vedea ce poate face nag-ul Trei dintre noi putem să călărească foarte bine în vechea voastră zguduială Spre marea satisfacție a contelui, Pierrotin însuși și-a scos caii Schinner și Mistigris înaintaseră Pierrotin i-a luat pe cei doi artiști la jumătatea drumului dintre Saint-Brice și Poncelles; și tocmai când a ajuns în vârful dealului, de unde aveau o vedere spre Écouen, clopotnița din Le Mesnil și pădurile care înconjoară acel peisaj frumos, zgomotul unui cal în galop trăgând un cântăreț care zdrăngăna și zgâiâia a anunțat urmărirea a lui Père Léger și a colonelului Minei, care s-au instalat din nou în șezlong Digitalizat de Google UN ÎNCEPUT ÎN VIAȚĂ În timp ce Pierrotin cobora în zig-zag dealul în Moisselles, Georges, care nu încetase să-i expune pe bătrânul Léger despre frumusețea soției hangiului de la Saint-Brice, a exclamat: „Spun, nu este în neregulă din punct de vedere al peisajului, Mare Pictor?” „Nu ar trebui să vă uimească pe voi, care ați văzut Spania și Orientul ” „Și mai am două dintre trabucurile spaniole Dacă nimeni nu se opune, mă ajuți să le termin, Schinner? Omulețul s-a săturat cu o gură sau două ” Bătrânul Léger și contele au păstrat tăcerea, ceea ce a fost luat pentru acord Oscar, enervat că se spune că este „un om mic”, a replicat în timp ce ceilalți își aprindeau trabucurile „Deși nu am fost aghiotantul Minei, domnule, și nu am fost în Est, s-ar putea să merg acolo încă Cariera pentru care îmi intenționează părinții mei, mă va scuti de nevoia de a merge într-un scaun public când voi fi la fel de bătrân ca tine Când voi fi o persoană importantă și voi obține un loc, voi rămâne în el „Și restul, cu siguranță!” spuse Mistigris, imitând felul de cioara răgușită care făcea discursul lui Oscar și mai ridicol; căci bietul băiat era la vârsta când barba începe să crească și vocea să se rupă „La urma urmei”, a adăugat Mistigris, „extrem behăi” „Cuvântul meu”, a spus Schinner, „caii cu greu pot trage o asemenea demnitate” „Așa că părinții tăi intenționează să te înceapă într-o carieră”, a spus Georges foarte serios „Și ce poate fi? ” „În diplomație”, a spus Oscar Trei strigăte de râs au izbucnit ca trei rachete de la Mistigris, Schinner și bătrânul fermier Nici măcar contele nu s-a putut abține să zâmbească Georges și-a păstrat chipul „De Allah! Dar nu e nimic de râs”, a spus colonelul „Numai, tinere”, a continuat el, adresându-se lui Oscar, Digitalizat de Google А SF lFT ÎN VIAȚĂ „M-a surprins că respectabila ta mamă nu se află, pentru moment, într-o poziție socială care să pară în întregime ambasadoare Avea o geantă de paie foarte venerabilă și un petic pe pantof „Mama mea, domnule! ” a spus Oscar, fumegând de indignare „A fost menajera noastră ” „ și am simțit cea mai mare plăcere când, din zece pe care le-am asistat, una sau două familii au fost salvate din dificultăți „M-a lovit că adevărata binefacere nu constă în a arunca cu bani celor suferinzi A fi caritabil, în expresia obișnuită, mi s-a părut adesea un fel de primă pentru criminalitate M-am pus pe treabă să studiez această întrebare În acel moment aveam cincizeci de ani și viața mea se apropia de sfârșit „* La ce bun sunt eu pe lume? ' M-am întrebat * Cui îi pot lăsa banii? Când îmi voi fi mobilat frumos camerele, îmi voi asigura un bucătar bun, îmi voi face viața confortabilă, ce să fac cu timpul meu? „Timp de unsprezece ani de revoluții și cincisprezece ani de sărăcie au irosit cea mai fericită parte a vieții mele, au consumat-o în munci inutile sau dedicate exclusiv conservării persoanei mele! La o asemenea vârstă, nimeni nu poate face dintr-un tânăr obscur și lipsit de putere punctul de plecare pentru a ajunge la o poziție strălucitoare; dar fiecare se poate face util Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI a înțeles, pe scurt, că o anumită supraveghere și multe sfaturi bune ar spori de zece ori valoarea banilor dat, pentru că săracii au întotdeauna nevoie de îndrumare care să le permită să profite de munca pe care o fac pentru alții, nu inteligența speculatorului este cea care vrea să-i înșele „Câteva rezultate fericite pe care le-am obținut m-au făcut extrem de mândru Am deslușit atât un scop, cât și o îndeletnicire, ca să nu mai vorbim despre plăcerea extraordinară pe care o obținem din interpretarea rolului Providenței, chiar și la cea mai mică scară ” „Și acum îl joci pe scară largă?” spuse Godefroid nerăbdător „O, vrei să știi prea multe! ” a spus bătrânul „Nu, nu Vrei să crezi, continuă el după o pauză, micimea mijloacelor de care dispuneam îmi aducea mereu gândurile înapoi la Mongenod? „ * Dar pentru Mongenod aș fi putut face atât de mult mai mult”, obișnuiam să reflectez * Dacă un om necinstit nu mi-ar fi furat mii cinci sute de franci pe an/ mă gândeam adesea: „Aș fi putut ajuta cutare sau cutare familie” „Scuzând astfel incapacitatea mea printr-o astfel de acuzație, cei cărora nu le-am dat decât cuvinte pentru a-i mângâia s-au alăturat mie în blestemul lui Mongenod Aceste maledicții au fost un balsam pentru inima mea „Într-o dimineață, în ianuarie , menajera mea a anunțat — pe cine crezi? — Mongenod domnule Mongenod Și cine ar trebui să intre, decât frumoasa soție, acum treizeci și șase, însoțită de trei copii; apoi a venit Mongenod, mai tânăr decât când a plecat, căci bogăția și fericirea revărsa o glorie asupra celor pe care îi favorizează Plecase slăbit, palid, galben și slăbit; se întorsese gras şi simpatic, înfloritor ca un prebendar şi bine îmbrăcat S-a aruncat în brațele mele și, trezindu-se primit cu răceală, primele lui cuvinte au fost: „ *Aș putea veni mai devreme, prietene? Mările au fost deschise doar din și mi-a luat optsprezece luni Digitalizat de VjOOQle LATURA SE AM У A ISTORIEI, realizez proprietatea mea, dozează-mi conturile și cali în activele mele Am reusit, prietene! Când am primit scrisoarea dumneavoastră în , am pornit într-un vas olandez să vă aduc acasă o mică avere; dar unirea Olandei cu Imperiul Francez a dus la luarea noastră de către englezi, care m-au transportat pe coasta Jamaicii, de unde, din noroc, am scăpat „ * La întoarcerea mea la New York am fost victima falimentului; căci Charlotte, în timpul absenței mele, nu știuse să se ferească de escroci Așa că am fost obligat să încep din nou să acumulez o avere „ * Totuși, iată-ne în sfârșit Din felul în care copiii te privesc, poți presupune că au auzit adesea de binefăcătorul familiei ' „ * Da, într-adevăr”, a spus drăguța doamnă Mongenod, * nu * am trecut niciodată o zi fără să vorbim despre tine Cota dvs a fost permisă în fiecare tranzacție Am tânjit după fericirea de care ne bucurăm în acest moment de a-ți oferi averea, deși nu ne-am imaginat nicio clipă că această „zecime a rectorului” poate plăti datoria noastră de recunoștință „Și, în timp ce vorbea, doamna Mongenod mi-a oferit sicriul frumos pe care îl vezi acolo, care conținea o sută cincizeci de mii de franci „ „Ai suferit mult, dragul meu Alain, știu; dar ne-am putut imagina toate suferințele tale și ne-am zguduit creierul pentru a găsi mijloace de a-ți trimite bani, dar fără succes, a continuat Mongenod ' Îmi spui că nu te poți căsători ; dar aici este fiica noastră cea mare A fost crescută în ideea că ar trebui să fie soția ta și are cinci sute de mii de franci „ * Doamne ferește să-i distrug fericirea! * am strigat eu, când am văzut o fată la fel de drăguță precum fusese mama ei la vârsta ei; și am atras-o spre mine și am sărutat-o pe frunte „ „Nu-ți fie teamă, copila mea drăguță”, am spus eu „Un bărbat de cincizeci de ani și o fată de șaptesprezece ani – și un bătrân atât de urât ca Niciodată ” Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI Domnule/ spuse ea, binefăcătorul tatălui meu nu poate părea niciodată urât în ochii mei ' „Acest discurs, rostit cu candoare spontană, mi-a arătat că tot ce mi-a spus Mongenod este adevărat I-am oferit mâna mea și am căzut încă o dată unul în brațele celuilalt Prietenul meu/ i-am spus: 'Te-am abuzat de multe ori, te-am blestemat -' * Aveai tot dreptul, Alain, răspunse el înroşindu-se Ai fost în sărăcie din vina mea I-am scos hârtiile lui Mongenod dintr-o cutie și i-am restituit-o, după ce i-am anulat nota de mână Acum, o să micul dejun cu mine, am spus la petrecerea de familie * Cu condiția să cinați cu soția mea de îndată ce ne-am așezat, spuse Mongenod, * căci am ajuns abia ieri O să cumpărăm o casă, iar eu sunt pe cale să deschid o bancă la Paris pentru afaceri nord-americane pe care să le lase băiețelului respectiv, spuse el, arătând spre fiul său cel mare, un băiat de vreo cincisprezece ani Ne-am petrecut împreună după-amiaza, iar seara ne-am dus cu toții la teatru, căci Mongenod și grupul lui erau de nerăbdare să vadă o piesă A doua zi am investit în fonduri și am avut atunci un venit de aproximativ cincisprezece mii de franci în total Acest lucru m-a eliberat de la evidența contabilă seara și mi-a permis să renunț la numire, spre marea satisfacție a tuturor subordonaților mei Prietenul meu a murit în , după ce a înființat banca Mongenod & Co , care a obținut profituri imense din primele împrumuturi acordate în timpul Restaurației Fiica lui, căreia i-a dat ulterior aproximativ un milion de franci, s-a căsătorit cu vicontele de Fontaine Fiul pe care îl cunoști nu este încă căsătorit; locuiește cu mama sa și cu fratele său mai mic Le găsim pregătite cu toți banii de care avem nevoie Frédéric — pentru că tatăl său, în America, îi pusese numele după Digitized by Слоодіе LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI eu — Frédéric Mongenod, la treizeci și șapte, este unul dintre cei mai pricepuți și respectați bancheri din Paris „Nu mult timp de când doamna Mongenod mi-a mărturisit că și-a vândut părul cu două coroane de șase livre pentru a putea cumpăra niște pâine Ea dă douăzeci și patru de încărcături de lemne în fiecare an, pe care le împart printre săraci în schimbul jumătății de încărcătură pe care i-am trimis-o cândva ” „Atunci, asta explică legătura ta cu casa Mongenod”, a spus Godefroid „Și averea ta ” Bătrânul îl privi stili pe Godefroid cu aceeași expresie de blândă ironie — Te rog, continuă, spuse Godefroid, văzând după felul domnului Alain că avea mai multe de spus „Această concluzie, dragul meu Godefroid, mi-a făcut cea mai profundă impresie Deși omul care a suferit atât de mult, deși prietenul meu mi-a iertat nedreptatea mea, nu m-am putut ierta pe mine însumi ” „Oh! ” a spus Godefroid „M-am hotărât să-mi dedic tot venitul excedentar, aproximativ zece mii de franci pe an, unor acțiuni de binefacere rațională”, continuă calm domnul Alain „Pe atunci am întâlnit un judecător de instrucție al departamentului Sena pe nume Popi-not, a cărui moarte am plâns acum trei ani și care timp de cincisprezece ani a practicat cea mai luminată caritate din cartierul Saint-Marcel El, împreună cu venerabilul vicar de la Notre-Dame și cu doamna, a plănuit lucrarea în care suntem toți angajați și care, din , a dat în secret unele rezultate bune „Această lucrare și-a găsit un suflet în doamna de la Chanterie; ea este cu adevărat spiritul întreprinderii Vicarul a reușit să ne facă mai religioși decât am fost la început, demonstrând necesitatea de a fi noi înșine virtuoși dacă dorim să inspirăm virtutea – pentru a predica, de fapt, prin exemplu Și cu cât progresăm mai mult pe această cale, cu atât suntem mai fericiți între noi Așa a fost pocăința mea Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI pentru că am apreciat greșit inima prietenului meu din copilărie, ceea ce m-a condus la ideea de a devota săracilor, prin mine, averea pe care mi-a adus-o acasă, pe care am acceptat-o fără să mă opresc față de suma uriașă care mi-a fost răsplătită pentru un împrumut atât de mic; aplicarea lui a făcut-o corect ” Această narațiune, lipsită de orice accent și spusă cu o simplitate emoționantă a tonului, gestului și expresiei, ar fi fost suficientă pentru a-l determina pe Godefroid să se alăture acestei lucrări nobile și sfânte, dacă nu ar fi intenționat deja „Tu știi puțin despre lume”, a spus Godefroid, „dacă ai fi avut asemenea scrupule față de un lucru care nu ar fi cântărit vreo altă conștiință ” „Nu știu decât pe nenorociți”, a răspuns omul bun „Nu vreau să cunosc o lume în care bărbații se judecă greșit unii pe alții, cu atât de puține rețineri Acum, este aproape miezul nopții și trebuie să meditez la capitolul meu din Imitație Noapte bună " Godefroid luă mâna bătrânului amabil și o apăsă cu un impuls de admirație autentică — Îmi puteți spune istoria doamnei de la Chanterie? întrebă Godefroid „Ar fi imposibil fără permisiunea ei, pentru că are legătură cu unul dintre cele mai teribile incidente ale politicii imperiale Prima dată am cunoscut-o pe madame prin prietenul meu Bordin; știa toate secretele acelei vieți frumoase; și el a fost cel care m-a condus, ca să spun așa, la această casă” — În orice caz, atunci, spuse Godefroid, îți mulțumesc că mi-ai spus viața ta; conține o lecție pentru mine ” „Îi discerneți morala? ” — Nu, spune-mi, spuse Godefroid; „Pentru că s-ar putea să văd altfel pentru tine ” „Ei bine, atunci”, a spus omul bun, „plăcerea nu este decât un accident în viața creștinului; nu este scopul și sfârșitul lui – și aflăm asta prea târziu ” Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, П „Ce se întâmplă atunci când suntem convertiți?” întrebă Godefroid „Uite acolo! ” spuse Alain și arătă spre o inscripție cu litere de aur pe un fond negru, pe care noul venit nu o văzuse până acum, deoarece era prima dată când intrase vreodată în camerele însoțitorilor săi S-a întors și a citit cuvintele: Transiré Benefaciendo „Acesta, fiule, este sensul pe care îl găsim atunci în viață Acesta este motto-ul nostru Dacă devii unul dintre noi, acesta constituie brevetul tău Citim acel text și îl luăm drept sfat la fiecare oră din zi, când ne trezim, când ne culcăm, în timp ce ne îmbrăcăm Oh! dacă ai putea să știi ce fericire infinită se găsește în efectuarea acelui dispozitiv! ” "In ce fel?" spuse Godefroid, în speranța unor explicații „În primul rând, suntem la fel de bogați ca baronul de Nucingen Dar Imitația interzice să numim ceva al nostru; nu suntem decât administratori; iar dacă simțim un singur impuls de mândrie, nu suntem vrednici să fim ispravnici Asta nu ar fi transire benefaciendo; ar fi plăcere în gând Dacă îți spui, cu o oarecare dilatare a nărilor, * Eu joc rolul Providenței '— așa cum ai fi crezut azi dimineață, dacă ai fi fost în locul meu, dând o viață nouă unei întregi familii, ești un Sardanapalus deodată — și rău! Niciunul dintre membrii noștri nu se gândește vreodată la el însuși când face bine Trebuie să renunți la orice vanitate, orice mândrie, orice conștiință de sine; și este dificil, pot să vă spun ” Godefroid i-a spus domnului Alain noapte bună și s-a dus în propriile sale camere, foarte mișcat de această poveste; dar curiozitatea lui era mai degrabă entuziasmată decât satisfăcută, căci figura principală din tabloul acestei scene domestice era doamna de la Chanterie Istoria acestei femei era pentru el atât de extrem de interesantă, încât a făcut din cunoașterea ei primul scop al șederii sale în casă El a înțeles scopul pentru care acestea Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI cinci persoane au fost asociate a fost vreun mare en* deavor caritabil ; dar se gândea mult mai puțin la asta decât la eroina lui Neofitul a petrecut câteva zile studiind aceste spirite alese, în mijlocul cărora s-a găsit, cu o atenție mai mare decât le dedicase până atunci; și a devenit subiectul unui fenomen moral pe care filantropii moderati l-au trecut cu vederea, poate din ignoranță Sfera în care a trăit a avut o influență directă asupra lui Godefroid Legea care guvernează natura fizică în ceea ce privește influența condițiilor atmosferice asupra vieții ființelor supuse acestora, guvernează și natura morală; de unde se deduce că adunarea în masă a clasei criminale este una dintre cele mai mari crime sociale, în timp ce izolarea absolută este un experiment al cărui succes este foarte îndoielnic Felonii condamnați ar trebui, așadar, plasați în instituții religioase și înconjurați de minuni ale bunătății, în loc să fie lăsați printre minunile răului Biserica poate fi privită pentru devotamentul perfect pentru această cauză; căci dacă ea este gata să trimită misionari în națiunile barbare sau sălbatice, cu cât de bucuroasă și-ar încadra ordinele religioase cu misiunea de a salva și instrui sălbaticii vieții civilizate! Fiecare criminal este ateu – de multe ori fără să știe Godefroid și-a găsit cei cinci însoțitori înzestrați cu calitățile pe care le cereau de la el; toți erau liberi de mândrie sau deșertăciune, toți cu adevărat smeriți și evlavioși, lipsiți de pretenția care constituie „devotația” în sensul injurios al cuvântului Aceste virtuți erau contagiuni; a fost plin de dorința de a-i imita pe acești eroi obscuri și a încheiat studiind cu ardoare cartea pe care o disprețuise la început În decurs de două săptămâni, el a redus viața la cea mai simplă expresie, la ceea ce este cu adevărat privită din punctul de vedere înalt la care ne conduce spiritul religios În cele din urmă, curiozitatea lui, la început pur lumească și trezită de multe motive vulgare, a devenit rarefiată Nu înceta să fie curios; aceasta Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI ar fi fost greu să-și piardă orice interes pentru viața doamnei de la Chanterie; dar, fără să-și intenționeze, a arătat o rezervă care a fost pe deplin apreciată de acești bărbați, în care Duhul Sfânt dezvoltase adâncimi mintale minunate, așa cum se întâmplă, într-adevăr, cu toți cei care se consacră vieții religioase Concentrarea puterilor morale, prin orice mijloc sau sistem, le mărește de zece ori sfera de aplicare „Tânărul nostru prieten nu este încă convertit”, a spus bunul abate de Vèze; „dar el vrea să fie ”* O împrejurare neprevăzută a dus la revelarea istoriei doamnei de la Chanterie, astfel încât interesul său intens pentru aceasta a fost în curând satisfăcut Parisul a fost absorbit tocmai atunci de investigarea cazului barierei Saint-Jacques, unul dintre acele procese hidoase care marchează istoria asizelor noastre Procesul și-a derivat interesul de la infractorii înșiși, a căror îndrăzneală și superioritate generală față de vinovații obișnuiți, cu disprețul lor cinic pentru dreptate, a îngrozit cu adevărat publicul A fost un fapt demn de remarcat că nici un ziar nu a intrat vreodată în Hôtel de la Chanterie, iar Godefroid a auzit doar de respingerea apelului la Curtea Supremă de la maestrul său în contabilitate; procesul avusese loc cu mult înainte ca el să vină la doamna de la Chanterie „Te-ai întâlnit vreodată cu asemenea bărbați ca acești ticăloși atroci?” i-a întrebat pe noii săi prieteni „Sau, când o faci, cum te descurci cu ei?** „În primul rând”, a spus domnul Nicolas, „nu există un ticălos atroce; există creaturi nebune potrivite numai pentru azilul de la Charenton; dar cu excepția acelor rare excepții patologice, ceea ce găsim sunt pur și simplu oameni fără religie sau care argumentează în mod fals, iar sarcina celor caritabili este să îndrepte sufletele și să-i aducă pe cei greșiți pe calea cea bună ” „Și pentru apostol toate lucrurile sunt cu putință”, a spus starețul de Vèze; „El îl are pe Dumnezeu de partea lui” Q Digitized by Сзосюіе PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI „Dacă ai fi trimis la acești doi condamnați”, a spus Godefroid^ „nu ai putea face nimic cu ei ” „Nu ar fi timp”, a observat domnul Alain foarte serios „De regulă/* a spus domnul Nicolas, „sufletele predate pentru a fi tratate de către biserică sunt într-o nepomenită totală, iar timpul este prea scurt pentru a se face minuni Bărbații despre care vorbești, dacă ar fi căzut în mâinile noastre, ar fi fost oameni de seamă; energia lor este imensă; dar când odată ce au comis crima, este imposibil să faci ceva pentru ei; dreptatea umană a pus stăpânire pe ei ” „Atunci nu sunteți împotriva pedepsei capitale?” spuse Godefroid Domnul Nicolas se ridică în grabă și părăsi camera „Nu vorbiți niciodată despre pedeapsa capitai în prezența domnului Nicolas Odată a recunoscut într-un criminal, a cărui execuție era de datoria lui să o supravegheze, un copil natural al lui ” „Și cine a fost nevinovat! adăugă domnul Joseph La această zonă a intrat doamna de la Chanterie, care nu fusese în cameră „Stili, trebuie să îngăduiți”, continuă Godefroid, adresându-se domnului Joseph, „că societatea nu poate exista fără pedeapsa capitală și că acești oameni, ai căror cap Godefroid simţi că i se închide brusc gura de o mână puternică, iar stareţul de Vèze o conduse pe doamna de la Chanterie, palidă şi pe jumătate moartă „Ce ai făcut?” strigă domnul Joseph — Ia-l, Alain, spuse el, îndepărtând mâna cu care l-a bătut pe Godefroid; și l-a urmat pe abate de Vèze în camera doamnei „Vino cu mine”, i-a spus Alain lui Godefroid „Ne-ați silit să vă spunem secretele vieții doamnei de U Chimterie” Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Π În câteva minute, cei doi prieteni erau împreună în camera domnului Alain, așa cum fuseseră atunci când vechiul bărbat îi spusese lui Godefroid propria sa istorie " Bine ? ” a spus Godefroid, al cărui chip arăta suficient de mult disperarea sa de a fi fost cauza a ceea ce s-ar putea numi o catastrofă în această gospodărie evlavioasă „Aștept până când Manon va veni să spună cum merge”, a răspuns bărbatul bun când a auzit pasul femeii pe scări „Domnule, madame este mai bine Domnul Г Abbé a reușit s-o înșele cu privire la ceea ce s-a spus, iar Manon îi aruncă o privire furioasă lui Godefroid „Cerul bun! ” a exclamat tânărul nefericit, cu ochii umplându-se de lacrimi· — Vino, stai jos, spuse domnul Alain, aşezându-se Apoi făcu o pauză pentru a-și aduna gândurile „Nu știu”, a spus bătrânul amabil, „că am talentul necesar pentru a da o narațiune demnă a unei vieți atât de crunt încercate Trebuie să mă ierți dacă găsești că cuvintele unui vorbitor atât de sărac sunt inadecvate pentru amploarea evenimentelor și a catastrofelor Trebuie să vă amintiți că a trecut foarte mult timp de când am fost la școală și că datează dintr-o perioadă în care gândurile aveau mai multă importanță decât efectul — de la o vârstă prozată, când nu știam să vorbim despre lucruri decât prin lor nume ” Godefroid s-a înclinat cu o expresie de consimțământ, în care demnul său vechi prieten i-a putut discerne admirația sinceră și care a spus clar: „Te ascult” „După cum tocmai ai înțeles, tânărul meu prieten, ți-ar fi imposibil să rămâi unul dintre noi fără să înveți câteva din particularitățile vieții acelei sfinte femei Există anumite idei, aluzii, cuvinte, care sunt absolut interzise în această casă, deoarece ele redeschid inevitabil răni, din care angoasa ar putea fi doamnă dacă ar fi reînviat o dată sau de două ori Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI „Cerul bun!” a exclamat Godefroid, „ce am făcut? ” — Dar pentru domnul Joseph, care te-a întrerupt cu bucurie tocmai când erai pe cale să vorbești despre îngrozitorul instrument al morții, ai fi nimicit-o pe biata doamnă Este timpul să ți se spună totul; căci tu vei fi unul dintre noi, de asta suntem toți convinși „Madame de la Chanterie”, a continuat el după o scurtă pauză, „se descinde dintr-una dintre primele familii din Normandia Inferioară Numele ei de fată era Mademoiselle Barbe-Ph¡liberte de Champignelles — al unei ramuri mai tinere a acelei case; și ea avea tendința să ia vălul dacă nu se putea aranja o căsătorie pentru ea cu renunțările obișnuite la proprietate care erau de obicei cerute în familiile sărace de rang înalt Un anume Sieur de la Chanterie, a cărui familie se scufundase într-o obscuritate totală, deși datase din timpul cruciadei lui Philippe-Auguste, era nerăbdător să-și recupereze rangul la care un nume atât de vechi îi dădea o revendicare în provincia Normandia Dar căzuse cu totul de la înaltul său bun, căci făcuse bani — vreo trei sute de mii de franci — furnizând comisariatul pentru armată în timpul războiului cu Hanovra Fiul său, încrezându-se prea mult în această bogăție, pe care zvonurile provinciale o amplificau, locuia la Paris într-un mod calculat să provoace tatălui unei familii foarte mari neliniște și alarmare „Marile merite ale domnişoarei de Champignelles au devenit cele mai bune în tot districtul le Bessin; iar bătrânul, a cărui mică moșie a Chanteriei se afla între Caen și Saint-Lô, a auzit câteva expresii de regret că o domnișoară atât de împlinită și una atât de capabilă să facă fericit un soț, ar trebui să-și încheie zilele într-o mănăstire Când și-a exprimat dorința de a o căuta, i s-a dat o oarecare speranță că ar putea obține mâna domnișoarei Philiberte pentru fiul său, dacă s-ar fi mulțumit să renunțe la orice parte de căsătorie S-a dus la Bayeux, a reuşit să aibă două sau trei întâlniri cu Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Familia Champignelles și a fost fascinat de calitățile nobile ale tinerei domnișoare „La vârsta de șaisprezece ani, mademoiselle de Champignelles a promis ce va deveni Ea a dat dovadă de evlavie întemeiată, de bun-simț, de o rectitudine inflexibilă – una dintre acele naturi care nu se vor schimba niciodată în afecțiunile sale, chiar dacă sunt rezultatul datoriei Bătrânul nobil, îmbogățit de câștigurile sale oarecum ilicite, a deslușit în această fată fermecătoare o soție care ar putea să-și păstreze fiul în ordine prin autoritatea virtuții și ascendența unui caracter ferm, dar nu rigid; căci, după cum aţi văzut, nimeni nu poate fi mai blând decât doamna de la Chanterie Atunci, nimeni nu putea fi mai încrezător; chiar şi în declinul vieţii ea are candoarea inocenţei; în tinereţea ei nu a crezut în rău ; neîncrederea pe care aţi văzut-o la ea o datorează nenorocirilor ei Bătrânul s-a angajat familiei Champignelle să le dea o descărcare integrală pentru partea legitimă datorată domnișoarei Philiberte la semnarea contractului de căsătorie; în schimb, soții Champignelle, care erau legați de cele mai mari familii, au promis că feof de la Chanterie va crea o baronie și s-au ținut de cuvânt Mătușa mirelui, doamna de Boisfrelon, soția consilierului în Parlament care a murit în camerele dumneavoastră, a promis că își va lăsa averea nepotului „Când toate aceste aranjamente au fost încheiate între cele două familii, tatăl a trimis după fiul său Acest tânăr, la momentul căsătoriei, avea douăzeci și cinci de ani și deja un maestru al apelurilor; se complase în numeroase folii cu tinerii domni ai vremii, trăind în stilul lor; iar vechiul antreprenor al armatei își plătise de mai multe ori datoriile într-o sumă considerabilă Bietul tată, prevăzând o mai mare risipire din partea fiului său, a fost prea bucuros să-și plătească o parte din averea norei sale; dar a fost atât de precaut încât a implicat moșia Chanteriei asupra moștenitorilor bărbați ai căsătoriei - Digitalizat de Google TUE SEAMY SIDE OE DISTOEY „O precauție/* a adăugat domnul Alain într-o paranteză, „pe care Revoluția a făcut-o inutilă” „Frumos ca un înger și minunat de priceput în toate exercițiile atletice, tânărul maestru al apelurilor avea puteri imense de a fermeca”, a continuat el „Așa că mademoiselle de Champignelles, după cum vă puteți imagina cu ușurință, s-a îndrăgostit foarte mult de soțul ei Bătrânul, încântat de acest început promițător și sperând că fiul său este un personaj reformat, a trimis tânărul cuplu la Paris Acest lucru a fost la începutul anului Timp de aproape un an au fost perfect fericiți Madame de la Chanterie a fost obiectul tuturor micilor griji, ale celor mai delicate atenții pe care un îndrăgostit devotat le poate oferi singurei și singurei femei pe care o iubește Oricât de scurtă era, luna de miere strălucea strălucitoare în inima nobilei și nefericite doamne „După cum știți, în acele vremuri, toate mamele își alăptau singure copiii Doamna de la Chanterie avea o fiică Această dată, când o soție ar trebui să fie obiectul unei duble devotații din partea soțului ei, a fost, dimpotrivă, începutul unor nenorociri groaznice Stăpânul apelurilor a fost obligat să vândă tot ce-i putea economisi pentru a plăti datorii vechi pe care nu le-a mărturisit, și datorii de jocuri de noroc mai recente Apoi, brusc, Adunarea Națională a dizolvat Consiliul Suprem și Parlamentul și a desființat toate marile numiri ale legii care fuseseră achiziționate cu atât de scump Astfel, tânărul cuplu, odată cu adăugarea copilului lor, nu avea niciun venit pe care să se bazeze decât veniturile din averea aferentă și din partea stabilită pe doamna de la Chanterie La douăzeci de luni de la căsătorie, această femeie fermecătoare, la vârsta de șaptesprezece ani și jumătate, s-a trezit redusă să se întrețină pe ea și pe copilul ei la sân prin munca mâinilor ei, pe o stradă obscura unde s-a ascuns Apoi s-a trezit absolut părăsit de soțul ei, care a căzut pas cu pas în societatea cea mai de jos Niciodată nu și-a învinovățit soțul, nu l-a băgat niciodată Digitalizat de Google PARTEA FĂRĂ A ISTORIEI cel mai puțin greșit Ea ne-a spus că în tot timpul cel mai rău s-a rugat lui Dumnezeu pentru dragul ei Henri „Numele lui Therascal era Henri”, remarcă domnul Alain „Este un nume care nu trebuie rostit niciodată aici, la fel ca cel al Henriettei Continuați: Doamna de la Chanterie, care nu a părăsit niciodată cămăruța ei din Rue de la Corderie-du-Temple decât pentru a cumpăra mâncare sau pentru a-și aduce de lucru, și-a lăsat capul deasupra apei, mulțumită parțial unei alocații de o sută de franci pe lună de la ea socrul, care era atins de atâta virtute Cu toate acestea, săraca tânără soție, prevăzând că acest sprijin ar putea să-i dea greșit, se apucase de munca laborioasă de ședere și lucra pentru o croitoare celebră De fapt, în curând bătrânul antreprenor a murit, iar averea sa a fost consumată de fiul său în favoarea răsturnării Monarhiei „Pe atunci maestrul apelurilor, acum unul dintre cei mai sălbatici dintre toți președinții tribunalului revoluționar, devenise o teroare în Normandia și își putea răsfăța toate pasiunile Apoi, închis la rândul său la căderea lui Robespierre, ura departamentului l-a condamnat la moarte inevitabil Doamna de la Chanterie a primit o scrisoare de adio prin care anunța soarta soțului ei Și-a pus îndată fetița în grija unui vecin și s-a dus în orașul în care nenorocitul era închis, luând cu ea câțiva ludi, care au constituit întreaga ei avere Acești bani i-au permis să intre în închisoare Ea a reușit să-și ajute soțul să scape, îmbrăcându-l în haine proprii, în împrejurări foarte asemănătoare cu cele care nu după mult timp au favorizat-o pe doamna de la Valette A fost condamnată la moarte, dar autorităților le era rușine să înfăptuiască acest act de răzbunare și a fost eliberată în secret cu complicitatea Curții pe care o prezidase anterior soțul ei Ea s-a întors la Paris pe jos fără bani, dormind la ferme și adesea hrănită prin caritate ” „Cerul bun! ” a exclamat Godefroid • Digitalizat de VjOOQle ACEEA FĂCĂTĂ CU FĂRĂ A ISTORIE, Stai, spuse bătrânul, asta nu a fost nimic În decurs de opt ani, biata femeie și-a văzut soțul de trei ori Prima dată, domnul a petrecut douăzeci și patru de ore în umila locuință a soției sale și a plecat cu toți banii ei, după ce și-a îngrămădit toate semnele de afecțiune și a făcut-o să creadă în reforma sa completă * Căci nu m-am putut împotrivi,* a spus ea, * un bărbat pentru care mă rugam în fiecare zi și care îmi umplea exclusiv gândurile * A doua oară domnul de la Chanterie a venit în stare de moarte și de vreo boală îngrozitoare! Ea l-a alăptat și i-a salvat viața; apoi a încercat să-l aducă la un sentiment decent și la o viață potrivită După ce i-a promis tot ce i-a implorat acest înger, revoluționarul a recăzut în desfrânări oribile și, de fapt, a scăpat de urmărirea penală de către autorități doar refugiindu-se în camerele soției sale, unde a murit nederanjat „Stili, toate astea nu au fost nimic! ” a spus Alain, văzând consternarea pe chipul lui Godefroid „Nimeni din lume cu care se amestecase nu știa că bărbatul era căsătorit La doi ani de la moartea nenorocitei creaturi, ea a auzit că există o a doua doamnă de la Chanterie, văduvă și ruinată ca ea Nelegiuitul bigam găsise doi astfel de îngeri incapabili să-l trădeze Spre , continuă bătrânul după o pauză, domnul de Boisfrelon, uncie a doamnei de la Chanterie, numele lui fiind eliminat de pe lista persoanelor interzise, s-a întors la Paris și i-a plătit ei două sute de mii de franci pe care bătrânul comisariat-antreprenor îl pusese în păstrare, cu instrucțiuni să-l păstreze în trust pentru nepoata sa El a convins-o pe văduvă să se întoarcă în Normandia, unde a terminat educația fiicei sale și, la sfatul bătrânului avocat, a cumpărat înapoi una dintre moșiile familiei în condiții foarte favorabile ” „Ah! ” oftă Godefroid „Oh! toate astea nu au fost nimic! ” a spus domnul Alain „Nu am ajuns încă la uragan A continua În , Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI după patru ani de pace, doamna de la Chanterie și-a văzut singura fiică căsătorită cu un domn a cărui evlavie, ai cărui antecedente și avere păreau o garanție din toate punctele de vedere; un bărbat despre care se spunea că era „mielul de companie” al celei mai bune societăți din orașul de la țară, unde doamna și fiica ei își petreceau în fiecare iarnă Remarle: această societate era formată din șapte sau opt familii aparținând celei mai înalte nobilimi franceze - d'Esgrignons, Troisvilles, Casterans, Nouâtres și altele asemenea „La sfârșitul a optsprezece luni, acest bărbat și-a părăsit soția și a dispărut la Paris, schimbându-și numele Doamna de la Clianterie nu a putut descoperi niciodată cauza acestei despărțiri, așa cum fulgerul a arătat-o în mijlocul furtunii Fiica ei, pe care o crescuse cu cea mai mare grijă și cu cele mai pure sentimente religioase, a păstrat tăcerea absolută pe această temă „Această lipsă de încredere a fost un mare șoc pentru doamna de la Chanterie De multe ori deja detectase la fiica ei anumite indicii ale spiritului aventuros al tatălui, întărit de o determinare aproape bărbătească a caracterului Soțul plecase fără îngăduință sau piedică, lăsându-și afacerile în cea mai mare dezordine Până astăzi, doamna de la Chanterie este uimită de această catastrofă, pe care nicio putere umană nu i-a putut remedia Toate persoanele pe care le consultase în particular o asiguraseră înainte de căsătorie că averea tânărului era clară și nestingherită, pe pământ negreutat de ipoteci, când, chiar în acel moment, moșia era, timp de zece ani, încărcată cu datorii mult dincolo de valoarea sa Așa că totul a fost vândut, iar săraca tânără soție, redusă la propriile sale venituri, s-a întors să locuiască cu mama ei „Doamna de la Chanterie a aflat ulterior că acest om fusese ținut să meargă de către cei mai respectabili oameni din district în folosul lor, căci nenorocitul le datora tuturor sume de bani mai mult sau mai puțin considerabile Într-adevăr, Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI încă de la sosirea ei în provincie, doamna de la Chanterie fusese privită ca o pradă „Totuși, au existat și alte motive pentru acest punct culminant al dezastrului, pe care le veți înțelege dintr-o comunicare confidențială adresată Împăratului „Acest om a reușit de mult să câștige grațiile de frunte ale regaliștilor de frunte ai Departamentului prin devotamentul său față de cauză în cele mai furtunoase zile ale Revoluției Fiind unul dintre cei mai activi emisari ai lui Ludovic al XVIII-lea, el fusese, din , amestecat în orice conspirație, retrăgându-se mereu la momentul potrivit și cu atâta dexteritate încât a dat naștere în cele din urmă la suspiciuni cu privire la onoarea sa Regele l-a demis din serviciu și a fost exclus de la toate uneltirile ulterioare, așa că s-a retras în moșia sa, deja profund implicat Toate aceste antecedente, pe atunci abia cunoscute — căci cei care au fost inițiați în secretele Cabinetului nu au spus prea multe despre un coleg atât de periculos — au făcut din el un obiect aproape de cult într-un oraș închinat Bourbonilor, unde cele mai crude unelte dintre Chouans erau privite drept un război cinstit Esgrignonii, Casteranii, Chevalier de Valois, pe scurt, aristocrația și biserica, l-au primit pe regalistul cu brațele deschise și l-au luat în sânul lor Această favoare a fost susținută de dorința serioasă a creditorilor săi de a fi plătită „Acest nenorocit, o potrivire pentru defuncta Chanterie, a fost capabil să mențină această parte timp de trei ani; a afectat cea mai mare evlavie și și-a subjugat viciile În primele luni ale vieții sale de căsătorie, el a avut o mică influență asupra soției sale; el a făcut tot posibilul să o corupă prin doctrinele sale, dacă ateismul poate fi numit doctrină, și prin tonul lasat în care vorbea despre cele mai sacre lucruri „Acești diplomați de la etaj, la întoarcerea în țară, formaseră o intimitate cu un tânăr, peste cap și urechi, îndatorat ca el, dar atrăgător, în măsura în care avea atât curaj și onestitate cât arătase celălalt Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI ipocrizie și lașitate Acest oaspete de la casa lui – al cărui farmec și caracter nu putea să nu impresioneze o tânără, ca să nu mai vorbim despre cariera lui aventuroasă – era o unealtă în mâinile soțului pe care o folosea pentru a-și susține principiile infame Fiica nu i-a mărturisit niciodată mamei ei prăpastia în care o aruncaseră împrejurările — căci prudența umană nu este un cuvânt pentru precauția exercitată de doamna de la Chanterie atunci când își caută un soț pentru singurul ei copil Iar această ultimă lovitură, într-o viață atât de devotată, atât de fără vicleșug, atât de religioasă ca a ei, pe cât fusese pusă la încercare de orice fel de nenorocire, a umplut-o pe doamna de la Chanterie de o neîncredere în ea însăși care a izolat-o de fiica ei; cu atât mai mult cu cât fiica ei, în compensare pentru averea ei, a insistat asupra unei libertăți perfecte, și-a depășit mama și, uneori, era foarte dură cu ea „Astfel rănită în fiecare sentiment, înșelată deopotrivă în devotamentul și dragostea ei pentru soțul ei – căruia îi sacrificase fericirea, averea și viața, fără un murmur; înșelat în pregătirea exclusiv religioasă pe care o dăduse fiicei sale; înșelată de lume, chiar și în chestiunea căsătoriei acelei fiice și întâlnindu-se fără dreptate din inima în care nu-și implantase decât sentimente drepte, ea s-a întors mai hotărât către Dumnezeu, agățându-se de Acela a cărui mână era atât de grea asupra ei Era aproape călugăriță; ea mergea la liturghie în fiecare dimineață, înfăptuia disciplina monahală și mântuia în toate pentru a putea ajuta pe cei săraci „A cunoscut vreodată vreo femeie o viață mai sfântă sau mai sever încercată decât această creatură nobilă, atât de blândă cu cei nefericiți, atât de curajoasă în pericol și întotdeauna un creștin atât de desăvârșit?” spuse vrednicul, făcând apel la Godefroid „Știți, doamnă, știți dacă este lipsită de simț, judecată și reflexie Ea are toate aceste calități în cel mai înalt grad Ei bine, și totuși toate aceste nenorociri, care cu siguranță au fost suficiente pentru a califica orice viață ca întrecându-le pe toate celelalte în necazuri, au fost un fleac în comparație cu ceea ce Dumnezeu avea încă pregătit pentru această femeie Vom vorbi doar despre doamna Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI fiica lui de la Chanterie/* spuse domnul Alain, continuând cu povestea lui „La vârsta de optsprezece ani, când s-a căsătorit, domnișoara de la Chanterie avea un ten extrem de delicat, mai degrabă închis, cu o culoare strălucitoare, un forra stringent și trăsături fermecătoare O sprânceană elegant formată era încununată de cel mai frumos păr negru, care se potrivea bine cu ochii alune strălucitori și vioi O frumusețe aparte și o înfățișare copilărească îi contraziceau natura reală și hotărârea masculină Avea mâini și picioare mici; în toată persoana ei era ceva mic și firav, care exclude orice idee de forță și voință Nefiind niciodată departe de mama ei, mintea ei era absolut nevinovată, iar evlavia ei remarcabilă „Această domnișoară, ca și doamna de la Chanterie, era fanatic devotată Bourbonilor și ura Revoluția; ea a considerat imperiul lui Napoleon ca pe o ciumă provocată Franței de către Providență, ca pe o pedeapsă pentru crimele din O asemenea conformitate de opinie între doamnă și ginerele ei a fost, așa cum trebuie să fie întotdeauna în astfel de cazuri, o concluzie motiv în favoarea căsătoriei, în care toată aristocrația provinciei s-a interesat cel mai mare „Prietenul acestui nenorocit, la momentul rebeliunii din , era conducătorul unei trupe de Chouans S-ar părea că baronul — căci ginerele doamnei de la Chanterie era un baron — nu avea niciun obiect să-și arunce soția și prietenul împreună, decât să scoată bani de la ei Deși profund îndatorat și fără mijloace de viață, tânărul aventurier a trăit într-un stil foarte bun și a putut, fără îndoială, să-l ajute pe promotorul conspirațiilor regaliste „Aici veți avea nevoie de câteva cuvinte de explicație cu privire la o asociație care a făcut mare gălăgie la vremea ei”, a spus domnul Alain, întrerupându-și povestea „Mă refer la cea a rădăcinilor cunoscuți sub numele de șoferi Aceşti briganţi au pătruns mai mult sau mai puţin în toate provinciile vestice; dar obiectul lor nu era $ mult jefuirea ca o renaştere a opoziţiei regaliste Digitalizat de Google PARTEA SĂMÂNĂ A ISTORIEI, A fost luată avantajul însăși generației poporului față de legea conscripției, care, după cum știți, a fost aplicată cu multe abuzuri Între Mortagne și Rennes, și chiar dincolo, până în Loara, raidurile nocturne erau frecvente, de obicei pentru rănirea celor care dețineau pământuri naționale Aceste trupe de distrugători erau teroarea țării Nu exagerez când vă spun că în unele Departamente brațul Justiției era practic paralizat Aceste ultime tunete de război civil nu au răsunat atât de departe pe cât ați putea presupune, obișnuiți cum suntem acum cu publicitatea uluitoare dată de presă celor mai banale acte ale vieții politice și private Cenzorul nu a permis să apară în tipărire nimic care să țină cont de politică, decât dacă s-a realizat un fapt, și chiar și asta a fost denaturat Dacă vă veți lua osteneala să căutați dosarele vechi ale „Moniteur” și alte ziare, chiar și cele emise în provinciile vestice, nu veți găsi niciun cuvânt despre cele patru sau cinci mari procese care au adus şaizeci sau optzeci dintre acestea razvrati la scafibld 'Briganți,* acesta a fost numele dat sub Revoluție Vendeenilor, Chouanilor și tuturor celor care au luat armele pentru casa lui Bourbon; și a fost încă dat în frazeologia legai sub Imperiu regaliștilor care au fost victime ale conspirațiilor sporadice Căci unor suflete vehemente Împăratul și guvernarea lui erau * Dușmanul, și tot ce-i părea bine ce îi era potrivnic Explic poziția, nu justific opiniile și acum voi continua cu povestea mea „Deci acum”, spuse el, după o pauză, așa cum se va întâmpla într-o poveste lungă, „trebuie să înțelegeți că acești regaliști au fost răvășiți de războiul din , deși consumați de pasiuni frenetice; și dacă puteți concepe o natură excepțională» consumată și de asemenea necesități precum cele ale ginerelui doamnei de la Chanterie și ale prietenului său, conducătorul Chouan, veți vedea cum s-au hotărât să se angajeze, pentru propria lor intimitate avantaj, acte de tâlhărie pe care le politice Digitalizat de VjOOQle LATURA SEAMY OP ISTORIA parerile ar justifica, impotriva Guvernului Imperiai in folosul Cauzei „Tânărul lider s-a pus pe treabă pentru a avânta cenușa fracțiunii Chouan, pentru a fi gata să acționeze la un moment oportun La scurt timp după aceea, a avut loc o criză teribilă în afacerea împăratului, când a fost închis în insula Lobau și se părea că trebuie să cedeze inevitabil unui atac simultan al Angliei și al Austriei Victoria lui Wagram a făcut ca rebeliunea internai să fie aproape avortă Această încercare de a reînvia incendiile războiului civil din Bretania, Vendée și o parte din Normandia a coincis, din păcate, cu dificultățile bănești ale baronului; s-ar fi confirmat că ar putea realiza o expediție separată, din care profiturile puteau fi utilizate numai pentru răscumpărarea proprietății sale Însă soția și prietenul său, cu un simț nobil, refuză să deturneze spre folosințe private orice sume care ar putea fi smulse cu vârful sabiei din cuferele Statului; acestea urmau să fie distribuite recruților rebeli și Chouanilor și să achiziționeze arme și muniție pentru a înarma o ascensiune generală „În cele din urmă, când, după discuții aprinse, tânărul Chouan, sprijinit de baroneasă, a refuzat ferm să rețină o sută de mii de franci în coroane de argint, care urma să fie confiscate de la unul dintre birourile administrației publice din vest pentru a asigura forțele regaliste , soțul a dispărut, pentru a scăpa de executarea pe persoana sa a mai multor acte care i-au fost îndreptate Creditorul a încercat să obțină plată de la soția sa, dar nenorocitul a secat izvorul de afecțiune care o determină pe o femeie să se sacrifice pentru soțul ei „Toate acestea au fost ascunse de la biata doamnă de la Chanterie, dar a fost un fleac în comparație cu complotul care stătea în spatele acestei explicații doar preliminare „Este prea târziu în seara asta”, a spus omul bun, privind la ceas, „și sunt prea multe stili de teli, ca să-mi permit să continui cu restul poveștii Vechiul meu prieten Bordin, Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, care a fost făcut celebru ca regalist prin participarea sa la marele proces Simeuse și care a pledat în cazul șoferilor* din Mortagne, mi-a dat când am venit aici să trăiesc două documente pe care, întrucât a murit nu mult după aceea, le-am dat în continuare am în posesia mea Veți găsi acolo faptele expuse mult mai concis decât le-aș putea da Detaliile sunt atât de complicate încât ar trebui să mă pierd încercând să le enunț și mi-ar lua mai mult de două ore, în timp ce în aceste lucrări le veți găsi rezumate Mâine am să vă spun ce rămâne de spus despre doamna de la Chanterie, căci când veți citi aceste documente veți fi suficient de informat pentru ca eu să-mi închei povestea în câteva cuvinte A pus niște hârtii, galbene cu ani, în mâinile lui Godefroid; după ce i-a spus vecinului său noapte bună, tânărul s-a retras în camera lui și, înainte de a se culca, a citit cele două documente reproduse aici: ° Actul de rechizitoriu ° Curtea de Justiţie Penală şi Specială de lângă Departamentul Orne „Procurorul de la Curtea Imperială de Justiție din Caen, desemnat să îndeplinească două funcții la Tribunalul Penal Special, ședința prin decretul imperial din septembrie , în orașul Alençon, prezintă Curții următoarele fapte, ca dovedit prin procedura prealabilă, adică: „Că o conspirație de bandiți, născocită de mult timp cu un secret extraordinar și legată de un plan pentru o ascensiune generală în departamentele vestice, s-a dezvăluit în mai multe atentate asupra vieții și proprietăților cetățenilor și * Royaliste care a jefuit autocarele poștale care transportau fonduri guvernamentale, percepând și tribut persoanelor care cumpăraseră proprietățile confiscate ale lui ¿migrant* Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI mai ales în atacul cu tâlhărie, sub arme, asupra unui vehicul care transporta, din —* din mai—t banii Guvernului încasaţi la Caen Acest atac, amintind în de*talurile sale amintirile războiului civil acum atât de fericit sfârșit, a arătat planuri adânci de un grad de răutate care nu poate fi scuzat de vehemența pasiunii „De la începuturi până la sfârșit, intriga este extrem de complicată și detaliile numeroase Examenele preliminare au durat mai bine de un an, dar dovezile apărute în fiecare etapă a infracțiunii aruncă o lumină completă asupra pregătirilor făcute, a executării acesteia și a rezultatelor „Prima idee a complotului a fost concepută de un Charles-Amédée-Louis-Joseph Rifoël, autointitulându-se Chevalier du Vissard, născut la Vissard, un cătun din Saint-Mexme de către Ernée, și fost lider al rebelilor „Acest om, care a fost iertat de Majestatea Sa Împăratul la vremea păcii și amnistiei generale și a cărui ingratitudine față de suveranul său s-a arătat în noi crime, a suferit deja pedeapsa extremă a legii ca pedeapsă pentru faptele sale ; dar aici este necesar să ne referim la unele dintre acțiunile sale, deoarece a avut o mare influență asupra unora dintre acuzații care așteaptă acum verdictul justiției și este preocupat în fiecare împrejurare a cazului „Acest agitator periculos, care purta un pseudonim, așa cum este obișnuit cu acești rebeli, și era cunoscut sub numele de „Pierrot”, obișnuia să rătăcească prin provinciile vestice, înrogând partizani pentru o nouă rebeliune; dar cel mai sigur loc de pândă al lui era Castelul Saint* Savin, casa unei femei pe nume Lechantre și a fiicei ei pe nume Bryond, o casă în cătunul Saint* Savin și în districtul Mortagne Acest loc este celebru în cele mai oribile anale ale rebeliunii din Acolo a fost ucis un curier, iar șezlongul lui a fost jefuit de o bandă de briganți sub comanda unei femei, ajutați de celebrul Marche-à-Terre Se poate spune că brigandajul Henee este un endem în acest cartier Digitalizat de Google MAR LATURA SEAMì A ISTORIEI, „O intimitate pentru care nu căutăm niciun nume exista de mai bine de un an între femeia Bryond și susnumitul Rifoël „În acest loc a avut loc, în luna Aprii, , un interviu între Rifoël și un Bois-laurìer, un lider superior, cunoscut în revoltele mai serioase din vest sub numele de Auguste, și el a fost cel care a fost spiritul mișcător al ridicării aflate acum sub luarea în considerare a Curții „Acest punct obscur, și anume, legătura dintre acești doi lideri, este dovedit clar de mărturiile a numeroși martori și, de asemenea, este un fapt demonstrat prin sentința la moarte aplicată lui Rifoël Din momentul acelei întâlniri, Boislaurier și Rifoël au convenit să acționeze de comun acord „Ei și-au comunicat unul altuia, și la început nimănui altcuiva, scopul lor atroce, întemeiat pe absența Majestății Sale Regale și Imperiai, la comanda, la vremea aceea, a forțelor sale în Spania; și apoi, sau la scurt timp după aceea, trebuie să fi complotat să capteze banii statului în tranzit, ca bază pentru operațiuni ulterioare „Ceva timp mai târziu, un Dubut din Caen a trimis un mesager la Castelul Saint-Savin, și anume, un Hiley, cunoscut sub numele de Le Laboureur, cunoscut de mult ca tâlhar al diligențelor; a fost acuzat cu informații despre complici de încredere Și așa, prin intervenția lui Hiley, complotul a asigurat cooperarea primului dintre un Herbomez, numit Général-Hardi, un rebel și grațiet de același timbru ca și Rifoël și, ca și el, un trăitor al amnistiei „Herbomez și Hiley au recrutat în satele vecine șapte bandiți, ale căror nume trebuie să fie imediat prezentate după cum urmează: „ ì Jean Cibot, zis Pille-Miche, unul dintre cei mai îndrăzneți briganți ai unei trupe reunite de Montauran în anul VII, și unul dintre actorii jafului și uciderii curierului Mortagne Digitalizat de CnOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI “ François Lisieux, cunoscut sub numele de Grand-Fils, un rebel-conscris al departamentului Mayenne Charles Grenier, sau Fleur-de-Genet, un dezertor din semibrigada óç-a “ Gabriel Brace, cunoscut sub numele de Gros-Jean, unul dintre cei mai înverșunați Chouans din divizia lui Fontaine „ Jacques Horeau, zis Stuart, fost locotenent al acelei brigăzi, unul dintre aderenții lui Tinténiac și bine cunoscut prin partea pe care a luat-o în expediția Quiberon “ Marie-Anne Cabot, numită Lajeunesse, fost omul vânător al domnului Carol de Alençon „ Louis Minard, un conscris rebel· „Aceștia, când au fost înscriși, au fost încadrați în trei cătune diferite în casele lui Binet, Mélin și Laraviniére, han sau tavernieri, toți devotați lui Rifoél „Armele necesare au fost furnizate de îndată de un notar Jean-François Léveillé și de incorigibilul încurajator al briganților, servindu-le drept intermediar cu mai mulți lideri ascunși; și, în acest oraș, de un Felix Courceuil, numit le Confesseur, fost chirurg al armatei rebele din La Vendée; ambii acești bărbați sunt originari din Alençon Unsprezece muschete au fost ascunse într-o casă aparținând lui Bryond, într-o suburbie din Alençon; dar acest lucru s-a făcut fără știrea lui, căci el locuia în acel moment la țară, pe moșia lui între Alençon și Mortagne „Când Bryond și-a părăsit soția pentru a-și merge pe drumul fatai pe care a pornit-o, aceste muschete, scoase cu grijă din casă, au fost duse de femeia Bryond în propria ei trăsură până la Castelul Saint-Savin „Atunci Departamentul Ornei și raioanele adiacente au fost consternate de acte de jaf de autostrăzi care au uimit autoritățile la fel de mult ca și locuitorii acelor raioane care se bucuraseră atât de mult de liniște; și aceste raiduri dovedesc că dușmanii atroci ai Guvernului și ai Em-[Νοτκ —Acesta este contemporan cu „Chouans ”] Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI pire fusese ţinut la cunoştinţă despre coaliţia secretă din prin intermediul unor comunicări din străinătate ** Léveillé notarul, femeia Bryond, Dubut din Caen, Herbomez din Mayenne, Boislaurier din Le Mans și Rifoël au fost conducătorii asociației, la care s-au alăturat și acei criminali care au fost deja executați în temeiul sentinței pronunțate asupra lor cu Rifoël, de cei acuzați în cadrul acestui proces și de câțiva alții care au scăpat de răzbunarea publică prin fuga sau prin tăcerea complicilor lor „Dubut a fost cel care, în calitate de rezident lângă Caen, i-a anunțat lui Léveillé despre expedierea banilor Dubut a făcut mai multe călătorii între Caen și Mortagne, iar Léveillé a fost adesea pe drumuri Aici se poate remarca faptul că, în momentul în care armele au fost îndepărtate, Léveillé, care a venit să-i viziteze pe Bruce, Grenier și Cibot la casa lui Mélin, i-a găsit aranjand muschetele într-o magazie interioară și i-a ajutat el însuși în așa fel face „O întâlnire generală a fost aranjată să aibă loc la Mortagne, la hanul Écu de France (Coroana Franței) Toți acuzații erau prezenți în diferite deghizări Cu această ocazie Léveillé, femeia Bryond, Dubut, Herbomez, Boislaurier și Hiley, cel mai deștept dintre conspiratorii subordonați, dintre care Cibot este cel mai îndrăzneț, și-au asigurat cooperarea unui Vauthier, numit Vieux- Chêne, fost servitor al celebrului Longuy, iar acum grajd la han Vauthier a fost de acord să-i informeze pe femeia Bryond cu privire la trecerea șezlongului care transporta banii Guvernului, deoarece de obicei se oprea să momeze caii la han „De mult timp s-a oferit ocazia de a aduna recruții de brigand care fuseseră împrăștiați în diferite locuințe cu mare precauție, când într-un sat, când în altul, sub grija lui Courceuil și a lui Léveillé Adunarea a fost condusă de femeia Bryond, care le-a oferit briganților o nouă ascunzătoare în spațiul nelocuit Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI părți ale Castelului Saint-Savin, la câteva mile de Mor-tagne, unde locuise cu mama ei de la plecarea soțului ei Briganții s-au stabilit acolo cu Hiley în fruntea lor și au petrecut acolo câteva zile Femeia Bryond, împreună cu servitoarea ei Godard, a avut grijă să pregătească cu propriile mâini tot ce era necesar pentru cazarea și hrănirea acestor oaspeți În acest scop, ea a făcut să-i aducă ferme de fân și s-a dus să-i vadă pe briganții în adăpostul pe care ea le-a aranjat, mergând încoace și încolo cu Léveillé Proviziile au fost procurate sub ordinele și grija lui Courceuil, Rifoël și Boislaurier dându-i instrucțiuni „S-a hotărât fapta principală, iar oamenii sunt complet înarmați; briganții furau din Saint-Savin în fiecare noapte; în așteptarea tranzitului cufărului Guvernului, au făcut raiduri în cartier, iar toată țara era în teroare sub repetele lor incursiuni Nu poate exista nicio îndoială că jafurile comise la Sartinière, la Vonay și la castelul Saint-Seny au fost opera acestei trupe; îndrăzneala lor a egalat ticăloșia lor și au reușit să-și înspăimânteze vie-timii într-un mod atât de eficient încât să nu fie spuse povești, astfel încât justiția să nu poată obține nicio dovadă „În timp ce percepeau contribuții tuturor celor care dețineau stăpânirea pământului naționalizat, briganții au recunoscut cu atenție pădurile din Le Chesnay, pe care au ales-o să fie scena crimei lor „Nu departe se află satul Louvigny, unde se află un han ținut de frații Chaussard, fosti păzitori de vânătoare pe proprietatea Troisville, iar acesta urma să fie ultima întâlnire a briganților* Cei doi fraţi ştiau dinainte rolul pe care urmau să-l joace; Courceuil și Boislaurier le-au sunat cu mult înainte și le-au reînviat ura față de guvernarea augustului nostru împărat; și le spusese că printre vizitatorii care se vor îndrepta spre ei se vor număra și câțiva oameni cunoscuți – formidabilul Hiley și nu mai puțin formidabilul Cibot Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „De fapt, pe cei șapte bandiți, sub conducerea lui Hiley, au ajuns la tavemul fratelui Chaussards și au petrecut acolo două zile În ziua de , șeful și-a condus oamenii, spunând că merg la nouă mile depărtare, și a cerut oștilor să furnizeze hrană, care a fost dusă într-un loc unde se întâlneau drumurile, puțin departe de sat Hiley a venit singură acasă noaptea „Doi călăreți – care erau probabil femeia Bryond și Rifoël, pentru că se spune că ea l-a însoțit în expedițiile sale, călare și îmbrăcat ca bărbat – au sosit în acea seară și au discutat cu Hiley A doua zi, Hiley ia scris notarului Léveillé, iar unul dintre frații Chaussard a dus scrisoarea și a adus răspunsul Două ore mai târziu, Bryond și Rifoël au venit călare să vorbească cu Hiley „Rezultatul tuturor acestor interviuri și deplasări a fost că o secure era indispensabilă pentru a deschide carcasele Notarul s-a întors cu femeia Brynd la Saint-Savin, unde au căutat în zadar un secure După aceea, s-a întors la han și s-a întâlnit la jumătatea drumului cu Hiley, căruia trebuia să-i explice că nu se găsește nicio secure Hiley sa întors şi a comandat cina la han pentru zece persoane; a adus apoi pe cei șapte briganți toți înarmați Hiley i-a făcut să strângă arme ca soldații Toți s-au așezat și au cinat în grabă, Hiley comandând să împacheteze o cantitate de mâncare pe care să o ia cu ei Apoi a condus eiderul Chaussard deoparte și i-a cerut o secure Tavernicul, foarte uluit, din propria sa relatare, a refuzat să-i dea una Courceuil și Boislaurier au intrat imediat, iar cei trei bărbați și-au petrecut toată noaptea plimbându-se în sus și în jos prin cameră și discutând despre pian Courceuil, supranumit Mărturisitorul, cel mai viclean al trupei, a luat în stăpânire o secure, iar pe la două dimineața au ieșit cu toții pe uși diferite „Fiecare minut era acum prețios; executarea infracţiunii a fost fixată pentru ziua respectivă Hiley, Courceuil și Bc;«- Digitized by Слоодіе LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI laurier şi-a aşezat oamenii Hiley cu Minard, Cabot și Bruce, au format o ambuscadă în dreapta pădurii Le Chesnay Boislaurier, Grenier și Horeau ocupau centrul Courceuil, Herbomez și Lisieux stăteau lângă râpă, sub marginea pădurii Toate aceste poziții sunt indicate pe planul alăturat la scară, trasat de inspectorul Guvernului „Între timp, șezlongul plecase de la Mortagne pe la unu dimineața, condus de un Rousseau, care a fost înculpat până acum de dovezi circumstanțiale încât să pară de dorit să-l aresteze Vehiculul, care conducea încet, avea să ajungă în pădurea Le Chesnay pe la trei Era păzită de un singur jandarm ; oamenii aceștia urmau să ia micul dejun la Donnery Pe lângă jandarm se aflau trei călători, după cum s-a întâmplat „Șoferul, care mergea cu ei foarte încet, când ajungea la podul Le Chesnay, a ridicat caii la o viteză și o energie pe care ceilalți le-au observat și a transformat într-o intersecție cunoscută sub numele de banda Senzey Sezlongul a fost în curând pierdut din vedere; felul în care a mers era cunoscut de jandarm și de tovarășii săi numai de sunetul clopoteilor cailor; bărbații au trebuit să alerge să ajungă la el Atunci au auzit un strigăt : * Stai, rascais l * — și s-au tras patru focuri „Jandarmul, care nu a fost lovit, a scos sabia și a alergat în direcția pe care presupunea că a luat-o șoferul El a fost oprit de patru oameni, care au tras; nerăbdarea lui l-a mântuit, căci a trecut în repeziciune pentru a-i dori ca unul dintre tinerii călători să alerge mai departe și să facă sunetul soneriei de alarmă la Le Chesnay, dar doi dintre briganți, țintindu-se hotărât, au înaintat spre el; a fost nevoit să se retragă câţiva paşi ; şi tocmai când era pe cale să toarne lemnul, a primit o cauţiune la axila stângă, care i-a rupt braţul; a căzut și s-a trezit complet handicapat „ Țipetele și împușcăturile se auziseră la Donnery The Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI ofițerul de comandă la această stație s-a grăbit cu unul dintre jandarmii săi; un foc care rula i-a condus spre partea cea mai îndepărtată a pădurii de locul jafului Singurul jandarm a încercat să-i intimideze pe briganți printr-un strigăt și să-i amăgească în credința că o forță este la îndemână „ * Înainte ”, strigă el ' Primul pluton la dreapta acum le avem I Pluton al doilea la stânga l * „Tregătorii de partea lor au strigat: * Remiză! În acest fel, tovarăși Trimiteți oamenii cât de repede puteți * „Zgomotul tragerilor l-a împiedicat pe ofițer să audă strigătele jandarmului rănit și să ajute la manevra prin care celălalt îi ținea în frâu pe tâlhari; dar putea auzi o doză de zgomot la îndemână, apărută în urma desfacerii carcaselor El a înaintat spre acea parte; patru tnen înarmați l-au țintit și el a strigat: * Predați-vă, ticăloși ' „ Ei au răspuns doar: * Stai, sau ești un om mort! ' „S-a repezit înainte; două muschete au fost foc și el a fost lovit, o minge trecând prin piciorul stâng și în flancul calului său к Viteazul, sângerând abundent, a fost nevoit să se retragă din lupta inegală, strigând, dar în zadar: * Ajutor — haide — briganții sunt la Le Chesnay * ''Tâlharii, lăsați stăpâni ai domeniului prin superioritatea numărului, au jefuit șezlongul care fusese împins intenționat într-o râpă L-au legat la ochi pe șofer, dar asta a fost doar o simulare Cuferele au fost deschise forțat, iar sacii cu bani împrăștiau pământul Caii erau neîncărcați și încărcați cu monedă Trei mii de franci* în bani de aramă a fost lăsat în urmă; trei sute de mii de franci au fost luați pe patru cai S-au îndreptat spre satul Menneville adiacent orașului Saint-Savin Banda și prada lor s-au oprit într-o casă izolată, aparținând fraților Chaussard, locuită de nepoata lor, un anume Bourget, care fusese de la început în încrederea lor Acest bătrân, ajutat de soția sa, i-a primit pe bandiți, i-a avertizat să tacă, a descărcat fiara și apoi Digitalizat de VjOOQle LATURA SE АМУ A ISTORIEI a adus niște vin Soția a rămas pe santinelă lângă castel Bătrânul a condus caii înapoi în pădure și i-a întors șoferului; apoi i-a eliberat pe cei doi tineri care fuseseră călușați, precum și pe șoferul acomodat După ce s-au împrospătat în mare grabă, briganii au mers pe drumul lor Courceuil, Hiley și Boislaurier și-au trecut în revistă grupul și, după ce le-au acordat fiecăruia o mică recompensă, i-au trimis pe oameni, fiecare într-o direcție diferită „Ajungând într-un loc numit Le Champ-Landry, acești bărbați, ascultând îndemnul care îi duce atât de des pe acești nenorociți în gafe și calcule greșite, și-au aruncat muschetele într-un câmp de porumb în picioare Faptul că toți trei au făcut acest lucru în același timp este o dovadă încununătoare a complicității lor Apoi, îngroziți de îndrăzneala și succesul crimei lor, s-au despărțit „Tâlhăria fiind comisă, cu caracteristicile suplimentare de violență și tentative de crimă, lanțul de evenimente secundare era deja în pregătire, iar alți actori au fost implicați în primirea și eliminarea bunurilor furate Rifoël, ascuns la Paris, de unde a tras toate firele complotului, a trimis ordin lui Léveillé să-i trimită imediat cincizeci de mii de franci Courceuil, apt la conducerea unor asemenea crime, îl trimisese pe Hiley să-l informeze pe Léveillé despre succesul lor și despre sosirea lui la Mortagne, unde notarul i se alătură imediat „Vauthier, în a cărui fidelitate credeau că s-ar putea încrede, s-a angajat să găsească unciea soților Chaussard; s-a dus la casă, dar bătrânul i-a spus că trebuie să se adreseze nepoților, care dăduseră sume mari femeii Bryond Oricum i-a spus lui Vauthier să-l aştepte pe drum, iar el i-a dat acolo o pungă care conţinea de franci, pe care Vauthier i-a dus femeii Lechantre pentru fiica ei „La sfatul lui Léveillé, Courceuil s-a dus apoi la Bourget, care l-a trimis direct la nepoții săi Eiderul Chaussard l-a condus pe Vauthier la pădure și i-a arătat un copac sub care Digitalizat de Google MARȚI PARTEA SEAMY A ISTORIEI, O pungă de o mie de franci a fost găsită îngropată Pe scurt, Léveillé, Hiley și Vauthier au mers încoace și încolo de mai multe ori și au obținut de fiecare dată o sumă mică, nesemnificativă în comparație cu întreaga sumă furată „Acești bani au fost predați femeii Lechantre la Mortagne; și, supunând unei scrisori a unui mesager de la fiica ei, i-a dus la Saint-Savin, unde se întorsese numitul Bryond „Nu este acum necesar să ne întrebăm dacă această femeie Lechantre avea vreo cunoștință anterioară despre complot Deocamdată trebuie doar să observăm că ea plecase de la Mortagne pentru a merge la Saint-Savin cu o zi înainte de comiterea crimei, pentru a-și lua fiica; că cele două femei s-au întâlnit la jumătatea drumului și s-au întors la Mortagne; că, în ziua următoare, notarul, informat despre aceasta de către Hiley, a mers de la Alençon la Mortagne și direct la casa lor, unde i-a convins să transporte banii, obținuți cu atâta greu de la Chaussard și de la Bourget, într-o anumită casă din Alençon, care urmează să fie menționată ca aparținând unui singur Pannier, un negustor acolo Femeia Lechantre i-a scris conducătorului de la Saint-Savin să vină la Mortagne și să o scoată pe ea și pe fiica ei la răscruce de drumuri către Alençon Banii, în valoare totală de douăzeci de mii de franci, în saci de mostre și valize, au fost împachetati într-un vehicul noaptea, fata Godard ajutând la eliminarea ei „Notarul plănuise modul în care urmau să călătorească Au ajuns la un han ținut de unul dintre aliații lor, un bărbat pe nume Louis Chargegrain, în cătunul Littray Dar, în ciuda precauțiilor notarului – el călare înaintea șezlongului – au fost prezenți niște străini și au văzut valizele și pungile scoase care conțineau moneda „Dar la fel cum Courceuil și Hiley, deghizați în femei, se consultau, în piața din Alençon, cu numitul Pannier — care din fusese trezorierul rebelului și care era devotat lui Rifoël — cu privire la cele mai bune mijloace Digitized by клоо^іе PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, de transmitere a sumei cerute lui Rifoël, teroarea provocată de arestarea și anchetele deja făcute a fost atât de mare, încât femeia Lechantre, alarmată, a pornit noaptea de la hanul unde se aflau și a fugit cu fiica ei pe străzile de la țară , lăsând în urmă Léveillé și s-au refugiat în ascunzătoarele cunoscute de ei în Castelul Saint-Savin Aceeași alarmă a venit peste ceilalți criminali Courceuil, Boislaurier și ruda lui Dubut au schimbat două mii de franci în argint cu aur la un dealer și au fugit prin Bretania în Anglia „La sosirea la Saint-Savin, mama și fiica au auzit că Bourget a fost arestat împreună cu șoferul și recruții fugari „Magistrale, poliția și autoritățile au acționat cu atât de multă hotărâre, încât banda a considerat necesar să o protejeze pe femeia Bryond de investigațiile lor, pentru că toți acești feloni erau atașați cu devotament de ea, iar site-ul a câștigat afecțiunea tuturor Așa că a fost îndepărtată din Saint-Savin și s-a ascuns la început la Alençon, unde aderenții ei au ținut consiliu și au reușit să o ascundă în pivnițele lui Pannier „De aici au avut loc noi incidente După arestarea lui Bourget și a soției sale, soții Chaussard au refuzat să mai renunțe la bani, spunând că au fost trădați Această defecțiune neașteptată a apărut chiar în momentul în care toți conspiratorii aveau cea mai mare nevoie de provizii, chiar dacă doar ca mijloc de scăpare Rifoël era însetat de bani Hiley, Cibot și Léveillé au început acum să se îndoiască de onestitatea celor doi Chaussard Aceasta a dus la o nouă complicație care pare să impună intervenția legii „Doi jandarmi, însărcinați să descopere femeia Bryond, au reușit să intre în casa lui Pannier, unde au fost prezenți la un consiliu ținut de criminali; dar acești bărbați, falși în încrederea pusă în ei, în loc să-l aresteze pe Bryond, au fost înrobiți de farmecele ei Acești soldați năzuiți – pe nume Ratei și Mallet – i-au arătat femeia Digitalizat de VjOOQle T//Ë SËÀlMŸ SÏÔE OË tílSTÔ&Y orice formă de interes și devotament și s-a oferit să o escorteze la hanul Chaussards* și să-i oblige să restituie Femeia a plecat călare, îmbrăcată în bărbat și însoțită de Ratei, Mallet și roaba Godard Ea a pornit noaptea și, ajungând la han, ea și unul dintre frații Chaussard au avut un interviu privat, dar animat Avea un pistol și era hotărâtă să-i arunce în aer complicelui ei în caz de refuz; de fapt, el a condus-o la pădure, iar ea a adus înapoi un sac greu În el a găsit monede de aramă și douăsprezece piese de argint în valoare de o mie cinci sute de franci „Atunci s-a sugerat ca cât mai mulți dintre conspiratori să fie adunați să-i ia prin surprindere pe Chaussard, să-i prindă și să-i supună torturii Pannier, când a auzit de această dezamăgire, s-a înfuriat și a izbucnit în amenințări; și deși femeia Bryond l-a amenințat în schimb cu răzbunarea lui Rifoêl, ea a fost obligată să zboare „Toate aceste fapte au fost mărturisite de Ratei „Mallet, mișcat de poziția ei, i-a oferit femeii Bryond un loc de adăpost; au plecat cu toţii împreună şi au petrecut noaptea în pădurea Troisville Apoi Mallet și Ratei, împreună cu Hiley și Cibot, s-au dus noaptea la tavema soților Chaussard, dar au descoperit că frații au părăsit locul și că restul de bani fusese cu siguranță scos „Aceasta a fost ultima încercare din partea conspiratorilor de a recupera banii furați „Este acum important să definim mai precis rolul jucat de fiecare dintre infractorii implicați în această afacere „Du but, Boislaurier, Gentil, Herbomez, Courceuil și Hiley sunt toți lideri, unii în consiliu, iar alții în acțiune Boislaurier, Dubut și Courceuil, toți cei trei dezertori nenorociți, sunt rebeli obișnuiți, stârnind necazuri, dușmanii implacabil ai lui Napoleon cel Mare, ai victoriilor sale, ai dinastiei sale și ai guvernării sale, ai noului nostru cod de legi și ai Imperiului! constituţie Herbomez și Hiley, ca mână dreaptă Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI bărbați, au realizat cu îndrăzneală ceea ce ceilalți trei au plănuit Vinovația celor șapte instrumente ale crimei este incontestabilă - Cibot, Lisieux, Grenier, Brace, Horeau, Cabot și Min-ard O dovedește depozițiile celor care sunt acum în mâinile justiției Lisieux a murit în timpul anchetei preliminare, iar Bruce a evitat capturarea ** Conduita șoferului Rousseau îl marchează drept complice Progresul lent pe drum, ritmul în care a biciuit caii când ajungea în pădure, afirmația lui persistentă că îi era înăbușit capul, în timp ce, din dovezile tinerilor tovarăși, conducătorul briganților i-a scos batista și i-a ordonat să-i recunoască pe bărbați – toți contribuie la a-și oferi dovezi prezumtive ale coliziunii sale „În ceea ce privește femeia Bryond și Léveillé notarul, complicitatea lor a fost constantă și continuă din prima Ei au furnizat fonduri și mijloace pentru crimă; ei știau de asta și au încurajat-o Léveillé călătorea constant încoace și încolo Femeia Bryond a inventat complot după complot; a riscat totul – chiar și viața ei – pentru a-și asigura banii Ea și-a împrumutat casa, trăsura și a fost preocupată de complot încă de la început, nici nu a încercat să-l convingă pe liderul șef să renunțe la ea când ar fi putut exercita influența ei malefică pentru a o împiedica A condus-o pe slujnica Godard în truda ei Léveillé era atât de amestecat în ea, încât el a încercat să-și procure securea de care aveau nevoie tâlharii Femeia Bourget, Vauthier, Chaussard, Pannier, femeia Lechantre, Mallet și Ratél au fost cu toții incriminați în diferite grade, la fel ca și hangierii Mélin, Binet, Lara-viuière și Chargegrain „Bourget a murit în timpul anchetei preliminare, după ce a făcut o mărturisire care nu lasă îndoieli cu privire la rolul luat de Vauthier și de femeia Bryond; și deși a încercat să atenueze acuzația împotriva soției sale și a nepoților săi Chaussard, motivele reticenței sale sunt de la sine înțelese Digitalizat de VjOOQle PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, ** Dar Chaussardii știau cu siguranță că furnizează provizii jefuitorilor de autostrăzi; au văzut că oamenii erau înarmați și au fost informați despre toate planurile lor; le-au permis să ia securea necesară pentru spargerea cuferelor, știind scopul pentru care era cerută În cele din urmă, au primit cu bună știință banii obținuți în urma jafului, i-au ascuns și, de fapt, au scăpat din ei cea mai mare parte Pannier, fost trezorier al partidului rebel, a ascuns femeia Bryond; este unul dintre cei mai periculoși participanți la complot, despre care a fost informat de la origine În ceea ce privește el, suntem în întuneric cu privire la unele împrejurări încă necunoscute, dar de care justiția va lua cunoștință El este aliatul imediat al lui RifoëF și în toate secretele partidului anterevoluționar din Occident; regreta foarte mult faptul că Rifoël ar fi trebuit să admită femeile în complot sau să fi avut deloc încredere în ele A trimis bani lui Rifeci și a primit moneda furată „În ceea ce privește cei doi jandarmi, Rătei și Mallet, conduita lor merită pe bună dreptate cea mai mare rigoare a legii Au fost trădători ai datoriei lor Unul dintre ei, prevăzând soarta lui, s-a sinucis după ce a făcut câteva revélații importante Celălalt, Mallet, nu a negat nimic, iar mărturisirea lui tacită înlătură orice îndoială „Femeia Lechantre, în ciuda deniei ei persistente, a fost informată de toate Ipocrizia acestei femei, care încearcă să-și adăpostească nevinovăția declarată sub practica devotamentului asumat, este cunoscută de antecedentii ei ca fiind promptă și îndrăzneață în extremități Ea susține că a fost înșelată de fiica ei și a crezut că banii în cauză îi aparțin bărbatului Bryond Trucul este prea transparent Dacă Bryond ar fi avut bani, nu ar fi fugit din cartier pentru a evita să fie martor la propriul min Lechantre a considerat că jaful nu a avut niciun rău atunci când acesta a fost aprobat de aliatul ei Boislaurier Digitalizat de Google PARTEA CĂRĂ A HISTOEY Dar cum explică, atunci, prezența lui Rifoël la Saint-Savin, expedițiile fiicei sale și legătura cu bărbatul, precum și vizita briganților care au fost așteptați de femeia Godard și Bryond? Ea spune că doarme greu și că are obiceiul de a merge la culcare la ora șapte și nu știa ce răspuns să dea atunci când judecătorul de instrucție a observat că atunci trebuie să se trezească în zori și nu ar fi putut să nu discerne urme ale complotului și ale prezenței atâtor bărbați sau să fie neliniștită de expedițiile nocturne ale fiicei ei Pentru aceasta, ea nu putea spune decât că era la rugăciunile ei „Femeia este un ipocrit model De fapt, absența ei în ziua în care a fost comisă crima, grija pe care a avut-o pentru a-și duce fiica la Mortagne, călătoria ei cu banii și fuga ei precipitată când totul a fost descoperit, grija cu care s-a ascuns, și circumstanțele arestării ei, toate dovedesc complicitatea ei de la incho-area complotului Conduita ei nu era cea a unei mame dornice să explice fiicei sale pericolul și să o salveze de el, ci cea a unui complice îngrozit; și ea a fost un accesoriu, nu din afecțiune prostească, ci din spirit de partid inspirat de ură, așa cum se știe, față de guvernul Majestății Sale Imperiai Slăbiciunea maternă într-adevăr nu a putut-o scuza și nu trebuie uitat că consimțământul, premeditat de mult timp, este un semn evident al complicitatei ei „Nu numai crima, ci spiritele ei în mișcare, sunt acum cunoscute Vedem în ea combinația monstruoasă a delirului facțiunii cu setea de rapină; crimă determinată de spiritul de partid, sub care bărbații se adăpostesc, și se justifică pentru cele mai disgracetul excese Ordinele conducătorilor au fost semnalul pentru jefuirea banilor statului pentru a plăti violența ulterioară; mercenari de bază și feroce s-au dovedit a fi pentru o plată mizerabilă și pe deplin pregătiți să întâmpine rezistența cu crima; în timp ce agitatorul la rebeliune, nu mai puțin vinovat, a ajutat la împărțirea și ascunderea prazii Digitized by Ѵлоояіе LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Ce societate poate permite ca astfel de încercări să rămână nepedepsite? Legea nu are o pedeapsă adecvată „Bencb-ul acestei instanțe penale și speciale va fi, așadar, chemat să decidă dacă numiții Herbomez, Hiley, Cibot, Grenier, Horeau, Cabot, Minard, Mélin, Binet, Laravinière, Rousseau, femeia Bryond, Léveillé, femeia Bourget, Vauthier, eiderul Chaussard, Pannier, văduva Lechantre și Mallet - toate descrise mai sus și în prezența Curții - și numiții Boislaurier, Dubut, Courceuil, Brace, Chaussard cel mic, Chargegrain și fata Godard, fiind absent sau a fugit, sunt sau sunt Dot vinovati de faptele descrise in acest act de rechizitoriu „Dată la Curtea de la Caen, la decembrie ,” (Semnat) Baronul Bourlac, „Procuror general Acest document legal, mult mai scurt și mai peremptoriu decât sunt în aceste zile asemenea bilisuri de acuzare, atât de plin de detalii și atât de complet în fiecare punct, mai ales în ceea ce privește cariera anterioară a acuzatului, l-a entuziasmat la maxim pe Godefroid Stilul gol, uscat al unui stilou oficial, care expunea, parcă, cu cerneală roșie, principalele fapte ale cazului, a fost suficient pentru a-i pune imaginația să lucreze Narațiunea concisă și rezervată este pentru unii o problemă în care se pierd în explorarea adâncurilor misterioase În toiul nopții, stimulat de tăcerea, de întuneric, de legătura îngrozitoare pe care domnul Alain a sugerat acest document cu doamna de la Chanterie, Gode-froid și-a concentrat toată inteligența pe luarea în considerare a acestei groaznice afaceri Numele de Lechantre era evident prenumele familiei la Chanterie, al cărei nume titular aristocratic fusese, desigur, restrâns sub Republica și Imperiu Fantezia lui a pictat peisajul în care se juca drama, nu? figura pf the accomplies s-au ridicat înaintea lui Imaginea · Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI G I-a arătat, într-adevăr, nu „prenumitul Rifoël”, ci Chevalier du Vissard, un tânăr asemănător cu Fergus-ul lui Walter Scott – pe scurt, o ediție franceză a Jacobitului El a elaborat o poveste de dragoste despre pasiunea unei tinere fete trădată grosolan de infamia soțului ei - o tragedie pe atunci foarte la modă - și îndrăgostită de un tânăr lider care se răzvrătea împotriva împăratului; repezindu-se cu capul cap, ca Diana Vernon, în truda unei conspirații, trasă cu entuziasm și apoi, după ce a început coborârea primejdioasă, incapabil să-și controleze cariera sălbatică S-a terminat pe schelă? O lume întreagă părea să se ridice înaintea lui Godefroid Rătăcea prin crângurile Normandiei; îi vedea pe domnul breton şi pe doamna Bryond în crâng; a locuit în vechiul Castel Saint-Savin; el și-a imaginat câștigarea atâtor conspiratori – notarul, comerciantul și îndrăzneții conducători Chouan Putea să înțeleagă adeziunea aproape unanimă a unui cartier în care amintirea era încă proaspătă a celebrului Marche-à-Terre, a conților de Bauvan și de Longuy, a masacrului de la Vivetière și a morții marchizului de Montauran , despre ale cărui fapte auzise de la doamna de la Chanterie Această viziune, parcă, despre oameni, lucruri și locuri, a fost doar scurtă Când și-a dat seama că această poveste era aceea a bătrânei nobile și evlavioase ale cărei virtuți l-au afectat până la o metamorfoză completă, Godefroid, cu un fior de venerație, a preluat al doilea document dat de domnul Alain, care purta titlul: „Un apel în numele doamnei Henriette Bryond des Tours-Minières, nie Lechantre de la Chanterie ” „Asta se rezolvă”, a gândit Godefroid Lucrarea rula după cum urmează: „Suntem condamnați și vinovați; dar dacă vreodată suveranul Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI a avut motive să-și exercite prerogativa de milă, nu ar fi în circumstanțele expuse aici? „Vinovata este o tânără, care spune că este pe cale să devină mamă și este condamnată la moarte „În pragul închisorii și în vederea eșafodului, această femeie va spune adevărul Acea declarație va fi în favoarea ei și ea cere iertare „Casul, judecat la Tribunalul Penal din Alençon, prezintă unele trăsături obscure, la fel ca toate cazurile în care mai mulți acuzați s-au combinat într-un complot inspirat de sentimentul de partid „Imperiul Sa și Consiliul Privat al Majestății Regelui sunt acum pe deplin informați cu privire la identitatea unui personaj misterios, cunoscut sub numele de Че Marchand,* a cărui prezență în departamentul Orne nu a fost contestată de autoritățile publice în cursul procesului , deși pledătorul pentru Coroană nu a considerat oportun să-l prezinte în instanță, iar pârâții nu aveau dreptul să-l calmeze și nici, într-adevăr, puterea de a-l produce „Acest om, așa cum este bine cunoscut de către bancă, autoritățile locale, poliția din Paris și Consiliul Imperiai și Regal, este Bernard-Polydor Bryond des Tours-Minières, care, din , este în corespondență cu contele de Lille; este cunoscut în străinătate ca Baron des Tours-Minières, iar în evidențele poliției din Paris ca Contenson „Este un om foarte excepțional, a cărui tinerețe și rang au fost pătate de vicii neîncetați, de o imoralitate atât de totală și de excese atât de criminale, încât o viață atât de infamă s-ar fi încheiat inevitabil pe eșafod, dacă nu pentru priceperea cu care a jucat un rol dublu sub adăpostul celor două nume ale sale Stili, pe măsură ce este din ce în ce mai mult sclavul patimilor și nevoilor sale nesățioase, va cădea în cele din urmă sub infamie și se va regăsi în adâncurile cele mai de jos, în ciuda darurilor incontestabile și a unei minți extraordinare „Când judecata mai bună a contelui de Lille l-a condus la R Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI interzicându-i lui Bryond să tragă bani din străinătate, bărbatul a încercat să iasă din câmpul pătat de sânge pe care îl duseseră nevoile Oare această carieră nu l-a mai plătit suficient de bine? Sau oare remușcarea sau rușinea l-au dus pe om înapoi în cartierul în care moșiile sale, încărcate de datorii când a plecat, nu puteau avea decât puțin de ce să cedeze chiar și priceperii lui? Acest lucru este imposibil de crezut Pare mai probabil că avea de îndeplinit vreo misiune în acele departamente în care stăteau încă câteva scântei ale răzvrătirilor civile și ale rebeliunilor ascunse „Când rătăcea prin provincii, unde aderarea lui perfidă la schemele englezilor și ale contelui de Lille i-a câștigat încrederea unor familii încă atașate partidului pe care geniul împăratului nostru nemuritor la tăcut, el l-a întâlnit pe unul dintre foștii conducători ai Rebeliunii — un bărbat cu care avusese de-a face* ca trimis din străinătate la momentul expediției Quiberon, în timpul ultimei răscoale din anul VII El a încurajat speranțele acestui agitator, care de atunci a plătit pedeapsa pentru comploturile sale trădătoare pe eșafod Atunci, Bryond a fost capabil să învețe toate secretele facțiunii incorigibile care apreciază greșit gloria Majestății Sale, Împăratul Napoleon I, și adevăratele interese ale țării, așa cum sunt reprezentate de persoana sa sacră „La vârsta de treizeci și cinci de ani, acest om, care a afectat cea mai profundă evlavie, care a mărturisit devotament nemărginit față de interesele contelui de Lille și adorație perfectă pentru rebelii Occidentului care au pierit în luptă, care cu pricepere a deghizat ravagiile unui tânăr de desfrânare și a cărui înfățișare personală era în favoarea lui, carne, sub protecția creditorului său, care nu spunea povești și de cea mai extraordinară bunătate din partea tuturor cetățenilor devanti ai districtului, pentru a fi prezentate cu toate aceste daims în privința ei față de femeia Lechantre, care trebuia să aibă o avere foarte bună Schema avută în vedere era de a asigura o căsătorie să fie» Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI între singura fiică a doamnei Lechantre, Henriette, și acest protejat al partidului regalist „Preoții, foștii nobili și creditori, toți din motive diferite, au conspirat pentru a promova căsătoria dintre Bernard Bryond și Henriette Lechantre „Bună judecată a notarului care s-a ocupat de afacerea doamnei Lechantre și bănuielile sale viclene au dus, poate, la distrugerea sărmanei fete Căci domnul Chesnel, notar la Alençon, a așezat pământurile Saint-Savin, singura moșie a miresei, asupra ei și copiilor ei, rezervându-i o mică taxă și dreptul de ședere mamei pe viață „Creditorul lui Bryond, care, judecând după metodica și economicitatea ei! stilul de viață, presupuse că doamna Lechantre trebuie să fi economisit sume mari, era dezamăgită de speranțele lor și, crezând că trebuie să fie avanci, l-au dat în judecată pe Bryond, ceea ce a dus la o revélație a neputinței și a dificultăților lui „Atunci, soțul și soția s-au certat cu violență, iar tânăra a ajuns la cunoștință deplină despre obiceiurile risipite, despre opiniile ateiste atât în religie, cât și în politică, ba mai mult, pot spune, infamia totală, a bărbatului căruia soarta i-a fost irevocabil a legat-o Apoi Bryond, fiind obligat să-și lase soția să intre în secretul comploturilor atroce împotriva Guvernului Imperiai, a oferit un azil sub acoperișul său lui Rifoël du Vissard „Personajul lui Rifoel – aventuros, curajos și generos – a avut un farmec extraordinar pentru toți cei care au fost sub influența lui; despre aceasta exista dovezi abundente in cauzele judecate in nu mai putin de trei instante penale speciale „Influența irezistibilă, de fapt puterea absolută, a dobândit-o asupra unei tinere care s-a trezit la fundul unui prăpastie este prea evidentă în catastrofa căreia groaza o aduce ca o rugătoare la piciorul tronului Iar Imperia Sa și Consiliul Majestății Regești nu vor avea nicio dificultăți în a verifica complicitatea infama a lui Bryond, care, Digitalizat de Google Nu LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI departe de a-și îndeplini datoria de ghid și sfătuitor al fetei încredințate în grija sa de mama pe care o înșelase, tolerase și încurajase intimitatea dintre soția sa Henriette și liderul rebel „Acesta a fost planul închipuit de acest om detestabil, care își face gloria să nu respecte nimic și că nu ia în considerare niciodată niciun sfârșit decât satisfacerea pasiunilor sale, în timp ce consideră orice sentiment bazat pe moralitatea socială sau religioasă ca pe un simplă prejudecată vulgară Și aici se poate remarca că o astfel de uneltire este obișnuită pentru un om care joacă un rol dublu încă din , care timp de opt ani l-a înșelat pe contele de Lille și aderenții săi, înșelând probabil în același timp poliția superioară al Imperiului — căci astfel de oameni sunt întotdeauna gata să servească celui mai mare ofertant „Bryond, deci, îl îndemna pe Rifoël să comită o crimă; el a fost cel care a insistat asupra unui atac armat și a jafului pe autostradă a tezaurului statului aflat în tranzit și asupra unor contribuții grele care să fie storcate de la cumpărătorii pământului național, prin torturi atroce pe care le-a inventat și care au dus teroarea în cinci departamente A cerut nu mai puțin de trei sute de mii de franci pentru achitarea ipotecilor asupra proprietății sale „În cazul oricărei obiecții din partea lui Rifoël sau a doamnei Bryond, el intenționa să se răzbune pentru conspirațiile pe care le inspirase în mintea dreaptă a soției sale, predându-i pe amândoi să fie tratați de lege, de îndată ce ar fi comis unele crime capitale „De îndată ce a înțeles că spiritul de partid era un motiv mai puternic decât interesul personal pentru cei doi pe care îi adunase astfel împreună, a dispărut; a venit la Paris, înarmat cu informații ample despre starea de afaceri în departamentele vestice „Frații Chaussard și Vauthier erau, se știe, într-o corespondență constantă cu Bryond „De îndată ce jaful de pe cuferele de la Caen a fost Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Ili împlinit, Bryond, luându-și numele de le Marchand, a deschis comunicații secrete cu prefectul și magistrale Care a fost consecinta? Nicio conspirație de o amploare egală și în care au fost implicate atât de multe persoane din grade atât de diferite ale scarii sociale, nu a fost vreodată divulgată justiției atât de imediat ca aceasta, din care prima încercare a fost jaful comorii de la Caen În termen de șase zile de la crimă, toate părțile vinovate au fost urmărite și urmărite cu o certitudine care trădează o cunoaștere perfectă a persoanelor în cauză și a planurilor lor Arestarea, procesul și executarea lui Rifoël și a tovarășilor săi sunt o dovadă suficientă și menționată aici doar pentru a demonstra cunoașterea noastră despre acest fapt, despre care Consiliul Suprem știe fiecare particularitate „Dacă vreodată un criminal condamnat ar putea spera la clemența suveranului, nu Henriette Lechantre? „După de o pasiune și de principii răzvrătite îmbibate cu laptele mamei sale, ea este, fără îndoială, imperdonabilă în ochii legii; dar, în viziunea celui mai măreț Împărat al nostru, nu poate că cea mai nerușinată trădare, pe de o parte, și cel mai vehement entuziasm pe de altă parte, să pledeze cauza ei? „Cel mai mare dintre Generais, geniul nemuritor care l-a părăsit pe Prințul de Hatzfeld și care, la fel ca Dumnezeu Însuși, poate ghici argumentele sugerate de o pasiune oarbă, poate, poate, să fie sigur să considere ispitele invincibile la tineri, care poate atenua crima ei, oricât de grozavă este „Douăzeci și două de capete au căzut deja sub sabia justiției și a sentinței celor trei instanțe Rămâne unul singur — cel al unei tinere de douăzeci de ani, care nu a fost încă majoră Nu-i va acorda împăratul Napoleon cel Mare timp pentru pocăință? Nu este acesta un tribut adus grației lui Dumnezeu? „Pentru Henriette Lechantre, soția lui Bryond des Tours-Minières, Bordin, u Reținut pentru apărare, avocat la Curtea Inferioară * a Departamentului Senei ” Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Această tragedie teribilă a bântuit micul somn pe care Godefroid l-a putut obține A visat la decapitare, deoarece medicul Guillotin a perfecționat-o cu intenții filantropice Prin vaporii fierbinți ai unui coșmar a deslușit o tânără frumoasă, plină de entuziasm, care trecea prin ultimele pregătiri, trasă într-o căruță și urcând pe eșafod cu un strigăt de „Trăiască Regele! ” Godefroid a fost stârnit de curiozitate S-a ridicat în zorii zilei, s-a îmbrăcat și s-a plimbat în camera lui, până când, în cele din urmă, s-a așezat la fereastră și s-a uitat mecanic la cer, reconstruind drama, așa cum ar face un romancier modern, în mai multe volume Și întotdeauna pe fundalul întunecat al chouanilor, al oamenilor de la țară, al domnilor de provincie, al liderilor rebeli, al agenților de poliție, al avocaților și al spionilor, a văzut figurile strălucitoare ale mamei și fiicei; a fiicei care și-a înșelat mama, victima unui nenorocit și a pasiunii ei nebunești pentru unul dintre acei aventurieri îndrăzneți care au fost considerați mai apoi eroi — un bărbat care, după imaginația lui Godefroid, avea puncte de asemănare cu Georges Cadoudal și Charette , și giganții luptei dintre Republică și Monarhie De îndată ce Godefroid l-a auzit pe bătrânul Alain agitându-se, se duse în camera lui; dar, privind înăuntru prin ușa întredeschisă, a închis-o din nou și s-a retras Bătrânul, îngenuncheat pe prie*Dieu, își făcea rugăciunile de dimineață Vederea acelui cap alb aplecat într-o atitudine de evlavie umilă l-a amintit pe Godefroid de simțul datoriei și s-a rugat și el cu fervoare „Te așteptam”, a spus omul bun când, la sfârșitul unui sfert de oră, Godefroid a intrat în camera lui „Am anticipat nerăbdarea ta și m-am ridicat mai devreme decât de obicei ” — Doamnă Henriette? - începu Godefroid, cu evi- agitatie dent — Era fiica doamnei, răspunse Alain, întrerupându-l „Numele doamnei este Lechantre de la Chanterie Sub Imperiu nu erau recunoscute titluri vechi, nici nu Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI nume adăugate patronimului sau prenumelui Astfel, Barona des Tours-Minières era * femeia Bryond; Marchizul d'Esgrignon se numea Carol — Cetăţean Carol, iar apoi Sieur Carol; familia Troisville erau domnii Guibelin” „Dar care a fost finalul? A iertat-o împăratul? ” „Nu, vai!” a spus Alain „Femeița nefericită a pierit pe eșafod la vârsta de douăzeci și unu de ani După ce a citit petiția lui Bordin, împăratul a vorbit judecătorului suprem în acest sens: “ * De ce să faci un exemplu de spion? Un agent secret încetează să mai fie bărbat și nu ar trebui să aibă niciunul dintre sentimentele unui bărbat; el nu este decât o roată în mașină Bryond și-a făcut datoria Dacă instrumentele noastre de acest fel nu ar fi ceea ce sunt – bare de oțel, inteligente doar în numele guvernului pe care îl servesc – guvernarea ar fi imposibilă Trebuie executate sentințele instanțelor penale speciale, altfel magistrații mei și-ar pierde toată încrederea în ei și în mine Și, în plus, bărbații care au luptat pentru acești oameni sunt executați și au fost mai puțin vinovați decât liderii lor Femeile din provinciile vestice trebuie învățate să nu se amestece în conspirații Pentru că victima sentinței este o femeie, legea trebuie să-și urmeze cursul Nu există nicio scuză împotriva intereselor autorității „Aceasta a fost substanța a ceea ce judecătorul suprem a fost atât de obligat să-i repete lui Bordin după interviul cu împăratul Pentru a restabili liniștea în vest, care era plin de recruți refractari, Napoleon a considerat că este necesar să producă o adevărată „teroare” Judecătorul Suprem, de fapt, l-a sfătuit pe avocat să nu se mai chinuie cu clienții săi ” „Și doamna?” spuse Godefroid ♦ „Madame de la Chanterie a fost condamnată la douăzeci și doi de ani de închisoare”, a răspuns Alain „Fusese deja transferată la Bicêtre, lângă Rouen, pentru a-și supune sentința și nu se putea gândi la nimic până când Henriette ei nu va fi în siguranță; Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI căci după aceste scene îngrozitoare, ea era atât de învăluită în fiica ei, încât, dacă nu ar fi promis că Bordin va solicita atenuarea condamnării la moarte, s-a crezut că madame nu ar fi supraviețuit condamnării ei Așa că au înșelat-o pe biata mamă Și-a văzut fiica după executarea bărbaților care fuseseră condamnați la moarte, dar nu știa că răgazul i-a fost acordat în urma unei false declarații conform căreia fiica ei se aștepta la detenție ” 'Ah, acum înțeleg totul! ” a strigat Godefroid „Nu, băiatul meu drag Sunt unele lucruri care nu pot fi ghicite Multă vreme după aceea, doamna a crezut că fiica ei este în viață ” "Ce zici de asta?" „Când doamna des Tours-Minières a auzit prin Bordin că apelul ei a fost respins, curajoasa femeie a avut suficientă putere sufletească pentru a scrie o scrisoare datată timp de câteva luni după execuție, pentru a o face pe mama ei să creadă că era încă în viață, dar suferind treptat din ce în ce mai mult de o boală imaginară și s-ar termina cu moartea Aceste scrisori au fost răspândite pe o perioadă de doi ani Astfel, doamna de la Chanterie a fost pregătită pentru moartea fiicei sale, dar pentru o moarte naturală; ea nu a auzit de execuția ei până în Timp de doi ani a fost ținută în închisoarea comună cu cele mai infame creaturi ale sexului ei, purtând rochia închisorii; apoi, datorită eforturilor soților Champignelle și Beauséants, după al doilea an a fost plasată într-un celi privat, unde a trăit ca o călugăriță de claustru ” „Și celălalt?” „ Notarii Léveillé, Herbomez, Hiley, Cibot, Grenier, Horeau, Cabot, Mțgpl și Mallet au fost condamnați la moarte și executați în aceeași zi; Pannier, împreună cu Chaussard și Vauthier, a fost condamnat la douăzeci de ani* de servitute penală; au fost marcate si trimise la hulks; dar împăratul i-a iertat pe Chaussard și Vauthier Mélin, Laravinière și Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Binet a avut cinci ani* de închisoare Femeia Bourget a fost închisă timp de douăzeci și doi de ani Chargegrain și Rousseau au fost achitați Cei care scăpaseră au fost toți condamnați la moarte, cu excepția servitoarei Godard, care, după cum ați ghicit, nu este nimeni alta decât buna noastră Manon ** ** Manon! ” a exclamat uimit Godefroid „O, încă nu o cunoști pe Manon”, răspunse vrednicul „Sufletul acela devotat, condamnat la douăzeci și doi de ani de închisoare, se predase justiției ca să fie cu doamna de la Chanterie în închisoare Iubitul nostru vicar este preotul din Mortagne care i-a dat ultimul sacrament doamnei des Tours-Minières, care a avut curajul de a o escorta la schelă și căreia i-a dat ultimul sărut de rămas bun Același preot curajos și înălțat frecventase Chevalier du Vissard Așa că dragul nostru abate de Vèze a aflat toate secretele conspiratorilor ” „Văd acum când părul i s-a făcut alb”, a spus Godefroid "Vai!" spuse Alain „A primit de la Amédée du Vissard o miniatură a doamnei des Tours-Minières, singura asemănare a ei care există; iar starețul a fost un personaj sacru pentru doamna de la Chanterie încă din ziua când a fost restabilită triumfătoare în viața socială ” "Cum a fost că?" întrebă surprins Godefroid „Ei bine, la restaurarea lui Ludovic al XVIII-lea, în , Boislaurier, care era fratele mai mic al domnului de Bois-Frelon, era încă sub ordinele regelui să organizeze o răscoală în vest – mai întâi în și apoi în Numele lor este Dubut; cu ei era rudă Dubutul din Caen Erau trei frați: Dubut de Boisfranc, președintele curții de subvenții; Dubut de Boisfrelonj consilier în drept ; și Dubut-Boislaurier, căpitan de dragoni Tatăl lor le-a dat fiecăruia numele uneia dintre cele trei moșii ale sale pentru a le da un titlu și un statut {savonnette à la vilain [spălarea mingii pentru născuți de bază, cum se numea), deoarece bunicul lor era un Digitalizat de Google minte LATURA SEAMY A ISTORIEI negustor de in Dubut din Caen, care a reușit să scape, a fost unul dintre ramurile care se ținuseră de comerț; dar spera, devotându-se cauzei regale, să i se permită să urmeze titlul domnului de Boisfranc Și de fapt Louis ХѴШ gratificò dorința credincioșilor săi adepți, care, în , a fost numit mare prev, iar ulterior a devenit procuror sub numele de Boisfranc; era președinte al uneia dintre instanțele superioare când a murit Marchizul du Vissard, fratele eider al nefericitului cavaler, creat egal al Franței și încărcat cu onoruri de către rege, a fost numit locotenent al Maison Rouge și, atunci când aceasta a fost eliminată, a devenit prefect Domnul d'Herbomez avea un frate care a fost numit conte și receptor general Nefericitul bancher Pan-nier a murit pe corpul unei inimi frânte Boislaurier a murit fără copii, locotenent-general și guvernator al uneia dintre reședințele regale „Doamna de la Chanterie a fost prezentată maiestății sale de domnul de Champignelles, de Beauséant, de ducele de Verneuil și de păstrătorul sigiliilor * Ai suferit mult pentru mine, madame la Baronne,* spuse regele; „Aveți orice pretenție asupra favorii și recunoștinței mele” „Sire,* a răspuns ea, „maiestatea voastră are atât de multe de făcut în a-i mângâia pe cei suferinzi, încât nu voi adăuga povara unei întristări de neconsolat Să trăiesc uitat, să plâng pentru fiica mea și să fac ceva bine - pentru asta trebuie să trăiesc Dacă ceva ar putea să-mi atenueze durerea, ar fi bunătatea suveranului meu și fericirea de a vedea că Providența nu a suferit irosirea atât de multă slujire devotată ” Și ce a făcut Regele? *' a întrebat Godefroid „I-a restituit doamnei de la Chanterie două sute de mii de franci în bani”, spuse bunul om, „căci moșia Saint-Savin fusese vândută pentru a compensa pierderea vistieriei Scrisoarea de grațiere acordată doamnei la Baronne și femeii ei exprimă regretul suveranului pentru tot ce au îndurat în slujba lui, recunoscând totodată că Digitalizat de CjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI zelul aderenților săi îi dusese prea departe în acțiune; dar lucrul care vi se va părea cel mai oribil dintre toate este că, pe tot parcursul domniei sale, Bryond a fost încă agentul poliției sale secrete „O, ce lucruri pot face regii! ” a strigat Godefroid „Și nenorocitul mai trăiește? ” „Nu Nenorocitul, care în orice caz și-a ascuns numele, autointitulându-se Contenson, a murit la sfârșitul anului sau la începutul anului A căzut de pe un acoperiș în stradă când era în urmărirea unui criminal Louis ХѴШ era de aceeaşi părere cu Napoleon în ceea ce priveşte agenţii de poliţie „Madame de la Chanterie, o sfântă desăvârșită, se roagă pentru sufletul acestui monstru și are două liturghii rostite pentru el în fiecare an „Deși apărarea ei a fost întreprinsă de unul dintre celebrii pledatori ai vremii, tatăl unuia dintre marii noștri oratori, doamna de la Chanterie, care nu știa nimic despre riscurile fiicei sale până în momentul în care au fost aduși banii – și chiar și atunci numai pentru că Boislaurier, care era rudă cu ea, i-a spus faptele — nu i-a putut stabili niciodată nevinovăția Președintele du Ronceret și Blondet, vicepreședintele curții de la Alençon, au încercat zadarnic să o curețe pe biata doamnă; influența celebrului Mergi, consilierul la curtea supremă sub Imperiu, care a prezidat aceste procese – un om fanatic devotat bisericii și tronului, care ulterior, în calitate de procuror public, a adus sub topor pe mulți capete bonapartiști – a fost atât de mare în acest moment asupra celor doi colegi ai săi, încât a asigurat condamnarea nefericitei Baronne de la Chanterie Bourlac și Mergi au argumentat cazul cu o virulență incredibilă Președintele a vorbit întotdeauna despre Baronne des Tours-Minières ca despre femeia Bryond și despre doamnă ca despre femeia Lechantre Numele tuturor acuzaților au fost reduse la cele mai simple forme republicane și reduse din toate titlurile „Au fost niște trăsături extraordinare ale procesului și nu le pot aminti deloc; dar îmi amintesc o lovitură de îndrăzneală Digitalizat de VjOOQle MAR PARTEA SEAMY A ISTORIEI oraș, care vă poate arăta ce fel de oameni erau acești Chouani Mulțimea care s-a apăsat să audă procesele a fost dincolo de orice imaginație; umplea coridoarele, iar piața de afară era înghesuită ca în zilele pieței Într-o dimineață, la deschiderea curții, înainte de sosirea judecătorilor, Pille-Miche, faimosul Chouan, a sărit peste balustradă în mijlocul mulțimii, s-a jucat cu coatele, s-a amestecat cu mulțimea și a fugit printre spettatore îngrozit, năvălindu-se ca un mistreț,' așa cum mi-a spus Bordin Jandarmii și oamenii s-au repezit să-l oprească, iar el a fost prins pe trepte exact când ajunsese la piață* După aceste încercări îndrăznețe, au dublat paza și un detașament de oameni de arme a fost postat în piață, căci se temea că ar putea fi printre mulțimi niște chouani gata să-i ajute și să încurajeze acuzatul Trei pereoni au fost zdrobiți până la moarte în mulțime în urma acestor atacuri Ulterior, s-a descoperit că Contenson — căci, la fel ca vechiul meu prieten Bordin, nu mă pot hotărî să-l numesc Baron des Tours-Minières sau Bryond, care este un nume vechi respectabil —, s-a descoperit că acel nenorocit îl scăpase şaizeci de mii de franci din comoara furată I-a dat zece mii mai tânărului Chaussard, pe care l-a ademenit la poliție și l-a inoculat cu toate gusturile și viciile lui slabe; dar toţi complicii lui au avut ghinion Chaussardul care a scăpat a fost aruncat în mare de domnul de Boislaurier, care a înțeles din ceva spus de Pannier că Chaussard a devenit trăitor Într-adevăr, Contenson îl sfătuise să se alăture fugarilor pentru a-i spiona Vauthier a fost ucis la Paris, fără îndoială de unul dintre adepții obscuri, dar devotați ai Cavalerului du Vis-sard Tânărul Chaussard, de asemenea, a fost în cele din urmă ucis într-unul din raidurile nocturne efectuate de poliție; pare probabil că Contenson a luat acest mijloc de a se scăpa de cererile sale sau de remoree, trimiţându-l la predică,' după cum se spune Digitalizat de VjOOQle THE SEAM SIDE OE HISTOEY, „Doamna de la Chanterie și-a investit banii în Fonduri și a cumpărat această casă din dorința specială a unciei ei, bătrânul consilier de Boisfrelon, care de fapt i-a dat banii să o cumpere Acest cartier liniștit se află aproape de reședința arhiepiscopală, unde iubitul nostru stareț are o întâlnire sub cardinalul Iar acesta a fost motivul principal al doamnei pentru a accepta dorința bătrânului avocat, când venitul acestuia, după douăzeci și cinci de ani de revoluții, s-a redus la șase mii de franci pe an Pe lângă asta, doamna dorea să dozeze o viață de nenorociri atât de groaznice care o copleșiseră timp de douăzeci și șase de ani, într-o izolare aproape închisă „S-ar putea să înțelegi acum demnitatea, măreția acestei femei îndelung răbdătoare – august, într-adevăr, după cum pot spune…” „Da”, a spus Godefroid, „pecetea a tot ceea ce a îndurat i-a dat un aer indefinit de măreție și maiestate” „Fiecare lovitură, fiecare durere proaspătă nu a făcut decât să-i sporească răbdarea și resemnarea”, a continuat Alain „Și dacă ai putea să o cunoști așa cum o cunoaștem noi, dacă ai ști cât de intense sunt sentimentele ei și cât de activ este izvorul tandreței care curge în inima ei, ți-ar fi teamă să iei în calcul lacrimile pe care trebuie să le varsă și rugăciunile ei fierbinți care se înalță la Dumnezeu Doar cei care, ca ea, au cunoscut doar un scurt sezon de fericire pot rezista unor astfel de șocuri A ei este o inimă blândă, un suflet blând îmbrăcat într-un cadru de oțel, temperat de privațiuni, toii și austeritate ” „O astfel de viață ca a ei explică viața pustnicilor”, a spus Godefroid „Sunt zile în care mă întreb care poate fi sensul unei astfel de existențe Oare Dumnezeu rezerve aceste încercări cele mai mari, cele mai amare pentru acele creaturi ale Sale care vor sta de-a dreapta Lui în ziua de după moartea lor?” spuse bătrânul bun, fără să-și dea seama că exprima fără înțelepciune doctrina lui Sweden-borg cu privire la îngeri " Ce ! exclamă Godefroid, doamna de la Chanterie s-a amestecat cu Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Madame a fost sublimă în închisoare”, a spus Alain „În decurs de trei ani, povestea vicarului din Wakefield s-a adeverit, pentru că ea a revendicat mai multe femei cu vieți nenorocite Și în cursul închisorii ei, în timp ce a luat notă de conduita celor încarcerați cu ea, ea a învățat să simtă acea mare milă pentru mizeria poporului care o apasă pe sufletul ei și a făcut-o regina carității pariziene În oribilul Bicêtre din Rouen a conceput planul pe care ne dedicăm la îndeplinire A fost, după cum a declarat ea, un vis de răpire, o inspirație îngerească în mijlocul iadului; nu se gândea să-l vadă vreodată realizat „Dar aici, în , când pacea părea să coboare asupra Parisului, ea a revenit la visul ei Madame la Duchesse d'Angoulême — dufia, ducesa de Berri, arhiepiscopul, apoi cancelarul și câteva persoane evlavioase au contribuit foarte generos la primele cheltuieli necesare Fondul a fost majorat cu cât am putea economisi din veniturile noastre, pentru că fiecare dintre noi nu cheltuiește mai mult decât este absolut necesar ” Lacrimile au crescut în ochii lui Godefroid* „Suntem preoția credincioasă a unei idei creștine și aparținem, trup și suflet, acestei lucrări, a cărei întemeietoare și suflet este doamna de la Chanterie, acea doamnă pe care ne auziți respectuos desemnând-o ca doamnă ” „Ah, și eu sunt în întregime al tău! ” strigă Godefroid, întinzându-și mâinile spre omul vrednic „Acum, înțelegi că aici există subiecte de conversație absolut interzise, la care nici măcar nu se face aluzie? a continuat Alain „Apreciezi obligația de reticență în temeiul căreia ne simțim toți față de o doamnă pe care o respectăm ca sfântă? Înțelegeți farmecul exercitat de o femeie sfințită de nenorocirile ei, după ce a învățat atâtea lucruri, cunoscând cel mai lăuntric secret al oricărei forme de suferință - o femeie care a tras o lecție din fiecare durere, a cărei virtute are dubla sancțiune cele mai grele încercări și de practică constantă, al căror suflet este fără pată Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI și fără reproș; care a cunoscut maternitatea numai prin durerile ei, iar afecțiunea conjugală numai prin amărăciunea ei; căruia viața nu i-a zâmbit niciodată, decât pentru câteva luni — pentru care, fără îndoială, cerul păstrează o palmă ca răsplată a resemnării și a blândeții în mijlocul unor asemenea dureri? Nu este ea superioară lui Iov prin faptul că nu a murmurat niciodată? „Deci nu trebuie să mai fii surprins să găsești discursul ei atât de impresionant, bătrânețea ei atât de proaspătă, spiritul ei atât de plin de comuniune, aspectul ei atât de persuasiv; i s-au conferit puteri extraordinare ca confidentă a întristării, pentru că a cunoscut fiecare suferință În prezența ei, durerile mai mici sunt mute ” „Ea este întruchiparea vie a carității”, a strigat Godefroid cu entuziasm „Pot să devin unul dintre voi? ” „Trebuie să îndurați testele și, mai presus de orice, să credeți! ” spuse bătrânul cu o emoție blândă „Atâta timp cât nu ai strâns credința, atâta timp cât nu ai asimilat în inima și creierul tău sensul divin al epistolei Sfântului Pavel despre Caritate, nu poți lua parte la lucrarea noastră?* Paris, - Digitalizat de Google AL DOILEA EPISOD INIŢIAT Ceea ce este binele nobil sunt contagiile, așa cum este răul Iar când pensionarul doamnei de la Chanterie locuise de câteva luni în această veche casă tăcută, după povestea spusă de domnul Alain, care l-a umplut de cel mai profund respect pentru viața semimonahală pe care o vedea în jurul său, a devenit conștient a ușurinței sufletești care vine dintr-o viață obișnuită, a obiceiurilor liniștite și a temperamentului armonios la cei cu care trăim În patru luni, Godefroid, fără a auzi niciodată un ton supărat sau cea mai mică dispută, și-a recunoscut că, din moment ce avea ani de discreție, nu-și amintea să fi fost vreodată atât de complet în pace – pentru că nu putea să spună fericit El a privit lumea de departe și a judecat-o cu minte În cele din urmă, dorința pe care o prețuise în ultimele trei luni de a-și lua parte la faptele acestei asociații misterioase devenise o pasiune; și fără a fi un filozof foarte profund, cititorul își poate imagina ce forță poate avea o asemenea pasiune în izolare Așa că într-o zi – zi marcată ca solemnă de ascendența Spiritului – Godefroid, după ce și-a sunat inima și și-a măsurat puterea, s-a dus la bunul său prieten Alain – pe care doamna de la Chanterie îl numea întotdeauna mielul ei – căci dintre toți locuitorii sub acel acoperiș, lui Godefroid i se păruse întotdeauna cel mai accesibil și cel mai puțin formidabil Lui, deci, i-ar fi cerut să obțină de la vrednicul om câteva informații despre felul de preoție pe care acești Frați în Dumnezeu o exercitau la Paris Multe aluzii la o perioadă de probă i-au sugerat că va fi supus unor teste inițiatice de vreun fel Curiozitatea lui nu fusese pe deplin satisfăcută de ceea ce îi spusese venerabilul bătrân despre motivele pentru care se alăturase ( ) Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, $ Asociația Doamnei de la Chanterie; a vrut să afle mai multe despre asta În acea seară, la zece și jumătate, Godefroid se trezi pentru a treia oară în camerele domnului Alain, exact când bătrânul se pregătea să citească capitolul său din Imitația De data aceasta, bătrânul blând nu s-a putut abține să zâmbească și i-a spus tânărului, înainte de a-i lăsa să vorbească: „De ce te adresezi la mine, dragul meu băiat, în loc să te adresezi doamnei? Sunt cel mai ignorant, cel mai puțin spiritual, cel mai imperfect membru al familiei În ultimele trei zile, doamna și prietenii mei v-au văzut în inima, a adăugat el, cu un aer de cunoștință „Și ce au văzut?” întrebă Godefroid „Oh,” spuse omul bun, cu o simplitate desăvârșită, „au văzut o dorință neînțelegătoare de a aparține comunității noastre Dar sentimentul nu este încă o vocație foarte înflăcărată Nu, răspunse el la un gest impulsiv al lui Godefroid, ai mai multă curiozitate decât fervoare De fapt, nu te-ai eliberat atât de complet de vechile tale idei, încât să-ți imaginezi ceva aventuros, ceva romantic, așa cum spune fraza, în incidentele vieții noastre ” Godefroid nu s-a putut abține să devină roșu „Îți închipui că există o oarecare asemănare între ocupațiile noastre și cele ale califilor din „Nopțile Arabe” și anticipezi un fel de satisfacție în a juca rolul genilor buni în binefacerile idilice la care visezi! Ah, ha! fiule, zâmbetul tău de confuzie îmi arată că nu ne-am înșelat Cum te-ai putea aștepta să-ți ascundă gândurile de la noi, care ne facem treaba să detectăm impulsurile ascunse ale sufletului, viclenia sărăciei, calculele celor nevoiași; care sunt spioni cinstiți, poliția unei Providențe milostive, judecătorii vechi al căror cod de lege nu cunoaște decât izolvarea și medicii de orice boală a căror singură prescripție este utilizarea banilor? Stili, baiatul meu drag, nu ne certam cu motivele care ne aduc a Digitalizat de Google LATURA SE АМТ A ISTORIEI néophyte numai dacă rămâne cu noi și devine frate al Ordinului nostru Te vom judeca după lucrările tale Există două feluri de curiozitate - una pentru bine și una pentru rău În acest moment curiozitatea ta este spre bine Dacă vrei să devii muncitor în via noastră, zeama strugurilor îți va da sete veșnică de rodul divin Initierea pare usoara, dar este dificila, ca in orice stiinta a naturii În a face bine, ca și în poezie, nimic nu poate fi mai ușor decât să-i prindeți înfățișarea; dar aici, ca și pe Parnas, ne mulțumim cu nimic în afară de perfecțiune Pentru a deveni unul dintre noi, trebuie să ajungi la o mare cunoaștere a vieții – și a unei astfel de vieți Dumnezeule ! A acelei vieți din Paris care sfidează controlul șefului poliției și al oamenilor săi Este sarcina noastră să demascăm conspirația permanentă a răului și să o detectăm sub forme care se schimbă la nesfârșit, încât ar putea fi considerate infinite La Paris, Charity trebuie să fie la fel de omniscient ca Sin, la fel cum agentul de poliție trebuie să fie la fel de viclean ca hoțul Trebuie să fim în același timp sinceri și suspicioși; judecata noastră trebuie să fie la fel de sigură și la fel de rapidă ca ochiul nostru „După cum vezi, băiete dragă, suntem cu toții bătrâni și rătăciți; dar atunci suntem atât de mulțumiți de rezultatele pe care le-am obținut, încât dorim să nu murim fără a lăsa succesor și vă ținem cu atât mai mult pentru că, dacă vreți, puteți fi primul nostru discipol Pentru noi nu există nici un risc, vă datorăm lui Dumnezeu A ta este o fire swèet încrustă, iar de când ai venit să locuiești aici, aluatul rău este mai slab Natura cerească a doamnei și-a avut efectul asupra ta „Am ținut consiliu ieri; și în măsura în care mi-ai dat încrederea ta, bunii mei frați s-au hotărât să mă facă îndrumător și îndrumător al tău Ești mulțumit de acest aranjament?” „O, bunul meu domnule Alain, elocvența dumneavoastră s-a trezit, s-a trezit ” „Nu eu vorbesc bine, dragul meu băiat, ci faptele mari sunt elocvente Suntem întotdeauna siguri că vom crește sus dacă Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Îl ascultăm de Dumnezeu și Îl imităm pe Isus Hristos în măsura în care se află în om ajutat de credință ” „Acest moment mi-a hotărât soarta; Simt ardoarea neofitului! ” a strigat Godefroid „·!, de asemenea, mi-ar plăcea să-mi petrec viața făcând bine ” „Acesta este secretul locuirii în Dumnezeu”, a răspuns omul bun „ Ai meditat la motto-ul nostru: Transire benefaci-endo Transire înseamnă să treci dincolo de această viață, lăsând în urmă un lung șir de acțiuni bune ” „Am înțeles așa și am scris motto-ul Ordinului în fața patului meu ” „Asta e bine Și acțiunea aceea, atât de banală în sine, este de mare valoare în ochii mei Ei bine, fiule, am prima ta sarcină pregătită pentru tine, te voi vedea cu piciorul în etrier Trebuie să ne despărțim Da, pentru că trebuie să părăsesc retragerea noastră și să-mi iau locul în inima unui vulcan Mă duc ca maistru într-o fabrică mare în care toți muncitorii sunt infectați cu doctrine comuniste – și visez la distrugerea socială, la uciderea stăpânilor, fără să văd niciodată că asta ar însemna uciderea industriei, manufacturii și comerțului „Voi rămâne acolo – cine știe – un an, poate, ca casier, ținând registrele și făcându-mi drum într-o sută sau mai multe case umile, printre oameni care au fost induși în eroare de sărăcie, fără îndoială, înainte de a fi amăgiți de rău cărți Totuși, ne vom vedea aici în fiecare duminică și în fiecare sărbătoare; întrucât voi locui în același cartier al orașului pe care ne-am putea întâlni la biserica Saint-Jacques du Haut-Pas; Voi asista la liturghie acolo în fiecare dimineață, la șapte și jumătate Dacă se întâmplă să mă întâlnești în altă parte, nu trebuie să mă recunoști niciodată, decât dacă îmi frec mâinile cu un aer de satisfacție Acesta este unul dintre semnele noastre Asemenea surdo-muților, avem un limbaj prin semne, a cărui necesitate va fi în curând mai mult decât evidentă pentru voi ” Expresia lui Godefroid era inteligibilă pentru domnul Alain, pentru că el zâmbi și continuă: Digitalizat de Google SEAMY STDE OE ISTORIA „Acum pentru afacerea ta Nu practicăm nici binefacerea, nici filantropia, așa cum vă sunt cunoscute, sub o varietate de ramuri care sunt pradate de escroci, la fel ca orice altă formă de comerț Exercităm caritatea așa cum este definită de marele și sublimul nostru maestru Sfântul Pavel; căci este credinţa noastră, fiule, că numai o asemenea caritate poate vindeca necazurile Parisului Astfel, în ochii noștri, întristarea, sărăcia, suferința, necazul, răul – indiferent de cauza ar putea apărea și în orice clasă de societate le găsim – au daune egale asupra noastră Oricare ar fi crezul sau opiniile lor, nefericiții sunt, în primul rând, nefericiți; nu încercăm să-i convingem să se uite la sfânta noastră mamă, biserica, până când nu-i vom izbăvi de disperare și de foame Și chiar și atunci încercăm să-i convertim prin exemplu și bunătate, căci astfel credem că avem ajutorul lui Dumnezeu Toată constrângerea este greșită „Din toate nenorocirile din Paris, cea mai greu de descoperit și cea mai amară de îndurat este cea a respectabilei clase de mijloc, cea mai bună clasă de cetățeni, când ajung la sărăcie, pentru că ei pun un punct de onoare să o ascundă Asemenea dezastre ca acestea, dragul meu Godefroid, fac obiectul grijii noastre speciale Asemenea persoane, atunci când îi ajutăm, dau dovadă de inteligență și bun simț; ne returnează cu dobândă ceea ce le putem împrumuta; iar în decursul timpului, rambursările lor acoperă pierderile pe care le întâmpinăm din cauza invalizilor, sau a escrocilor sau a celor pe care nenorocirea i-a înnebunit Uneori primim informații utile de la cei pe care i-am ajutat; dar lucrarea a crescut la dimensiuni atât de vaste, iar detaliile ei sunt atât de numeroase, încât depășește puterile noastre Acum, în ultimele șapte sau opt luni, avem un medic la locul nostru de muncă în fiecare cartier al orașului Paris Fiecare dintre noi are patru arondismente (sau secții) sub ochi; și suntem pregătiți să plătim fiecăruia trei mii de franci pe an pentru a ne ocupa săracii noștri El este raqui red să renunțe la timpul său și să aibă grijă de ei prin preferințe, dar nu îl împiedicăm să ia alți pacienți Ai crede că nu am făcut-o Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI ITI în opt luni, am putut găsi doisprezece astfel de oameni, doisprezece oameni buni, în ciuda ajutorului pecuniar oferit de prietenii și cunoștințele noștri? Vedeți, aveam nevoie de oameni cu secretul absolut, cu viață pură, cu abilități recunoscute și cu dragoste de a face binele Ei bine, la Paris sunt poate zece mii de oameni apți pentru muncă, și totuși, într-un an de căutare, cei doisprezece aleși nu au fost găsiți *' „Domnului nostru i-a fost greu să-și adune apostolii”, a spus Godefroid, „și până la urmă erau un trăitor și un necredincios printre ei! ” „În sfârşit, în ultimele cincisprezece zile, fiecare arondisment a primit un Vizitator**, spuse bătrânul zâmbind, „pentru că aşa ne calim medicii – şi, într-adevăr, în acele cincisprezece zile a avut loc o mare creştere de afaceri Cu toate acestea, am muncit cu atât mai mult Vă spun acest secret al fraternității noastre infantile pentru că trebuie să faceți cunoștință cu medicul districtului dumneavoastră, cu atât mai mult cu cât depindem de el pentru informații Numele domnului este Berton — doctorul Berton — și locuiește în Rue de l'Enfer „Acum pentru fapte Doctorul Berton însoțește o doamnă a cărei boală pare să sfideze într-un fel știința Asta într-adevăr nu ne priveşte pe noi, ci numai pe Facultate; treaba noastră este să aflăm sărăcia familiei bolnavei, pe care doctorul o crede înfricoșătoare și ascunsă cu o hotărâre și o mândrie care ne încurcă toate întrebările Până acum, dragul meu băiat, aceasta ar fi fost sarcina mea; dar acum munca căreia mă dedic face nevoie de un asistent în cele patru districte ale mele, iar tu trebuie să fii acel asistent Familia locuiește în Rue Notre-Dame des Champs, într-o casă cu vedere la Boulevard du Mont-Parnasse Veți găsi cu ușurință o cameră de închiriat acolo și, în timp ce vă cazați acolo pentru o perioadă, trebuie să încercați să descoperi adevărul Fii sordid în ceea ce privește propriile cheltuieli, dar nu-ți bate capul cu banii pe care îi dai Vă voi trimite sumele pe care le considerăm necesare, luând în considerare toate circumstanțele cazului Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI sideration Studiază însă caracterul moral al acestor «nefericiţi O inimă bună și sentimente nobile sunt garanția împrumuturilor noastre Zgârciți cu noi înșine și generoși față de suferință, trebuie în continuare să fim atenți și să nu fim niciodată pripiți, pentru că ne scufundăm în vistieria săracilor Du-te mâine și amintește-ți câtă putere este în mâinile tale Frații vor fi de partea ta ” "Ah!" strigă Godefroid, „mi-ai făcut atât de multă plăcere să am încredere în mine să fac bine și să fiu vrednic să fiu într-o zi unul dintre voi, încât nu voi dormi de bucurie” „Rămâne, băiete, un ultim sfat Interdicția de a mă recunoaște dacă nu fac semnul îi privește pe ceilalți domni și doamnă, și chiar pe slujitorii casei Incognito absolut este indispensabil pentru toate întreprinderile noastre și suntem atât de constant obligați să o păstrăm, încât am făcut din ea o lege fără excepții Trebuie să fim necunoscuți, pierduți în Paris „Amintiți-vă, de asemenea, dragul meu Godefroid, însuși spiritul Ordinului nostru, care ne cere să nu arătăm niciodată ca binefăcători, ci să jucăm rolul obscur al intermediarilor Ne reprezentăm întotdeauna ca agenți ai vreunui personaj sfânt și binefăcător – nu muncim oare pentru Dumnezeu? – pentru ca nicio recunoştinţă să nu fie considerată datorată nouă înşine şi să nu se presupune că suntem bogaţi Adevărata, sinceră smerenie, nu falsă smerenie a celor care se țin la umbra ca alții să le arunce o lumină, trebuie să inspire și să conducă toate gândurile tale Vă puteți bucura când reușiți; dar atâta timp cât vei simți cel mai mic impuls de vanitate, vei fi nedemn să te alături Frăției Am cunoscut doi bărbați perfecți Unul, care a fost unul dintre fondatorii noștri, judecătorul Popinot; celălalt, care era cunoscut după Lucrările sale, era un doctor de țară care și-a lăsat numele scris într-o parohie îndepărtată El, dragul meu Godefroid, a fost unul dintre cei mai mari oameni ai zilelor noastre; a ridicat un întreg district de la un stat sălbatic la unul de prosperitate, de la ireligie la credința catolică, de la barbarie la civilizație Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, Numele acelor doi oameni sunt gravate în inimile noastre și le considerăm exemplele noastre Am fi într-adevăr fericiți dacă am putea avea într-o zi la Paris o asemenea influență pe care a avut-o acel doctor de țară în propriul său district „Dar aici punctul de ciumă este incomensurabil și, până acum, cu mult peste puterile noastre Dumnezeu să o păstreze mult timp pe doamnă și să ne trimită mulți astfel de ajutoare ca dvs și atunci poate că vom fonda o instituție care să-i conducă pe oameni să binecuvânteze religia Sa sfântă ** Ei bine, la revedere Acum începe inițierea ta „Binecuvântați-mă! Vorbesc ca un profesor și uitam cea mai importantă chestiune Iată adresa familiei despre care am vorbit, continuă el, întinzându-i lui Gode* froid o bucată de hârtie „Și am adăugat numărul casei domnului Berton din Rue de Г Enfer Acum, du-te și roagă-te lui Dumnezeu să te ajute ” Godefroid luă mâinile bunului bătrân și le apăsă cu afecțiune, urându-i noapte bună și promițându-i că nu va uita niciunul din poruncile lui „Tot ceea ce ai spus”, a adăugat el, „este întipărit în memoria mea pe viață ” Alain zâmbi fără nicio expresie de îndoială și se ridică pentru a merge să îngenuncheze la prie-Dieu Godefroid s-a întors în camera lui, fericit că i s-a permis în sfârșit să cunoască misterele acestei gospodărie și să aibă o ocupație care, în starea lui de spirit actuală, era într-adevăr o plăcere La micul dejun dimineața următoare nu era nici domnul Alain, dar Godefroid nu făcu nicio observație cu privire la absența lui Nici nu a fost pus la îndoială cu privire la misiunea dată de bătrân; astfel a primit prima lectie de secret După micul dejun, totuși, o luă deoparte pe doamna de la Chanterie și îi spuse că ar trebui să lipsească câteva zile — Foarte bine, copilul meu, răspunse doamna de la Chanterie „Și încearcă să-ți faci creditul sponsorului tău, căci domnul Alain a răspuns pentru tine în fața fraților săi ” Digitalizat de VjOOQle PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, Godefroid s-a despărțit de ceilalți trei bărbați, care l-au îmbrățișat cu afecțiune, părând astfel să-i dea binecuvântarea la începutul carierei sale laborioase Asociația – una dintre cele mai mari forțe sociale care a făcut Europa în Evul Mediu – se bazează pe sentimente care au încetat din să mai existe în Franța, unde individul este acum suprem asupra statului Asocierea cere, în primul rând, un fel de devotament care nu este înțeles în această țară; o simplitate a credinței care este contrară spiritului național; și, în cele din urmă, o disciplină împotriva căreia totul se răzvrătește și pe care nu o poate impune decât credința catolică De îndată ce o asociație se formează în Franța, fiecare membru al acesteia, la întoarcerea acasă de la o întâlnire în care au fost exprimate cele mai frumoase sentimente, își face un pat al devotamentului colectiv al acestei combinații de forțe și încearcă să-și mulgă propriul beneficiu, vaca aparținând tuturor, până când bietul, inadecvat pentru a face față atâtor cerințe individuale, moare de atenuare Nimeni nu poate spune câte emoții generoase au fost rupte, câte germeni ferozi au pierit, câte resurse au fost zdrobite și pierdute pentru țară de fraudele rușinoase ale societăților secrete franceze, ale fondului patriotic pentru Champ d'Asile ( emigrarea în America) și alte escrocherii politice, care ar fi trebuit să producă drame mari și nobile, dar s-au dovedit a fi simple farse ale curților inferioare de poliție A fost la fel cu asociațiile industriale ca și cu asociațiile politice Interesul propriu a luat locul spiritului public Corporațiile și breslele hanseatice din Evul Mediu, la care vom reveni cândva, sunt încă excluse; singurele societăți care mai există sunt instituțiile religioase și în acest moment sunt atacate foarte dur, căci tendința firească a bolnavilor este de a se răzvrăti împotriva remediilor și adesea de a sfâșia medicul Franța nu știe ce înseamnă renunțarea la sine Непсе nicio asociație nu poate ține împreună decât prin Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI ajutorul sentimentului religios, singura putere care poate înăbuși rebeliunea intelectului, calculele ambiției și lăcomia de orice fel Cei care sunt în căutarea lumilor cred să înțeleagă că Asociația are lumi în dar Godefroid, în timp ce își făcea drum pe străzi, se simțea un alt om Oricine i-ar fi putut citi gândurile s-ar fi mirat de curiosul fenomen al comunicării spiritului de unire El nu mai era un singur om, ci o ființă multiplicată de zece ori, simțindu-se reprezentativul a cinci persoane ale căror puteri unite se aflau în spatele a tot ceea ce făcea și care mergeau cu el în drumul său Cu această putere în inimă, era conștient de o plinătate de viață, o putere înaltă care îl înălța A fost, după cum a recunoscut el, unul dintre cele mai fericite momente din viața lui, pentru că se bucura într-un sens nou - cel al unei atotputernici mai absolute decât cea a despoților Forța morală, ca și gândul, nu cunoaște limite „Aceasta înseamnă a trăi pentru alții”, își spunea el în sinea lui, „a acționa împreună cu ceilalți ca și cum am fi doar un singur om și a acționa singuri de parcă am fi cu toții împreună! Aceasta înseamnă a avea Caritate pentru un conducător, cel mai drept și mai viu dintre toate ideile care au fost create cu virtuțile catolice Da, asta e viata! Haide, trebuie să înfrâng această exaltare copilărească pe care părintele Alain ar râde să-l bată Stili, nu este destul de greu că tocmai prin încercarea de a-mi anul Sinele am găsit puterea dorită de atâta vreme? Lumea nenorocirii trebuie să fie moștenirea mea ” A traversat incinta Notre-Dame până la Avenue de rObservatoire într-un spirit atât de însuflețit, încât nu a ținut seama de lungimea plimbării Ajuns pe Rue Notre-Dame des Champs, la capătul Rue de l'Ouest, a fost surprins să găsească asemenea bălți de noroi într-un sfert atât de frumos al orașului, căci niciuna dintre acele străzi nu era încă pavată Pasagerul a trebuit să meargă pe scânduri așezate aproape de pereții grădinilor mlăștinoase, Digitalizat de Google LATURA CU CURTĂ A LUI H STOEY sau se târăsc pe lângă case pe cărări laterale înguste, care în curând au fost mlaștite de apele stătătoare care le transformau în jgheaburi După multe căutări, a descoperit casa care i-a fost descrisă și a ajuns la ea, nu fără oarecare dificultăți Era evident o fabrică veche care fusese abandonată Clădirea era îngustă, iar fața era un zid lung străpuns de ferestre lipsite de orice ornament; dar nu exista niciuna dintre aceste deschideri pătrate la primul etaj – doar o ușă mizerabilă din spate Godefroid a presupus că proprietarul a conceput un număr de camere din această structură în propriul său profit, deoarece deasupra ușii era o tablă mâzgălită manual în acest sens: Mai multe camere de închiriat Godefroid a sunat, dar nu a venit nimeni; și, în timp ce aștepta, un trecător i-a arătat că mai era o intrare în casă dinspre bulevard, unde avea să găsească pe cineva cu care să vorbească Godefroid a acționat pe baza informațiilor, iar din bulevard a văzut fața casei acoperită de copacii unei mici grădini Această grădină, foarte prost întreținută, se înclina spre casă, căci între bulevard și Rue Notre-Dame des Champs există o asemenea diferență de nivel încât să facă din grădină un fel de șanț Godefroid a coborât pe potecă și în partea de jos a ei a văzut o bătrână a cărei ținută dărăpănată era în perfectă armonie cu locuința — Tu ai sunat în Rue Notre-Dame? ea a intrebat Da, doamnă Este treaba ta să arăți camerele?” La un răspuns afirmativ din partea acestei portărețe, a cărei vârstă era greu de determinat, Godefroid a întrebat dacă casa era închiriată de oameni liniștiți; ocupaţiile lui cereau pace şi tăcere; era burlac și dorea să aranjeze cu portarul să-i gătească și să facă curățenie La acest indiciu, femeia a devenit grație și a spus: ° Monsieur nu ar fi putut face mai bine decât să lovească asta Digitalizat de VjOOQle PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, casa ; căci, cu excepția zilelor în care se fac lucruri la Chaumière, bulevardul este la fel de pustiu ca Mlaștinile Pontine „Cunoști Mlaștinile Pontine?” întrebă Godefroid "Nu, domnule; dar la etaj este un domn bătrân a cărui fiică este mereu pe moarte și așa spune Eu doar o repet Acel bătrân bătrân va fi cu adevărat bucuros să creadă că vrei pace și liniște, pentru că un locatar care s-a năpustit ar fi moartea fiicei lui Și avem doi scriitori de un fel la etajul al treilea, dar ei intră pentru zi la miezul nopții și apoi pentru noapte ies la opt dimineața Autorii, ei spun că sunt, dar nu știu unde și când lucrează ” În timp ce vorbea, portăreasa îl conduse pe Godefroid pe una dintre acele scări îngrozitoare construite din lemn și cărămidă, într-o alianță atât de nesfântă încât este imposibil de spus dacă lemnul se desparte de cărămizi sau cărămizile sunt dezgustate să fie așezate în el lemnul ; în timp ce ambele materiale par să-și întărească dezbinarea prin mase de praf vara și de noroi iarna Pereții, din tencuială crăpată, purtau mai multe inscripții decât a inventat vreodată Academia de Litere de Belle Femeia s-a oprit la etajul doi „Acum, iată, domnule, două camere foarte bune, care se deschid una în alta și spre palierul domnului Bernardi El este bătrânul domn pe care l-am menționat – și chiar domnul Are panglica Legiunii de Onoare, dar a avut mari necazuri, se pare, pentru că nu o poartă niciodată Când au venit prima dată, au avut un servitor care să-i aştepte, un bărbat de la ţară, şi l-au trimis cu trei ani în urmă Tânărul domn al doamnei — fiul ei — face totul acum; el se descurcă pe toate ” Godefroid părea șocat „Oh! ” a spus femeia, ” nu fi neliniștit, nu-ți vor spune nimic; nu vorbesc niciodată cu nimeni Domnul este aici încă de la Revoluția din iulie; el a venit Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, în Cred că sunt nişte înalte provincii, ruinate de schimbarea guvernului; și mândru și muți ca peștii De patru ani, domnule, nu m-au lăsat niciodată să fac cel mai mic lucru pentru ei, de teamă să nu plătesc O bucată de cinci franci în ziua de Anul Nou, asta e fiecare sută pe care o iau din ei Dă-mi autorii tăi! Primesc zece franci pe lună, doar să spun tuturor celor care vin să-i ceară că au plecat la sfârșitul trimestrului trecut ” Toată această bâlbâială l-a făcut pe Godefroid să spere într-un aliat în această femeie, care i-a explicat, în timp ce ea lăuda aerisirea celor două camere și a dulapurilor alăturate, că ea nu este portarul, ci adjunctul proprietarului și servitoarea, gestionând totul pentru el în mare măsură „Și puteți avea încredere în mine, domnule, vă promit! Doamna Vauthier — ăsta sunt eu — ar prefera să nu aibă nimic decât să ia un sou din al altcuiva Madame Vauthier s-a împăcat curând cu Godefroid, care dorea să ia camerele cu o lună și să fie gata mobilate Aceste locuințe nenorocite, închiriate de studenți sau autori „cu norocul lor”, au fost lăsate mobilate sau nemobilate, după cum era necesar Mansardele spațioase de peste toată casa erau pline de mobilier Dar domnul Bernard însuși mobilase încăperile pe care le ocupa Făcându-i pe doamna Vauthier să vorbească, Godefroid a descoperit că ambiția ei era să înființeze o pensiune pentru clasa de mijloc; dar în decurs de cinci ani ea nu reușise să se întâlnească cu un singur pensionar printre locatarii ei Ea locuia la primul etaj, pe partea spre bulevard; astfel ea era însăși portarul, cu ajutorul unui câine mare, o fată puternică și un băiat care curăța cizmele, făcea comisioane și făcea camerele, două creaturi la fel de sărace ca ea, în armonie cu mizeria casei și locuitorii ei și aspectul pustiu și neglijat al grădinii din față Erau amândoi gătiți, cărora văduva Vauthier nu le dădea nici un salariu decât hrana lor – și astfel de mâncare! Băiatul, de Digitalizat de Google TfíE LATEA LĂTĂ A MISTOS К pe care Godefroid l-a zărit, purta o bluză zdrențuită, papuci de listă în loc de pantofi și saboți (pantofi de lemn) în care să iasă făcuse treaba casei, a plecat să măsoare bușteni de lemn într-o curte aproape de pădure și, când ziua i s-a terminat – la patru și jumătate pentru ferăstrăi – s-a întors la ocupațiile sale A adus apă pentru gospodărie de la fântâna de lângă Observator și văduva o aproviziona locatarii, precum și cârlii pe care i-a tocat și legat Népomucéne — așa se numea sclavul văduvei Vauthier — și-a predat câștigurile amantei sale Pe timp de vară, nefericitul nefericit a servit ca ospătar în saloanele de vin de lângă barieră duminica și luni Apoi femeia i-a împrumutat haine decente pe care să le poarte Cât despre fată, ea gătea la ordinul văduvei, iar alteori o ajuta în meseria ei, căci femeia făcea meseria; ea a făcut papuci de listă pe care să-i vândă vânzătorii ambulanți Aceste detalii i-au fost cunoscute lui Godefroid într-o oră, căci doamna Vauthier l-a dus prin toată casa, arătându-i cum fusese modificată Până în a fost desfășurată acolo un așezământ de viermi de mătase, nu atât pentru producția de mătase, cât pentru cea a ouălor – sămânța, așa cum se numește Unsprezece acri de duzi la Mont-Rouge și trei acri în Rue de Ouest, construite de atunci, au furnizat hrană pentru această pepinieră pentru ouă de viermi de mătase Doamna Vauthier îi spunea lui Godefroid că domnul Barbet, care împrumutase capitalul unui italian pe nume Fresconi pentru a-și desfășura această afacere, fusese obligat să vândă acele trei acri pentru a recupera banii garantați printr-o ipotecă asupra terenului și clădirilor și arăta pe suprafața terenului, întins de cealaltă parte a străzii Notre-Dame des Champs, când un bătrân tali și slab, cu părul perfect alb, a apărut la capătul străzii, unde traversează Rue de ¡Ouest Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „La cel mai scurt timp!” strigă doamna Vauthier „Uite, acesta este vecinul tău, domnule Bernard Domnule Bernard, strigă ea, de îndată ce bătrânul a fost la îndemână, nu veți fi singur acum; acest domn de aici tocmai a luat camerele vizavi de ale voastre ” Monsieur Bernard ridică privirea spre Godefroid cu un ochi înfricoșător, ușor de citit; parcă ar fi spus: „Atunci nenorocirea de care m-am temut atât de mult timp a venit asupra mea!” — Ce, domnule, spuse el, propui să fii aici? — Da, domnule, spuse Godefroid civilizat „Acesta nu este casa pentru cei norocoși în lume și este cea mai ieftină cazare pe care am văzut-o în această parte a orașului Doamna Vauthier nu se așteaptă să găzduiască milionari Bună ziua, deci, doamnă Vauthier; aranjează lucrurile ca să pot intra la șase seara în această seară Mă voi întoarce punctual ” Iar Godefroid se îndreptă spre Rue de l'Ouest, mergând încet, pentru că neliniştea pe care o citise pe chipul bătrânului îl făcea să presupună că voia să-i dispute problema Și, de fapt, după o mică ezitare, domnul Bernard s-a întors pe călcâie și a mers suficient de repede pentru a veni cu Godefroid „Nenorocitul ăla bătrân! vrea să-l împiedice să se întoarcă”, a spus pentru sine doamna Vauthier „Deja de două ori mi-a făcut acest truc Răbdare! Chiria i se datorează în cinci zile, iar dacă nu o plătește pe unghie, pleacă! Domnul Barbet este un fel de tigru care nu are nevoie de multe lovituri și — aș dori să știu ce îi spune — Félicité! Felicitate! leneș, te vei grăbi?” strigă văduva cu un groachet formidabil, căci asumase un ton fluent afabil vorbind cu Godefroid Fata, o fată robustă, cu părul roșu, a rămas fără „Păstrează-ți totul cu atenție pentru câteva secunde, ai auzit? Mă întorc în cinci minute ” Iar vaduva Vauthier, fosta bucatarie la librarie Digitized by Слоодіе Digitalizat de Google Digitalizat de „/ ROGĂ-ȚI IERTARE DE MIE DE ORI, MONSIEURE Digitalizat de Google Digitalizat de Google LATEA SĂMĂ A LUI EUSTOJIY magazin ținut de Barbet, unul dintre cei mai grei împrumutatori de bani pe termen scurt din cartier, a ieșit pe urmele celor doi locatari ai săi, pentru a-i urmări de la distanță și a se alătura lui Godefroid de îndată ce el și domnul Bernard ar trebui să se despartă de companie Domnul Bernard mergea încet, ca un om în două minți, sau ca un debitor care căuta scuze pe care să le dea unui creditor care l-a lăsat să treacă în judecată Godefroid, în fața acestui vecin necunoscut, s-a întors să-l privească sub pretenția că se uită în jur Și abia după ce au ajuns pe piesa largă din Grădinile Luxemburgului, domnul Bernard a venit cu Godefroid și i s-a adresat — Vă cer scuze de o mie de ori, domnule, spuse el, făcând o plecăciune lui Godefroid, care îi întoarse arcul, „pentru că v-am oprit, când nu am onoarea să vă cunosc; dar intenția ta finlandeză este să locuiești în casa oribilă în care mă găzduiesc? „Într-adevăr, domnule -” „Știu,” spuse bătrânul, întrerupându-l pe Godefroid cu un aer poruncitor, „că ai dreptul să mă întrebi ce grijă este să mă amestec în afacerea ta, să te întreb Ascultă, domnule; tu ești tânăr, iar eu sunt foarte bătrân; Sunt mai în vârstă decât anii mei, iar ei au șaizeci și șase – s-ar putea să fiu luat pentru optzeci! Vârsta și nenorocirea justifică multe lucruri, întrucât legea scutește septuagenarii de diverse îndatoriri publice; încă, nu mă opresc asupra privilegiilor acordate de părul alb; pentru tine mă preocupă Știi că partea din oraș în care te gândești să trăiești este un deșert la opt seara și plin de primejdii, dintre care să fii jefuit este cel mai puțin? Ați observat terenurile largi în care nu există case, terenurile de deșeuri și grădinile? Veți replica, poate, că locuiesc acolo; dar eu, domnule, nu sunt niciodată afară după șase seara Sau Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI veți spune că doi tineri sunt locatari la etajul trei, deasupra camerelor pe care vă propuneți să le luați; dar, domnule, acei doi scriitori nefericiţi sunt victimele unor acte împotriva lor; sunt urmăriți de creditorii lor; ei sunt ascunși și ies toată ziua ca să intre la miezul nopții; și cum țin mereu împreună și poartă arme, nu se tem să nu fie jefuiți Eu însumi am obținut permisiunea de la șeful poliției pentru ca fiecare să poarte o armă ” — Într-adevăr, domnule, spuse Godefroid, nu mă tem de tâlhari, din aceleași motive pentru care îi las pe acești domni invulnerabili și un dispreț atât de mare pe viață, încât, dacă aș fi ucis din greșeală, aș binecuvânta asasinul ” — Și totuși nu arăți atât de nenorocit, spuse bătrânul, care îl studia pe Godefroid „Abia am de unde să trăiesc, să-mi dau pâine și am ales acea parte a orașului de dragul liniștei care domnește acolo Dar pot să vă întreb, domnule, ce obiect puteți avea ca să mă țineți departe de casă? Bătrânul ezită; a văzut-o pe doamna Vauthier în urmărire Godefroid, care-l cerceta cu atenţie, era surprins de emaciarea excesivă la care l-au redus durerea, şi poate foamea, sau poate munca grea; erau urme ale tuturor acestor cauze de slăbiciune pe față, unde pielea ofilită părea uscată până la oase, de parcă ar fi fost expusă la soarele african Fruntea, care era înaltă și amenințătoare, se înălța într-o cupolă deasupra unei perechi de ochi albaștri ca oțel, reci, duri, vicleni și pătrunzători ca ai unui sălbatic și înțepeniți în cercuri adânci, întunecate și foarte încrețite, ca un vânătăi în jurul fiecăruia Un nas mare, lung și subțire și curba în sus a bărbiei, îi dădeau bătrânului o asemănare marcată cu trăsăturile familiare ale lui Don Quijote; dar acesta era un Don Quijote sinistru, un om fără iluzii, un Don Quijote teribil Bătrânul, în ciuda înfățișării sale de severitate, a trădat totuși timiditatea și slăbiciunea pe care sărăcia le dă nefericiților Și aceste două sentimente păreau să aibă Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, vieți cioplite de ruină pe un chip atât de puternic încadrat, încât târnăcoapul distrugător al mizeriei o cioplise dur Gura era expresivă și gravă Don Quijote a fost încrucișat cu președintele de Montesquieu Rochia bărbatului era din pânză neagră peste tot, dar cu totul usită; haina, de modă veche în croială, iar pantalonii prezentau multe petice prost executate Butoanele fuseseră recent reînnoite Haina era prinsă până la bărbie, fără lenjerie, iar un material negru-ruginiu acoperea absența gulerului Aceste haine negre, purtate de mulți ani, miroseau a sărăcie Dar aerul demn al bătrânului misterios, mersul lui, mintea care locuia în spatele acelei sprâncene și lumina acei ochi, păreau ireconciliabile cu sărăcia Un observator i-ar fi fost greu să-l claseze pe acest parizian Domnul Bernard era atât de distrat, încât s-ar fi putut lua drept un profesor al cartierului de facultate, un om învăţat pierdut în meditaţie geloasă şi dominatoare; iar Godefroid era plin de un interes excesiv și de un grad de curiozitate la care misiunea sa binefăcătoare a adăugat un stimulent „Domnule, spuse îndată bătrânul, dacă aș fi sigur că tot ceea ce cauți este liniște și intimitate, aș spune: Vino și locuiește lângă mine” Luați camerele, continuă el cu glas mai tare, ca să-l audă văduva, în timp ce trecea pe lângă ele, ascultând ce spuneau ei „Lama tată, domnule, nu am pe nimeni care să-mi aparțină pe lume decât fiica mea și fiul ei, care să mă ajute să îndur mizeria vieții; dar fiica mea are nevoie de liniște și liniște perfectă Toţi cei care au venit până acum să ia camerele în care doriţi să vă cazaţi a cedat raţionamentului şi rugăciunilor unui tată cu inima zdrobită; nu le păsa în ce stradă s-au așezat dintr-o parte atât de pustie a orașului, unde sunt multe locuințe ieftine și pensiuni la prețuri foarte mici Dar dumneavoastră văd că sunteți foarte aplecat asupra ei și nu pot decât să vă implor, domnule, să nu mă înșelați; căci dacă ar trebui, nu pot decât să plec și să mă stabilesc dincolo de barieră Și, în primul rând, o înlăturare ar putea ь Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI a costat-o pe fiica mea viața, spuse el cu vocea ruptă, și atunci, cine știe dacă doctorii care vin să o îngrijească — pentru dragostea lui Dumnezeu — ar ieși pe lângă porți? *' Dacă bărbatul ar fi putut vărsa lacrimi, ele i-ar fi curmat pe obraji în timp ce a rostit aceste ultime cuvinte; dar avea lacrimi în voce, ca să folosesc o frază care a devenit obișnuită, și și-a acoperit fruntea cu o mână care era doar os și tendoane „Deci, ce se întâmplă cu madame, fiica ta? a întrebat Godefroid cu o voce plină de simpatie „O boală teribilă căreia medicii îi dau o varietate de nume – sau mai degrabă, care nu are nume Toată averea mea a dispărut, a fost -*' Dar el s-a controlat și a spus, cu una dintre acele mișcări specifice nefericitului „Puținii bani pe care îi aveam — căci în , demis dintr-o funcție înaltă, m-am trezit fără venituri — pe scurt, tot ce aveam a fost în curând mâncat de fiica mea, care deja distrusese mama ei și familia soțului ei În prezent, pensia pe care o trag nu este suficientă pentru a plăti bunurile necesare în starea în care se află acum biata mea fiică sfântă Mi-a epuizat toată puterea de a plânge „Am îndurat orice chin, domnule; Trebuie să fiu din stili de granit ca să trăiesc – sau mai bine zis, Dumnezeu îl păstrează pe tată pentru ca copilul lui să aibă în continuare o doică sau o providență, pentru că mama ei a murit de epuizare „Da, tinere, ai venit într-un moment în care acest copac bătrân care nu s-a aplecat niciodată simte toporul suferinței, ascuțit de sărăcie, tăindu-i inima Iar eu, care nu m-am plâns niciodată nimănui, vă voi povesti despre această îndelungată libertate de a vă împiedica să veniți în casă — sau, dacă insistați, să vă arăt cât de necesar este ca liniștea noastră să nu fie tulburată „În acest moment, domnule, zi și noapte, fiica mea latră ca un câine ** Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Atunci e nebună? ” a spus Godefroid „Este în mintea ei bună și o sfântă desăvârșită”, a răspuns domnul Bernard „Veți crede că sunt nebun când vă voi spune totul Singura mea fiică este copilul unei mame care se bucura de o sănătate excelentă În viața mea, n-am iubit decât o singură femeie – era soția mea Am ales-o eu însumi și m-am căsătorit din dragoste cu fiica unuia dintre cei mai curajoși colonei din Garda Imperială, polonez, fostul stat major al împăratului, galantul general Tarlovski În locul în care am susținut, moralitatea strictă era indispensabilă; dar inima mea nu este adaptată să găzduiască multe fantezii – mi-am iubit cu credincioșie soția și ea a meritat-o Și sunt la fel de constant ca un tată precum am fost ca un soț; Nu pot spune mai mult „Fiica mea nu a părăsit niciodată grija mamei sale; nicio fată nu a dus vreodată o viață mai castă sau mai creștină decât dragul meu copil Era mai mult decât drăguță — drăguță; și soțul ei, un tânăr al cărui caracter eram sigur, căci era fiul unui vechi prieten, un președinte al curții supreme, sunt sigur că nu a contribuit în niciun fel la boala soției sale ” Monsieur Bernard și Godefroid au stat involuntar o clipă privindu-se unul la altul „Căsătoria, după cum știi, schimbă adesea constituția unei femei”, a continuat bătrânul „Primul copil al fiicei mele a fost adus în siguranță pe lume, un fiu – nepotul meu, care locuiește cu noi și care este singurul descendent al uneia dintre familiile unite A doua oară când fiica mea aștepta un copil, a avut simptome atât de singulare încât medicii, toți nedumeriți, nu le-au putut atribui decât stărilor singulare care apar uneori în astfel de cazuri și care sunt consemnate în memoriile științei medicale Copilul s-a născut mort, literalmente sugrumat de convulsii interne Așa a început boala – condițiile temporare nu aveau nimic de-a face cu ea Poate ești student la medicină? ” a răspuns Godefroid dând din cap, care ar putea fi fie negativ, fie afirmativ „După această naștere dezastruoasă”, domnul Bernard Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI a continuat – „o scenă care a făcut o impresie atât de groaznică asupra ginerelui meu, încât a pus bazele declinului din care a murit – fiica mea, la sfârșitul a două sau trei luni, s-a plâns de deficiență generală, afectându-i mai ales picioarele, care aveau impresia, așa cum a descris-o ea, de parcă ar fi fost din bumbac Această slăbiciune a devenit paralizie, dar ce formă strânsă de paralizie! S-ar putea să îndoiți picioarele fiicei mele sub ea, să le răsuciți și ea nu simte nimic Membrele sunt acolo, dar par să nu aibă sânge, carne, oase Această afecțiune, care este diferită de orice boală recunoscută, i-a atacat brațele și mâinile; ar trebui să fie legat de coloana ei Medicii și remediile sugerate au înrăutățit-o doar; bietul meu copil nu se poate mișca fără să-și disloce șoldurile, umerii sau încheieturile Avem de multă vreme un chirurg excelent, aproape în casă, care se ocupă de îngrijirea lui, cu ajutorul unui medic – sau doctori, căci mai mulți au văzut-o din curiozitate – să înlocuiască articulațiile – mă credeți , monsieur ? — de câte trei sau patru ori pe zi „Ah! Am uitat să vă spun — pentru că această boală are atât de multe forme — că, în faza incipientă de slăbiciune, înainte să apară paralizia, fiica mea a fost supusă celor mai extraordinare atacuri de catalepsie Știi ce este catalepsia Stătea întinsă cu ochii deschiși și uitându-se, uneori în atitudinea în care o apucase criza Ea a avut cele mai incredibile forme ale acestei afecțiuni, chiar și atacuri de tetanos „Această fază a bolii mi-a sugerat aplicarea mesmerismului ca leac când am văzut-o atât de ciudat de paralizată Apoi, domnule, fiica mea a devenit în mod miraculos clarvăzătoare, mintea ei a fost supusă oricărei minuni ale somnambulismului, precum trupul ei este supus oricărei forme de boală ” Godefroid se întreba într-adevăr dacă bătrânul era destul de sănătos la minte „Din partea mea”, a continuat el, fără să țină seama de expresia ochilor lui Godefroid, „eu, am crescut cu Voltaire, Diderot și Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Helvétius, sunt un fiu al Revoluției din secolul al XVIII-lea; și am râs să disprețuiesc toate înregistrările transmise din antichitate și evul mediu cu privire la persoanele posedate — da, și totuși posesia este singura explicație a stării în care se află copilul meu Chiar și în somnul ei hipnotic, ea nu a fost niciodată în stare să dezvăluie cauza de suferințele ei; ea nu putea vedea; iar metodele de tratament sugerate de ea în acele condiții, deși urmate cu atenție, nu au avut niciun rezultat bun De exemplu, ea a spus că trebuie să fie învelită într-un porc proaspăt ucis; apoi trebuia să i se aplice pe picioare puncte de fier puternic magnetizat; să fi topit ceară de sigiliu pe coloana vertebrală Și ce epavă a devenit; i-au căzut dinții; a devenit surdă, apoi mută; și deodată, după șase luni de surditate și tăcere perfectă, și-a recăpătat auzul și vorbirea Ocazional își recuperează folosirea mâinilor la fel de neașteptat cum o pierde, dar timp de șapte ani nu a cunoscut niciodată cum se folosesc picioarele „Ea a avut uneori atacuri de hidrofobie bine definite și caracteristice Nu numai că vederea sau sunetul apei, al unui pahar sau al unei căni, o poate trezi la frenezie, dar ea latră ca un câine, un lătrat melancolic sau urlă, așa cum fac câinii la sunetul unei organe „Ea a părut de mai multe ori că moare și a primit din nou ultimele sacramente, apoi a revenit la viață pentru a suferi cu deplină înțelegere și limpede a minții, pentru că facultățile ei ale inimii și creierului rămân neafectate Deși este în viață, ea a provocat moartea soțului și a mamei sale, care nu au suportat astfel de încercări repetate Vai! Nici asta nu este tot Fiecare funcție a naturii este pervertită; numai un medic v-ar putea da o descriere completă a stării strânge a fiecărui organ „În această stare am adus-o la Paris din țară în ; pentru că medicii celebri cărora le-am descris cazul — Desplein, Bianchon și Haudry — au crezut că încerc să le impun La acea vreme magnetismul era puternic Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI negat de scoli Fără să pună nicio îndoială asupra bunei-credințe a doctorilor de provincie sau a mea, au crezut că există o oarecare inexactitate sau, dacă vreți, o oarecare exagerare, așa cum este destul de comună în familii sau la cei care suferă Dar ei au fost obligaţi să-şi schimbe opiniile; acestor fenomene, într-adevăr, se datorează că bolile nervoase au fost făcute în ultimii ani subiect de investigație, pentru că acest caz strânge este acum clasificat drept nervos Ultima consultatie purtata de acesti domni i-a determinat sa renunte la toate medicamentele; au decis că natura trebuie studiată, dar lăsată la sine; și de atunci nu am avut decât un singur medic — doctorul care îi îngrijește pe săracii din acest district De fapt, tot ce se poate face este făcut pentru a-i alina suferințele, deoarece cauzele lor rămân necunoscute ” Bătrânul făcu o pauză, de parcă această mărturisire groaznică ar fi fost prea mult pentru el „De cinci ani încoace, fiica mea a trăit prin alternanțe de amendare și recidivă; dar nu au apărut simptome noi Ea suferă mai mult sau mai puţin de diferitele forme de atac nervos pe care v-am descris pe scurt; dar paralizia picioarelor si tulburarile organice sunt constante Mijloacele noastre înguste – din ce în ce mai înguste – ne-au obligat să ne mutăm din camerele pe care le-am luat în în Rue du Roule; și cum fiica mea nu suportă să fie mutată și aproape că am pierdut-o de două ori, mai întâi venind la Paris și apoi mutându-mă aici dinspre Beaujon, am luat locuința în care ne aflăm acum, prevăzând dezastrele care ne-au cuprins demult ; căci, după treizeci de ani de slujire, am fost ţinut să-mi aştept pensia până în Am tras-o doar pentru şase luni, iar noul guvern şi-a încununat severitatea acordându-mi doar minimul” Godefroid și-a exprimat o astfel de surprindere care părea să ceară toată încrederea și așa a înțeles bătrânul, pentru că a continuat imediat, nu fără o privire plină de reproș către Heayen Digitalizat de Google LATEA SĂMĂ A LUI H/STOEY „Sunt una dintre cele mii de victime ale reacției politice Ascund cu grijă un nume care este dezastruoasă răzbunării; și dacă lecțiile experienței vor folosi vreodată de la o generație la alta, amintește-ți, tinere, să nu te împrumuți niciodată la severitatea vreunei părți în politică Nu că mă pocăiesc că mi-am făcut datoria, conștiința mea este în pace; dar puterile de astăzi au încetat să mai aibă acel simț al responsabilității comune care leagă guvernele împreună, oricât de diferite sunt; când zelul se întâlnește cu o recompensă, este rezultatul fricii trecătoare Instrumentul, după ce și-a îndeplinit scopul, este, mai devreme sau mai târziu, complet uitat Îl vezi în mine pe unul dintre cei mai fermi susținători ai tronului sub ramura eider a Bourbonilor, așa cum am fost și eu din domnia Imperiai, și sunt un cerșetor! Deoarece sunt prea mândru să cer caritate, nimeni nu va ghici vreodată că sufăr boli intolerabile „De cinci zile de când, domnule, medicul de district care o îngrijește pe fiica mea sau care urmărește cazul, mi-a spus că nu are nicio speranță să vindece o boală a cărei simptome variază la fiecare două săptămâni Părerea lui este că pacienții nevrotici sunt disperarea facultății, deoarece cauzele se află într-un sistem care sfidează investigația El mă sfătuiește să cali într-un anume doctor evreu, despre care se vorbește ca un șarlatan; dar în acelaşi timp a remarcat că era străin, refugiat polonez şi că medicii sunt extrem de geloşi pe anumite remedii extraordinare despre care s-a vorbit mult; unii oameni îl consideră foarte învățat și priceput „Dar el este exigent și suspiciune; el își selectează pacienții și nu va pierde timpul; și atunci el este — un comunist Numele lui este Halpersohn Nepotul meu l-a chemat de două ori, dar în zadar; pentru că nu a fost încă în casă și înțeleg de ce ” "De ce?" întrebă Godefroid „O, nepotul meu, care are șaisprezece ani, este mai prost îmbrăcat decât mine; și, mă credeți, domnule, nu îndrăznesc să mă arăt acestui doctor; rochia mea este prea prost potrivită Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI la ceea ce se așteaptă la un bărbat de vârsta mea și, de asemenea, cu o oarecare demnitate Dacă l-ar vedea pe bunicul atât de lipsit ca mine, când nepotul s-a arătat în aceeași situație jalnică, i-ar acorda grija cuvenită fiicei mele? Ar trata-o așa cum sunt tratați întotdeauna săracii Și trebuie să vă amintiți, domnule, că o iubesc pe fiica mea pentru durerea pe care mi-a provocat-o, așa cum o iubeam pe vremuri pentru grija pe care mi-a oferit-o Ea a devenit un înger perfect Vai! Acum ea nu este mai mult decât un suflet — un suflet care strălucește asupra fiului ei și asupra mea; trupul ei nu mai este, căci a triumfat asupra durerii „Imaginați-vă ce spectacol pentru un tată! Lumea fiicei mele este dormitorul ei Trebuie să aibă flori pe care le iubesc; ea citește mult; iar când se folosește de mâini, lucrează ca o zână Ea nu știe nimic despre mizeria în care trăim Viața noastră este atât de strânsă, încât nu putem primi pe nimeni în camerele noastre Mă înțelegeți, domnule? Vezi că un vecin este intolerabil? Ar trebui să-i cer atât de multe, încât să fiu sub cele mai mari obligații – și nu le-aș putea descărca niciodată În primul rând, nu am timp de nimic: îmi educ nepotul și muncesc atât de mult, domnule, atât de mult, încât nu dorm niciodată mai mult de trei sau patru ore noaptea ** — Domnule, spuse Godefroid, întrerupându-l pe bătrân, pe care îl ascultase cu atenţie în timp ce îl privea cu mâhnire, voi fi vecinul tău şi te voi ajuta Bătrânul domn s-a tras cu mândrie, într-adevăr, cu nerăbdare, căci nu* credea în vreun lucru bun în om „Te voi ajuta,** repetă Godefroid, luând mâinile bătrânului și apăsându-le cu căldură, „în așa feluri pe cât pot Ascultă la mine Ce ai de gând să faci despre nepotul tău?** „În curând va începe să studieze dreptul; Adică el să fie un avocat ** Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Atunci nepotul tău te va costa șase sute de franci pe an, iar tu ” Bătrânul nu spuse nimic „Nu am nimic”, a spus Godefroid după o pauză, „dar am influență; Voi ajunge la doctorul evreu; iar dacă fiica ta este vindecabilă, ea va fi vindecată Vom găsi mijloace de a plăti acest Halpersohn ” „O, dacă fiica mea s-ar vindeca, aș face sacrificiul care poate fi făcut o singură dată; Aș renunța la ceea ce păstrez pentru o zi ploioasă ”* „Poți să păstrezi și asta ” „Ah! ce lucru este sa fii tanar! ” spuse bătrânul, clătinând din cap „La revedere, domnule, sau mai degrabă au revoir Biblioteca este deschisă și, deoarece mi-am vândut toate cărțile, trebuie să merg acolo în fiecare zi pentru munca mea „Îți sunt recunoscător pentru sentimentul amabil pe care l-ai arătat; bui trebuie să vedem dacă îmi poți arăta asemenea considerație pe care sunt obligat să o cer unui vecin Asta e tot ce-ți cer ” „Da, domnule, vă rog să mă primiți ca pe aproapele dumneavoastră; căci Barbet, după cum știi, nu este omul care să suporte mult camerele goale și s-ar putea să te întâlnești cu un tovarăș de mizerie mai rău decât mine Nu-ți cer să crezi în mine, doar să-mi permiti să fiu de folos pentru tine " „Și ce interes poți avea să mă slujești? ” strigă bătrânul, când urma să coboare treptele mănăstirii cartuşenilor, prin care era pe atunci o trecere de la promenada largă a Luxemburgului până la Rue d'Enfer „Nu ai obligat niciodată pe cineva, în cursul carierei tale?” Bătrânul se uită la Godefroid cu sprâncenele împletite, cu ochii vagi de reminiscență, ca un bărbat care caută prin înregistrarea vieții sale o acțiune pentru care ar putea merita așa ceva * Lit tărâţe : Voi vinde pera pe care am păstrat-o o zi însetată Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, recunoştinţă rară; apoi s-a întors cu răceală, după ce s-a înclinat cu o suspiciune evidentă „Vino! pentru o primă întâlnire nu era deosebit de îndepărtat/* îşi spuse discipolul Godefroid s-a dus imediat pe Rue d'Enfer, adresa pe care i-a dat-o domnul Alain, și l-a găsit acasă pe doctorul Berton — un bărbat sever și rece, care l-a surprins foarte mult, asigurându-l că detaliile date de domnul Bernard despre el boala fiicei au fost absolut corecte; a plecat apoi în căutarea doctorului Halpersohn, a cărui adresă a obținut-o de la domnul Berton Medicul polonez, de atunci atât de celebru, locuia la acea vreme la Chaillot, într-o căsuță din strada Marbeuf, din care ocupa etajul doi Generalul Roman Zarnovicki locuia la primul etaj, iar servitorii celor doi refugiați ocupau mansarda micului hotel, înalt de doar un etaj Godefroid nu l-a văzut pe doctor -, el fusese trimis la o oarecare distanţă în ţară de un pacient bogat Dar Godefroid era aproape încântat că nu l-a întâlnit, căci în graba lui neglijase să-și asigure banii și a fost obligat să se întoarcă la Hôtel de la Chanterie pentru a-și lua câțiva din camera lui Aceste plimbări și timpul necesar pentru a lua masa într-un restaurant din Rue de l'Odéon, l-au ținut ocupat până la ora când trebuia să ia în posesia locuințelor sale de pe bulevardul Mont-Parnasse Nimic mai jalnic decât mobilierul pus la dispoziție de doamna Vauthier pentru cele două camere Se părea că femeia avea obiceiul de a închiria camere pentru a nu fi locuite Patul, scaunele, mesele, sertarele, biroul, draperiile, toate au fost în mod evident cumpărate la vânzări sub forța legii, unde împrumutatorul le ținuse în cont, nefiind posibilă o valoare în numerar - nu caz rar Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Doamna Vauthier, brațele ei întinse, mulțumiri așteptate și ea luă zâmbetul lui Godefroid drept unul de surpriză — O, da, ți-am oferit tot ce e mai bun, dragul meu domnul Godefroid, spuse ea cu un aer triumfător „Uite ce draperii frumoase de mătase și un suport de pat de mahon care nu este deloc mâncat de viermi A aparținut prințului de Wissembourg și a fost cumpărat din conacul său Când a părăsit Rue Louis-le-Grand, în , am fost servitoare în bucătăria lui și de acolo m-am dus să locuiesc cu moșierul meu Godefroid a verificat acest flux confidențial plătindu-și în avans cazarea lunii și, în același timp, i-a dat doamnei Vauthier șase franci, tot în avans, pentru amenajarea și curățarea camerelor sale În acest moment a auzit un lătrat; iar dacă nu ar fi fost prevenit, s-ar fi putut gândi că vecinul său ținea un câine în locuința lui „Câinele ăla latră noaptea?” el a intrebat „O, fii ușor, domnule, și ai răbdare; nu va fi mai mult de o săptămână Domnul Bernard nu-și va putea plăti chiria și va fi scos Stili, sunt oameni ciudați, trebuie să spun că nu le-am văzut niciodată câinele De luni de zile câinele ăla — de luni de zile, am spus? timp de șase luni la un moment dat, nu veți auzi niciodată acel câine și ați putea crede că nu au ținut unul Creatura nu iese niciodată din camera doamnei Există o doamnă care este foarte rea; ea nu s-a scos niciodată din pat de când au dus-o înăuntru Bătrânul Monsieur Bernard muncește foarte mult, iar fiul de asemenea, care este elev de zi la Colegiul Louis-le-Grand, unde este în clasa superioară pentru filiale osofie și nu are decât șaisprezece ani Un tip strălucitor! dar cerșetorul acela mic Funcționează ca un bun 'un „În curând îi veți auzi mucând ghivecele de flori din camera doamnei – pentru că ei nu mănâncă decât pâine uscată, bătrânul și nepotul său, dar îi cumpără flori și lucruri frumoase Trebuie să fie foarte rea, săraca, să nu se mai trezească niciodată de când a venit; iar dacă îl iei pe a lui Monsieur Berton •'V G „gle Digitalizat de PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, cuvânt – el este doctorul care vine să o vadă – ea nu va ieși niciodată decât cu picioarele în primul rând — Și ce este acest domnul Bernard? „Un om foarte învățat, așa spun ei; căci scrie și merge să lucreze în bibliotecile publice, iar maestrul îi împrumută bani pe seama a ceea ce scrie ” „Stăpânul – cine? ” „Proprietarul, domnul Barbet, vechiul librar; a fost în afaceri de șaisprezece ani Este un om din Normandia, care vindea odată salată pe străzi și care a început ca negustor de cărți vechi pe chei, în ; apoi a înființat un mic magazin, iar acum este foarte bogat Este un fel de evreu bătrân care conduce afaceri de treizeci și șase deodată, pentru că a fost un fel de partener cu italianul care a construit acest hambar grozav pentru a ține viermii de mătase în „Și deci casa este un loc de refugiu pentru autorii în necaz?” spuse Godefroid „Ești atât de ghinionist încât să fii unul?” întrebă văduva Vauthier „Sunt doar un începător”, a spus Godefroid „O, bunul meu domn, pentru tot ceea ce ți-l doresc, să nu ajungi niciodată mai departe! Un ziarist, acum nu voi spune ” Godefroid nu s-a putut abține să râdă și i-a spus femeii noapte bună – un bucătar care reprezenta în mod inconștient întreaga clasă de mijloc În timp ce se culca în camera nenorocită, acoperită cu cărămizi care nici măcar nu fuseseră colorate și atârnată cu hârtie la șapte sous bucata, Godefroid nu numai că regreta micul lui cazare din Rue Chanoinesse, ci mai ales societatea doamnei de la Chanterie Era un mare gol în sufletul lui Dobândise deja anumite obiceiuri ale minții și nu-și amintea să fi simțit vreodată regrete atât de puternice pentru ceva în viața lui anterioară Această comparație, oricât de scurtă a fost, a făcut o mare impresie în mintea lui; să fie înțeles că nicio viață pe care ar putea să o ducă nu se putea compara cu cea pe care era pe cale să o dea Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI îndelung, iar hotărârea lui de a urma pașii bunului părinte Alain a fost de atunci neschimbată Dacă nu avea vocația, avea voința A doua zi dimineața, Godefroid, al cărui nou mod de viață îl obișnuia să se trezească foarte devreme, a văzut, pe fereastra lui, un tânăr de aproximativ șaptesprezece ani, purtând o biuză și venind evident dintr-o fântână publică, purtând în fiecare mână câte un ulcior plin cu apă Chipul flăcăului, neştiind că cineva îl poate vedea, îi trăda gândurile; și niciodată Godefroid nu văzuse unul mai neînțelegător și mai trist Farmecul tinereții era deprimat de mizerie, de studiu și de o mare oboseală fizică Nepotul lui Monsieur Bernard era remarcabil pentru o piele excesiv de albă, în contrast puternic cu părul brun-închis A făcut trei expediții; iar a treia oară a văzut că era livrată o încărcătură de lemne pe care Godefroid o comandase cu o seară înainte; căci iarna, deși târzie, a anului începea să se simtă, iar noaptea se făcuse o ușoară cădere de zăpadă Népomucène, care tocmai își începuse munca de zi cu aducând acest lemn, pe care doamna Vauthier deja plătise o taxă grea, stătea de vorbă cu tânărul în timp ce aștepta până când ferăstrăul tăia buștenii pentru a-i lua în casă Era foarte evident că vederea acestui lemn și a cerului gri de rău augur îi amintise flăcăului de dorința de a pune combustibil Și apoi deodată, parcă și-ar fi reproșat pierderea de timp, a luat ulcioarele și a intrat în grabă în casă Era într-adevăr șapte și jumătate; și, în timp ce auzi sferturile bătând lângă ceas la mănăstirea Vizitei, se gândi că trebuia să fie la Collège Louis-le-Grand pe la opt și jumătate În momentul în care tânărul a intrat, Godefroid i-a deschis ușa doamnei Vauthier, care aducea niște cărbune viu noului ei locatar; așa că s-a întâmplat să fi asistat la o scenă care a avut loc pe palier Un grădinar Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, locuind în cartier, după ce a sunat de mai multe ori la ușa domnului Bernardi fără să trezească pe nimeni, căci clopoțelul era înăbușit în hârtie, a avut o dispută aspră cu tânărul, insistând asupra banilor cuveniți pentru închirierea plantelor pe care le furnizase Când creditorul ridică vocea, domnul Bernard ieși „Auguste, îi spuse el nepotului său, îmbracă-te Este timpul să plecăm ” El însuși a luat ulcioarele și le-a dus în anticameră a apartamentului său, unde Godefroid putea vedea standuri pline cu flori; apoi închise ușa și ieși afară să vorbească cu pepinierul Ușa lui Godefroid era întredeschisă, pentru că Népomucène intra și ieșea și strângea buștenii în a doua cameră Grădinarul tăcuse când a apărut domnul Bernard, înfășurat într-un halat de mătase violet, cu nasturi până la bărbie și arătând cu adevărat impunător — S-ar putea să ceri banii pe care ți-i datorăm fără să strigi, spuse domnul „Fii drept, dragul meu domnule”, a răspuns grădinarul „Trebuia să-mi plătești săptămâna de săptămână, iar acum, de trei luni — zece săptămâni — nu am bani și îmi datorezi o sută douăzeci de franci Suntem obișnuiți să închiriem plantele unor oameni bogați, care ne dau banii de îndată ce îi cerem, și am sunat aici de cinci ori Avem chiria de plătit și muncitorii noștri, iar eu nu sunt mai bogat decât tine Soția mea, care vă dădea lapte și ouă, nu va cali nici azi dimineață; îi datorezi treizeci de franci, iar ea preferă să nu vină deloc decât să vină să cicălească, căci are o inimă bună, are soția mea! Dacă aș asculta de ea, comerțul nu ar plăti niciodată Și de aceea am venit, înțelegi, pentru că nu acesta este felul meu de a privi lucrurile, vezi Chiar atunci a ieșit Auguste, îmbrăcat într-o haină mizerabilă de pânză verde, și pantaloni la fel, o cravată neagră și cizme ponosite Aceste haine, deși periate cu grijă, re· Digitized by Ѵлооше LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI ▼a scăpat până la ultima extremitate a sărăciei, căci erau prea scunde și prea strâmte, încât părea că cea mai mică mișcare din partea flăcăului îi va despărți Cusăturile albite, colțurile urechilor de câine, butonierele uzate, în ciuda reparațiilor, au trădat ochiului cel mai puțin practicat stigmatizarea sărăciei Această ținută contrasta dureros cu tinerețea purtătorului, care a plecat mâncând o bucată de pâine veche, în care dinții săi și puternici și-au lăsat amprenta Acesta a fost micul dejun, mâncat în timp ce se îndrepta de pe Bulevardul Mont-Parnasse către Rue Saint-Jacques, cu cărțile și hârtiile sub braț, iar pe cap o șapcă mult prea mică pentru capul său puternic și masa lui de păr fin întunecat Când a trecut pe lângă bunicul său, au schimbat priviri rapide de profundă deznădejde; pentru că a văzut că bătrânul se afla în dificultăți aproape iremediabile, a căror consecințe ar putea fi îngrozitoare Pentru a face loc studentului la filozofie, grădinarul s-a retras până la ușa lui Godefroid; iar în clipa când ajunse la uşă, Népomucène, cu o încărcătură de lemne, urcă pe palier, ducându-l pe creditor până la fereastră „Domnule Bernard,” exclamă văduva, ° crezi că domnul Godefroid a luat aceste camere pentru tine pentru a ține întâlniri? ” — Vă cer scuze, doamnă, răspunse pepinierul, palierul era aglomerat — N-am vrut să fiu pentru tine, domnule Cartier, spuse femeia „Rămâneți aici,” strigă Godefroid, adresându-se pepinierului „Și dumneavoastră, dragul meu domn”, a adăugat el, întorcându-se către domnul Bernard, pe care această insolentă remarcă l-a lăsat neclintit, „dacă vă convine să rezolvați problemele cu grădinarul în camera mea, vă rog să intrați ” Bătrânul domn, uluit de necaz, îi aruncă lui Godefroid o privire pietroasă, care îi transmitea o mie de mulțumiri Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI — Cât despre dumneavoastră, draga mea doamnă Vauthier, nu fiți atât de aspru cu domnul, care, în primul rând, este un bătrân și căruia îi datorați și mulțumirile voastre pentru că m-ați avut ca locatar „Într-adevăr ”, a exclamat femeia „În plus, dacă oamenii săraci nu se ajută între ei, cine să-i ajute? Lasă-ne, doamnă Vauthier; Îmi pot sufla propriul foc Vezi ca lemnele mele să fie depozitate în pivnița ta; Nu mă îndoiesc că vei avea grijă de asta ” Doamna Vauthier a dispărut; căci Godefroid, punându-și combustibilul în sarcina ei, dăduse pășune lăcomiei ei — Intră, spuse Godefroid, făcând semn grădinarului și așezând două scaune pentru debitor și creditor Bătrânul vorbea în picioare; negustorul luă loc „Hai, omule bun”, a continuat Godefroid, „bogații nu plătesc întotdeauna atât de punctual cum spui tu, și nu ar trebui să cauți un domn demn pentru câțiva lui Domnul își trage pensia o dată la șase luni și nu vă poate oferi un proiect anticipat pentru o sumă atât de mică; dar voi avansa banii dacă insisti „Domnul Bernard și-a luat pensia de vreo trei săptămâni de atunci și nu mi-a plătit Ar trebui să-mi pare foarte rău să-l enervez ” „Ce, și i-ai furnizat flori pentru ” — Da, domnule, timp de șase ani și până acum a plătit întotdeauna Domnul Bernard, care asculta tot ce s-ar putea întâmpla în propriile locuințe și fără să acorde atenție acestei discuții, a auzit țipete prin despărțitor și a plecat în grabă alarmat, fără să scoată un cuvânt „Vino, vino, bunul meu, adu niște flori frumoase, cele mai bune flori ale tale, chiar în această dimineață, domnului Bernard și lasă-l pe soția ta să trimită niște ouă proaspete și lapte; Vă voi plăti chiar în această seară ” Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, Cartier se uită oarecum înclinat la Godefroid — Ei bine, presupun că știți mai multe despre asta decât doamna Vauthier; ea mi-a trimis vorbă că ar fi bine să arăt ascuțit dacă voiam să fiu plătit/* a spus el „Nici ea și nici eu, domnule, nu putem conta pentru asta atunci când oamenii care trăiesc cu pâine, care culeg legume, bucăți de morcovi, cartofi și napi, în afara ușilor de la restaurant — da, domnule, am L-am văzut pe băiat umplând un coș mic – ei bine, când oamenii aceia cheltuiesc aproape o sută de franci pe lună pe flori Bătrânul, se spune, nu are decât trei mii de franci pe an pentru pensie „În orice caz”, a spus Godefroid, * dacă se ruinează în flori, nu e treaba tu să te plângi — Cu siguranță nu, domnule, atâta timp cât sunt plătit „Adu-mi nota ta” — Foarte bine, domnule, spuse grădinarul, cu mai mult respect Sper să o vezi pe doamna pe care o ascund cu atâta grijă, fără îndoială? „Vino, vino, bunul meu om, te uiți de tine însuți”, a spus Godefroid înțepenit „ Du-te acasă și alege-ți cele mai bune flori pentru a le înlocui pe cele pe care le iei Dacă poți să-mi aprovizionezi cu lapte bogat și ouă nou depuse, poate avea obiceiul meu Mă voi duce azi dimineață să mă uit la locul tău " „Este unul dintre cele mai bune din Paris și expun la expozițiile din Luxemburg Am trei acri de grădină pe bulevard, chiar în spatele celei de la Grande-Chaumière” (mare cabană cu paie) „Foarte bine, domnule Cartier Ești mai bogat decât mine, văd Așa că aveți puțină considerație pentru noi; căci cine știe decât că într-o zi s-ar putea să avem nevoie unul de altul” Pepinierul a plecat, foarte nedumerit de ce ar putea fi Godefroid „Și vremea era când eram chiar așa! ", își spuse Godefroid, în timp ce sufla focul " Ce exemplar perfect de cetățean banal; o bârfă, plină de curiozitate, Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI posedat de ideea egalității, dar gelos pe alți dealeri; furios că nu știe de ce un biet invalid stă în camera ei și nu este văzut niciodată; secret în privința profiturilor sale, dar suficient de zadarnic încât să dezvăluie secretul dacă ar putea cânta peste aproapele său Un astfel de om ar trebui să fie locotenent cel puțin al echipajului său Cât de ușor și cât de des se repetă în fiecare epocă scena domnului Dimanche! Încă un minut, iar Cartier ar fi fost aliatul meu jurat ” Întoarcerea bătrânului a întrerupt acest solilocviu, care arată cât de mult s-au schimbat ideile lui Godefroid în ultimele patru luni — Îmi cer scuze, spuse domnul Bernard cu o voce răgușită, văd că l-ați trimis pe creștină destul de mulțumit, pentru că s-a înclinat politicos De fapt, tânărul meu prieten, Providence pare să te fi trimis aici în folosul nostru expres chiar în momentul în care totul părea să se sfârșească Vai! Vorbăria bărbatului trebuie să-ți fi spus multe lucruri Este destul de adevărat că mi-am tras pensia de jumătate de an o două săptămâni de când ; dar aveam alte datorii și mai presante și eram obligat să rețin banii de chirie sau să fiu dat afară Tu, căruia i-am încredințat secretul stării fiicei mele, care ai auzit-o ” Se uită îngrijorat la Godefroid, care dădu din cap afirmativ „Ei bine, poți să judeci dacă asta nu ar fi lovitura ei de moarte Pentru că ar trebui să o pun într-un spital Eu și nepotul meu ne temeam de această zi, nu că Cartier ar fi fost frica noastră principală; este frigul ” „Dragul meu domnule Bernard, am destule lemne; ia ceva ! ” a strigat Godefroid tf Dar cum pot să răsplătesc vreodată o asemenea bunătate? ” a spus bătrânul „Acceptând-o fără ceremonie”, a răspuns Godefroid cordial, „și dându-mi întreaga ta încredere ” Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI °Dar ce prejudicii are T pe o asemenea generozitate? întrebă domnul Bernard cu suspiciuni revigorate „Mândria mea și a nepotului meu este ruptă! " el a exclamat „Pentru că deja am căzut atât de jos încât să ne certăm cu cei doi sau trei creditori ai noștri Cei foarte săraci nu pot avea creditori Doar cei care țin un anumit display extern pot datora bani pe care l-am pierdut cu desăvârșire Dar încă nu mi-am pierdut bunul simț, rațiunea, a adăugat el, ca și cum ar fi vorbit singur — Domnule, spuse Godefroid grav, povestea pe care mi-ai spus-o ieri ar trage lacrimile unui cămătar " Nu Nu ! căci Barbet, editorul, proprietarul nostru, se specula asupra sărăciei mele și o pune pe bătrâna lui servitoare, femeia Vauthier, să-l spioneze ” „Cum poate să speculeze despre asta? ” a întrebat Godefroid — Îți voi spune altădată, răspunse bătrânul „Fiica mea poate să-i fie frig și din moment ce ești atât de amabil și din moment ce sunt în situația de a accepta caritatea, chiar dacă ar fi fost de la cel mai mare dușman al meu ” ** Eu voi căra lemnele”, a spus Godefroid, care a mers pe palier cu o jumătate de zeci de bușteni, pe care i-a așezat în camera vecinului său Domnul Bernard luase un număr egal și, când a văzut acest mic stoc de combustibil, nu a putut ascunde zâmbetul simplu, aproape idiot, prin care oamenii salvați din pericol moral și aparent inevitabil își exprimă bucuria, căci încă mai există frică chiar și în credinta lor „Acceptă fără ezitare tot ce pot să-ți dau, dragul meu domnule Bernard, iar când îți vom salva fiica și vei fi fericit încă o dată, îți voi explica totul Pana atunci lasa totul in seama mea Am fost la cali pe doctorul evreu, dar din păcate Halpersohn este absent; nu se va întoarce în două zile ” Tocmai atunci, o voce care îi sunase lui Godefroid și care era într-adevăr, dulce și tânără, strigă: „Tată, tată! ” în яп ton expresiv Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI În timp ce vorbea cu bătrânul, Godefroid remarcase deja, prin crăpătura ușii opusă celei de pe palier, linii de vopsea albă îngrijită, arătând că camera bolnavei trebuie să fie foarte diferită de celelalte care compuneau locuința Curiozitatea lui era acum ridicată la cel mai înalt nivel; misiunea milei nu era pentru el mai mult decât un mijloc; sfârşitul lui era să-l vadă pe invalid Nu ar crede că cineva care vorbea cu o asemenea voce ar putea fi îngrozitor de privit — Îți faci prea multe probleme, tată, spuse vocea „De ce nu ai mai mulți servitori – la vârsta ta? Draga mea ” „Dar știi, dragă Vanda, că nu voi permite nimănui să te aștepte în afară de mine sau băiatul tău ” Aceste două propoziții, pe care Godefroid le-a auzit, deși cu oarecare dificultate, pentru că o perdea a atenuat sunetul, l-au făcut să înțeleagă cazul Femeia bolnavă, înconjurată de orice lux, nu știa nimic despre starea reală în care trăiau tatăl și fiul ei Învelișul de mătase domnul Bernardas, florile și conversația lui cu Cartier treziseră deja bănuielile lui Godefroid și rămăsese nituit, aproape derutat, de această minune a devotamentului patern Contrastul dintre camera invalidului așa cum și-a imaginat-o și ceea ce a văzut era de fapt uimitor Cititorul poate judeca: Prin ușa unei a treia încăperi, care stătea deschisă, Godefroid văzu două paturi înguste de lemn vopsit ca cele ale celor mai josnice case de locuit, cu o saltea de paie și o saltea superioară subțire; pe fiecare nu era decât o pătură O sobă mică de fier, precum cea pe care o folosea portaera pentru a găti, cu câteva bulgări de combustibil uscat lângă ea, era suficientă pentru a arăta lipsa proprietarului, fără alte detalii în acord cu această sobă nenorocită Godefroid zări cu un pas înainte oalele și tigăile nenorocitei gospodărie – jara de faianță smălțuită, în care se înmuiau câțiva cartofi în apă murdară Două mese de Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, lemn înnegrit, acoperit cu hârtii și cărți, stătea în fața unei ferestre cu privirea pe Rue Notre-Dame des Champs și arăta cum se ocupau tatăl și fiul seara Pe fiecare masă era câte un sfeșnic din fier forjat de cea mai slabă descriere și în ele bomboane de cel mai ieftin fel, de opt la liră Pe o a treia masă, care servea drept dulap, erau două seturi strălucitoare de furculițe și linguri aurite cu argint, câteva farfurii, un lighean și o ceașcă din porțelanul de Sèvres și un cuțit cu mâner aurit, aflat într-o cutie, evident pentru utilizarea invalide Aragazul era aprins; apa din ibric abura ușor Un dulap din lemn pictat conținea, fără îndoială, lenjeria și bunurile doamnei, pentru că el văzu pe patul tatălui ei hainele pe care le purtase cu o zi înainte, întinse ca o acoperire Alte cârpe așezate în același mod pe patul nepotului său l-au făcut să concluzioneze că aceasta era toată garderoba lor; iar sub pat le-a văzut pantofii Podeaua, măturată, dar rareori fără îndoială, era ca a unei săli de școală O pâine mare care fusese eut era vizibilă pe un raft deasupra mesei Pe scurt, a fost sărăcia în ultima etapă de mizerie, sărăcia redusă la un Sistem, cu ordinea decentă a unei hotărâri de a o îndura; sărăcia condusă care trebuie să facă totul acasă, care insistă să facă asta, dar care i se pare imposibil și, astfel, folosește greșit orice bunuri sărace Un miros puternic și răutăcios a pătruns în încăpere, care, evident, era rar curățată Anticamera în care stătea Godefroid era în orice caz decentă și bănui că de obicei servea pentru a ascunde ororile camerei locuite de bătrân și de tineri Această cameră, atârnată cu o hârtie scoțienă în carouri, avea patru scaune din lemn de nuc și o măsuță și era împodobită cu portrete - o imprimare colorată a tabloului împăratului lui Horace Vernet; cele ale lui Ludovic al XVIII-lea și Carol al X-lea; și unul dintre prințul Poniatowski, un prieten fără îndoială al tatălui domnului Bernard· Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI în lege Erau draperii din bumbac legate cu roșu și finisate cu franjuri Godefroid, ținându-l cu ochii pe Népomucène și auzindu-l venind cu o încărcătură de lemne, îi făcu semn să o stivuească fără zgomot în camera domnului Bernardi an te; şi, cu un sentiment delicat care arăta că progresa bine, a închis uşa dormitorului pentru ca băiatul doamnei Vauthier să nu vadă mizeria bătrânului Anticamera era parțial umplută de trei suporturi de flori, pline de plante splendide, două ovale și una rotundă, toate trei din lemn de trandafir și elegant finisate; iar Népomucène, în timp ce punea buștenii pe podea, nu s-a putut abține să spună: „Nu e minunat? Nu sunt frumoase florile? Trebuie să fi costat un bănuț destul de! ” „Jean, nu face prea mult zgomot ” domnule Ber- strigă nard „Acolo, îl auzi? ” i-a spus Népomucène lui Godefroid, ” bietul bătrân este cu siguranță crăpat ! ” „Și ce vei fi la vârsta lui? ” „Oh, știu destul de sigur!” spuse Népomucène; „Va fi într-un bazin de zahăr ” „Într-un bazin de zahăr? ” „Da, oasele mele vor fi făcute cărbune Am văzut destul de des cărucioarele cazanelor de zahăr de la Mont-Souris venind să-și aducă negru ca oase pentru lucrările lor și mi-au spus că l-au folosit la fabricarea zahărului ” Și cu această replică filozofică, a plecat după un alt coș fui de lemn Godefroid închise în liniște ușa domnului Bernard, lăsându-l singur cu fiica lui Doamna Vauthier pregătise între timp micul dejun al noului ei locatar și venise cu Félicité să-l servească Godefroid, pierdut în meditație, se uita la focul de pe vatră Era absorbit în a reflecta la această sărăcie care include atât de multe forme diferite de mizerie, deși a perceput că și ea are plăcerile ei; bucuriile si triumfurile inefabile ale Digitalizat de VjOOQle PARTEA, CU SĂMÂNĂ A ISTORIEI patern si de devotament filial Erau ca niște perle cusute pe pânză de sac „Ce romantism – chiar și cel mai faimos – se poate compara cu o astfel de realitate?” desi „Cât de nobilă este viața care se amestecă cu vieți ca acestea, permițând sufletului să le discerne cauza și efectul; a alina suferința și a încuraja ceea ce este bun j a deveni una cu nenorocirea și a învăța tainele unui astfel de cămin ca acesta; a fi actor în drame mereu noi, cum ar fi să ne încânte în operele celor mai faimoși autori, nu aveam idee că bunătatea ar putea fi mai interesantă decât viciul ” — Este totul în mintea dumneavoastră, domnule? întrebă doamna Vauthier, care, ajutată de Félicité, pusese masa aproape de Godefroid Apoi a văzut o ceașcă excelentă de cafea cu lapte, o omletă fierbinte afumată, unt proaspăt și ridichi roșii „Unde ai găsit ridichile alea? ” a întrebat Godefroid — Domnul Cartier mi le-a dat, spuse ea — M-am gândit că s-ar putea să vă placă, domnule „Și ce te aștepți să plătesc pentru un mic dejun ca acesta în fiecare zi?” spuse Godefroid — Ei bine, domnule, să fiu corect, ar fi greu să-l furnizezi sub treizeci de sous — Spune treizeci de sous, spuse Godefroid „Dar cum se face că doza asta, la doamna Machilot, îmi cer doar patruzeci și cinci de franci pe lună pentru cină, adică doar treizeci de sous pe zi? ” „O, dar ce diferență, domnule, între a lua o cină pentru cincisprezece persoane și a cumpăra tot ce este necesar pentru un mic dejun: o chiflă, vedeți, ouă, unt – aprinderea focului – și apoi zahăr, lapte, cafea De ce, îți vor cere șaisprezece sous pentru doar o ceașcă de cafea cu lapte în Place de lOdéon, iar tu trebuie să dai un sou sau doi chelnerului! Aici nu ai deloc probleme; micul dejun acasă, în papuci ” „Ei bine, atunci, s-a rezolvat”, a spus Godefroid Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Și chiar și atunci, dacă nu pentru doamna Cartier, de la care iau laptele, ouăle și pătrunjelul, n-aș putea să o fac deloc Trebuie să mergeți și să vedeți locul lor, domnule Oh, este într-adevăr o vedere minunată Ei angajează cinci ucenici grădinari, iar Népo-mucène merge să ajute la udare toată vara; mă plătesc să-l dau drumul Și ei câștigă mulți bani din căpune și pepeni S-ar părea că ești foarte interesat de Monsieur Bernard? ” a întrebat văduva pe cele mai dulci tonuri ale ei „Pentru a răspunde cu adevărat pentru datoriile lor în acest fel! Dar poate că nu știi cât datorează Există doamna care ține biblioteca circulantă pe Place Saint-Michel; ea cala o data la trei-patru zile pentru treizeci de franci si isi doreste tare Raiul sus! biata femeie din pat citește și citește Și la doi sous un volum, treizeci de franci în două luni „Este o sută de volume pe lună”, a spus Godefroid ' — Acolo merge bătrânul să aducă smântâna doamnei și să ruleze, continuă femeia „Este pentru ceaiul ei; căci ea nu trăiește decât din ceai, acea doamnă; o are de două ori pe zi, apoi de două ori pe săptămână vrea dulciuri Este delicată, pot să vă spun! Bătrânul îi cumpără prăjituri și plăcinte de la patiseria din strada de Buci Oh, când este pentru ea, el nu se lipește de nimic El spune că este fiica lui! Unde este bărbatul care ar face tot ce face, și la vârsta lui, pentru fiica lui? Se sinucide – pe el și pe Auguste – și totul pentru ea Dacă sunteți ca mine, domnule, aș da douăzeci de franci să o văd Monsieur Berton spune că este șocantă, un obiect pe care să-l arăți Au făcut bine că au venit în această parte a orașului unde nimeni nu vine niciodată Și vă gândiți să luați masa la Madame Machilot, domnule? „Da, m-am gândit să fac un aranjament cu ea ” „Ei bine, domnule, nu este pentru a interfera cu niciun pian al tinerilor; dar, luați-le așa cum le găsiți, veți găsi un loc mai bun de mâncare în Rue de Tournon; nu trebuie să te lege timp de o lună și vei avea o masă mai bună ” Digitized by Слоодіе LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI ·* Unde în Rue de Tournon? ” „La urmașii bătrânei doamne Girard Acolo iau masa domnii de la etaj și sunt mulțumiți – nu ar putea fi mai mulțumiți ” — Foarte bine, doamnă Vauthier, voi urma sfatul dumneavoastră și voi lua masa acolo — Și, dragul meu domnule, continuă femeia, încurajată de aerul liniștit pe care Godefroid și-l asumase intenționat, vrei să spui, serios, că ești așa de fiat încât să te gândești să plătești datoriile domnului Bernard? Ar trebui să-mi pare foarte rău; căci trebuie să vă amintiți, bunul meu domnule Godefroid, că este foarte aproape de șaptezeci și după el unde sunteți? Se termină pensia lui Ce va fi să vă răsplătească? Bărbații tineri sunt atât de pripiți Știi că datorează peste o mie de coroane?” „Dar cui?” întrebă Godefroid — Oh, asta nu mă preocupă, spuse misterios doamna Vauthier „El datorează banii, și asta e de ajuns; și între tine și mine, îi este greu; el nu poate primi credit pentru un sou în tot cartierul tocmai din acest motiv „O mie de coroane ”, a spus Godefroid „Fii sigur de un lucru; dacă aș avea o mie de coroane, n-aș fi un locatar al tău Dar eu, vedeți, nu pot suporta să-i văd pe alții suferind; si pentru cateva sute de franci ca ma costa, ma voi asigura ca vecinul meu, un om cu parul alb, are paine si foc De ce, un bărbat pierde adesea la fel de mult la cărți Dar trei mii de franci — de ce, ce crezi? ceruri bune! ” Doamna Vauthier, destul de cuprinsă de candoarea afectată a lui Godefroid, lăsă să-i lumineze chipul unei licăriri de satisfacție, iar asta confirmă suspiciunile locatarului ei Godefroid era convins că bătrâna era implicată într-un complot împotriva nefericitului domnul Bernard „Este o chestie neplăcută, domnule, în ce intră fanteziile Digitalizat de Google SE A МУ LATURA A ISTORIEI capul cuiva Veți spune că sunt foarte curios; dar ieri, când* te-am văzut vorbind cu domnul Bernard, m-am gândit că trebuie să fii funcţionar al unui editor — căci aceasta este partea lor din oraş Am avut un locatar, un maistru tipograf, ale cărui lucrări sunt în Rue de Vaugirard, și i s-a numit același nume ca și tine „Și care este treaba mea? ” a spus Godefroid „Lor! fie că-mi spui, fie că nu-mi spui, eu voi şti la fel,'* a spus văduva „Uită-te la domnul Bernard, de exemplu; bine, timp de optsprezece luni n-am putut afla niciodată ce era; dar în luna a nouăsprezecea am descoperit că fusese judecător sau magistrat, sau ceva de genul, în lege, și că acum scrie o carte despre asta Ce obține el din asta? Asta spun eu Și dacă mi-ar fi spus, mi-aș fi ținut limba; deci acolo ! ” „În prezent nu sunt un agent al unui editor, dar poate că voi fi, în curând ” „Iată, știam! ” a exclamat femeia cu nerăbdare și întorcându-se din pat pe care îl făcea drept scuză pentru a rămâne să vorbească cu locatarul ei „Ai venit să tai pământul de dedesubt Ei bine, un * încuviințare este la fel de bun ca o clipă cu ochiul „ -” „Ține-te tare! strigă Godefroid, stând între doamna Vauthier și uşă „Acum, spune-mi, cu ce ești plătit pentru că te amesteci în asta?” „Bună ziua!” strigă bătrâna, cu o privire atentă la Godefroid „Ești destul de înțelept! ” Ea a închis și a încuiat ușa exterioară; apoi se întoarse şi se aşeză lângă foc „Cu cuvântul și cinstea mea, oricât de sigur mă numesc Vauthier, te-am luat drept student, te-am văzut dând bustenii bătrânului părinte Bernard Cuvântul meu, dar ești ascuțit! Prin Piper, poți juca bine un rol! Am crezut că ești un fiat perfect Acum, îmi promiți o mie de franci? Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI La fel de sigur ca ziua de deasupra noastră, bătrânul Barbet și domnul Métivier mi-au promis cinci sute dacă țin ochii deschiși "Ce? Nu ei! Două sute chiar afară, femeia mea bună, și doar a promis la asta — și nu îi poți chema la plată! Uite aici ; dacă mă puneți în situația de a obține slujba pe care încearcă să o gestioneze cu domnul Bernard, vă voi da patru sute! Hai, acum, ce fac ei?” „Ei bine, i-au plătit mii cinci sute de franci pentru munca lui și l-au pus să semneze o bancnotă pentru o mie de coroane I-au împărțit o sută de franci o dată, încercând să-l țină la fel de sărac pe cât de sărac Au pus dunele asupra lui; l-au trimis pe Cartier, poți să pariezi La aceasta, Godefroid, printr-o privire de perspicacitate cinică pe care a aruncat-o asupra femeii, i-a arătat clar că înțelegea destul de bine jocul pe care îl juca în folosul proprietarului ei Discursul ei a aruncat o lumină pe două părți ale întrebării, pentru că a explicat și scena destul de strânsă dintre grădinar și el " O da ! ” a continuat ea, ” l-au luat repede; căci oriunde va găsi el o mie de coroane Intenționează să-i ofere cinci sute de franci când lucrarea va fi terminată în mâinile lor și cinci sute de franci pe volum când sunt scoase la vânzare Afacerea este în numele unui librar pe care acești domni și l-au înființat pe Quai des Augustins „Oh, da, micuțul ăla ce-i-se-numele? ” „Da, acesta este omul tău Morand, fostul agent al lui Monsieur Bar-bet S-ar părea că sunt o grămadă de bani de scos din asta ” „Va fi o grămadă de bani de pus în el”, a spus Godefroid, cu o grimasă expresivă Se auzi o bătaie blândă în uşă, iar Godefroid, foarte bucuros de întrerupere, se ridică să o deschidă Digitalizat de Google ras SE/tM У LATURA DE ISTORIE „Ah, asta e între tine și mine, maică Vauthier”, a spus Godefroid, văzându-l pe domnul Bernard „Domnule Bernard”, a strigat ea, „am o scrisoare pentru dumneavoastră ”* Bătrânul a coborât câteva trepte „Nu, nu, nu am nicio scrisoare pentru dumneavoastră, domnule Bernard; Am vrut doar să te avertizez împotriva acestui tânăr de acolo El este un editor ” „Oh, asta explică totul”, își spuse bătrânul Și s-a întors în camera vecinului său cu o înfățișare destul de schimbată Expresia calm rece de pe chipul domnului Bernard când a reapărut era în contrast atât de marcat cu maniera sinceră și prietenoasă pe care i-o oferise recunoștința, încât Godefroid fu lovit de o schimbare atât de bruscă „Domnule, iartă-mă că ți-am tulburat singurătatea, dar de ieri m-ai încărcat cu favoruri, iar un binefăcător conferă drepturi celor pe care îi obligă ” Godefroid se înclină „Eu, care timp de cinci ani am suferit o dată la două săptămâni chinul Răscumpărătorului; Eu, care timp de treizeci și șase de ani am fost reprezentantul Societății și al Guvernului, care am fost atunci brațul răzbunării publice și care, după cum puteți presupune, nu mai am iluzii — nimic, nimic decât suferințe Ei bine, domnule, atenția dumneavoastră în închiderea ușii canisei dbg în care dormim cu nepotul meu — acel gest mărunt a fost pentru mine paharul cu apă despre care vorbește Bossuet Am găsit în inima mea, inima mea uzată, care este la fel de uscată de lacrimi precum corpul meu ofilit este de sudoare, ultima picătură din acel elixir care în tinerețe ne face să vedem cea mai bună latură a fiecărei acțiuni umane și am venit să-ți ofer mâna mea, pe care nu o dau nimănui decât fiicei mele; Am venit să vă aduc trandafirul ceresc al credinței, chiar și acum, în bunătate ” „Domnule Bernard”, spuse Godefroid, amintindu-și de îndemnurile bătrânului Alain, „nu am făcut nimic pentru a-ți câștiga recunoștința Ești sub o greșeală ” Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI C „Asta este sincer și mai presus”, a spus bătrânul avocat "Ei bine, asta îmi place Eram pe cale să vă reproșez Iertați-mă; vă stiu Deci sunteți editor și doriți să obțineți cartea mea în locul lui Messieurs Barbet, Métivier și Morand? Asta explică totul Ești pregătit să te comporti cu mine așa cum au fost ei, doar că o faci cu o bună grație ” — Bătrânul Vauthier tocmai ți-a spus, presupun, că sunt agentul unui editor? — Da, spuse el — Ei bine, domnule Bernard, înainte de a putea spune ce suntem pregătiți să plătim mai mult decât ne oferă acei domni, trebuie să înțeleg în ce condiții sunteți cu ei — Foarte adevărat, spuse bătrânul, care părea încântat să se găsească obiectul unei competiții de care nu putea să nu beneficieze „Știi care este munca? ” "Nu; Știu doar că e ceva de făcut prin asta ” „Este doar nouă și jumătate; fiica mea a luat micul dejun, nepotul meu Auguste nu va intra decât la unsprezece fără un sfert Cartier nu va fi aici cu florile timp de o oră — avem timp să vorbim, domnule — domnule cine? ” „Godefroid” „Domnule Godefroid Cartea în cauză a fost planificată de mine în , într-o perioadă în care Ministerul, lovit de reducerea constantă a proprietății personale, a redactat Legea cu privire la implicare și vechime care a fost dat jos Observasem multe defecte în codurile noastre și în principiul fundamental al dreptului francez Legile au fost subiectul multor Lucrări importante; dar toate acele tratate sunt esențial de jurisprudență; nimeni nu a fost atât de îndrăzneț încât să studieze rezultatele Revoluției – sau ale stăpânirii napoleoniene, dacă preferi – în ansamblu, analizând spiritul acestor legi și funcționarea aplicării lor Acesta este, în termeni generali, scopul cărții mele L-am numit * Spiritul Modernului Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Legile ' Acoperă atât legea organică, cât și codurile — toate codurile, pentru că avem cinci! De asemenea, cartea mea este în cinci volume și un al șaselea volum de autorități, citate și referencés Mai am încă trei luni de muncă înaintea mea „Proprietarul acestei case, un editor pensionar, a parfumat o speculație Eu, în primă instanță, m-am gândit doar să-mi beneficiez țara Acest Barbet a luat mai bine pe mine Te vei întreba cum ar putea un editor să prindă în capcană un vechi avocat; dar dumneata, domnule, cunoașteți istoria mea și omul acesta este un împrumutător de bani* El are ochiul ascuțit și cunoașterea lumii pe care trebuie să o aibă astfel de oameni Progresele lui tocmai au ținut pasul cu nevoia mea; a venit întotdeauna în momentul în care disperarea m-a făcut o pradă lipsită de apărare” — Deloc, dragul meu domnule, spuse Godefroid Pur şi simplu a păstrat-o pe doamna Vauthier ca spion Dar tineretul Spune-mi sincer „Mi-au înaintat o mie cinci sute de franci, reprezentate în prezent cu trei bilis pentru o mie de franci fiecare, iar acești trei mii de franci le sunt asigurați printr-un drept de garanție asupra proprietății cărții mele, de care nu pot dispune altundeva decât înainte am platit bilisul ; bilis au fost pro-testate; judecata a fost pronuntata Aici, domnule, vedeți complicațiile sărăciei „La estimarea cea mai moderată, prima ediție a acestei vaste lucrări, rezultatul a zece ani de muncă și a treizeci și șase de ani* de experiență, va valora bine zece mii de franci Ei bine, doar cinci zile de atunci, Morand mi-a oferit o mie de coroane și nota mea de mână a dat roade pentru toate drepturile Deoarece nu am putut găsi niciodată trei mii două sute patruzeci de franci, dacă nu intervii între noi, trebuie să cedez „Nu mi-au acceptat cuvântul de onoare; pentru mai multă securitate au insistat asupra bilisului de schimb care a fost testat, iar eu voi fi închis pentru datorii Dacă plătesc, acești creditori își vor fi dublat împrumutul; dacă am de-a face cu ei, vor face o avere, pentru că unul dintre ei a fost o hârtie- Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, și numai Dumnezeu știe cât de scăzut pot menține prețul materialelor Și apoi, cu numele meu pe el, ei știu că sunt siguri de o vânzare de zece mii de exemplare ** „De ce, domnule, dumneavoastră, un judecător în pensie ” " Ce pot sa spun ? Nu am un prieten, nimeni nu-și amintește de mine! Și totuși am salvat multe capete chiar dacă i-am condamnat pe mulți să cadă! Și apoi este fiica mea, fiica mea a cărei doică și însoțitoare sunt, căci lucrez doar noaptea Ah! tânăr, nimeni în afară de nenorociți ar trebui să fie pus să-i judece pe nenorociți Acum văd că înainte eram prea sever ” „Vă întreb cu drag numele dumneavoastră, domnule Nu am o mie de coroane la dispoziție, mai ales dacă plătesc pe Halper-sohn și pe micul tău bilis; dar te pot salva dacă îți vei angaja cuvântul de a nu dispune de cartea ta fără notificarea cuvenită a mea; este imposibil să te angajezi într-o problemă atât de importantă fără a consulta experți profesioniști Persoanele pentru care lucrez sunt puternice și îți pot promite succes dacă poți să-mi promiți un secret perfect, chiar și față de copiii tăi – și să-ți ții cuvântul ” „Singurul succes de care țin este recuperarea bietei mele Vanda; căci, vă asigur, vederea unor asemenea suferințe stinge orice alt sentiment din inima unui tată; pierderea faimei nu înseamnă nimic pentru bărbatul care vede un mormânt căscând la picioarele lui ” „Voi apela la tine în această seară Halpersohn poate veni acasă în orice moment, iar eu merg în fiecare zi să văd dacă s-a întors Voi petrece azi în serviciul tău ” „Oh, dacă ați putea aduce recuperarea fiicei mele, domnule , domnule, v-aș face un cadou al meu carte!" „Dar”, a spus Godefroid, „nu sunt un editor ”* Bătrânul a început cu surprindere „Nu m-am putut abține să-l las pe bătrânul Vauthier să creadă asta de dragul de a afla ce capcane ți-au fost puse ” „Dar cine ești, atunci? ” „Godefroid”, a fost răspunsul; „și așa cum ați permis Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI să-ți ofer mijloacele de a trăi mai bine, a adăugat tânărul zâmbind, poți să-mi spui Godefroid de Bouillon Bătrânul avocat era prea emoționat ca să râdă de glumă Îi întinse mâna lui Godefroid și apucă călduros pe cea a tânărului „Doriți să rămâneți necunoscut?” spuse domnul Bernard, privind la Godefroid cu melancolie, amestecată cu o oarecare neliniște „Dacă îmi permiteți ” „Ei bine, fă cum crezi că trebuie Și vino în seara asta; o vei vedea pe fiica mea, dacă starea ei o permite ” Aceasta era evident cea mai mare concesie pe care bietul tată o putea face; și văzând privirea recunoscătoare a lui Godefroid, bătrânul a avut plăcerea de a simți că a fost înțeles O oră mai târziu, Cartier s-a întors cu niște flori frumoase, a replantat standurile cu propriile mâini în mușchi proaspăt și Godefroid a plătit nota, la fel ca și abonamentul la biblioteca de împrumut, pentru care contul a fost trimis la scurt timp după Cărțile și florile erau toiagul vieții acestei sărmane femei bolnave, sau, mai bine zis, chinuite, care putea trăi cu atât de puțină hrană În timp ce se gândea la această familie aflată în colacurile dezastrului, precum cea a lui Laocoon — o alegorie sublimă a multor vieți! — Godefroid, făcându-și drum pe jos pe îndelete spre strada Marbeuf, simți în inima lui că era mai degrabă curioși decât binevoitor Ideea femeii bolnave, înconjurată de lux în mijlocul mizeriei abjecte, l-a făcut să uite detaliile oribile ale bolii nervoase strânge, care este din fericire o excepție extraordinară, deși dovedită abundent de diverși istorici Unul dintre scriitorii noștri de cronici bârfite, Tallemant des Réaux, menționează un exemplu Ne place să ne gândim la femei ca fiind elegante chiar și în cele mai grele suferințe ale lor, iar Godefroid și-a promis o oarecare plăcere să pătrundă în încăpere care doar * O supă tare, dragă Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI m medicul, tatăl și fiul intraseră de șase ani în urmă Totuși, a încheiat prin a-și reproșa curiozitatea Neofitul a înțeles chiar că sentimentul său, oricât de natural, avea să se stingă treptat, pe măsură ce își ducea treburile milostive, ca să vadă noi cămine și noi necazuri Asemenea mesageri, de fapt, ajung la o binecuvântare cerească pe care nimic nu o poate șoca sau uimi, așa cum, în dragoste, ajungem la o sublimă liniște a simțirii, în convingerea puterii și a duratei sale, printr-un obicei constant de supunere și dulce- ness Lui Godefroid i s-a spus că Halpersohn a ajuns acasă în timpul nopții, dar a fost obligat să iasă cu trăsura lui la prima oră dimineața pentru a vedea pacienții care îl așteptau Femeia de la poartă i-a spus lui Godefroid să se întoarcă a doua zi dimineața înainte de nouă Amintindu-și de sfatul domnului Alain cu privire la parcimonie în cheltuielile sale personale, Godefroid a luat masa pentru douăzeci și cinci de sous în Rue de Tournon și a fost răsplătit pentru lepădarea sa de sine, regăsindu-se printre compozitori și corectori A auzit o discuție despre costul de producție și, alăturându-se, a luat informația că un volum octavo de patruzeci de coli, din care au fost tipărite o mie de exemplare, nu ar costa mai mult de treizeci de sous pe exemplar în circumstanțe favorabile S-a hotărât să consulte prețul cerut de porumb pentru astfel de volume puse în vânzare la editorii de drept, astfel încât să poată contesta cu editorii care aveau control asupra domnului Bernard, dacă se întâmplă să se întâlnească lor Pe la șapte seara s-a întors pe Bulevardul Mont-Parnasse de-a lungul Rue de Vaugirard, Rue Madame și Rue de l'Ouest și a văzut cât de pustie este acea parte a orașului, căci nu a întâlnit pe nimeni Este adevărat că frigul era puternic, zăpada cădea în fulgi mari, iar căruțele nu făceau zgomot pe pietre „Ah, chiar dacă sunteți, domnule I”, a spus madame Vauthier T Digitalizat de VjOOQle ISTORIA OE PARTEA SEAMY când l-a văzut „Dacă aș fi știut că vei veni atât de devreme, ți-aș fi aprins focul ” — Nu este necesar, răspunse Godefroid, în timp ce femeia îl urma; „Voi petrece seara cu domnul Bernard ” „Ah! ver> bine Sunteți veri, presupun, că sunteți de mână cu el până în a doua zi M-am gândit că, poate, ți-ar fi plăcut să termini ceea ce spuneam noi-** „O, cam cele patru sute de franci! ” a spus Godefroid pe un ton subțire — Uite aici, maică Vauthier, le-ai fi avut în seara asta dacă nu i-ai fi spus nimic domnului Bernard Vrei să vânezi cu câinii și să alergi cu iepurele și nu vei obține niciunul; căci, în ceea ce mă privește, mi-ai stricat jocul — șansele mele sunt complet distruse— -° „Nu credeți asta, bunul meu domnule Mâine, când ești la micul dejun ” „Oh, mâine trebuie să plec în zori ca autorii tăi ” Experiența trecută a lui Godefroid și viața ca dandy și ziarist i-au fost atât de utile, încât l-au făcut să ghicească că, dacă nu va lua această linie, spionul lui Barbet avea să avertizeze editorul că era ceva în vânt și el va atunci luați măsuri care ar pune în pericol în curând libertatea domnului Bernard; pe când, lăsându-i pe cei trei negociatori cămătători să creadă că planurile lor nu sunt în perii, ei aveau să tacă Dar Godefroid nu era încă un potrivire pentru umanitatea pariziană când își asumă înfățișarea unei doamne Vauthier Această femeie a vrut să aibă banii lui Godefroid și ai proprietarului ei Ea a zburat imediat la domnul Barbet, în timp ce Godefroid și-a schimbat rochia în cali pe fiica lui Monsieur Bernard Ora opt bătea la mănăstirea Vizitei, al cărei ceas reglementa viața întregului cartier, când Godefroid, foarte plin de curiozitate, bătu la prietenul său Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI YIZ uşă Auguste o deschise; fiindcă era sâmbătă, flăcăul îşi petrecea seara acasă; Godefroid a văzut că purta o jachetă de catifea neagră, pantaloni negri care erau destul de decenti și o cravată de mătase albastră; dar surpriza lui de a-l vedea pe tânăr atât de diferit de sinele lui obișnuit a încetat când a intrat în camera invalidelor El a înțeles imediat necesitatea ca tatăl și băiatul să fie îmbrăcați prezentabil Pereţii camerei, atârnaţi cu mătase galbenă, lambriuri cu snur verde strălucitor, făceau încăperei să arate extrem de vesel; podeaua rece din gresie era acoperită de un covor înflorit pe un pământ alb Cele două ferestre, cu draperiile lor frumoase căptușite cu mătase albă, erau ca niște vitrine, standurile de flori erau atât de pline de frumusețe, iar jaluzelele le împiedicau să fie văzute de afară într-un cartier în care o asemenea luxurie era rară Lucrările din lemn, vopsite în alb și lăcuite, au fost retușate cu linii aurii O perdea grea, brodată în cusături de cort, cu frunziș grotesc pe un pământ galben, atârna deasupra ușii și amortiza orice sunet din afară Această cortină splendidă fusese lucrată de invalidă, care broda ca o zână când se folosea de mâini Vizavi de uşă, în capătul cel mai îndepărtat al încăperii, raftul de pe cămin, acoperit cu catifea verde, avea un set de podoabe foarte scumpe, singura rădăcină a bogăţiei celor două familii Era un ceas foarte curios; un elefant susținând un turn de porțelan plin cu flori frumoase; două candelabre, în același stil, și niște Piese Orientai valoroase Apărătoarea, câinii și fiarele de călcat erau toate de cea mai bună lucrare Cel mai mare dintre cele trei suporturi de flori stătea în mijlocul ipomului, iar deasupra lui atârna un candelabru de porțelan cu design fiorai Patul pe care zăcea fiica judecătorului era unul dintre acele exemple frumoase de lemn sculptat, vopsit în alb și auriu, care au fost făcute pe vremea lui Ludovic al XV-lea Lângă perna invalidi era o masă destul de încrustată, pe care erau diversele Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI obiect necesar unei vieți petrecute în pat ; un suport de lumină pentru două bomboane era fixat pe perete și putea fi întors înainte și înapoi printr-o atingere În fața ei era o masă de pat, minunat concepută pentru confortul ei Ned-ul era acoperit cu un panou magnific și drapat cu draperii încleștate la spate în festone; era încărcat cu cărți și un coș de lucru și, printre aceste diverse obiecte, Godefroid cu greu ar fi descoperit-o pe femeia bolnavă, dacă nu ar fi fost curățile din cele două ramuri de lumânare Părea să nu existe nimic din ea decât o față foarte albă, marcată întuneric în jurul ochilor de multă suferință; ochii ei străluceau ca focul; iar ornamentul ei principal era părul ei negru splendid, din care buclele fceavy, așezate în ciorchini de numeroase bucle, arătau că îngrijirea și aranjarea părului ei ocupa o mare parte a zilei invalidului; o oglindă mobilă la picioarele patului a confirmat ideea Nu lipsea nici un fel de eleganță modernă, iar câteva jucării mărunte pentru amuzamentul bietei Vanda arătau că afecțiunea tatălui ei era aproape de manie Bătrânul s-a ridicat de pe un fotoliu foarte frumos al lui Ludovic al XV-lea stil, alb și auriu, și acoperit cu ac, și a înaintat câțiva pași pentru a-l primi pe Godefroid, care cu siguranță nu l-ar fi recunoscut; căci chipul lui rece și de tulpină căpătase expresia veselă specifică bătrânilor care și-au păstrat demnitatea manierelor și frivolitatea superficială a curtezanilor Rochia lui mov, vătuită, era în armonie cu luxul din jurul lui și a scos tunul dintr-o cutie de aur cu diamante „Iată, draga mea”, i-a spus domnul Bernard fiicei sale, „este vecinul nostru despre care v-am vorbit” Și i-a făcut semn nepotului său să aducă unul dintre cele două fotolii, în același stil cu al lui, care stăteau de o parte și de alta a șemineului „Numele domnului este Godefroid și este foarte amabil când nu participă la nicio ceremonie Digitalizat de Google Digitalizat de Google t „AICI, DRAGUL MEU, ESTE VECINUL NOSTRU DESPRE CARE AM VORBIT PENTRU TINE " Digitized by Ѵлоо^іе Digitalizat de Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Vanda și-a mișcat capul în semn de recunoaștere a plecării joase a lui Godefroid; și prin mișcarea gâtului ei în timp ce se îndoia și neîndoia, el a descoperit că toată vitalitatea acestei femei era așezată în capul ei Brațele ei slăbite și mâinile lipsite de viață stăteau pe cearșaful alb și fin, ca niște obiecte destul de îndepărtate de corp, și care păreau să nu ocupe spațiu în pat Lucrurile necesare pentru utilizarea ei erau pe un set de rafturi în spatele patului și protejate de o perdea de mătase „Tu, dragul meu domn, ești prima persoană, cu excepția doctorilor – care au încetat să mai fie bărbați pentru mine – pe care i-am văzut de șase ani; ca să nu ai idee despre interesul pe care l-am simțit pentru tine de când tatăl meu mi-a spus că vii să ne cali Era o curiozitate pasională, de neînvins, ca cea a mamei noastre Eva Tatăl meu, care este atât de bun cu mine; fiul meu, de care sunt atât de îndrăgostit, sunt, fără îndoială, suficient pentru a umple vidul unui suflet acum aproape lipsit de trup; dar acel suflet este încă al unei femei până la urmă am recunoscut că în bucuria copilărească pe care am simțit-o în ideea vizitei tale Îmi vei face plăcerea de a lua o ceașcă de ceai cu noi, sper? ” u Da, domnul Godefroid ne-a promis plăcerea companiei sale pentru seară, spuse bătrânul, cu aerul de milionar făcând onorurile casei sale Auguste, așezat într-un scaun joase, din lemn, lângă o măsuță din lemn încrustat, finisată cu muluri de alamă, citea o carte la lumina lumânărilor de ceară de pe raftul elegant al hornului „Auguste, draga mea, spune-i lui Jean să aducă ceaiul într-o oră ” Ea a vorbit cu o oarecare înțeles, iar Auguste a răspuns printr-un semn din cap „Vrei să crezi, domnule, că în ultimii șase ani nimeni nu m-a așteptat în afară de tatăl meu și de băiatul meu și n-am putut îndura pe nimeni altcineva Dacă ar fi să-i pierd, ar trebui să mor din cauza asta Tatăl meu nici măcar nu-i va permite lui Jean, un bătrân sărac Digitalizat de Google β LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Țăranul din Normandia, care locuiește cu noi de treizeci de ani, nici măcar nu-l va lăsa să intre în cameră „Ar trebui să cred că nu, într-adevăr! spuse bătrânul cu plăcere — Domnul Godefroid l-a văzut; ferăstrău și aduce lemne, gătește și face comisioane și poartă un șorț murdar; ar fi făcut hash din toate aceste lucruri frumoase, care sunt atât de necesare bietului meu copil, pentru care această eleganță este a doua natură ” — Într-adevăr, doamnă, tatăl dumneavoastră are mare dreptate " Dar de ce ? ” a îndemnat ea „Dacă Jean mi-ar fi deteriorat camera, tatăl meu ar fi reînnoit-o ” „Desigur, copilul meu; dar ceea ce m-ar fi impiedicat este faptul ca nu poti parasi; și nu ai idee ce sunt muncitorii din Paris Le-ar lua mai mult de trei luni pentru a vă restaura camera Gândește-te doar la praful care ar ieși din covorul tău dacă ar fi luat Lasă-l pe Jean să-ți facă camera! Nu te gândi la așa ceva Având grija extremă pe care numai tatăl tău și băiatul tău o pot avea, te-am scutit de măturarea și praful; dacă Jean ar veni să ajute, totul ar fi stricat și terminat într-o lună ” „Nu este atât din motive economice, cât de dragul sănătății tale”, a spus Godefroid — Domnule tatăl dumneavoastră are mare dreptate „Oh, nu mă plâng”, a spus Vanda pe un ton dezgustător Vocea ei avea calitatea unui concert; sufletul, acțiunea și viața erau concentrate în ochii și vocea ei; căci Vanda, printr-o practică atentă, pentru care cu siguranță timpul nu lipsise, reușise să depășească dificultățile care decurg din pierderea dinților „Sunt în continuare fericit, domnule, în ciuda bolii îngrozitoare care mă chinuie; pentru că bogăția este cu siguranță un mare ajutor în a-mi suporta suferințele Dacă am fi fost în sărăcie, aș fi murit acum optsprezece ani și sunt încă în viață Am multe plăceri și toate sunt cu atât mai dornice pentru că am Digitalizat de Google TVR SEAMY SEDE DE ISTORIE pe, triumfând asupra morții Credeți că sunt un conversator grozav, a adăugat ea, zâmbind „Madame/* spuse Godefroid, „Aș putea să te rog să vorbești pentru totdeauna, pentru că n-am auzit niciodată o voce care să se compare cu a ta – este muzică! Rubini nu este mai încântător ” „Să nu pomeni de Rubini sau de opera”, spuse bătrânul cu tristețe „Oricât de bogați am fi, este imposibil să-i ofer fiicei mele, care a fost un mare muzician, o plăcere căreia i-a fost devotată” „Îmi cer scuze”, a spus Godefroid — Vei cădea în căile noastre, spuse bătrânul „Acesta este antrenamentul tău”, a spus invalidul zâmbind „Când te-am avertizat de mai multe ori, strigând: * Atenție!’, vei cunoaște toate necazurile conversației noastre I ” Godefroid a schimbat o privire rapidă cu domnul Bernard, care, văzând lacrimi în ochii noului său prieten, și-a dus degetul la buză ca să urleze să nu trădeze devotamentul eroic pe care el și băiatul o manifestaseră în ultimii șapte ani Această impostură devotată și neclintită, dovedită de întreaga decepție a invalidului, a produs asupra Godefroid în acest moment efectul de a privi o stâncă abruptă de unde doi vânători de capre erau pe punctul de a cădea Splendida cutie de aur și diamante cu care se bătea bătrânul, aplecat peste piciorul patului fiicei sale, era aceeași atingere de geniu care într-un mare actor ne smulge un strigăt de admirație Godefroid s-a uitat la tabatura, întrebându-se de ce nu fusese vândută sau pusă în amanet, dar a amânat ideea până va putea discuta cu bătrânul „În această seară, domnule Godefroid, fiica mea a fost atât de încântată de promisiunea vizitei dumneavoastră, încât diferitele simptome ușoare ale bolii ei care, de aproape două săptămâni, ne-au făcut să disperăm, au dispărut brusc Vă puteți imagina recunoștința mea! " "Si al meu ! strigă Vanda, cu o voce insinuantă, cu o înclinare grațioasă a capului „Ești o deputație Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI din lumea exterioară De la douăzeci de ani nu știu cum este un salon, nici o petrecere, nici un bal; și îmi place să dansez, sunt înnebunit după piesă și, mai ales, după muzică Ei bine, îmi imaginez totul în mtr>d Am citit foarte mult, iar tatăl meu îmi povestește totul despre lumea gay și despre faptele ei În timp ce asculta, Godefroid se simți îndemnat să îngenuncheze la picioarele acestui biet bătrân „Când merge la operă – și merge adesea – îmi descrie rochiile și toată cântăreața Oh aş vrea să fiu bine din nou ; în primul rând, de dragul tatălui meu, căci el trăiește numai pentru mine, așa cum trăiesc eu pentru el și prin el, și apoi pentru al fiului meu — aș vrea să cunoască o altă mamă Oh! Domnule, ce bărbați perfecți sunt dragul meu bătrân tată și admirabilul meu fiu! Atunci, mi-aș putea dori și sănătate, ca să-i aud și pe Lablache, Rubini, Tamburini, Grisi, *Puritanii! Dar -" „Corne, draga mea, calmează-te Dacă vorbim despre muzică, este fatal! ” a spus bătrânul părinte, zâmbind Iar acel zâmbet, care îl făcea să pară mai tânăr, în mod evident o înșela constant pe bolnavă „Ei bine, voi fi cuminte”, a spus Vanda, cu o mufă dezgustătoare „Dar lasă-mă să am un melodeon ” Acest instrument fusese inventat recent; ar putea, printr-un mic artificiu, să fie plasat lângă patul de invalide și ar avea nevoie doar de presiunea piciorului pentru a da un ton asemănător unui organ Acest instrument, în forma sa cea mai îmbunătățită, era la fel de eficient ca un pian; dar pe vremea aceea costa trei sute de franci Vanda, care citea ziare și recenzii, auzise de un astfel de instrument și în ultimele două luni stătuse de unul — Da, doamnă, și vă pot procura unul, răspunse Godefroid la o privire atrăgătoare a bătrânului „Un prieten de-al meu care pleacă spre Alger are unul foarte bun, pe care îl voi împrumuta; pentru că înainte de a cumpăra unul, aveai Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI mai bine incearca Este foarte posibil ca sunetul, care vibrează puternic, să fie prea mult pentru tine ” „Pot să-l iau mâine?” întrebă ea cu nerăbdarea unui creol "Mâine!" a obiectat domnul Bernard „Asta este foarte curând; pe lângă, mâine va fi duminică ” — Sigur, spuse ea, uitându-se la Godefroid, care avea senzația că vedea un suflet fluturând în timp ce admira omniprezența ochilor Vandei Până acum nu înțelesese niciodată care ar putea fi puterea vocii și a ochilor când întreaga vitalitate era concentrată în ele Privirea ei era mai mult decât o privire; era o flacără sau, mai degrabă, o flacără de lumină divine, o rază comunicativă a vieții și a inteligenței, gândirea făcută vizibilă Vocea, cu intonațiile sale nesfârșite, asigura locul mișcării, gestului și întoarcerii capului Iar culoarea ei schimbătoare, variind ca cea a legendarului cameleon, a făcut ca iluzia – sau, dacă vrei, amăgirea – să fie completă Capul acela obosit, îngropat într-o pernă cambrică împodobită cu dantelă, era o femeie completă Niciodată în viața lui Godefroid nu a văzut un spectacol atât de nobil și cu greu își putea suporta emoțiile O altă trăsătură măreață, în care totul era strânge într-o situație atât de plină de romantism și de groază, era că doar sufletul părea să trăiască în spectatori Această atmosferă, în care totul era sentiment, avea o influență cerească Erau la fel de inconștienți de corpul lor ca femeia din pat; totul era spirit curat Privind aceste rămășițe fragile ale unei femei drăguțe, Godefroid a uitat de luxul elegant al camerei și s-a simțit în rai Abia după o jumătate de oră a observat un fel de fel acoperit de curiozități, peste care atârna un portret nobil, Vanda i-a dorit să-l privească, așa cum era de Géricault „Géricault”, a spus ea, „era originar din Rouen, iar familia lui avea anumite obligații față de tatăl meu, care era Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI președinte al curții supreme de acolo, și-a arătat recunoștința pictând acea capodopera, în care mă vezi la șaisprezece ani ” „Aveți acolo o imagine foarte bună”, a spus Godefroid, „și una care este destul de necunoscută celor care au studiat operele rare ale acelui mare geniu ” „Pentru mine nu mai este un obiect al altora decât o privire afectuoasă”, a spus ea, „de vreme ce trăiesc numai din sentimentele mele; și am o viață frumoasă”, a continuat ea, privindu-și tatăl cu tot sufletul în ochi „O, domnule, dacă ai putea să știi care este tatăl meu! Cine să creadă că judecătorul auster și demn căruia împăratul îi datora atât de mult, încât i-a dăruit acea cutie de tabagism și pe care Carol al X-lea l-a răsplătit prin darul acelei tăvi de Sèvres? — și ea se uită la o masă laterală — că adeptul legii și al autorității, savantul scriitor politic, are într-o inimă de stâncă toată nerăbdarea unei mame! O, tată, tată! Vino, sărută-mă – insist – dacă mă iubești ” Bătrânul se ridică, se aplecă peste pat și puse un sărut pe sprânceana înaltă poetică a fiicei sale, căci fanteziile ei bolnăvicioase nu erau invariabil furii de afecțiune Apoi a mers în sus și în jos prin cameră, dar fără sunet, pentru că purta papuci – lucrul mâinilor fiicei sale „Și care este ocupația ta?” a întrebat Godefroid după o pauză „Doamnă, sunt angajat de anumite persoane evlavioase să ajut nefericiții ” „O misiune frumoasă! ” a spus ea „Știți că ideea de a mă dedica unei astfel de munci mi-a trecut adesea prin minte? Dar ce idei nu mi-au trecut prin cap?” spuse ea clătinând puțin din cap „Durerea este o torță care aruncă lumină asupra vieții și, dacă îmi voi recupera vreodată sănătatea ” — Te vei distra, copila mea, spuse bătrânul „Desigur, tânjesc să mă bucur de viață”, a spus ea, „dar ar trebui să pot? Fiul meu, sper, va fi un avocat, demn de al lui Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI doi bunici și trebuie să mă părăsească Ce este de făcut? Dacă Dumnezeu mă readuce la viață, îi voi dedica Lui Oh, nu până nu v-am dat amândurora atât cât doriți! ” a exclamat ea, uitându-se la tatăl ei și la băiatul ei — Sunt momente, dragul meu tată, când ideile domnului de Maistre îmi lucrează în creier și îmi imaginez că ispășesc un păcat „Asta este ceea ce rezultă din atâta lectură ”, strigă bătrânul, vizibil întristat „A fost acel curajos geni polonez, străbunicul meu; s-a amestecat foarte nevinovat în problemele Poloniei -” „Acum ne-am întors în Polonia I”, a exclamat Bernard „Cum pot să te ajut, tată? Suferințele mele sunt intolerabile, mă fac să urăsc viața și mă dezgustează cu mine însumi Ei bine, ce am făcut ca să le merit? O astfel de boală nu este doar o sănătate dezordonată; este o epavă completă a întregii constituții și „Cântă aerul național pe care obișnuia să cânta biata ta mamă; îi va fi plăcut domnului Godefroid, i-am vorbit despre vocea dumneavoastră, spuse tatăl ei, evident dornic să-și abate mintea fiicei de la ideile pe care ea le urma Vanda a început să cânte cu o voce joasă și blândă un imn în limba poloneză, care l-a lăsat pe Godefroid uluit de admirație și tristețe Această melodie, asemănătoare cu melodiile melancolice lungi ale Bretaniei, este unul dintre acele aere poetice care rămân în minte mult timp după ce au fost auzite În timp ce o asculta pe Vanda, Godefroid o privi la început; dar nu putea suporta ochii extaziați ai acestei rămășițe de femeie, acum pe jumătate înnebunite, și se uită la niște ciucuri care atârnau de fiecare parte a vârfului patului „Ah, ha!” spuse Vanda, râzând de curiozitatea evidentă a lui Godefroid, te întrebi pentru ce sunt acestea? „Vandă, Vanda, fii liniştit, copilul meu! Vezi, vine ceaiul Acesta, domnule, este un instrument foarte scump, i-a spus el lui Godefroid „Fiica mea nu se poate crește singură, nici Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI poate ea să rămână în pat fără ca acesta să fie făcut și cearșafurile schimbate Snururile acelea lucrează peste scripete și, strecurând o foaie de piele sub ea și atașând-o prin inele la colțuri de acele vârfuri, o putem ridica fără să ne obosim pe ea sau pe noi înșine ” „Da, sunt ţinut sus— sus! ” a spus Vanda delirând Auguste a intrat fericit cu un ceainic, pe care l-a așezat pe o măsuță, unde a așezat și tava Sèvres, acoperită cu sandvișuri și prăjituri Apoi a adus smântâna și untul Aceasta a distras mintea bolnavei; fusese în pragul unui atac „Iată, Vanda, ultimul roman al lui Nathan Dacă ar trebui să stai treaz în seara asta, vei avea ceva de citit „ La Perle de Dol ! '—Perla înșelăciunii Asta va fi, fără îndoială, o poveste de dragoste Auguste, ce crezi? Trebuie să am un melodeon! ” Auguste ridică repede capul și se uită ciudat la bunicul său „Vedeți cât de drag îi este de mama lui! a continuat Vanda „Vino și sărută-mă, dragă necinstită Nu, nu bunicului tău trebuie să-i mulțumești, ci domnului Godefroid; vecinul nostru amabil promite să-mi împrumute unul mâine dimineață Cum e, domnule? Godefroid, la o înclinare din cap a bătrânului, a făcut o lungă descriere a melodeonului în timp ce savura ceaiul pe care îl făcuse Auguste, care era de o calitate superioară și o aromă delicioasă Pe la zece și jumătate, vizitatorul s-a retras, destul de copleșit de lupta frenetică întreținută de tată și fiu, admirându-le eroismul și răbdarea care le permitea, zi de zi, să joace două roluri la fel de istovitoare „Acum”, a spus domnul Bernard, însoțindu-l la ușa lui, „acum știți viața pe care o duc! La fiecare oră trebuie să suport alarmele unui tâlhar, în alertă la toate Un cuvânt, o singură privire ar putea să-mi omoare fiica unu Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI jucăria scoasă dintre cei pe care obișnuiește să-i vadă despre ea i-ar dezvălui totul, pentru că mintea vede prin pereți ” — Domnule, spuse Godefroid, luni Halpersohn își va pronunța părerea despre fiica dumneavoastră, pentru că este din nou acasă Mă îndoiesc că știința îi poate restabili corpul ” — O, nu mă bazez pe asta, spuse bătrânul oftând „Dacă îi vor face viața suportabilă Am avut încredere în tactul dumneavoastră, domnule, și vreau să vă mulțumesc pentru că ați înțeles Ah! atacul a venit! ” strigă el, auzind un țipăt „A făcut prea multe ” A apăsat mâna lui Godefroid și a plecat în grabă La opt dimineața următoare, Godefroid a bătut la ușa celebrului doctor A fost condus de servitor într-o cameră de la etajul doi al casei, pe care avusese timp s-o examineze în timp ce portarul îl găsi pe servitor Din fericire, punctualitatea lui Godefroid îl scutase de necazul așteptării, așa cum sperase Evident, el a fost primul venit A fost condus printr-o anticameră foarte simplă, într-un birou mare, unde a găsit un bătrân în halat, fumând o pipă lungă Rochia, din moreen negru, era strălucitoare de uzură și datase din timpul dispersiei poloneze „Ce pot să fac ca să te servesc?” a spus evreul, „căci tu nu ești ili” Și l-a fixat pe Godefroid cu o privire care avea toată curiozitatea ascuțită a evreului polonez, ochi care păreau să aibă urechi Spre marea surpriză a lui Godefroid, Halpersohn era un bărbat de cincizeci și șase de ani, cu picioare scurte arcuite și un cadru larg și puternic Bărbatul avea un timbru oriental, iar chipul lui trebuie să fi fost deosebit de frumos în tinerețe; rămășițele prezentau un nas marcant evreiesc, la fel de lung și la fel de curbat ca un scimitar de Damasc Fruntea lui era cu adevărat poloneză, lată și înaltă, încrețită peste tot ca hârtia mototolită, și recali Digitalizat de Google ISTORIA OE PARTEA SEAMY ing cea a unui Saint-Joseph de un bătrân maestru italian Ochii lui erau verzi de mare, așezați ca ai unui papagal în pleoape cenușii încrețite și exprimau viclenia și avariția în cel mai înalt grad Gura lui, subțire și dreaptă, ca o tăietură în față» dădea acestei înfățișări sinistre o notă încununătoare de suspiciune Trăsăturile palide și slabe – căci Halpersohn era extraordinar de subțire – erau încununate de păr gri prost întreținut și împodobite de o barbă foarte groasă, lungă, neagră striată de alb, care îi ascundea jumătate din față, astfel încât doar fruntea și ochii, oasele pomeților, nasul și buzele erau vizibile Omul acesta, un prieten al agitatorului Lelewel, purta o șapcă de catifea neagră care îi cobora într-un punct pe frunte și își scotea în evidență nuanța moale, demnă de pensula lui Rembrandt Doctorul, care a devenit ulterior la fel de faimos pentru talentele sale și avariția sa, l-a surprins pe Godefroid la întrebarea sa, iar tânărul și-a întrebat: „Ma poate lua de hoț?” Răspunsul la întrebare era evident pe masa medicului și pe hornul de fum Godefroid se crezuse primul venit – era ultimul Pacienții săi puseseră sume foarte frumoase pe masă și pe raft, pentru că Godefroid văzu grămezi de piese de douăzeci și patruzeci de franci și bancnote de două mii de franci Au fost toate acestea rodul unei singure dimineți? Se îndoia foarte mult de asta și bănuia un truc ingenios Medicul falibil, dar iubitor de bani, a încercat probabil să-și încurajeze pacienții* liberalitatea și să-i facă pe clienții săi bogați să creadă că i s-au dat bancnote de parcă ar fi fost hârtie ondulată Mo*ise Halpersohn yras, fără îndoială, a plătit în mare măsură, pentru că și-a vindecat pacienții și i-a vindecat chiar de acele plângeri la care profesia a renunțat în disperare În Europa de Vest este foarte puțin cunoscut faptul că națiunile slave dețin un depozit de secrete medicale Ei au o serie de remedii suverane derivate din relațiile lor cu chinezii, perșii, cazacii, turcii și tătarii Se știe că unele țărănci, considerate vrăjitoare, vindecă complet Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI hidrofobie în Polonia cu sucul anumitor plante Există printre aceste națiuni o mare masă de informații necodificate cu privire la efectele anumitor ierburi și a scoarței de copaci sub formă de pulbere, care se transmite din familie în familie și prin aceasta se efectuează remedii miraculoase Halpersohn, care timp de cinci sau șase ani a fost privit ca un șarlatan, cu pulberile și amestecurile sale, avea instinctul înnăscut de mare vindecător Nu numai că era învățat, ci observase cu mare atenție și călătorise prin toată Germania, Rusia, Persia și Turcia, unde a culeșit multe știri tradiționale; și pe măsură ce era învățat în chimie, a devenit o enciclopedie vie a secretelor păstrate de „femeile bune”, așa cum erau numite, moașele și „femeile înțelepte” din toate țările în care și-a urmat tatăl, un negustor rătăcitor Nu trebuie să presupunem că scena din „Richard în Palestina”, în care Saladin îl vindecă pe regele Angliei, este pură ficțiune Halpersohn are o pungă mică de mătase, pe care o înmoaie în apă, este slab colorată, iar anumite febre cedează la această infuzie luată de pacient Virtuțile care rezidă în plante sunt infinit de diverse, după el, iar cele mai teribile boli se pot vindeca El, însă, ca și frații săi medici, se oprește uneori în fața neînțelesului Halpersohn admiră invenția Homeopatiei, mai puțin pentru sistemul său medical decât pentru terapeutica sa; în acel moment era în corespondență cu Hedenius din Dresda, Chelius din Heidelberg și cu ceilalți germani celebri, dar ținându-și mâna întunecată, deși era plină de descoperiri Nu ar avea elevi Decorul acestei figuri, care ar fi putut ieși dintr-o imagine a lui Rembrandt, era destul de în armonie cu ea Studioul, atârnat cu hârtie verde, era prost mobilat cu un divan verde Covorul, tot de culoare verde muşchi, arăta firul Un fotoliu mare acoperit cu piele neagră, pentru pacienți, stătea lângă fereastră, de care era atârnată Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, perdele verzi Scaunul doctorului era un scaun-studiu cu brate, in stil roman, din mahon cu scaun din piele verde Lângă șemineu și masa lungă la care scria, se afla în mijlocul peretelui vizavi de șemineu un cufăr comun de fier, care susținea un ceas din granit de Viena, pe care stătea un grup de bronz al Iubirii care juca cu Moartea, darul a unui renumit sculptor german pe care Halpersohn îl vindecase, fără îndoială O tazza între două sfeșnice era tot ornamentul șemineului Două rafturi, câte unul la fiecare capăt al divanului, serveau pentru așezarea tăvilor, iar Godefroid observă că pe ele erau boluri de argint, sticle de apă și șervețele de masă Această simplitate, aproape de golandă, l-a lovit pe Godefroid, care a cuprins totul dintr-o privire și și-a recăpătat prezența sufletească „Sunt perfect, domnule Nu am venit să te consult eu însumi, ci în numele unei doamne pe care ar fi trebuit să o vezi de mult, o doamnă care locuiește pe Bulevardul Mont-Parnasse „O, da, acea doamnă și-a trimis fiul la mine de mai multe ori Ei bine, domnule, spune-i să vină să mă vadă „Tri-o să vină! ” strigă Godefroid indignat „De ce, domnule, nu poate fi ridicată din pat pe o canapea; trebuie ridicată cu curele ” „Nu ești medic?” întrebă evreul, cu o grimasă singulară care îi făcu chipul să pară și mai rău „Dacă baronul de Nucingen v-ar trimite să vă spună că este ili și să vă ceară să-l vizitați, ați răspunde: * Îi spuneți să vină la mine?*” — Ar trebui să merg la el, spuse evreul sec, în timp ce scuipa într-un scuipator olandez de mahon umplut cu nisip — Ai merge la el, spuse Godefroid blând, pentru că baronul are două milioane pe an și „Nimic altceva nu are de-a face cu chestiunea Ar trebui sa plec " „Foarte bine, domnule, puteți veni să o vedeți pe doamnă Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Bulevardul du Mont-Parnasse din același motiv Deși nu am o astfel de avere ca baronul de Nucingen, sunt aici să-ți spun că poți să-ți spui propriul preț pentru leac sau, dacă nu reușești, pentru grija ta pentru ea Sunt gata să vă plătesc în avans Dar cum se face, domnule, că tu, exilat polonez, comunist, cred, nu vei face niciun sacrificiu de dragul Poloniei! Căci această doamnă este nepoata generalului Tar-lovski, prietena prințului Poniatowski ” „Domnule, ați venit să-mi cereți să prescriu pentru această doamnă și să nu-mi dați sfatul dumneavoastră În Polonia sunt polonez; la Paris un parizian Fiecare face binele în felul lui și mă poți crede când îți spun că lăcomia care mi se atribuie are motivele ei întemeiate Banii pe care ii acumulez au folosul lor; este sacru vand sanatate; oamenii bogați pot plăti pentru asta, iar eu îi fac să o cumpere Săracii au medicii lor Dacă nu aș avea un scop în vedere, n-aș practica medicina Trăiesc sobru și îmi petrec timpul grăbindu-mă de la unul la altul; Sunt leneș din fire și am fost un jucător de noroc Poți trage singuri concluziile, tinere Nu ești destul de mare ca să judeci bătrânii! ” Godefroid a păstrat tăcerea — Locuiești cu nepoata soldatului nesăbuit care nu a avut curaj decât să lupte și care și-a trădat țara lui Catherine IL? — Da, domnule „Atunci fii acasă luni, la ora trei”, a spus* el, lăsând pipa și luând caietul, în care a scris câteva cuvinte „Când voi cali, vei picase să-mi plătești două sute de franci; atunci, dacă mă angajez să o vindec, îmi vei da o mie de coroane Mi s-a spus, a continuat el, că doamna este micșorată de parcă ar fi căzut în foc „Este un caz, domnule, dacă vreți să credeți primii medici din Paris, de boală nervoasă, cu simptome atât de puternice, încât nimeni nu-i poate imagina cine nu i-a văzut ” Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI t( Ah, da, acum îmi amintesc detaliile pe care mi le-a dat omul ăla Până mâine, domnule Godefroid a plecat cu o plecăciune în fața acestui om singular și extraordinar Nu avea nimic la el să arate sau să sugereze un om de medicină, nici măcar în cabinetul acela gol, unde singurul articol de mobilier care era deloc remarcabil era cufărul de ponderon, făcut de Huret sau Fichet Godefroid a ajuns la Pasajul Viviénne la timp pentru a cumpăra un melodeon splendid înainte ca magazinul să fie închis și l-a trimis imediat domnului Bernard, a cărui adresă i-a dat-o Apoi s-a dus pe Rue Chanoinesse, trecând de-a lungul Quai des Augustins, unde spera încă să găsească deschisă un magazin de librări; a fost, de fapt, atât de norocos și a avut o discuție lungă despre costul principal al cărților de drept, cu tânărul funcționar la conducere A găsit-o pe doamna de la Chanterie și pe prietenii ei tocmai venind de la marea liturghie și i-a răspuns la prima privire întrebătoare cu o tremurare semnificativă „Și dragul nostru părinte Alain nu este cu tine? " a spus el „Nu va fi aici duminica asta”, a răspuns doamna de la Chanterie „Nu îl vei găsi aici până în această săptămână, decât dacă mergi în locul unde știi că îl poți întâlni ” — Doamnă, spuse Godefroid pe un ton scăzut, știți că îmi este mai puțin frică de el decât de acești domni și am vrut să-i mărturisesc " Și eu? ” „Oh, tu îți voi spune totul, pentru că am multe lucruri să-ți spun La început, am întâlnit cel mai extraordinar caz de sărăcie, cea mai ciudată uniune dintre sărăcie și lux și figuri de o sublimitate care întrece invențiile celor mai admirate romance ale noastre ” „Natura, și mai ales natura morală, este întotdeauna la fel de mult deasupra artei, pe cât este Dumnezeu deasupra creaturilor Sale Dar vino, spuse madame Digitalizat de Google SĂMÂNTUL SĂMÂNT AL SĂ TORII de la Chanterie, „și spune-mi totul despre expediția ta în ținuturile necunoscute unde ai făcut prima ta aventură ” Domnul Nicolas și domnul Joseph — căci abatele de Véze rămăsese câteva minute la Notre-Dame — au lăsat-o pe doamna de la Chanterie singură cu Godefroid; iar el, proaspăt de emoțiile prin care trecuse cu o zi înainte, leagă fiecare detaliu cu intensitatea, gesticulația și nerăbdarea care rezultă din prima impresie produsă de o astfel de scenă și accesoriile ei de oameni și lucruri A avut si el un succes; căci doamna de la Chanterie, calmă și blândă cât era și obișnuită să privească în prăpăstii de suferință, a vărsat lacrimi — Ai făcut bine, a spus ea, să trimiți melodeonul „Aș fi vrut să fi putut face mult mai mult”, a răspuns Godefroid, „de vreme ce aceasta este prima familie prin care am cunoscut plăcerile carității; Vreau să-i asigur acestui bătrân nobil cea mai mare parte a profiturilor din marea sa lucrare Nu știu dacă aveți suficientă încredere în mine pentru a-mi permite să fac o astfel de afacere Din informațiile pe care le-am obținut, ar costa aproximativ nouă mii de franci să scoți o ediție de o mie cinci sute de exemplare, iar valoarea lor cea mai mică de vânzare ar fi de douăzeci și patru de mii de franci Întrucât trebuie, în primul rând, să plătim cei trei mii de franci impari care au fost avansați pe manuscris, ar trebui să riscăm douăsprezece mii de franci „O, doamnă! dacă v-ați putea imagina cât de amar, în timp ce mă îndreptam până aici de pe Quai des Augustins, m-am strigat că am irosit atât de prostește mica mea avere Geniul Carității mi s-a arătat, parcă, și m-a umplut de ardoarea unui neofit; Îmi doresc să renunț la lume, să trăiesc viața acestor domni și să fiu vrednic de voi De multe ori în ultimele două zile am binecuvântat șansa care m-a adus în casa ta Îți voi asculta în fiecare detaliu până când mă vei judeca demn să mă alătur în fraternitate ” — Ei bine, spuse madame de la Chanterie foarte serioasă după aceea Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI câteva minute de reflecție, „ascultă-mă, am lucruri importante să-ți spun Ai fost fascinateci, dragul meu băiat, de poezia nenorocirii Da, nenorocirea are adesea o poezie proprie; căci, pentru mine, poezia este o anumită exaltare a sentimentului, iar suferința este sentiment Trăim atât de mult prin suferință ” „Da, doamnă, am fost prins de demonul curiozității Cum as putea sa ajut! Nu am dobândit încă obiceiul de a vedea în inima acestor vieți nefericite și nu pot porni cu hotărârea cairn a celor trei soldați evlavioși ai Domnului Dar pot să-ți spun că abia când am înăbușit această incitare m-am dedicat muncii tale ” „Ascultă, foarte dragul meu fiu”, a spus doamna de la Chanterie, rostind cuvintele cu o dulceață sfântă care l-a mișcat profund pe Godefroid, „ne-am interzis absolut – și nu este o exagerare, căci nici măcar nu ne permitem să ne gândim la ceea ce este interzis — ne-am interzis să ne îmbarcăm vreodată într-o speculație То prinț o carte de vânzare, și căutarea unui retur, este o afacere, iar orice tranzacție de acest gen ne-ar implica în dificultățile comerțului Pentru a fi sigur, pare în acest caz foarte fezabil și chiar necesar Crezi că este prima instanță de genul care a venit înaintea noastră? De douăzeci de ori, de o sută de ori, am văzut cum ar putea fi salvată o familie, o îngrijorare Dar, atunci, ce ar fi trebuit să devenim în asumarea unor chestiuni de acest fel? Ar trebui să fim pur și simplu o firmă comercială A fi partener de dormit cu nefericitul nu înseamnă muncă; este doar ghinion de ajutor să lucrezi În câteva zile s-ar putea să întâlnești cazuri și mai grele decât aceasta; vei face acelasi lucru? Ai fi copleșit „Amintiți-vă, în primul rând, că casa Mongenod, de un an trecut, a încetat să ne țină conturile Aproape jumătate din timpul tău va fi ocupat ținându-ne registrele Sunt, în acest moment, aproape două mii de persoane în datoria noastră la Paris; iar dintre cei care ne pot răsplăti, în orice caz, este necesar Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI spunem că ar trebui să verificăm sumele pe care ni le datorează Nu dăm niciodată în judecată - așteptăm Calculăm că jumătate din banii dați sunt complet pierduți Cealaltă jumătate se întoarce uneori dublată „Acum, să presupunem că acest avocat ar muri, cei douăsprezece mii de franci ar fi prost învechiți! Dar dacă fiica lui își revine, dacă nepotul lui se descurcă bine, dacă într-o zi primește o altă numire — atunci, dacă are vreun simț al onoarei, își va aminti datoria și va returna fondurile săracilor cu dobândă Știți că mai mult de o familie, crescută din sărăcie și începută de noi în drumul spre avere prin împrumuturi considerabile fără dobândă, a făcut economii pentru săraci și ne-au restituit sume duble și, uneori, triple? „Aceasta este singura noastră formă de speculație „În primul rând, în ceea ce privește acest caz care vă interesează și ar trebui să vă intereseze, considerați că vânzarea cărții avocatului depinde de fondul ei; ai citit-o ? Apoi, chiar dacă munca este excelentă, câte cărți excelente au rămas doi sau trei ani fără să obțină succesul pe care îl meritau Câte coroane sunt puse pe un mormânt! Și, după cum știu, editorii au modalități de a conduce chilipiruri și de a-și lua sarcinile, ceea ce face ca afacerea să fie una dintre cele mai riscante și mai greu de dezlegat dintre toate din Paris Domnul Nicolas vă poate spune despre aceste dificultăți, inerente naturii cărții Deci, vezi tu, suntem prudenti; avem ampie experiență în orice fel de mizerie, ca și în orice ramură de comerț, pentru că studiem de mult Parisul Mongenozii ne dau mult ajutor; ele sunt o lumină în calea noastră și prin ele știm că Banca Franței este întotdeauna suspicioasă față de comerțul cu cărți, deși este un comerț nobil — dar este prost condus „În ceea ce privește cei patru mii de franci necesari pentru a salva această familie nobilă de ororile sărăciei, vă voi da banii; căci bietul băiat și bunicul lui trebuie hrăniți Digitalizat de VjOOQle PARTEA FĂRĂ A ISTORIEI și îmbrăcat decent Sunt necazuri, mizerie, răni, pe care le legăm deodată, fără să ne întrebăm pe cine ajutăm; religia, onoarea, caracterul nu sunt investigate; dar de îndată ce este vorba de a împrumuta banii care aparțin săracilor pentru a-i ajuta pe nefericiți sub forma mai activă de industrie sau comerț, atunci avem nevoie de o garanție și suntem la fel de rigizi ca cei care împrumută bani Deci, pentru toți dincolo de această ușurare imediată, fiți mulțumiți să găsiți cel mai onest editor pentru cartea bătrânului Aceasta este o chestiune pentru domnul Nicolas Este familiarizat cu avocați și profesori și autori de lucrări de jurisprudență; Sâmbăta viitoare el va fi, fără îndoială, pregătit cu niște sfaturi bune pentru tine „Fii ușor; dificultatea va fi depășită dacă este posibil În același timp, ar fi bine dacă domnul Nocolas ar putea citi cartea magistratului; dacă îl poți convinge să-l împrumute ” ■ Godefroid a fost uimit de simțul sănătos al acestei femei, pentru că el crezuse că este animată doar de spiritul carității El a îngenuncheat pe un genunchi și i-a sărutat una dintre mâinile frumoase, spunând: ** Atunci ești și Rațiune! ” „În munca noastră trebuie să fim totul”, a spus ea, cu veselia aparte a unui sfânt adevărat A urmat o scurtă tăcere, întreruptă de Godefroid, care a exclamat: „Două mii de datornici, ați spus, doamnă? Două mii de conturi Este extraordinar! ” „Două mii de conturi, care pot duce, după cum v-am spus, la rambursarea noastră din delicata onoare a împrumutaților Dar mai sunt trei mii de familii care nu ne vor face niciodată înapoi decât în semn de mulțumire Astfel, după cum v-am spus, considerăm că este necesar să ținem evidența; iar dacă secretul tău este mai presus de orice bănuială, vei fi oracolul nostru financiar Ar trebui să ținem o carte de zi, un registru, o carte de cheltuieli curente și o carte de casă Desigur, avem re- Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI tapi, note de mână, dar este nevoie de mult timp să le cauți Iată că vin domnii Godefroid, la început serios și grijuliu, a luat puțin parte la conversație; era nedumerit de revelația pe care Madame de la Chanterie tocmai i-o făcuse într-un mod care arăta că ea voia să fie răsplata zelului lui „Două mii de familii ne sunt îndatorate! ” își spuse el „De ce, dacă toate costă cât ne va costa domnul Bernard, trebuie să avem milioane semănate difuzate la Paris Î” Această reflecție a fost una dintre ultimele îndemnuri ale spiritului lumesc care se stingea rapid în Godefroid Gândindu-se la chestiune, a înțeles că averile unite ale doamnei de la Chanterie, ale domnilor Alain, Nicolas, Joseph și judecătorului Popinot, cu darurile adunate de abatele de Vèze și împrumuturile de la Mongenod, trebuie să aibă a produs un capital considerabil ; de asemenea, că în doisprezece sau cincisprezece ani acest capitai, cu dobânda plătită de cei ce-și arătaseră recunoștința, trebuie să fi crescut ca un bulgăre de zăpadă, întrucât deținătorii de caritate nu au luat nimic din el Treptat, a început să vadă clar cum era gestionată imensa afacere, iar dorința lui de a coopera a crescut La ora nouă era pe cale să se întoarcă pe jos pe bulevardul Mont-Parnasse; dar doamna de la Chanterie, neîncrezătoare în cartierul atât de singuratic, a insistat să ia un taxi Când a coborât din vehicul, deși obloanele erau atât de strânse, încât nici o licărire de lumină nu era vizibilă, Godefroid auzi sunetul instrumentului; iar Auguste, care, fără îndoială, aștepta întoarcerea lui Godefroid, deschise pe jumătate ușa de pe palier și spuse: „Mama și-ar dori foarte mult să te vadă, iar bunicul meu te roagă să iei o ceașcă de ceai ” Godefroid a intrat și a găsit invalidul transfigurat de plăcerea muzicii, ner tace beatneu și ochii ei sclipeau ca diamantele Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Ar fi trebuit să te aștept, să te las să auzi primele acorduri; dar am zburat la această orgă mică în timp ce un om flămând se repezi la un banchet Dar tu ai suflet să mă înțelegi și știu că sunt iertat ” Vanda i-a făcut un semn fiului ei, care s-a așezat unde putea apăsa pedala care alimenta interiorul instrumentului cu vânt; și, cu ochii înălțați la cer ca Sfânta Cecilia, invalida, ale cărei mâini și-au recăpătat o vreme puterea și agilitatea, a făcut câteva variații la rugăciunea din „Mosè”* pe care fiul ei o cumpărase pentru ea Ea le compuse în câteva ore Godefroid a deslușit în ea un talent identic cu cel al lui Chopin Era un suflet care se manifesta prin sunete divine în care predomina dulcea melancolie Monsieur Bernard îl întâmpină pe Godefroid cu o privire care exprimă un sentiment demult în aşteptare Dacă lacrimile nu s-ar fi secat pentru totdeauna în bătrânul pârjolit de atâtea necazuri înverșunate, ochii i-ar fi fost în clipa aceea umezi Bătrânul avocat își mânuia cu degetele cutia de tutun și se uita la fiica lui cu o exasperare de nespus — Mâine, doamnă, spuse Godefroid, când muzica încetase, soarta ta va fi pecetluită, pentru că am vești bune pentru tine Celebrul Halpersohn va veni la ora trei Și a promis, a adăugat el la urechea domnului Bernard, că îmi va spune adevărul Bătrânul se ridică și, luându-l pe Godefroid de mână, îl conduse într-un colț al camerei de lângă șemineu Tremura „Ce noapte se află în fața mea! Este propozitia finala! ” a spus el în șoaptă „Fiica mea va fi vindecată sau condamnată ” „Fă-ți curaj”, a spus Godefroid, „și, după ceai, vin în camerele mele ” — Încetează să te mai joci, copilul meu, spuse domnul Bernard; " tu * Anglice: „Moise în Egipt” Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI va aduce un atac O astfel de cheltuială de forță va fi urmată de o reacție ” El l-a pus pe Auguste să scoată instrumentul și i-a adus fiicei sale ceașca de ceai cu modurile de convingere ale unei asistente care vrea să anticipeze nerăbdarea unui copil „Și cum este acest doctor?” întrebă ea, deja distrată de perspectiva de a vedea un străin Vanda, ca toți prizonierii, era mistuită de curiozitate Când simptomele fizice ale plângerii ei i-au dat un răgaz, ele păreau să se dezvolte în mintea ei, apoi a avut cele mai ciudate capricii și capricii violente Ea a vrut să-l vadă pe Rossini și a plâns pentru că tatăl ei, care putea, și-a imaginat ea, să facă totul, a asigurat-o că nu-l poate aduce Godefroid i-a făcut o descriere minuțioasă a medicului evreu și a cabinetului său de consultanță, pentru că ea nu știa nimic despre pașii făcuți de tatăl ei Domnul Bernard îi poruncise nepotului său să tacă cu privire la vizitele lui la Halpersohn; se temea atât de mult să trezească speranţe care ar putea să nu fie realizate Vanda părea să atârne de cuvintele care cădeau de pe buzele lui Godefroid; era vrăjită și aproape nebună, atât de arzătoare i-a devenit dorința de a-l vedea pe strângele Pol „Polonia a produs multe figuri singulare și misterioase”, a spus bătrânul avocat „Tocmai acum, de exemplu, lângă acest doctor se află Hoëné Vronski, matematicianul și văzătorul, Mickievicz, poetul, inspiratul Tovianski și Chopin cu talentul său supraomenesc Marile agitații naționale produc întotdeauna acești giganți infirmi ” „O, dragul meu tată, ce bărbat ești! Dacă ar fi să scrieți tot ceea ce vă auzim spunând pur și simplu pentru a mă distra, ați face o avere și așa mă trimite să dorm Vocea lui mă liniștește, o oken oken îmi liniștește pam cu inteligența lui Cine îl va răsplăti vreodată? Auguste, dragul meu băiat, ar trebui să săruți urmele bunicului tău pentru mine Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Tânărul s-a uitat la mama sa cu ochii săi fini plini de lacrimi; iar privirea aceea, debordantă de compasiune îndelung reprimată, era o poezie în sine Godefroid se ridică, luă mâna lui Auguste și o apăsă cu căldură „Dumnezeu ți-a dat doi îngeri pentru comparații, doamnă!” el a exclamat „Într-adevăr, știu Și mă învinuiesc pentru că le-am provocat atât de des Vino, dragă Auguste, și sărută-ți mama Este un fiu, domnule, de care orice mamă ar fi mândră El este bun ca aurul, sincer — un suflet fără păcat; ci o creatură destul de prea pasionată, ca mama lui Dumnezeu m-a pironit în patul meu pentru a mă proteja, poate, de nebuniile pe care le comit femeile - când au prea multă inimă! ” a încheiat ea zâmbind Godefroid a zâmbit ca răspuns și a făcut o plecăciune de noapte bună — Noapte bună, domnule; și asigură-te că îi mulțumești prietenului tău, pentru că a făcut foarte fericit un biet infirm ” — Domnule, spuse Godefroid când se afla în camerele lui, singur cu domnul Bernard, care îl urmase, cred că pot să vă promit că nu veți fi jefuit de cei trei ascuțitori Pot obține suma necesară, dar trebuie să puneți în mâinile mele actele care dovedesc împrumutul Dacă vreau să mai fac ceva, ar trebui să-mi dai voie să am cartea ta — nu să mă citesc, pentru că nu sunt suficient de învățat ca să o judec, ci să fiu citit de un bătrân avocat pe care îl cunosc, un om de o integritate ireproșabilă, care se va angaja, în funcție de caracterul lucrării, să găsească o firmă respectabilă cu care să puteți trata în condiții echitabile Cu toate acestea, nu insist „Între timp, iată cinci sute de franci”, a continuat el, oferind un bilet uluit avocatului, „pentru a-ți satisface nevoile mai stringente nu cer nicio chitanta; nu vei fi îndatorat cu nicio dovadă în afară de cea a conștiinței tale și conștiința ta poate rămâne tăcută până când te vei reface într-o oarecare măsură Mă voi înțelege cu Halpersohn *' Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Bat cine ești?” întrebă bătrânul, afundându-se pe un scaun „Eu”, a răspuns Godefroid, „nu sunt nimeni; dar slujesc anumitor persoane puternice cărora nevoile tale sunt acum făcute cunoscute și care se interesează de tine Nu mai cere ” „Și ce motiv pot avea aceste persoane ?” — Religie, domnule, răspunse Godefroid " Este posibil ? Religie ! ” „Da, religia catolică, apostolică, romană ” „Atunci ești din Ordinul lui Isus? ” — Nu, domnule, spuse Godefroid „Fii perfect ușor Nimeni nu are niciun plan asupra ta în afară de a te ajuta și de a-ți restabili familia la confort ” „Poate filantropia atunci să poarte altă înfățișare decât cea a vanității?” „Nu, domnule, nu insultați Sfânta Iubire Catolică, virtutea descrisă de Sfântul Pavel! strigă Godefroid nerăbdător La acest răspuns, domnul Bernard începu să pășească în sus și în jos prin cameră " Accept ! ” a spus el deodată „Și nu am decât un singur mod de a-mi arăta recunoștința, adică de a-ți încredința munca mea Notele și citatele nu sunt necesare unui avocat; și am, așa cum v-am spus, încă două luni de muncă înaintea mea pentru a le dezvălui Mâine, deci,” și a dat mâna lui Godefroid „Pot să fi efectuat o conversie?” gândi Godefroid, uluit de noua expresie pe care o văzu pe chipul bătrânului când vorbise ultima dată A doua zi, la ora trei, un vagon de hackney s-a oprit la uşă şi din ea a ieşit Halpersohn, îngropat într-o haină vastă de piele de urs Frigul crescuse în cursul nopții, iar termometrul stătea la zece grade sub îngheț Doctorul evreu a examinat cu atenție, dar încurajatoare, camera în care l-a primit vizitatorul său de ieri, iar Godefroid a detectat o licărire de suspiciune sclipind în ochi Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI ca vârful unui pumnal Acest fulger rapid de îndoială ia dat lui Godefroid un internai chili; a început să se gândească că acest om va fi nemilos în afacerile lui cu bani ; și este atât de natural să te gândești la geniu ca fiind aliat cu bunătatea, încât aceasta i-a dat un impuls de dezgust „Domnule”, spuse el, „înțeleg că simplitatea locuinței mele vă stârnește neliniștea; deci nu vei fi surprins de concluzia mea de a proceda Iată cele două sute de franci ai voștri și iată, vedeți, trei bancnote pentru o mie de franci fiecare” — și scoase bancnotele pe care i le dăduse doamna de la Chanterie pentru a răscumpăra manuscrisul domnului Bernardi — Dacă mai aveți îndoieli cu privire la solvabilitatea mea, vă pot trimite, ca garanție pentru îndeplinirea gajului meu, domnilor Mongenod, bancherii, Rue de la Victoire — Îi cunosc, spuse Halpersohn, vârând cele zece piese de aur în buzunar „Și el va merge acolo! ” gândi Godefroid „Și unde locuiește doamna bolnavă?” întrebă doctorul ridicându-se, ca un om care știe valoarea timpului — Vino pe aici, domnule, spuse Godefroid, mergând mai întâi să-i arate drumul Evreul aruncă o privire perspicace și scrutatoare asupra camerelor prin care trecea, căci avea ochi de spion; și a putut să vadă mizeria sărăciei prin ușa din dormitorul domnului Bemard, căci, din nefericire, domnul Bernard tocmai își îmbrăcase rochia în care se arăta mereu fiicei sale și, în graba lui de a-și primi vizitatorii, a lăsat ușa canicei întredeschisă Se înclină cu demnitate în faţa lui Halpersohn şi deschise încet uşa dormitorului fiicei sale — Vanda, draga mea, iată-l pe doctor, spuse el S-a lăsat deoparte pentru a-l lăsa pe Halpersohn să treacă, încă învelit în blănuri Evreul a fost surprins de splendoarea acestei încăperi, care Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI în această parte a orașului părea anormal; dar uimirea lui nu a fost de lungă durată, pentru că el văzuse adesea în casele evreilor germani și polonezi o discrepanță similară între manifestarea unei sărăcie extremă și bogăția ascunsă În timp ce mergea de la ușă la pat, nu și-a luat niciodată ochii de la pacient; și când a stat lângă ea, i-a spus în poloneză: „Ești polonez? ” " Eu nu sunt ; mama mea era ” „Cu cine s-a căsătorit bunicul tău, generalul Tarlovski?” " Un stâlp " „Din ce provincie? ” „O Sobolevska din Pinsk” " Bun Și acest domn este tatăl tău? ” — Da, domnule — Domnule, spuse Halpersohn, este soția dumneavoastră „E moartă”, a răspuns domnul Bernard „A fost ea excesiv de corectă?” spuse Halpersohn, cu o oarecare nerăbdare de întrerupere „Iată un portret al ei”, a răspuns domnul Bernard, luând jos un cadru frumos care conținea câteva miniaturi bune Halpersohn simțea capul și părul invalidelor, în timp ce se uita la portretul Vandei Tarlovski, născută contesa Sobolevska „Spune-mi simptomele bolii pacientului ” Și se așeză în fotoliu, privind fix la Vanda timp de douăzeci de minute, în timp ce tatăl și fiica vorbeau pe rând — Și câți ani are doamna? „Opt și treizeci” " Foarte bun !" spuse el ridicându-se „Ei bine, mă angajez să o vindec Nu pot să-i promit că îi voi folosi picioarele, dar poate fi vindecată Numai că trebuie plasată într-un spital privat din partea mea a orașului ” Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Dar, domnule, fiica mea nu poate fi mutată ” „Voi răspunde pentru viața ei”, a spus Halpersohn, sentențios „Dar eu răspund pentru ea doar în acele condiții Știți că își va schimba simptomele prezente cu o altă formă oribilă de boală, care va dura poate un an, sau cel puțin șase luni? Poți veni să o vezi, deoarece ești tatăl ei ” „Și este sigur? a întrebat domnul Bernard — Sigur, repetă evreul „Fiica ta are în sânge un umor de viciune, o dezordine națională și trebuie scos la iveală Când o aduci, du-o pe Rue Basse-Saint-Pierre la Chaillot—Dr Spitalul privat al lui Halpersohn ” "Dar cum?" „Pe o targă, pentru că oamenii bolnavi sunt întotdeauna duși la spital ” „Dar o va ucide să fie mutată ” "Nu " Iar Halpersohn, în timp ce vorbea această Mamă scurtă, era la uşă, unde Godefroid l-a întâlnit pe palier Evreul, care se înăbușea de căldură, i-a spus la ureche: „Taxa va fi de cincisprezece franci pe zi, pe lângă cele o mie de coroane; trei luni plătite în avans ” „Foarte bine, domnule Și, întrebă Godefroid, stând pe treapta taxiului în care se grăbise doctorul, răspunzi pentru leac? ” „Pozitiv”, a spus polonezul „Ești îndrăgostit de doamna?” — Nu, spuse Godefroid „Nu trebuie să repeți ceea ce sunt pe cale să-ți spun, căci o spun doar pentru a-ți dovedi că sunt sigur de leac; dar dacă spui ceva despre asta, vei fi moartea femeii ” Godefroid a răspuns doar printr-un gest „De șaptesprezece ani suferă de boală Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI cunoscut sub numele de Plica Polonica^ care poate produce toate aceste chinuri ; Am văzut cele mai îngrozitoare cazuri Acum, sunt singurul om în viață care știe să scoată plica într-o astfel de foră încât să fie vindecabilă, căci nu toți trece peste Vedeți, domnule, că sunt într-adevăr foarte liberal Dacă aceasta ar fi o doamnă grozavă – o barone de Nucingen sau orice altă soție sau fiică a vreunui modern Cresus – aș primi o sută – două sute de mii de franci pentru această leac – orice aș vrea să cer! Cu toate acestea, aceasta este o nenorocire minoră ” — Și să o muți? „O, va părea că moare, dar nu va muri din cauza asta! Ea poate trăi o sută de ani când se va vindeca Acum, Jacques, repede, Rue Monsieur, și grăbește-te, îi spuse el șoferului L-a lăsat pe Godefroid stând pe Stradă, unde se uită uluit după taxiul care se retrăgea „Cine naiba este acel bărbat cu aspect ciudat, îmbrăcat în piele de urs? ” a întrebat doamna Vauthier, de care nimic nu putea scăpa „Este adevărat, așa cum spunea coșerul hackney, că este cel mai faimos doctor din Paris? ” — Și ce poate conta asta pentru tine, mamă Vauthier? el a intrebat — Oh, deloc, spuse ea cu o față acru „Ai făcut o mare greșeală că nu te-ai pus de partea mea”, a spus Godefroid, în timp ce intra încet în casă — Ai fi făcut mai bine decât să te ții de domnul Barbet și de domnul Métivier; nu vei scoate nimic din ele ” „Și sunt eu de partea lor?” replică ea ridicând din umeri — Domnul Barbet este proprietarul meu, asta-i tot A fost nevoie de două zile pentru a-l convinge pe domnul Bernard să se despartă de fiica lui și să o ducă la Chaillot Godefroid și bătrânul avocat au mers tot drumul, câte unul pe fiecare parte a targii, acoperiți cu dungi albastre și albe, pe care stătea întinsă prețioasa pacientă, aproape legată de saltea, atât de tată se temea tatăl ei convulsii ale unui atac nervos Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Cu toate acestea, după ce a plecat la ora trei, cortegiul a ajuns la spitalul privat la cinci, când se înserase Gcde-froid a plătit cei patru sute cincizeci de franci ceruti pentru masa de trei luni și a luat chitanță pentru aceasta; apoi, când a coborât să-i plătească pe cei doi hamali, domnul Bernard i s-a alăturat și a luat de sub saltea un pachet sigilat foarte voluminos, pe care l-a înmânat lui Godefroid „Unul dintre acești oameni vă va aduce un taxi”, a spus el, „pentru că nu puteți duce acele patru volume prea departe Aceasta este cartea mea ; pune-l în mâinile cenzorului meu; Îl voi lăsa cu el timp de o săptămână Voi rămâne cel puțin o săptămână în acest cartier, pentru că nu o pot lăsa pe fiica mea destinului ei Îl cunosc pe nepotul meu; se poate ocupa de casa, mai ales cu tine sa-l ajuti; si il recomand in grija ta Dacă aș fi eu însumi ceea ce am fost cândva, v-aș întreba numele criticului meu; căci dacă a fost odată magistrat, puțini erau pe care nu-i cunoșteam ” — Nu este un mister, spuse Godefroid, întrerupându-l pe domnul Bernard „Deoarece arătați atâta încredere în mine, vă pot spune că cititorul este președintele Lecamus de Tresnes ” „O, de la Curtea Supremă de la Paris Ia-o - cu toate mijloacele Este unul dintre cei mai nobili oameni ai timpului nostru El și regretatul judecător Popinot, judecătorul instanței inferioare, au fost avocați demni de cele mai bune zile ale vechilor Parlamente Toate temerile mele, dacă aș avea vreuna, trebuie să dispară Și unde locuiește? Aș vrea să merg să-i mulțumesc când și-a făcut atâtea probleme ” — Îl veți găsi în Rue Chanoinesse, sub numele de domnul Nicolas Eu doar merg acolo Dar este de acord cu acei ticăloși? — Auguste ți-l va da, spuse bătrânul, întorcându-se înapoi în spital Un taxi a fost găsit pe Quai de Billy și adus de unul dintre bărbați; Godefroid a intrat și l-a stimulat pe șofer să treacă Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI va promisiunea de a bea bani dacă mergea repede cu mașina până la Rue Chanoinesse, unde intenționa să ia masa La jumătate de oră după reniovai lui Vanda, trei bărbați, îmbrăcați în negru, au fost lăsați să intre de doamna Vauthier la ușa din Rue Notre-Dame des Champs, unde așteptaseră, fără îndoială, până când coasta va fi liberă Au urcat sub îndrumarea lui Iuda în jupon și au bătut ușor la ușa domnului Bernard Întrucât era o zi de joi, tânărul colegiu era acasă A deschis ușa și trei bărbați s-au strecurat ca niște umbre în camera exterioară „Ce vreți, domnilor?” a întrebat tânărul „Acesta este al domnului Bernard, adică al domnului baron ?” „Dar ce vrei aici?” „Oli, știi asta destul de bine, tinere, căci bunicul tău tocmai a plecat cu așternutul închis, mi s-a spus Ei bine, asta nu ne surprinde; el își arată înțelepciunea Sunt executor judecătoresc și am dreptul să confisc totul aici În ziua trecută, ați fost chemat să plătiți trei mii de franci și cheltuielile domnului Métivier, sub pedeapsa închisorii; și ca un om care a crescut ceapă cunoaște mirosul de arpagic, datornicul a luat mai degrabă cheia câmpului decât să aștepte pe cea a încuiului Totuși, dacă nu-l putem asigura, putem obține o aripă sau un picior din minunata lui mobilă - pentru că știm totul despre asta, tinere, și vom face un raport oficial „Iată niște hârtii ștampilate pe care bunicul tău nu le-ar lua niciodată”, a spus văduva Vauthier, împingând trei scrisori în mâna lui Auguste „Rămâneți aici, doamnă; te vom pune in posesie Legea iti da patruzeci de sous pe zi ; nu trebuie să strănuți ” - „Ah, ha! Atunci voi vedea ce este în dormitorul mare! ” strigă doamna Vauthier U Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Să nu intri în camera mamei mele! strigă băiatul înfuriat, în timp ce se aruncă între uşă şi cei trei bărbaţi în negru Pe un semn de la conducătorul lor, cei doi bărbați și un funcționar de avocat care au intrat l-au prins pe Auguste „Fără rezistență, tinere; nu ești stăpân aici Vom stabili o taxă, iar tu vei petrece noaptea în închisoare La această amenințare îngrozitoare, Auguste s-a topit în lacrimi „O, ce milă,” strigă el, „mama aia a plecat! Asta ar fi ucis-o ” Bărbații și executorul judecătoresc țineau acum un fel de consiliu cu văduva Vauthier Auguste a înțeles, deși vorbeau cu voce joasă, că ceea ce doreau în principal era să pună mâna pe manuscrisele prețioase ale bunicului său, așa că deschise ușa dormitorului „Intră atunci, domnilor”, a spus el, „dar nu stricați nimic Vei fi plătit mâine dimineață ” Apoi, plin de lacrimi, a intrat în propria lui odaie mizerabilă, a smuls toate biletele bunicului său și le-a băgat în sobă, unde știa că nu era nici o scânteie de foc Lucrul a fost făcut atât de prompt încât executorul judecătoresc, deși era perspicace și viclean și demn de angajatorii săi Barbet și Métivier, l-a găsit pe băiat în lacrimi pe un scaun când s-a repezit în cameră, după ce a ajuns la concluzia că manuscrisele nu vor fi în anticameră Deși cărțile și manuscrisele nu pot fi confiscate în mod legal pentru datorie, dreptul de drept semnat de vechiul avocat în acest caz a justificat procedura Stili, ar fi fost ușor să găsești mijloace de a întârzia blocarea, așa cum ar fi știut cu siguranță domnul Bernard Henee necesitatea de a acţiona cu viclenie Văduva Vauthier fusese un aliat de nepreţuit pentru proprietarul ei, slăbindu-şi să-i transmită înştiinţările locatarului ei; pianul ei trebuia să le arunce asupra lui când intra pe călcâiele ofiţerilor de justiţie; sau, dacă este necesar, să-i declare domnului Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Bernard că ea presupuse că erau destinate celor doi scriitori care lipsiseră de două zile Inventarul bunurilor a durat mai mult de o oră, pentru că executorul judecătoresc nu a omis nimic și a considerat valoarea ca fiind suficientă pentru achitarea datoriilor De îndată ce ofițerii au plecat, bietul tânăr a luat mandatele și s-a grăbit să-și găsească bunicul la spitalul lui Halpersohn; căci, întrucât executorul judecătoresc l-a asigurat că doamna Vauthier era responsabilă pentru toate pedepsele grele, putea părăsi locul fără teamă Ideea* ca bunicul său să fie dus la închisoare pentru datorii l-a înnebunit absolut pe bietul băiat — nebun în felul în care sunt nebuni tinerii; adică o victimă a emoției periculoase și fatale în care fiecare energie a tinereții se află în ferment și poate duce la cele mai rele și la cele mai eroice acțiuni Când bietul Auguste a ajuns pe strada Basse-Saint-Pierre, portarul i-a spus că nu știe ce s-a întâmplat cu tatăl pacientului adus la ora cinci, dar că, la ordinul domnului Halpersohn, nimeni, nici măcar ea tatăl – trebuia să aibă voie să o vadă pe doamnă timp de o săptămână, altfel i-ar putea pune viața în pericol Acest răspuns a pus un punct culminant disperării lui Auguste S-a întors din nou pe Bulevardul Mont-Parnasse, învârtind cele mai extravagante scheme pe măsură ce mergea A ajuns acasă pe la opt și jumătate, aproape înfometat, atât de epuizat de foame și durere, încât a acceptat când doamna Vauthier l-a invitat să-și împartă cina, constând dintr-o tocană de oaie și cartofi Bietul băiat a căzut pe jumătate mort pe un scaun din camera groaznicei femei Încurajat de vorbele încurajatoare și insinuante ale bătrânei, el a răspuns la câteva întrebări viclean aranjate despre Godefroid și i-a dat să înțeleagă că el este cel care va plăti datoriile bunicului său a doua zi și că lui îi datorau îmbunătățirea care îi fusese avut loc în lor Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI perspectivele din ultima săptămână Văduva ascultă toate acestea cu o afectare de îndoială, plimbându-l pe Auguste cu câteva pahare de vin La ora zece s-au auzit roțile unui taxi oprindu-se în fața casei, iar femeia a exclamat: „O, acolo este domnul Godefroid! ” Auguste i-a luat cheia camerelor și a urcat la etaj să-l vadă pe bunul prieten al familiei; dar l-a găsit pe Godefroid atât de diferit de el, încât a ezitat să vorbească până când gândul la pericolul bunicului său l-a stimulat pe tânărul generos Așa se întâmplase în Rue Chanoinesse și provocase expresia stem a feței lui Godefroid Neofitul, sosind la timp, o găsise pe doamna de la Chanterie și pe aderenții ei în salon și îl luase deoparte pe domnul Nicolas pentru a-i oferi „Spiritul legilor moderne” Domnul Nicolas duse imediat pachetele sigilate în camera lui și coborî la cină Apoi, după ce a vorbit în prima parte a serii, a urcat din nou, intenționând să înceapă să citească lucrarea Godefroid a fost foarte surprins când, la câteva minute, Manon a venit de la bătrânul judecător să-l roage să urce să vorbească cu el În urma lui Manon, a fost condus în camera domnului Nicolas; dar nu putea să acorde atenţie detaliilor ei, atât de tare fu surprins de suferinţa evidentă a unui om de obicei atât de calm şi ferm „Știați”, a spus domnul Nicolas, din nou chiar judecător, „numele autorului acestei lucrări? ” — Domnule Bernard, spuse Godefroid „Îl cunosc doar sub acest nume Nu am deschis coletul ” — Adevărat, spuse domnul Nicolas „Eu însumi am rupt sigiliile Și nu ai făcut nicio anchetă cu privire la istoria lui anterioară? Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Nu Știu că s-a căsătorit din dragoste cu fiica generalului Tarlovski, că fiica lui se numește Vanda după mama ei și nepotul său Auguste Iar portretul pe care l-am văzut al domnului Bernard este, cred, în rochia unui președinte – o rochie roșie " Uite aici ! ” a spus domnul Nicolas și a întins titlul lucrării cu scrierea de mână a lui Auguste și în forra următoare: SPIRITUL ALE LEGILOR MODERNE DE M BERNARD-JEAN-BAPTISTE MACLOUD BARON BOURLAC Fost procuror general la Înalta Curte de Justiție din Rouen, comandant al Legiunii de Onoare "Oh! Omul care a condamnat-o pe doamna, fiica ei și pe Chevalier du Vissard! spuse Godefroid cu o voce înecată Genunchii i-au cedat, iar neofitul s-a lăsat pe un scaun „Ce început! ” murmură el „Aceasta, dragul meu Godefroid, este o afacere care vine acasă la noi toți Ți-ai făcut partea ta; trebuie să ne ocupăm de ea acum Te rog să nu mai faci nimic mai departe de nici un fel ; du-te și adu tot ce ai lăsat în camerele tale; si nici un cuvant! De fapt, liniște absolută Spune-i baronului Bourlac să aplice la mine Între aceasta și atunci, vom fi decis cum ar fi cel mai bine să acționăm în astfel de circumstanțe ” Godefroid a coborât, a chemat un taxi și s-a întors în grabă pe Bulevardul Mont-Parnasse, plin de groază, gândindu-se la examinarea și procesele lui Caen, Digitalizat de Google THÈ SÈAMY SIDÈ ÕÈ HTSTOÈY drama hidoasă care s-a încheiat pe eșafod și a șederii doamnei de la Chanterie la Bicètre Înțelese neglijența în care căzuse acest avocat, aproape un al doilea Fouquier-Tinville, la bătrânețe și motivele pentru care și-a ascuns cu atâta grijă numele „Sper că domnul Nicolas se va răzbuna îngrozitor pentru biata doamnă de la Chanterie ” Tocmai se gândise la această dorință nu tocmai creștină, când l-a văzut pe Auguste " Ce vrei de la mine ? ” a întrebat Godefroid „Stimul meu domn, s-a întâmplat pe noi o nenorocire care îmi bate creierul! Niște ticăloși au fost aici să ia în stăpânire tot ce aparține mamei mele și îl vânează pe bunicul meu să-l bage în închisoare Dar nu din cauza acestor nenorociri apelez la tine pentru ajutor”, a spus flăcăul cu mândrie romană; „Este să te implor să-mi faci un serviciu precum tu, oricine, i-ai face unui criminal condamnat ” — Vorbește, spuse Godefroid „ Au vrut să pună mâna pe manuscrisele bunicului meu; și întrucât cred că a pus lucrarea în mâinile tale, vreau să te rog să iei notițele, căci femeia nu-mi va permite să scot nimic Pune-le cu volumele și apoi ” — Foarte bine, spuse Godefroid, grăbește-te și adu-i În timp ce băiatul a plecat, pentru a se întoarce imediat, Godefroid a reflectat că bietul băiat nu s-a făcut vinovat de nicio crimă, că nu trebuie să-și frânge inima spunându-i despre bunicul său sau despre dezertarea care a fost pedeapsa la bătrânețea lui tristă a lui pasiunile carierei sale politice; a luat pachetul deloc neplăcut " Care este numele mamei tale ? " el a intrebat „Mama mea, domnule, este barona de Mergi Tatăl meu era fiul președintelui Curții Supreme de la Rouen ” Digitized by Слоодіе LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI d „Ah! ” a spus Godefroid, ” deci bunicul tău și-a căsătorit fiica cu fiul celebrului judecător Mergi? ” — Da, domnule — Lasă-mă, micuțul meu prieten, spuse Godefroid A ieșit pe palier cu tânărul baron de Mergi și a chemat-o pe doamna Vauthier „Mamă Vauthier”, a spus el, „poți să-mi închiriezi camerele; Nu mă voi mai întoarce niciodată ” Și a coborât în taxi — Ai încredințat ceva domnului acela? întrebă văduva lui Auguste — Da, spuse băiatul „Ești destul de prost El este unul dintre agenții inamicilor tăi El a fost la fundul tuturor, poți fi sigur Este o dovadă suficientă că trucul s-a dovedit în regulă că nu vrea să se mai întoarcă niciodată Mi-a spus că pot să-i închiriez camerele ” Auguste a zburat și a coborât pe bulevard, alergând după taxi și, în cele din urmă, a reușit să-l oprească prin strigătele și strigătele sale " Ce este ?" întrebă Godefroid „Manuscrisul bunicului meu! ” — Spune-i să solicite ele domnului Nicolas Flăcăul a luat această replică ca pe o glumă crudă a unui hoț care nu mai are nicio rușine ; s-a aşezat în zăpadă când a văzut taxiul pornind din nou într-un trap vioi S-a ridicat într-o febră de energie aprigă și s-a dus acasă la culcare, obosit de grăbirea prin Paris și cu inima zdrobită A doua zi dimineața, Auguste de Mergi s-a trezit și s-a trezit singur în camerele în care ieri fuseseră alături de el mama și bunicul și a trecut prin toate mizeliile funcției sale, din care înțelegea pe deplin întinderea Dezertarea totală a locului, până atunci atât de plin, unde fiecare minut aducea cu sine o datorie și o ocupație, i-a fost atât de dureroasă, încât a coborât să o întrebe pe văduvă Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Vauthier indiferent dacă bunicul său venise noaptea sau dimineaţa devreme; căci el însuși dormise foarte târziu și presupunea că dacă baronul Bourlac ar fi venit acasă, femeia l-ar fi avertizat împotriva urmăritorilor săi Ea i-a răspuns, cu un rânjet, că trebuie să știe foarte bine unde să-și caute bunicul; căci, dacă nu ar fi intrat, era evident că și-a stabilit reședința în „Château de Clichy” Această ironie obscenată a femeii care, cu o zi înainte, îl mânjise atât de eficient, l-a înnebunit din nou pe bietul băiat și a zburat la spitalul privat din strada Basse-Saint-Pierre, disperat, gândindu-se la el bunicul în închisoare Baronul Bourlac stătuse toată noaptea în fața spitalului în care îi era interzis să intre, sau să-l doze în casa doctorului Halpersohn, căruia, desigur, voia să-i dea socoteală pentru această conduită Doctorul nu a ajuns acasă la două dimineața Bătrânul, care, la unu și jumătate, fusese la ușa doctorului, tocmai plecase să se plimbe pe Champs-Élysées, iar când s-a întors la două și jumătate, portarul i-a spus că domnul Halpersohn era acum în pat și adormit și nu trebuia să fie deranjat Aici, singur, la două și jumătate dimineața, nefericitul părinte, în deznădejde deplină, se plimba pe chei, iar pe sub copacii încărcați de ger, ai trotuarelor Cours-la-Reine, așteptând ziua La ora nouă s-a prezentat la doctor și l-a întrebat de ce și-a ținut astfel fiica sub cheie — Domnule, spuse Halpersohn, ieri m-am făcut să răspund pentru vindecarea fiicei dumneavoastră; și în acest moment sunt responsabil pentru viața ei și trebuie să înțelegi că într-un asemenea caz trebuie să am autoritate suverană Pot să-ți spun că fiica ta a luat ieri un remediu care va scoate la iveală plica, că atunci când boala este scoasă la iveală, doamna trebuie să rămână invizibilă Nu-mi voi permite să-mi pierd Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI pacient sau tu să-ți pierzi fiica expunând-o la orice entuziasm, orice eroare de tratament; dacă insisti cu adevărat să o vezi, voi cere o consultație a trei medici roen pentru a mă proteja de orice responsabilitate, deoarece pacientul ar putea muri Bătrânul, obosit de oboseală, se lăsase pe un scaun; s-a ridicat repede, totuși, spunând: „Iertați-mă, domnule; Mi-am petrecut noaptea într-o suferință mortală, căci nu vă puteți imagina cât de mult îmi iubesc fiica, pe care am alăpt-o timp de cincisprezece ani între viață și moarte, iar această săptămână de așteptare este o tortură pentru mine ” Baronul părăsi biroul lui Halpersohn, clătinându-se ca un om beat, doctorul dându-i brațul în vârful scărilor Aproximativ o oră mai târziu, l-a văzut pe Auguste de Mergi intrând în camera lui La interogarea cu paznicul spitalului privat, bietul flăcău tocmai auzise că tatăl doamnei internate cu o zi înainte a sunat din nou seara, a cerut-o de ea și a vorbit să meargă devreme la doctor Halpersohn, care, fără îndoială, ar ști ceva despre el În momentul în care Auguste de Mergi a apărut în camera medicului, Halpersohn lua micul dejun dintr-o ceașcă de ciocolată și un pahar cu apă, toate pe o măsuță rotundă; nu s-a deranjat pentru tineret, ci a continuat să-și înmuie fâșia de pâine în ciocolată; pentru că nu mânca decât un sul, tăiat în patru, cu o acuratețe care argumenta o oarecare pricepere ca operator Halpersohn practicase, de fapt, operația în timpul călătoriei sale „Ei bine, tinere”, a spus el când fiul Vandei a intrat, „și tu ai venit să îmi ceri să-ți dau socoteală pentru mama ta?” — Da, domnule, spuse Auguste Tânărul se îndreptase până la masa mare, iar privirea lui fu imediat surprinsă de câteva bancnote care zăceau printre grămezile mici de piese de aur În poziţia în care se afla nefericitul băiat, tentaţia era mai puternică Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI decât principiile sale, oricât de bine întemeiate erau El a văzut în fața lui mijloacele de a-și salva bunicul și de a salva roadele muncii de douăzeci de ani puse în pericol de speculatorii avari El a căzut Fascinația a fost la fel de rapidă ca gândul și s-a justificat printr-o idee de auto-inmolare care îi zâmbi băiatului Își spuse el- „Voi fi făcut pentru mine, dar îmi voi salva mama și bunicul” Sub acest stres al antagonismului dintre rațiunea sa și impulsul spre crimă, el a dobândit, ca nebunii, o dexteritate strânsă și trecătoare și, în loc să întrebe de bunicul său, a ascultat și a fost de acord cu tot ce spunea doctorul Halpersohn, ca toți observatorii acuți, înțelesese întreaga istorie trecută a tatălui, a fiicei și a fiului ei Mirosise sau ghicise faptele pe care le confirmase conversația doamnei de Mergi și simțea în consecință un fel de bunăvoință față de noii săi clienți; în ceea ce priveşte respectul sau admiraţia, era incapabil de ele „Ei bine, dragul meu băiat”, a spus el familiar, „o țin pe mama ta să ți-o dea tânără, frumoasă și sănătoasă A ei este una dintre acele boli rare pe care medicii le găsesc foarte interesante; și, pe lângă asta, ea este, prin mama ei, o compatriotă de-a mea Tu și bunicul tău trebuie să fii suficient de curajoși să trăiești fără să o vezi două săptămâni, iar doamnă -” „La Baronne de Mergi ” — Dacă ea este baroneasă, tu ești baron a întrebat Halper sohn În acest moment a fost comis furtul În timp ce doctorul se uita la pâinea lui, plină de ciocolată, Auguste smulse patru bilete împăturite și le băgase în buzunarul pantalonilor, încercând să-și țină mâna acolo, din pura jenă „Da, domnule, sunt baron La fel este și bunicul meu; era procuror la momentul Restaurarii” Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, -« Roșești, tinere Nu trebuie să înroșiți pentru că ești un baron și sărac – este un caz foarte frecvent ” — Și cine v-a spus, domnule, că suntem săraci? „Ei bine, bunicul tău mi-a spus că a petrecut noaptea pe Champs-Élysées; și deși nu cunosc nici un palat în care să existe o boltă atât de frumoasă deasupra capului ca cea care strălucea la ora două azi dimineață, a fost frig, pot să-ți spun, în palatul în care bunicul tău își făcea aerisire Un bărbat nu doarme în Hôtel de la B e lie-Étoile (în aer liber) după preferință ” „A fost bunicul meu aici? strigă Auguste, profitând de ocazie pentru a se retrage „Mulțumesc, domnule Voi veni din nou, cu permisiunea ta, desigur, pentru vești despre mama mea ” De îndată ce a ieșit, tânărul baron a plecat la biroul executorului judecătoresc, luând un taxi pentru a ajunge acolo cât mai repede Bărbatul a renunțat la acord, iar nota de cheltuieli a fost încasată în mod corespunzător, apoi i-a cerut tânărului să ia cu el pe unul dintre funcționari pentru a elibera persoana responsabilă de înmormântarea ei „Și, pentru că domnii Barbet și Métivier locuiesc în partea dumneavoastră a orașului”, a adăugat el, „băiatul meu le va lua banii și le va dori să vă restituie actul de gaj asupra proprietății” Auguste, care nu a înțeles nimic din aceste fraze și formalități, a supus A primit șapte sute de franci în argint, schimbul din bancnotele sale de patru mii de franci și a plecat în compania funcționarului A urcat în cabină într-o stare de nedumerire in-d esc ri babilă, căci, sfârșitul fiind atins, remușcarea se făcea simțită; se vedea dezonorat şi blestemat de bunicul său, a cărui austeritate îi era bine cunoscută; iar el credea că mama lui va muri de durere dacă ar auzi de vina lui Toată natura se schimbase în fața ochilor lui Era pierdut; nu mai vedea zapada, casele aratau ca niste fantome Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI De îndată ce a ajuns acasă, tânărul baron s-a hotărât asupra acțiunii sale și, cu siguranță, era cea a unui om cinstit A intrat în camera mamei sale și a luat tabatura cu diamante dată bunicului său de împărat pentru a o trimite cu cele șapte sute de franci doctorului Halpersohn cu următoarea scrisoare, care necesita câteva exemplare brute: „Domnule:—Fructele muncii de douăzeci de ani* — munca bunicului meu* — erau pe cale să fie absorbite de niște cămătari, care l-au amenințat cu închisoarea Trei mii trei sute de franci au fost de ajuns pentru a-l salva; și văzând atât de mult aur pe masa ta, nu m-am putut abține ideii de a-mi vedea bunicul liber, făcându-i astfel bine eamings-ul lui lungi toii Am împrumutat de la tine, fără permisiunea ta, patru mii de franci; dar fiind nevoie doar de trei mii trei sute de franci, vă trimit pe restul de șapte sute, și cu ele o tabără înscrisă cu diamante, dăruită de Împărat bunicului meu; acest lucru, sper, vă va despăgubi „Dacă nu crezi după aceasta că eu, care toată viața te voi privi drept binefăcătorul meu, sunt un om de onoare, dacă vei păstra, în orice caz, tăcerea cu privire la o acțiune atât de nejustificată în orice alte împrejurări , îl vei fi salvat pe bunicul meu, așa cum o vei salva pe mama mea, iar eu voi fi pe viață sclavul tău devotat „Auguste de Mergi” Pe la două și jumătate, Auguste, care se îndreptase spre Champs-Ëlysées, a trimis un mesager să livreze la ușa doctorului Halpersohn o cutie sigilată care conținea zece louis, o bancnotă de cinci sute de franci și tabatura; apoi s-a dus încet acasă peste Pont d'Iéna, lângă Invalizi şi bulevarde, încrezându-se în generozitatea doctorului Halpersohn Medicul, care descoperise imediat furtul, își schimbase între timp părerea cu privire la clienții săi a presupus Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI că bătrânul venise să-l jefuiască și, nefiind izbutit, trimisese pe acest băiat El nu a dat credință în gradul și titlurile pe care și le-au asumat și s-a dus imediat la parchet pentru a-și expune cazul și a dori ca imediat să se ia măsuri pentru urmărire penală Prudența legii permite rareori proceduri atât de rapide pe care și-ar dori părțile reclamante; dar, pe la trei după-amiaza, un poliţist, urmat de câţiva detectivi, care părea să stea tolănit pe bulevard, o catehiza pe doamna Vauthier cu privire la locatarii săi, iar văduva, destul de inconştientă, confirma bănuielile conetabilului Népomucène, mirosind pe polițist, a crezut că era bătrânul pe care îl doreau; și fiindcă îi plăcea foarte mult domnul Auguste, se grăbi să-l întâlnească pe domnul Bernard, pe care l-a interceptat pe Avenue de Г Observatoire — Evadați-vă, domnule, strigă el · „Au venit să te ia Executorii judecătorești au fost ieri și au pus mâna pe toate Mama Vauthier, care ascunsese niște hârtie ștampilată de-a ta, a spus că vei fi la Clichy până aseară sau azi dimineață Acolo, vezi acele strecurații?” Bătrânul judecător i-a recunoscut pe bărbați drept executori judecătorești și a înțeles totul — Și domnul Godefroid? el a intrebat „A plecat, să nu mă mai întorc niciodată Mama Vauthier spune că a fost un spion pentru dușmanii tăi Domnul Bourlac a hotărât că va merge imediat la Barbet și într-un sfert de oră era acolo; bătrânul librar locuia în Rue Sainte-Catherine-d'Enfer „O, trebuie să-ți iei singur acordul”, a spus editorul, făcându-și o plecăciune în fața victimei sale „Iată”, și, spre marea uimire a baronului, îi întinse documentul, pe care îl luă bătrânul avocat, spunând: „Nu înțeleg ” Digitalizat de Google β LATURA FĂRĂ A ISTORIEI „Atunci nu tu ai plătit?” spuse Barbet „Ești plătit? ” „Nepotul tău a dus banii la executorul judecătoresc în această dimineață ” — Și este că ai luat ieri în posesia bunurile mele? „Nu ai fost acasă de două zile?” spuse Barbet „Stili, un procuror pensionar trebuie să știe ce înseamnă să fii amenințat cu închisoare pentru datorie! ” Pe aceasta, baronul s-a înclinat rece în fața lui Barbet și s-a întors acasă, presupunând că autoritățile veniseră de fapt în căutarea autorilor care locuiau la etajul superior Mergea încet, absorbit de vagi aprecieri, căci avertismentul lui Népomucène i se părea din ce în ce mai inexplicabil Ar fi putut Godefroid să-l fi trădat? A coborât mecanic pe Rue Notre-Dame des Champs și a intrat pe ușa din spate, care se întâmpla să fie deschisă, alergând împotriva lui Népomucène „O, domnule, grăbiți-vă, haide; îl duc pe domnul Auguste la închisoare ; l-au prins pe bulevard ; pe el îl vânau — l-au întrebat Bătrânul, cu un izvor ca al unui tigru, s-a repezit prin casă și grădină și a ieșit pe bulevard, rapid ca o săgeată, și a venit tocmai la timp să-și vadă nepotul urcând într-un vagoș între trei bărbați — Auguste, strigă el, ce înseamnă asta? Tânărul a izbucnit în lacrimi și a leșinat — Domnule, îi spuse el poliţistului, a cărui eşarfă i-a lovit ochiul, sunt baronul Bourlac, fost procuror; de dragul milei, explică treaba ” „Domnule, dacă sunteți baronul Bourlac, veți înțelege în două cuvinte Tocmai l-am întrebat pe acest tânăr și, din păcate, a mărturisit "Ce?" Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI „Un furt de patru mii de franci de la doctorul Halpersohn ·' „Auguste! Este posibil ? ' ' „Bunicule, i-am trimis cutia ta cu diamante ca garanție Am vrut să te salvez de dizgrația închisorii ” „Băiat nenorocit, ce ai făcut?” strigă baronul „Diamantele sunt false; Am vândut pietrele reale acum trei ani ” Ofițerul de poliție și funcționarul său s-au uitat unul la altul cu o înțeles strâns Această privire, plină de sugestii, a fost văzută de baron și a căzut ca un fulger „Domnule, îi spuse el ofițerului, fiți destul de ușor; Mă voi duce să văd la procuror; poţi mărturisi despre amăgirea în care mi-am ţinut fiica şi nepotul Trebuie să-ți faci datoria, dar, în numele umanității, trimite singur pe nepotul meu la un celi Voi merge la închisoare Unde îl duci?” — Sunteți baronul Bourlac? spuse conetabilul „Oh! domnule -” „Pentru că procurorul, judecătorul de instrucție și eu însumi nu puteam crede că oameni ca tine și nepotul tău ar putea fi vinovați; ca și doctorul, am ajuns la concluzia că niște escroci ți-au împrumutat numele ” L-a luat pe baron deoparte și a spus: — Ai fost acasă la doctorul Halpersohn azi dimineață? — Da, domnule — Și nepotul tău, cam o jumătate de oră mai târziu? „Nu știu nimic despre asta; Am venit în acest moment și nu mi-am mai văzut nepotul de ieri ” „Scrisurile pe care mi le-a arătat și mandatele de arestare explică totul”, a spus agentul de poliție „Îi cunosc motivul crimei Într-adevăr, ar trebui să vă arestez, domnule, ca îndemn pe nepotul dumneavoastră, pentru că răspunsurile dumneavoastră confirmă faptele pretinse de reclamant; dar înștiințarile care ți-au fost transmise și pe care ți le returnez, a adăugat el, întinzând un pachet Digitalizat de VjOOQle Ш LATURA FĂRĂ A ISTORIEI de hârtie ștampilată pe care o avea în mână, „demonstrează cu siguranță că ești baronul Bourlac În același timp, trebuie să fii pregătit să fii chemat în fața domnului Marest, judecătorul de instrucție în acest caz Cred că am dreptate când relaxez regula obișnuită, luând în considerare demnitatea ta din trecut „În ceea ce privește nepotul dvs , voi vorbi despre el procurorului de îndată ce voi intra și vom arăta toate considerațiile posibile pentru nepotul unui judecător în pensionare și pentru viața unei erori de tineret Stili, acolo este dieta, a mărturisit acuzatul; Am trimis raportul meu și i-am dat un mandat de închisoare; Nu mă pot abține În ceea ce privește locul de detenție, nepotul tău va fi dus la Conciergerie ” — Mulţumesc, domnule, spuse nenorocitul Bourlac A căzut nesimțit pe zăpadă și s-a prăbușit într-una din cisternele de apă de ploaie, care în acel moment despărțea copacii de pe bulevard Ofițerul de poliție a cerut ajutor, iar Népomucène a plecat în grabă cu doamna Vauthier Bătrânul a fost dus în casă, iar femeia l-a implorat pe polițist, în timp ce trecea pe Rue d'Enfer, să-l trimită pe doctorul Berton cât mai repede posibil „Ce se întâmplă cu bunicul meu?” întrebă bietul Auguste ** E nebun, domnule Acestea sunt punctele de vedere! ” a spus Vauthier Auguste s-a repezit de parcă să-i spargă craniul; dar cei doi bărbați l-au ținut „Vino, vino, tinere Ia-o în liniște”, a spus ofițerul "Fii calm Ai greșit, dar nu este iremediabil ” „Dar roagă-te, domnule, spune-i femeii că bunicul meu probabil nu s-a atins de un morsei de mâncare în aceste douăzeci și patru de ore ” „O, sărmanele creaturi! ” și-a spus ofițerul Digitalizat de VjOOQle LATEA CĂRĂ A LUI HlSTOEY A oprit vagonul care pornise şi a spus un cuvânt la urechea funcţionarului său; omul a fugit să vorbească cu bătrânul Vauthier, apoi s-a întors imediat Domnul Berton era de părere că domnul Bernard - pentru că nu-l cunoștea sub alt nume - suferea de un atac de febră mare; dar când doamna Vauthier i-a povestit toate evenimentele care au dus la aceasta în felul în care o menajeră spune o poveste, doctorul a considerat că este necesar să raporteze toată treaba a doua zi domnului Alain la biserica Saint-Jacques du Haut-Pas, iar domnul Alain i-a trimis un mesaj în creion domnului Nicolas, Rue Chanoinesse Godefroid, ajungând acasă cu o seară înainte, îi dăduse notele despre carte domnului Nicolas, care a petrecut cea mai mare parte a nopții citind primul volum din opera baronului Bourlac A doua zi, doamna de la Chanterie ia spus lui Gode· froid că, dacă determinarea lui va ține în continuare bună, ar putea să-și înceapă munca imediat Godefroid, inițiat de ea în secretele financiare ale Societății, a lucrat șapte sau opt ore pe zi și câteva luni, sub supravegherea lui Frédéric Mongenod, care venea în fiecare duminică să cerceteze lucrarea și care îl lăuda pentru modul în care s-a făcut „Sunteți o achiziție valoroasă pentru sfinții printre care trăiți”, a spus bancherul când toate conturile au fost clar stabilite și echilibrate „Două sau trei ore pe zi vor fi acum suficiente pentru a menține conturile în ordine, iar în restul timpului îi poți ajuta, dacă tot simți vocația așa cum ai simțit-o șase luni de atunci ” Aceasta a fost în luna iulie În timpul care se scursese de la afacerea de pe Bulevardul Mont-Parnasse, Godefroid, dornic să se dovedească demn de tovarășii săi, nu-i pusese niciodată o singură întrebare despre baron Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Bouriac ; căci, întrucât nu auzise niciun cuvânt, nici nu găsise nimic în registrele de contabilitate care purtau această chestiune, bănuia că tăcerea care s-a păstrat cu privire la cei doi oameni care fuseseră atât de nemilos cu doamna de la Chanterie , a fost intenționat ca un test la care era supus, sau poate ca o dovadă că prietenii nobilei doamne au răzbunat-o Dar, două luni mai târziu, într-o zi, într-o plimbare, a mers până la Boulevard du Mont-Parnasse, a reușit să o întâlnească pe doamna Vauthier și i-a cerut câteva vești despre familia Bernard „Cine poate spune, dragul meu domnule Godefroid, ce s-a întâmplat cu acești oameni La două zile după expedierea ta — căci tu, câine viclean, care i-ai zguduit proprietarului meu — a venit cineva care mi-a luat bătrînul ăla de pe mâna mea Apoi, în douăzeci și patru de ore, totul a fost curățat – nici un stick leit, nici un cuvânt spus – perfect străini pentru mine și nu mi-au spus nimic Cred că a plecat la Alger cu nepotul său prețios; căci Népomucène, care era foarte devotat acelui tînăr hoț — nu este cu nimic mai bun decât ar trebui să fie el însuși — nu l-a găsit la Conciergerie și numai el știe unde sunt, iar ticălosul a plecat și m-a părăsit Tu aduci acesti nenorociti nascuti si aceasta este recompensa pe care o primesti; te lasa sus si uscat Nu am reușit să găsesc pe nimeni care să-i ia locul și, întrucât cartierul este foarte aglomerat și casa plină, sunt muncit până la moarte?· Iar Godefroid n-ar fi știut niciodată nimic mai mult despre baronul Bouriac decât pentru încheierea aventurii, care a venit printr-una dintre întâlnirile întâmplătoare care au loc la Paris În luna septembrie, Godefroid se plimba pe Champs-Élysées, când, trecând de capătul străzii Marbeuf, și-a amintit de doctorul Halpersohn „Ar trebui să-l cer”, se gândi el, „și să-l întreb dacă este Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, a vindecat-o pe fiica lui Bourlac Ce voce, ce dar avea! A vrut să se dedice lui Dumnezeu! ” Când a ajuns la Rond-Point, Godefroid a traversat drumul în grabă pentru a evita trăsurile care veneau repede pe marele bulevard și s-a lovit de un tânăr care avea pe braț o femeie cu aspect tânăr " Ai grijă ! ” strigă tânărul " Ești orb ? ” „De ce, tu ești!” strigă Godefroid, recunoscându-l pe Auguste de Mergi Auguste era atât de bine îmbrăcat, atât de chipeș, atât de deștept, atât de mândru de doamna pe care o escorta, încât, dacă nu ar fi amintirile care îi treceau în minte, Godefroid cu greu le-ar fi recunoscut „De ce, este dragul domnule Godefroid I”, a exclamat doamna Auzind tonurile încântătoare ale vocii încântătoare ale Vandei și văzând-o mergând, Godefroid rămase captivat de loc „vindecat! " el a exclamat „Acum zece zile mi-a permis să merg”, a răspuns ea „Halpersohn? ” — Da, spuse ea „Și de ce nu ai venit niciodată să ne vezi? Dar, într-adevăr, ai fost înțelept Nu mi s-a tuns părul decât acum o săptămână Aceasta pe care o vezi nu este decât o perucă; dar doctorul ma asigura ca va creste din nou ! Dar avem atât de multe de spus unul altuia Nu vii să cinați cu noi? Oh, melodeonul ăla! Oh, domnule I”, și ea își duse batista la ochi „Îl voi prețui toată viața! Fiul meu o va păstra ca pe o bază Tatăl meu te-a căutat prin tot Parisul și el caută cu nerăbdare și binefăcătorii săi necunoscuți Va muri de durere dacă nu-l poți ajuta să le găsească El suferă de cea mai profundă și mai întunecată melancolie și nu pot reuși întotdeauna să-l trezesc din ea ” Fascinată deopotrivă de vocea acestei femei fermecătoare re· Digitalizat de Google THE SEAMY SIbE OE ff/STOËY strigat din mormânt și prin aceea a curiozității irezistibile, Godefroid și-a dat brațul la mâna întinsă de barona de Mergi, care l-a lăsat pe fiul ei să meargă în față cu o comisie, pe care flăcăul o înțelesese din încuviințarea mamei sale „Nu te voi duce departe; locuim în Allée d'Antin, într-o casă drăguță de modă engleză; avem totul pentru noi înșine, fiecare dintre noi ocupă un etaj Oh, suntem foarte confortabili pentru porumb! Iar tatăl meu crede că ai avut foarte mult de-a face cu norocul care se revarsă asupra noastră „Eu?” „Nu știați că i s-a creat un loc în urma unui raport al ministrului instrucțiunii publice, un președinte de Legislativ, ca unul de la Sorbona? Tatăl meu va ține primul său curs de prelegeri în luna noiembrie viitoare Marea lucrare cu care a fost angajat va fi publicată peste vreo lună; casa lui Cavalier o scoate pe jumătate de profit cu tatăl meu și ia plătit treizeci de mii de franci din contul cotei sale; deci cumpără casa în care locuim Ministrul justiţiei îmi permite o pensie de oisprezece sute de franci ca fiică a unui magistrat pensionar; tatăl meu are pensia lui de o mie de coroane și a avut cinci mii de franci cu profesorul Suntem atât de economici încât vom fi aproape bogați „Auguste al meu va începe să studieze dreptul în câteva luni; între timp, el are loc de muncă la parchet și primește oi două sute de franci O, domnule Godefroid, să nu pomenești niciodată de treaba aceea mizerabilă a bietului meu Augustei La mine, îl binecuvântez în fiecare zi pentru fapta pe care bunicul său încă nu a iertat-o Mama lui îl binecuvântează, Halpersohn îi este devotat, dar bătrânul procuror este implacabil! ” "Ce afacere?" întrebă Godefroid „Ah! este la fel ca generozitatea ta! ” a strigat Vanda „Ai o inimă nobilă Mama ta trebuie să fie mândră de tine Digitalizat de VjOOQle LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI — Pe cuvântul meu, nu știu nimic despre problema la care faci aluzie, spuse Godefroid „Serios, n-ai auzit?” Și ea a povestit sincer povestea împrumutului lui Auguste de la doctor, admirându-și fiul pentru acțiune „Dar dacă nu vreau să spun nimic despre asta în fața baronului”, a spus Godefroid, „spune-mi cum a ieșit fiul tău din zgomot” „Ei bine”, a spus Vanda, „cum v-am spus, fiul meu este la procuratură și a primit cea mai mare bunăvoință Nu a fost ținut mai mult de opt și patruzeci de ore la Conciergerie, unde a fost cazat la guvernator Vrednicul doctor, care n-a primit Augustei scrisoare frumoasă, sublimă decât seara, a retras sarcina; iar prin intervenția unui fost președinte al Curții Supreme – un bărbat pe care tatăl meu nici măcar nu-l văzuse – procurorul a făcut să fie distruse raportul agentului de poliție și mandatul de arestare De fapt, nu supraviețuiește nici o urmă a aventurii, ci în inima mea, în conștiința mea și în mintea bunicului său, care, din acea zi, îi vorbește băiatului meu în cei mai reci și îl tratează ca pe un străin „Abia ieri, Halpersohn a mijlocit pentru el; dar tatăl meu, care nu mă ascultă, cu cât mă iubește, a răspuns: * Tu ești persoana jefuită, poți și trebuie să ierți Dar răspund pentru hoț — și, când m-am așezat pe bancă, nu am pronunțat niciodată o iertare ' * Îți vei ucide fiica, spuse Halpersohn — i-am auzit Tatăl meu a tăcut ” „Dar cine te-a ajutat?” „Un domn care, credem, este angajat să împartă binefacerile Reginei ” „Cum este el? ” a întrebat Godefroid „Este un om grav, slab, cu aspect trist – ceva ca tatăl meu El a fost cel care l-a dus pe tatăl meu în casa unde ne aflăm acum, când avea febră mare Si doar Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI Bine, de îndată ce tatăl meu s-a făcut bine, am fost scos din spitalul privat și adus acolo, unde mi-am găsit dormitorul vechi, ca și cum nu l-aș fi părăsit niciodată Halpersohn, pe care domnul Tali îl vrăjise – de unde nu știu – mi-a povestit apoi totul despre suferințele tatălui meu și despre cum a vândut diamantele din tabatura lui! Tatăl meu și băiatul meu adesea fără pâine și făcând să creadă că sunt bogați în prezența mea! Oh, domnule Godefroid, acei doi oameni sunt martiri! Ce pot să-i spun tatălui meu? Îl pot răsplăti pe el și pe fiul meu doar suferind pentru ei, ca ei ” — Și domnul Tali a avut un aer militar? „O, îl cunoști,” strigă Vanda, când ajunseră la ușa casei L-a prins de mână pe Godefroid cu strânsoarea unei femei în isterie și târându-l într-un salon al cărui ușă era deschisă, ea a exclamat: „Părinte, domnul Godefroid îl cunoaște pe binefăcătorul tău” Baronul Bourlac, pe care Godefroid l-a găsit îmbrăcat într-un stil potrivit unui judecător pensionar de rang înalt, îi întinse mâna lui Godefroid și îi spuse: „M-am gândit la fel de mult ” Godefroid clătină din cap în semn de negare a oricărei cunoștințe despre detaliile acestei nobile răzbunări; dar baronul nu i-a dat timp să vorbească „Domnule”, a continuat el, „numai Providența poate fi mai puternică, numai Iubirea poate fi mai atentă, numai Maternitatea poate fi mai clară de vedere decât prietenii tăi aliați cu acele mari divinități Binecuvântez șansa care a dus la întâlnirea noastră din nou, căci domnul Joseph a dispărut complet; și cum a reușit să evite orice capcană pe care am putut să-i pun pentru a-i afla numele real și reședința, ar fi trebuit să mor de durere Dar iată, citește-i scrisoarea Și tu îl cunoști?” Godefroid a citit astfel: Digitalizat de Google PARTEA CU FĂRĂ A ISTORIEI, „Domnule baron Bourlac, banii pe care i-am pus pentru dumneavoastră la ordinul unei doamne de binefacere se ridică la o sumă de cincisprezece mii de franci Luați în considerare acest lucru, că poate fi răsplătit fie de dvs , fie de urmașii voștri, atunci când familia voastră este suficient de prospérons pentru a o permite, pentru că aparține săracilor Când o astfel de rambursare este posibilă, depuneți banii pe care îi datorați la frații Mongenod, bancheri Dumnezeu să-ți ierte păcatele ” Scrisoarea era semnată în mod misterios cu cinci cruci Godefroid a returnat-o „Cele cinci cruci, desigur! ” își spuse el „Acum, din moment ce le știi pe toate,** a spus bătrânul, „tu, care ai fost mesagerul acestei misterioase doamne, spune-mi numele ei?* " Numele ei ! ** strigă Godefroid ; " numele ei ! Omule nefericit, nu-l întreba niciodată! nu încerca niciodată să-l afli O, doamnă,** spuse el, luând în a lui mâna doamnei de Mergi, care tremura, „dacă prețuiești sănătatea tatălui tău*, ține-l în neștiința lui; nu-l lăsa niciodată să facă vreo încercare ” Tatăl, fiica și Auguste stăteau încremeniți de uimire „Dar spune-i! ** a spus Vanda „Ei bine, atunci, femeia care ți-a păstrat fiica pentru tine,** spuse Godefroid, uitându-se la bătrânul avocat, „care ți-a redat-o, tânără, drăguță, proaspătă și vie – care a smuls-o din mormânt — care ți-a salvat nepotul din dizgrație — care ți-a asigurat o bătrânețe fericită și respectată — care v-a salvat pe toți trei, făcu o pauză, este o femeie pe care ați trimis-o nevinovată în hulks timp de douăzeci de ani, mai departe, adresându-se domnului Bourlac, „pe care, de pe scaunul dumneavoastră de judecată, ați revărsat orice insultă, de a cărui sfințenie i-ați batjocorit și căruia i-ați smuls o fiică drăguță ca să o trimită la cea mai îngrozitoare moarte, căci era ghilotinată ! ** Godefroid, văzând-o pe Vanda căzând „nesens pe un scaun, Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI s-a repezit din cameră și de acolo în Allée d'Antin, unde a luat-o pe călcâie „Dacă ați câștiga iertarea mea”, i-a spus baronul Bouriac nepotului său, „urmărește-l pe acel om și află unde locuiește” Auguste a plecat ca o săgetă Pe la opt și jumătate în ziua următoare, baronul Bouriac bătea la vechea poartă galbenă a Hotelului de la Chanterie, Rue Chanoinesse O întrebă pe doamna de la Chanterie, iar portarul arătă spre treptele de piatră Din fericire, toți se duceau la micul dejun, iar Godefroid îl recunoscu pe baron în curte printr-una dintre lacunele care luminau scările Nu a avut decât timp să zboare în salonul unde erau adunați cu toții, strigând: „Baron Bouriac” La auzirea acestui nume, doamna de la Chanterie, sprijinită de abatele de Vèze, a dispărut în camera ei „Să nu intri, diabloul lui Satan! ” strigă Manon, care a recunoscut-o pe avocat și s-a așezat în fața ușii salonului „Vrei să-mi omori amanta? ” — Vino, Manon, lasă-l pe domnul să treacă, spuse domnul Alain Manon se lăsă pe un scaun de parcă genunchii ei ar fi cedat deodată „Domnilor”, spuse baronul cu o voce de profundă emoție, recunoscându-i pe Godefroid și domnul Joseph și făcând o plecăciune în fața celor doi străini, „binefacerea conferă o pretenție celor beneficiați de ea! ” „Nu ne datorați nimic”, a spus vrednicul Alain; „Îi datorezi totul lui Dumnezeu” „Sunteți sfinți și aveți seninătatea sfinților”, a răspuns bătrânul avocat „Mă vei auzi, te rog Am învățat că binecuvântările supraomenești care au fost îngrămădite asupra mea în ultimele optsprezece luni sunt opera unei persoane pe care am rănit-o profund în timpul îndatoririi mele; au fost cincisprezece ani Digitalizat de Google LATURA SĂMÂNĂ A ISTORIEI № înainte să fiu asigurat de nevinovăția ei; aceasta, domnilor, este singura remuscare pe care am cunoscut-o ca datorita exercitarii puterilor mele Ascultă, nu mai am mult de trăit, dar voi pierde acel scurt termen de viață, necesar încă copiilor mei pe care doamna de la Chanterie i-a salvat, dacă nu-i voi câștiga iertarea Domnilor, voi rămâne în genunchi pe piața Notre-Dame până când va rosti un cuvânt! O voi aștepta acolo! voi săruta amprenta picioarelor ei; Voi găsi lacrimi care să-i înmoaie inima — eu care am fost secat ca miriștea văzând suferințele fiicei mele Ușa camerei doamnei de la Chanterie s-a deschis, abatele de Vèze a intrat ca o umbră și i-a spus domnului Joseph: „Vocea aceea o ucide pe doamnă ”* " Ce ! ea este aici ! Ea a trecut pe acolo! *' strigă Bourlac A căzut în genunchi, a sărutat podeaua și s-a topit în lacrimi, plângând pe un ton sfâșietor „În numele lui Isus care a murit pe cruce, iartă! iartă ! Căci copilul meu a suferit o mie de morți ” Bătrânul s-a prăbușit atât de complet încât spectatorii au crezut că era mort În acest moment, doamna de la Chanterie apăru ca un spectru în prag, sprijinită, pe jumătate leșinând, de stâlpul lateral „În numele lui Ludovic al XVI-lea și pe Maria Antonieta, pe care o văd pe eșafod, a doamnei Elisabeta, a fiicei mele și a ta – în numele lui Isus, te iert ” Când a auzit cuvintele, bătrânul și-a ridicat privirea și a spus: „Așa sunt răzbunați îngerii! ” Domnul Joseph și domnul Nicolas l-au ajutat să se ridice și l-au condus în curte; Godefroid a mers la cali un antrenor ; și, când au auzit zdrăngănit de roți, domnul Nicolas a spus, în timp ce îl ajuta pe bătrân să intre în el: „Hai, nu mai, domnule, sau o vei ucide pe mama Digitalizat de VjOOQle THE SEAMY SIDE OE DISTO EY de asemenea Puterea lui Dumnezeu este infinită, dar natura umană are limitele ei ” În acea zi, Godefroid s-a alăturat Ordinului Fraților Consolării Vierzchovnia, Ucraina, decembrie Digitalizat de LA SEMNUL PISICULUI SI RACHETA (Za Maison du Chai-qui-Pelote), Dedicat io Mademoiselle Marie de Montheau, La jumătatea străzii Saint-Denis, aproape la colțul străzii Petit-Lion, se afla odinioară una dintre acele case încântătoare care permit istoricilor să reconstruiască vechiul Paris prin analogie Pereții amenințători ai acestei locuințe prăbușite păreau să fi fost decorați cu hieroglife Pentru ce alt nume le-ar putea da trecătorul X-urilor și V-urilor pe care cheresteaua orizontală sau diagonală le-a trasat pe față, conturate de mici crăpături paralele în tencuială? Era evident că fiecare grindă tremura în mortarele sale la trecerea celui mai ușor vehicul Această structură venerabilă a fost încununată de un acoperiș triunghiular al cărui exemplu nu va fi văzut, în curând, la Paris Acest înveliș, deformat de extremele climei din Paris, a proiectat trei picioare deasupra carosabilului, atât pentru a proteja pragul de precipitații cât pentru a adăposti peretele unei mansardă și fereastra de lucarnă fără pervaz Acest etaj superior era construit din scânduri, suprapuse una pe cealaltă ca niște ardezie, pentru a nu suprapondera, fără îndoială, casa firavă Într-o dimineață ploioasă, în luna martie, un tânăr, învelit cu grijă în mantie, stătea sub copertina unui magazin vizavi de această casă veche, pe care o studia cu entuziasmul unui anticar De fapt, această bază a vieții civice a secolului al XVI-lea a oferit mai mult de o problemă considerației unui observator Fiecare poveste prezenta o anumită singularitate; la primul etaj patru tali, ferestre înguste, două împreună, erau umplute în ceea ce privește geamurile inferioare cu scânduri, astfel încât să producă lumina îndoielnică prin care un isteț ( ) Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA Funcționarul poate atribui mărfurilor sale culoarea pe care o întreabă clienții săi Tânărul părea foarte disprețuitor de această parte esențială a casei; ochii lui nu se odihniseră încă pe ea Nici ferestrele de la etajul doi, unde erau trase jaluzelele venețiene, dezvăluind mici draperii din muselină din India în spatele geamurilor mari de sticlă boemă, nu l-au interesat nici pe el Atenția i-a fost atrasă de etajul al treilea, de cadrele modeste din lemn, lucrate atât de stângaci, încât s-ar fi putut găsi un loc în Muzeul de Arte și Meserii pentru a ilustra eforturile timpurii ale tâmplăriei franceze Aceste ferestre erau vitrate cu pătrate mici de sticlă atât de verzi încât, fără ochii lui buni, tânărul nu ar fi putut vedea draperiile de bumbac albastru care ascundeau misterele încăperii de ochii profani Din când în când privitorul, obosit de contemplarea lui zadarnică sau de liniștea în care era îngropată casa, ca tot cartierul, își lăsa ochii în jos spre regiunile inferioare Un zâmbet involuntar îi desfăcea buzele de fiecare dată când se uita la magazin, unde, de fapt, erau câteva detalii de râs O grindă de lemn formidabilă, sprijinită pe patru stâlpi, care părea să se fi îndoit sub greutatea casei decrepite, fusese încrustată cu atâtea straturi de vopsea diferită câte de ruj sunt pe obrazul unei ducese bătrâne* În mijlocul acestei grinzi late și cioplite fantastic se afla o pictură veche reprezentând o pisică jucând rachete Această imagine a fost cea care l-a mișcat pe tânăr la veselie Dar trebuie spus că cei mai duhovnici dintre pictorii moderni nu au putut inventa o caricatură atât de comică Animalul ținea într-una din labele anterioare o rachetă la fel de mare ca și el și stătea pe picioarele din spate pentru a ținti să lovească o minge enormă, returnată de un bărbat într-o haină fină brodată Desenul, culoarea și accesoriile, toate au fost tratate în așa fel încât să sugereze că artistul s-a gândit să facă joc de proprietarul magazinului și de observatorul în trecere Timpul, deși a afectat această pictură lipsită de artă, o făcuse și mai grotesc prin introducerea unor trăsături incerte care Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA trebuie să-l fi nedumerit pe leneșul conștiincios De exemplu, coada pisicii fusese mâncată în așa fel încât ar fi putut fi luată acum drept figura unui spectator – atât de lungi, de groși și de blănos erau cozile pisicilor strămoșilor noștri În dreapta imaginii, pe un câmp azuriu care ascundea decăderea lemnului, se putea citi numele „Guillaume/’ iar în stânga „Succesor al maestrului Che vrei” Soarele și ploaia uzaseră cea mai mare parte a auririi aplicate cu parcimonie literelor acestei inscripții, în care noi și V-i schimbaseră locul, respectând legile ortografiei lumii vechi Pentru a stinge mândria celor care cred că lumea devine din ce în ce mai deșteaptă și că umilința modernă întrece totul, se poate observa că aceste semne, a căror origine pare atât de capricioasă pentru mulți comercianți din Paris, sunt imaginile moarte ale cândva imagini vii prin care strămoșii noștri ticăloși au reușit să-și ispitească clienții în casele lor Astfel, scroafa care se învârte, maimuța verde și altele, erau animale în cuști a căror îndemânare îl uimește pe trecător și ale căror realizări dovedesc răbdarea artizanului din secolul al XV-lea Asemenea curiozități au făcut mai mult pentru a-și îmbogăți norocoșii proprietari decât semnele „Providence/’ „Bună-credință”, „Grace a lui Dumnezeu” și „Decapitarea lui Ioan Botezătorul”, care pot fi văzute încă în Rue Saint-Denis Cu toate acestea, străinul nostru cu siguranță nu stătea acolo pentru a admira pisica, lucru pe care un minut de atenție a fost suficient pentru a-i ștampila memoria Tânărul însuși avea particularitățile lui Pelerina lui, împăturită după felul unei draperii antice, arăta o pereche de pantofi deștepți, cu atât mai remarcabili în mijlocul noroiului din Paris, pentru că purta ciorapi albi de mătase, pe care stropii îi trădau nerăbdarea Tocmai venise, fără îndoială, de la o nuntă sau un bali; căci la această oră devreme avea în bandă o pereche de mănuși albe, iar părul lui negru, acum învechit și curgând peste umeri, arăta că fusese îmbrăcat à la Caracalla, o modă introdusă Digitized by Слоодіе SEMNUL PISICULUI SI RACHETA atât prin școala de pictură a lui David cât și prin mania pentru stilurile grecești și romane care au caracterizat primii ani ai acestui secol În ciuda zgomotului făcut de câțiva grădinari de camioane, care, întârziați, au trecut în galop spre marea piață, strada aglomerată se afla într-o liniște a cărei farmec magic este cunoscut doar de cei care au rătăcit prin el Parisul pustiu la orele în care vuietul său, tăcut pentru o clipă, se ridică și se răspândește în depărtare ca glasul mare al mării Acest tânăr strâns trebuie să fi părut la fel de curios pentru oamenii din magazinul „Pisica și racheta” precum i-a fost „Pisica și racheta*” O cravată albă orbitoare îi făcea chipul îngrijorat să pară chiar mai palidă decât era în realitate Focul care strălucea în ochii lui negri, posomorâți și scânteietori pe rând, era în armonie cu conturul singular al trăsăturilor sale, cu gura lui largă și flexibilă, întărită într-un zâmbet Fruntea lui, împletită cu o supărare violentă, avea pecetea pieirii Nu este fruntea cea mai prophétie trăsătură a unui bărbat? Când fruntea străinului exprima pasiune, brazdele formate în ea erau îngrozitoare în puterea și energia lor; dar când și-a recăpătat calmul, atât de ușor supărat, aceasta a strălucit cu o grație luminoasă care a conferit o mare atractivitate unei înfățișări în care bucuria, durerea, dragostea, mânia sau disprețul ardeau atât de contagios încât cel mai rece om nu putea face să fie impresionat El a fost atât de supărat de momentul când fereastra de la mansardă a fost deschisă brusc, încât nu a observat apariția a trei fețe care râdeau, roz, alb și dolofan, ci la fel de vulgar ca chipul Comerțului așa cum se vede în sculptură pe anumite monumente Aceste trei fețe, încadrate de fereastră, aminteau de heruvimii umflați care pluteau printre norii care îl înconjoară pe Dumnezeu Tatăl Ucenicii au înăbușit expirațiile străzii cu o nerăbdare care arăta cât de fierbinte și otrăvitoare trebuie să fie atmosfera mansardei lor După ce a arătat către senti-nelul singular, cel mai jovial, după cum părea el, dintre ucenici s-a retras Digitalizat de Google SEMNUL SAU PISICUL SI RACHETA și s-a întors ținând în mână un instrument a cărui țeavă de metal dur este acum înlocuită de un tub de piele; şi toţi rânjeau cu mischici în timp ce priveau de sus pe tânguitor şi îl stropiră cu un duş fin alb, al cărui parfum dovedea că trei bărbii tocmai fuseseră ras Stând în vârful picioarelor, în cel mai îndepărtat colț al mansardei lor, pentru a se bucura de furia victimei lor, băieții au încetat să râdă văzând indiferența trufașă cu care tânărul își scutură mantia și disprețul intens exprimat de chipul lui în timp ce ridica privirea la tocul gol al ferestrei În acest moment, o mână albă și întinsă a aruncat în sus jumătatea inferioară a uneia dintre ferestrele neîndemânatice de la etajul al treilea, cu ajutorul șuruburilor, cărora scripetele cede atât de des brusc și eliberează geamurile grele pe care ar trebui să le susțină Privitorul a fost apoi răsplătit pentru lunga sa așteptare Fața unei fete tinere apăru, la fel de proaspătă ca una dintre cupele albe care înfloresc pe sânul apelor, încununată de un volan de muselină de India prăbușită, care îi dădea capului o privire de inocență rafinată Deși învelită în stufi maro, gâtul și umerii ei străluceau ici și colo prin micile deschideri lăsate de mișcările ei în somn Nicio expresie de jenă nu a diminuat candoarea feței ei, sau privirea calmă a ochilor imortalizată de mult în lucrările sublime ale lui Rafael; aici erau aceeași grație, aceeași odihnă ca la aceste Fecioare și acum proverbiale Era un contrast încântător între obrajii acelei fețe pe care somnul dăduse, parcă, un mare relief unei supraabundențe de viață, și vechimea ferestrei grele, cu forma ei stângace și siliul negru Asemenea florilor acelea care sufla ziua, care dimineața devreme nu și-au desfășurat cupele, răsucite de frigul nopții, fata, încă abia trezită, și-a lăsat ochii albaștri să rătăcească dincolo de acoperișurile vecine pentru a privi cerul; apoi, din obișnuință, i-a aruncat jos pe adâncurile mohorâte ale Străzii, unde i-au întâlnit imediat pe cei ai adoratorului ei Deșertăciunea, fără îndoială, o distruse când era văzută dezbrăcată; ea Digitalizat de Google GBP SEMNUL PISICULUI ȘI RACHETA a pornit înapoi, scripetele uzat a cedat, iar cerceveaua a căzut odată cu alergarea rapidă, ceea ce în zilele noastre a câștigat acestei invenții fără artă a strămoșilor noștri un nume odios * Viziunea dispăruse Pentru tânăr, steaua cea mai strălucitoare a dimineții i se părea ascunsă de un nor În timpul acestor mici incidente, obloanele grele din interior care protejau ferestrele ușoare ale magazinului „Pisica și racheta” fuseseră îndepărtate ca prin farmec Vechea ușă cu ciocănitorul ei a fost deschisă înapoi pe peretele intrării de un servitor, aparent coeval cu semnul, care, cu o mână tremurândă, a atârnat pe ea un pătrat de pânză, pe care erau brodate în mătase galbenă cuvintele: — Guillaume, succesorul lui Chevrel Mulți trecători le-ar fi fost greu să ghicească clasa de comerț desfășurată de domnul Guillaume Între barele puternice de fier care îi apărau vitrinele din exterior, anumite pachete, învelite în lenjerie maro, nu se vedeau cu greu, deși la fel de numeroase ca inelele ei care înotau într-un banc În ciuda aspectului primitiv al frontului gotic, domnul Guillaume, dintre toți comercianții de îmbrăcăminte din Paris, a fost cel ale cărui magazine erau întotdeauna cel mai bine asigurate, ale cărui legături erau cele mai extinse și a cărui onestitate comercială nu a stat niciodată sub cea mai mică suspiciune Dacă unii dintre frații săi în afaceri făceau un contract cu Guvernul și nu aveau cantitatea necesară de pânză, el era întotdeauna gata să o livreze, oricât de mare ar fi numărul de piese pentru care se licita Negustorul viclean cunoștea o mie de moduri de a extrage cele mai mari profituri, fără a fi obligat, ca ei, să-și curteze patronii, să se înghesuie față de ei sau să le facă cadouri costisitoare Când colegii săi de comercianți nu puteau plăti decât în termeni buni de lungă durată, el își menționa notarul ca fiind un om commodator și reușea să scoată un al doilea profit din târg, datorită acestui aranjament, care făcuse din el un proverb printre comercianții din Rue * Fenêtre à h Guillotine : Guillotine-saeh Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI ȘI PACHETULUI Saint-Denis: „Cerul să vă ferească de notarul domnului Guil·laume! ” pentru a semnifica o reducere mare Bătrânul negustor era văzut stând în pragul magazinului său, ca printr-o minune, în clipa în care slujitorul s-a retras Domnul Guillaume se uită la Rue Saint-Denis, la magazinele învecinate și la vreme, ca un om care debarcă la Havre și vad din nou Franța după o lungă călătorie Convingându-se că nimic nu s-a schimbat în timp ce dormea, l-a văzut pe străin în gardă, iar el, la rândul său, s-a uitat la draperia patriarhală, în timp ce Humboldt ar fi putut cerceta prima anghilă electrică pe care a văzut-o în America Monsieur Guillaume purta pantaloni largi de catifea neagră, ciorapi din piper și sare și pantofi cu degete pătrate, cu catarame argintii Haina lui, cu fronturi pătrate, cozi pătrate și guler pătrat, își îmbrăca silueta ușor încovoiată în pânză verzuie, finisată cu nasturi de metal alb, căprui de la uzură Părul său cărunt era atât de bine pieptănat și aplatizat peste pateul galben, încât îl făcea să pară un câmp brăzdat Ochii săi verzi, care ar fi putut fi străpunși cu o vrală, străluceau sub arcadele ușor nuanțate de roșu în locul sprâncenelor Neliniștile îi încrețiseră fruntea cu atâtea linii orizontale câte cute erau în haină Această față colorată exprima răbdare, perspicacia comercială și genul de cupiditate vicleană care este necesară în afaceri La acea vreme, aceste familii vechi erau mai puțin rare decât sunt acum, în care obiceiurile și costumul caracteristic vocației lor, supraviețuind în mijlocul unei civilizații mai recente, se păstrau ca tradiții prețuite, precum rămășițele antediluviene găsite de Cuvier în cariere Capul familiei Guillaume a fost un susținător notabil al practicilor antice; s-ar putea auzi să-l regrete pe prebostul lui Merchante și nu a menționat niciodată o decizie a Tribunalului de Comerț fără a o numi „Sentința consulilor” Ridicat si imbracat pe primul din gospodarie, ascultand, fara indoiala, de aceste obiceiuri vechi, stătea aspru V Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA aşteptând apariţia celor trei asistenţi ai săi, gata să-i mustre în caz că ar întârzia Acești tineri discipoli ai lui Mercur nu cunoșteau nimic mai îngrozitor decât asiduitatea fără cuvinte cu care maestrul le scruta chipurile și mișcările de luni în căutarea dovezilor sau a urmelor farselor lor Dar în acest moment bătrânul cârpăiar nu dădu seama de ucenicii săi; era absorbit în încercarea de a ghici motivul privirilor neliniştite pe care tânărul în ciorapi de mătase şi o mantie le arunca alternativ la panoul său şi în adâncul magazinului său Lumina zilei era acum mai strălucitoare și îi permitea străinului să distingă colțul casieriei închis de o balustradă și acoperit de perdele vechi de mătase verde, unde erau ținute imense registre, oracolele tăcute ale casei Privitorul prea curios părea să râvnească acest mic colț și să ia planul unei sufragerii pe o parte, luminată de un luminator, de unde familia putea vedea cu ușurință, la mese, cel mai mic incident care s-ar putea întâmpla la magazin -uşă Atâta afecțiune pentru locuința lui i se părea suspectă unui comerciant care trăise suficient de mult pentru a-și aminti legea prețurilor maxime; Domnul Guillaume a crezut în mod firesc că acest personaj sinistru avea un ochi la casa Pisicii și Rachetei După ce a observat în liniște duelul mut care se desfășura între stăpânul său și străinul, cel mai mare dintre ucenici, văzând că tânărul urmărea pe furiș ferestrele de la etajul trei, s-a îndrăznit să se așeze pe piatra unde domnul Guillaume statea Făcu doi pași în stradă, ridică capul și i se păru că o zări pe mademoiselle Augustine Guillaume în retragere grăbită Draperierul, enervat de perspicacitatea asistenților săi, îi aruncă o privire laterală; dar draperiarul și ucenicul său îndrăgostit s-au eliberat brusc de fricile pe care prezența tânărului le stârnise în minte A salutat un autocar în drum spre o tribună vecină și a sărit în el cu un aer de indiferență afectată Această plecare a fost un balsam pentru inimile celorlalți doi flăcăi, care au fost beco Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI ȘI RACHETA oarecum neliniștit să întâlnească victima glumei lor practice „Ei bine, domnilor, ce vă doare că stați acolo cu brațele încrucișate?” spuse domnul Guillaume celor trei neofiți ai săi „În vremurile trecute, binecuvântează-te, când eram în slujba maestrului Chevrel, ar fi trebuit să revizuiesc mai mult de două piese de pânză până acum ” „Atunci era ziua mai devreme”, a spus al doilea asistent, a cărui datorie era aceasta Bătrânul depozitar nu s-a putut abține să zâmbească Deși doi dintre acești tineri, care au fost încredințați în grija lui de către tații lor, bogat producător la Luvru și la Sedan, nu trebuiau decât să ceară și să aibă o sută de mii de franci în ziua când aveau vârsta suficientă pentru a se stabili în viață, Guillaume a considerat este de datoria lui să-i țină sub toiagul unui despotism din lumea veche, necunoscut în zilele noastre în magazinele moderne spectaculoase, unde ucenicii se așteaptă să fie bogați la treizeci de ani I-a făcut să lucreze ca niște negrii Acești trei asistenți erau egali cu o afacere care ar răni zece astfel de funcționari precum cei ale căror gusturi sibaritice umflă acum coloanele bugetului Nici un sunet nu tulbura liniștea acestei case solemne, unde balamalele erau întotdeauna unse și unde cel mai rău articol de mobilier arăta curățenia respectabilă care demonstrează ordine și economie strictă Cel mai zburdalnic dintre cei trei tineri se amuza adesea scriind data primei sale apariții pe brânza Gruyère, care era lăsată în îndurarea lor la micul dejun și pe care le făcea plăcerea să o lase neatinsă Această ticăloșie și alte câteva de aceeași ștampilă aduceau uneori un zâmbet pe chipul celei mai mici dintre cele două fiice ale lui Guil-laume, fata drăguță care tocmai acum îi apăruse bărbatului vrăjit de pe Stradă Deși fiecare dintre ucenici, chiar și cel mai mare, a plătit o sumă rotundă pentru masa lui, nici unul dintre ei nu ar fi fost suficient de îndrăzneț pentru a rămâne la masa maestrului când se servise desertul Când doamna Guillaume a vorbit despre îmbrăcarea Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA salată, tinerii nefericiți tremurau în timp ce se gândeau la cumpătatul cu care mâna ei prudentă îi distribuia oii Nu se puteau gândi niciodată să petreacă o noapte departe de casă fără să fi dat, cu mult înainte, un motiv plauzibil pentru o asemenea neregulă În fiecare duminică, fiecare la rândul său, doi dintre ei însoțeau familia Guillaume la liturghie la Saint-Leu și la vecernie Mesdemoiselles Virginie și Augustine, pur și simplu îmbrăcați în calicò prinț, au luat fiecare brațul unui ucenic și au mers în față, sub ochiul pătrunzător al mamei lor, care a închis micul alai familial cu soțul ei, obișnuit de ea să poarte două rugăciuni mari- cărți, legate în Maroc negru Al doilea ucenic nu a primit niciun salariu Cât despre cel mai mare, ai cărui doisprezece ani de perseverență și discreție l-au inițiat în secretele casei, era plătit cu opt sute de franci pe an ca răsplată a ostenelii sale La anumite sărbători ale familiei primea drept gratuit un mic cadou, căruia doar mâna uscată și încrețită a doamnei Guillaume îi dădea valoare — poșete cu plasă, pe care ea avea grijă să le îndese cu vată, să scoată în evidență cusăturile fanteziste, bretele celor mai puternice face, sau ciorapi grei de mătase Uneori, dar rar, acest prim-mister a fost admis să împărtășească plăcerile familiei atunci când mergeau în țară sau când, după câteva luni de așteptare, se hotărău să-și exercite dreptul dobândit luând o boxă la teatru comandă o piesă pe care Parisul o uitase deja În ceea ce privește ceilalți asistenți, bariera de respect care despărțea înainte un maestru draperie de ucenicii săi era atât de ferm stabilită între ei și bătrânul depozitar, încât ar fi fost mai probabil să fure o bucată de pânză decât să încalce acest onorat de timp etichetă O astfel de rezervă poate părea acum ridicolă; dar aceste case vechi erau o școală a onestității și a morei sănătoase Maeștrii și-au adoptat ucenicii Lenjeria tânărului era îngrijită, reparată și adesea înlocuită de stăpâna casei Dacă gn ucenic a căzut ili, el a fost obiectul unei cu adevărat maternai- Digitalizat de UiOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA intenţie Într-un caz de pericol, stăpânul își dădea banii chemând cei mai renumiți medici, pentru că nu răspundea față de părinții lor doar pentru buna conduită și pregătirea flăcăilor Dacă unul dintre ei, al cărui caracter era ireproșabil, a suferit nenorociri, acești bătrâni meseriași au știut să prețuiască inteligența de care a dat dovadă și nu au ezitat să încredințeze fericirea fiicelor lor unor bărbați în care de mult le-au încredințat averile Guillaume era unul dintre acești bărbați ai vechii școli și, dacă avea latura lor ridicolă, avea toate calitățile lor bune, iar Joseph Lebas, asistentul șef, un orfan fără nicio avere, era în mintea lui destinat să fie soțul Virginiei , fiica lui eider Dar Iosif nu a împărtășit ideile simetrice ale stăpânului său, care pentru un imperiu nu și-ar fi dat în căsătorie a doua fiică înaintea eiderului Nefericitul asistent a simțit că inima lui era dăruită în întregime domnișoarei Augustine, cea mai tânără Pentru a justifica această pasiune, care crescuse în taină, este necesar să se cerceteze puțin mai departe izvoarele guvernării absolute care stăpânia gospodăria bătrânului negustor de pânze Guillaume a avut două fiice Eiderul, Mademoiselle Virginie, era chiar imaginea mamei sale Madame Guillaume, fiica lui Sieur Chevrel, stătea atât de dreaptă pe scaunul din spatele biroului ei, încât de mai multe ori auzise că ea era o siluetă plină Fața ei lungă și subțire trăda o evlavie exagerată Lipsită de atracții sau de maniere amabile, doamna Guillaume își împodobea în mod obișnuit capul — cel al unei femei aproape de şaizeci de ani — cu o șapcă de o formă particulară și nevariată, cu poale lungi, ca a unei văduve În tot cartierul era cunoscută sub numele de „călugăriță portăriță” Discursul ei era scurt, iar mișcările ei aveau o precizie rigidă a unui sémafor Ochiul ei, cu o strălucire ca a unei pisici, părea să deranjeze lumea pentru că era atât de urâtă Mademoiselle Virginie, crescută, ca și sora ei mai mică, sub stăpânirea domestică a mamei sale, a avut Digitalizat de Google S/GN DE THF CAT SI RACHETA a ajuns la vârsta de douăzeci și opt de ani Tinerețea atenuează efectul fără grație pe care asemănarea ei cu mama ei îl dădea uneori trăsăturilor ei, dar austeritatea maternă o înzestrase cu două mari calități care compensau totul Era răbdătoare și blândă Mademoiselle Augustine, care avea doar optsprezece ani, nu semăna nici cu tatăl ei, nici ca mama ei Era una dintre acele fiice a căror absență totală a oricărei afinități fizice cu părinții lor face să se creadă în zicala: Dumnezeu dă copii Augustine era mic sau, pentru a o descrie mai adevărat, făcută delicat Plin de candoare plină de grație, un om de lume nu ar fi putut găsi nicio vină în fată fermecătoare dincolo de o anumită răutate de gest sau de vulgaritate a atitudinii și, uneori, de lipsa de ușurință Fața ei tăcută și calmă era plină de melancolia trecătoare pe care o cucerește toate fetele tinere care sunt prea slabe pentru a îndrăzni să reziste voinței mamei lor Cele două surori, întotdeauna îmbrăcate simplu, nu puteau satisface deșertăciunea înnăscută a femeii decât printr-un lux de curățenie care le-a devenit minunat și le-a făcut să se armonizeze cu blaturile lustruite și rafturile strălucitoare, pe care bătrânul servitor nu a lăsat niciodată un fir de praf și cu simplitatea veche a lumii pe care o vedeau despre ei Întrucât stilul lor de viață îi obliga să găsească elementele fericirii în munca persistentă, Augustine și Virginie au mulțumit-o întotdeauna pe mama lor, care se mândrea în secret cu caracterele perfecte ale celor două fiice ale sale Este ușor să ne imaginăm rezultatele instruirii pe care le-au primit Crescut într-o viață comercială, obișnuit să nu audă decât argumente și calcule triste despre comerț, nu a studiat decât gramatica, contabilitatea, puțină istorie biblică și istoria Franței în Le Ragois și nu a citit niciodată nicio carte în afară de cele ale lor mama ar sancționa, ideile lor nu căpătaseră prea multă amploare Știau perfect să țină casa; erau familiarizați cu prețurile lucrurilor; au înțeles dificultatea de a strânge bani; Digitalizat de Google S/GN AL PISICULUI ȘI AL RACHETEI, erau economici) și aveau un mare respect pentru calitățile care îl fac pe un om de afaceri Deși tatăl lor era bogat, ei erau la fel de pricepuți în încleștare ca și în broderie; mama lor vorbea deseori să-i învețe să gătească, pentru ca ei să știe să comande o cină și să mustre un bucătar cu cunoștințele cuvenite Nu știau nimic despre plăcerile lumii; și, văzând cum părinții lor și-au petrecut viața exemplară, foarte rar au lăsat ochii lor să rătăcească dincolo de zidurile casei lor ereditare, care pentru mama lor era întregul univers Întâlnirile la care au dat naștere aniversările de familie au fost în viitorul bucuriei pământești pentru ei Când marele salon de la etajul doi urma să fie pregătit să primească companie — doamna Roquín, o domnișoară Chevrel, cu cincisprezece luni mai tânără decât verișoara ei și împodobită cu diamante; tânărul Rabourdin, angajat la Oficiul de Finanțe; Monsieur César Birotteau, bogatul parfumier, și soția sa, cunoscută sub numele de Madame César; Domnul Camusot, cel mai bogat comerciant de mătase din Rue des Bourdonnais, cu socrul său, domnul Cardot, doi sau trei bancheri bătrâni și niște doamne imaculate - aranjamentele, făcute necesare de felul în care totul era împachetat - farfuria, porțelanul de Dresda, sfeșnicele și paharul — au făcut o varietate în viețile monotone ale celor trei femei, care veneau și plecau și se străduiau ca maicile să-și primească episcopul Apoi, seara, când toți trei erau obosiți să fi șters, frecat, despachetat și aranjat toate articolele festivalului, în timp ce fetele își ajutau mama să se dezbrace, madame Guillaume le spunea: „Copii, avem nu a făcut nimic azi ” Când, în foarte mari ocazii, „călugărița portăriță” permitea dansul, restricționând jocurile de boston, whist și back-gammon în limitele dormitorului ei, o astfel de concesiune era considerată cea mai nesperată fericire și îi făcea mai fericiți decât mergând la balurile mari, la două sau trei dintre care Guillaume le ducea pe fete în timpul CamivaL Digitalizat de Google SÌGN ÒE TUE CAT SI RACHETA Iar o dată pe an vrednicul draperie dădea o distracție» când nu cruța nicio cheltuială Oricât de bogați și la modă ar fi cei invitați, au avut grijă să nu lipsească; căci cele mai importante case de pe Bursă au recurs la creditul imens, la avere sau la experiența cinstită de timp a domnului Guillaume Stili, excelenții negustori, două fiice, nu au beneficiat atât de mult pe cât s-ar putea presupune din lecțiile pe care lumea le are de oferit tinerelor spirite La aceste petreceri, care într-adevăr erau înscrise în registrul la creditul casei, purtau rochii a căror mizerie îi făcea să roșească Stilul lor de dans nu era în nici un fel remarcabil, iar supravegherea mamei lor nu le permitea să țină nicio conversație cu partenerii lor în afară de Da și Nu De asemenea, legea vechiului semn al pisicii și rachetei le ordona să fie acasă pe la ora unsprezece, ora în care balurile și fttele încep să fie pline de viață Astfel, plăcerile lor, care păreau să se conformeze foarte corect cu poziția tatălui lor, erau adesea făcute insipide de circumstanțe care făceau parte din obiceiurile și principiile familiei În ceea ce privește viața lor obișnuită, o remarcă o va picta suficient Doamna Guillaume cerea ca fiicele ei să fie îmbrăcate foarte devreme dimineața, să coboare în fiecare zi la aceeași oră și ea a ordonat angajarea lor cu regularitate monahală Augustin, totuși, fusese dăruit întâmplător cu un spirit suficient de înalt pentru a simți golul unei astfel de vieți Ochii ei albaștri erau uneori ridicați de parcă ar străpunge adâncurile acelei scări mohorâte și ale acelor depozite umede După ce a sunat în tăcerea profundă a clauzului, ea părea să asculte revelări îndepărtate, nearticulate ale vieții pasionale, care consideră sentimentele ca fiind de mai mare valoare decât lucrurile Și în astfel de momente obrazul ei se înroșa, mâinile ei lene puneau cusătura de muselină pe blatul de stejar lustruit, iar în curând mama ei spunea cu o voce, din care până și cele mai blânde tonuri erau acre: „Augustine, comoara mea, ce ești Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI ȘI AL RACHETEI, te gandesti la?” Este posibil ca două povești de dragoste descoperite de Augustin în dulapul unei bucătare Madame Guillaume externată recent – „Hippolyte Comte de Douglas” și „Le'Comte de Comminges” – să fi contribuit la dezvoltarea ideilor tinerilor fată, care le devorase în secret, în nopțile lungi ale iernii trecute Și astfel expresia de dor vag a lui Augustine, vocea ei blândă, pielea ei de iasomie și ochii ei albaștri aprinseseră în sufletul bietului Lebas* o flacără pe cât de arzătoare, pe atât de evlavioasă Dintr-un capriciu ușor de înțeles, Augustin nu simțea nicio afecțiune pentru orfan; poate pentru că ea nu știa că el o iubește Pe de altă parte, ucenicul senior, cu picioarele lungi, părul castaniu, mâinile mari și corpul puternic, găsise o admiratoare secretă în Mademoiselle Virginie, care, în ciuda zestrei ei de cincizeci de mii de coroane, nu avea încă pretendent Nimic nu poate fi mai natural decât aceste două pasiuni încrucișate, născute în liniștea magazinului murdar, precum violetele înfloresc în adâncul unui pădure Privirile mute și constante, care făceau ochii tinerilor să se întâlnească prin pură nevoie de schimbare în mijlocul muncii stăruitoare și al liniștii claustrale, aveau să dea, mai devreme sau mai târziu, sentimente de dragoste Obișnuința de a vedea mereu aceeași față duce în mod insensibil la citirea noastră acolo a calităților sufletului și, în cele din urmă, îi șterge toate defectele „În ritmul cu care merge acel bărbat, fetele noastre vor trebui în curând să îngenuncheze la un pretendent! ** își spuse domnul Guillaume, în timp ce citi primul decret prin care Napoleon a atras în avans clasele de recrutați Din acea zi, bătrânul negustor, mâhnit când și-a văzut fiica cea mare stinsă, și-a amintit că se căsătorise cu domnișoara Chevrel în aproape aceleași împrejurări ca cele ale lui Joseph Lebas și Virginie O afacere bună, să-și căsătorească fiica și să-și achite o datorie sfântă, plătind unui orfan beneficiul pe care îl primise anterior de la el Digitalizat de Google Ш SEMNUL PISICULUI ȘI AL RACHETEI, predecesor în condiții similare! Joseph Lebas, care acum avea treizeci și trei de ani, era conștient de obstacolul pe care o diferență de cincisprezece ani îl punea între Augustin și el însuși Fiind, de asemenea, prea limpede pentru a nu înțelege scopul domnului Guillaume, își cunoștea destul de bine principiile inexorabile pentru a fi sigur că al doilea nu se va căsători niciodată înaintea eiderului Așa că nefericitul asistent, a cărui inimă era la fel de caldă precum picioarele lungi și pieptul adânc, a suferit în tăcere Aceasta era situația în micuța republică care, în inima străzii Saint-Denis, nu semăna cu o dependență a lui La Trappe * Dar pentru a da o relatare completă a evenimentelor, precum și a sentimentelor, este necesar să ne întoarcem la câteva luni înainte de scena cu care se deschide această poveste Într-o seară, la amurg, un tânăr, trecând pe lângă magazinul întunecat al Pisicii și Rachetei, se oprise o clipă pentru a privi o „pictură care ar fi putut aresta fiecare pictor din lume Magazinul nu era încă luminat și era ca o peșteră întunecată, dincolo de care se vedea sufrageria O lampă suspendată a aruncat lumina galbenă care conferă un asemenea farmec imaginilor școlii olandeze Inul alb, argintiul, sticla tăiată, au fost accesorii strălucitoare și au devenit mai pitorești prin contrastele puternice de lumină și umbră Figurile capului familiei și ale soției sale, fețele ucenicilor și forma pură a lui Augustin, lângă care stătea o servitoare grasă și dolofană, formau un grup atât de strâns; Capetele erau atât de singulare și fiecare chip avea o expresie atât de sinceră; a fost atât de ușor de citit liniștea, liniștea, modul modest de viață din această familie, încât, pentru un artist obișnuit să redea natura, era ceva fără speranță în orice încercare de a înfățișa această scenă, găsită întâmplător Străinul era un tânăr pictor, care, cu șapte ani în urmă, câștigase premiul I pentru pictură Acum tocmai se întorsese de la Roma Sufletul lui, plin de poezie; Ochii săi, săturați de Rafael și Mihail Angelo, întâmpinați după natură adevărată după ce a locuit îndelung în pământul pompos în care * O mănăstire cisteriană de asceză severă Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA arta a lăsat peste tot ceva grandios Corect sau greșit, acesta a fost sentimentul lui personal Inima lui, care fusese de multă pradă focului pasiunii italiene, o făcea pe una dintre acele fecioare modeste și meditative pe care la Roma le văzuse, din păcate, numai în picturi Din entuziasmul produs în fantezia sa entuziasmată de tabloul viu dinaintea lui, el a trecut în mod firesc la o profundă admirație pentru figura principală; Augustin părea să fie gânditor și nu mânca; prin aranjarea lămpii lumina cădea din plin pe fața ei, iar bustul ei părea să se miște într-un cerc de foc, care îi ridica forma capului și îl lumina cu efect aproape supranatural Artistul a comparat-o involuntar cu un înger exilat, visând la rai O emoție aproape necunoscută, un Iove limpede și fierbinte îi inunda inima După ce a rămas un minut, copleșit de greutatea ideilor sale, s-a smuls din beatitudine, a plecat acasă, nu a mâncat nimic și nu a putut dormi A doua zi, sa dus la atelierul său și nu a ieșit din ea decât după ce nu a așezat pe pânză magia scenei a cărei amintire îl făcuse, într-un fel, un devot; fericirea lui a fost incompletă până când a avut un portret fidel al idolului său A trecut de multe ori pe lângă casa Pisicii și Rachetei; chiar s-a aventurat o dată sau de două ori, sub o deghizare, pentru a vedea creatura fermecatoare pe care Madame Guillaume a acoperit-o cu aripa ei Timp de opt luni întregi, devotat dragostei și periei sale, a fost pierdut în vederea celor mai intimi prieteni ai săi, uitând de lume, de teatru, de poezie, de muzică și de toate obiceiurile sale cele mai dragi Într-o dimineață, Girodet a rupt toată bariera cu care artiștii sunt familiarizați și de care știu să o evite, a intrat în camera lui și l-a trezit întrebând: „Ce vei trimite la Salon? ” Artistul l-a prins de mână pe prietenul său, l-a târât în studio, a descoperit un mic tablou de șevalet și un portret După un studiu îndelungat și dornic al celor două capodopere, Girodet s-a aruncat asupra tovarășului său Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI ŞI RACHETA gâtul și l-a îmbrățișat, fără să scoată un cuvânt Sentimentele lui puteau fi exprimate doar așa cum le simțea – suflet la suflet „Ești în Iove?” spuse Girodet Amândoi știau că cele mai frumoase portrete ale lui Titian, Rafael și Leonardo da Vinci erau rezultatul sentimentelor entuziaste prin care, într-adevăr, în diferite condiții, fiecare capodopera este generată Artistul a aplecat doar capul ca răspuns „Cât de fericit ești că poți fi îndrăgostit, aici, după ce te-ai întors din Italia! Dar nu vă sfătuiesc să trimiteți astfel de lucrări ca acestea la Salon”, a continuat marele pictor „Vedeți, aceste două lucrări nu vor fi apreciate O astfel de colorare adevărată, o lucrare atât de prodigioasă, nu pot fi încă înțelese; publicul nu este obişnuit cu asemenea adâncimi Pozele pe care le pictăm, dragul meu prieten, sunt simple ecrane Ar trebui să facem mai bine să transformăm rimele și să traducem poeții antici! Există mai multă glorie de căutat acolo decât din pânzele noastre nefericite! ” În ciuda acestui sfat caritabil, cele două imagini au fost expuse „Interiorul” a făcut o revoluție în pictură* A dat naștere imaginilor de gen care se revarsă în toate expozițiile noastre într-o cantitate atât de prodigioasă încât s-ar putea presupune că sunt produse de mașini În ceea ce privește portretul, puțini artiști au uitat acea lucrare reală; iar publicul, care ca corp este uneori discernător, i-a acordat coroana pe care Girodet însuși o atârnase peste ea Cele două poze erau înconjurate de o mulțime imensă S-au luptat pentru locuri, cum spun femeile Speculatorul și bărbații cu bani ar fi acoperit pânza cu dubli Napoléons, dar artistul a refuzat cu obstinație să vândă sau să facă replici I s-a oferit o sumă enormă pentru dreptul de a le grava, dar tipografii nu erau mai favorizați decât amatorii Deși aceste incidente au ocupat lumea, ele nu erau de natură să pătrundă în adâncurile singurătății monahale din Rue Saint-Denis Cu toate acestea, atunci când faceți o vizită te Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA Doamna Guillaume, soția notarului, a vorbit despre expoziție înaintea lui Augustin, de care era foarte îndrăgostită, și i-a explicat scopul Bârfele doamnei Roquin l-au inspirat în mod firesc pe Augustine cu dorința de a vedea pozele și cu suficient curaj încât să-i ceară verișoarei ei în secret să o ducă la Luvru Vărul ei a reușit în negocierile pe care le-a deschis cu doamna Guillaume pentru permisiunea de a o elibera pe tânără pentru două ore din munca ei plictisitoare Augustin a putut astfel să-și croiască drum prin mulțime pentru a vedea lucrarea încoronată O criză de tremurătură o zgudui ca o frunză de aspen, când se recunoscu Era îngrozită și se uită în jur pentru a găsi pe doamna Roquín, de care fusese despărțită de un val de oameni În acel moment, ochii ei înspăimântați au căzut pe chipul pasionat al tânărului pictor Și-a amintit imediat de figura unui târâietor pe care, fiind curioasă, îl observase frecvent, crezându-l a fi un nou vecin „Vedeți cât de mult m-a inspirat,” spuse artista la urechea timidei creaturi, iar ea rămase consternată la cuvinte Ea a găsit curaj supranatural care i-a permis să împingă mulțimea și să se alăture vărului ei, care încă se lupta cu masa de oameni care o împiedicau să ajungă la imagine „Vei fi înăbușit! ” strigă Augustin " Lasă-ne să mergem " Dar sunt momente, la Salon, când două femei nu sunt întotdeauna libere să-și îndrepte pașii prin galerii Prin cursul neregulat la care au fost obligați de presă, domnișoara Guillaume și vărul ei au fost împinși la câțiva pași de a doua imagine Întâmplarea i-a adus astfel, pe amândoi împreună, unde puteau vedea cu ușurință pânza făcută celebră de modă, odată în acord cu talentul Exclamația de surpriză a doamnei Roquin s-a pierdut în agitația și zgomotul mulțimii; Augustin a vărsat involuntar lacrimi la vederea acestui minunat studiu Apoi, printr-un impuls aproape inexplicabil, și-a pus degetul pe buze, în timp ce a perceput destul de aproape de ea chipul extatic Digitalizat de VjOOQle S/GN AL PISICULUI SI RACHETA a tânărului pictor Străinul răspunse printr-un semn din cap și arătă spre doamna Roquín, ca pe un joc de rasfată, pentru a-i arăta lui Augustine că înțelesese Această pantomimă a lovit-o pe tânără ca un coais fierbinte pe carnea ei; s-a simțit destul de vinovată când a perceput că între ea și artist a existat o înțelegere Căldura înăbușitoare, priveliștea orbitoare a rochiilor frumoase, nedumerirea produsă în creierul lui Augustin de adevărul colorării, multitudinea de figuri vii sau pictate, abundența ramelor aurite, îi dădeau un sentiment de ebrietate care îi dubla alarmele Poate că ar fi leșinat dacă în inima ei nu s-ar fi răsărit un răpire necunoscută pentru a-i însufleți întreaga ființă, în ciuda acestui haos de senzații Cu toate acestea, se credea sub puterea deviilor, despre ale căror capcane îngrozitoare fusese avertizată de cuvintele tunătoare ale predicatorilor Acest moment a fost pentru ea ca un moment de nebunie S-a trezit însoțită la trăsura vărului ei de tânăr, strălucită de bucurie și dragoste Augustine, pradă unei agitații noi pentru experiența ei, o intoxicare care părea să o abandoneze naturii, a ascultat vocea elocventă a inimii ei și a privit din nou și din nou la tânăra pictor, trădând emoția care a cuprins-o Niciodată trandafirul brighi al obrajilor ei nu s-a arătat în contrast mai puternic cu albul pielii ei Artista și-a văzut frumusețea în toată înflorirea, modestia de fecioară în toată splendoarea Ea însăși a simțit un fel de răpire amestecată cu groază când se gândea că prezența ei îi adusese fericire celui al cărui nume era pe fiecare buză și al cărui talent conferea nemurire scenelor trecătoare A fost iubita! Era imposibil să te îndoiești de asta Când nu a mai văzut-o pe artistă, aceste cuvinte simple i-au răsunat în ureche: „Vedeți cât de mult m-a inspirat dragostea! ” Și bătăile inimii ei, pe măsură ce creșteau mai adânc, păreau o durere, sângele ei încins dezvăluia atâtea forțe necunoscute în ființa ei A afectat o durere de cap puternică pentru a evita să răspundă la întrebările vărului ei cu privire la imagini; dar la întoarcerea lor madame Roquín Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA nu se putea abține să-i vorbească doamnei Guillaume despre faima care căzuse pe casa Pisicii și Rachetei, iar Augustine se cutremură în fiecare mădular când o auzi pe mama ei spunând că ar trebui să meargă la Salon să-și vadă casa de acolo Tânăra s-a declarat din nou în suferință și a obținut permisiunea de a merge la culcare „Asta este ceea ce rezultă din a vedea obiectivele turistice”, a exclamat domnul Guillaume – „o durere de cap Și este atât de amuzant să vezi într-o imagine ceea ce poți vedea în fiecare zi pe strada ta? Nu-mi vorbi despre artiștii tăi! Ca și scriitorii, ei sunt o echipă înfometată De ce au nevoie să-mi aleagă casa pentru a o Août în pozele lor? '* ° S-ar putea să ajute să vinzi câțiva eli în plus de pânză, a spus Joseph Lebas Această remarcă nu a protejat arta și gândirea de a fi condamnate din nou în fața tribunalului-sediul comerțului După cum se poate presupune, aceste discursuri nu au insuflat prea multă speranță lui Augustin, care, în timpul nopții, s-a predat primelor meditații ale dragostei Evenimentele zilei au fost ca un vis, pe care a fost o bucurie să-l recapete în minte Ea a fost inițiată în frici, speranțe, remuşcări, toate fluxurile și refluxul sentimentelor care nu puteau să nu zvâcnească o inimă atât de simplă și atât de timidă ca a ei Ce gol a perceput ea în această casă mohorâtă! Ce comoară a găsit în sufletul ei! Să fii soția unui geniu, să-i împărtășești gloria! Ce ravagii trebuie să facă o asemenea viziune în inima unei fete crescute într-o astfel de familie! Ce speranțe trebuie să trezească într-o făptură tânără care, în mijlocul unor elemente sordide, tânjise după o viață de eleganță! O rază de soare căzuse în închisoare Augustin s-a îndrăgostit brusc Atât de multe dintre sentimentele ei au fost liniștite încât a cedat fără să se gândească La optsprezece ani dragostea nu ține o prismă între lume și ochii unei fete tinere? Era incapabilă să bănuiască faptele dure care rezultă din unirea unei femei iubitoare cu un bărbat cu imaginație și se credea chemată să Digitalizat de Google ΛΛ ΛΓ AL RACHETEI CAT AMD fă-l fericit, fără să vadă nicio diferență între ea și el Pentru ea viitorul ar fi ca prezentul Când, a doua zi, tatăl și mama ei s-au întors de la Salon, fețele lor abătute au proclamat o oarecare dezamăgire În primul rând, pictorul înlăturase cele două tablouri; și atunci doamna Guillaume își pierduse șalul de cașmir Dar vestea că pozele dispăruseră de pe pereți de la vizita ei i-a dezvăluit lui Augustin o delicatețe a sentimentului pe care o femeie o poate aprecia întotdeauna, chiar și prin instinct În dimineața în care, în drum spre casă de la o cauțiune, Théodore de Sommervieux – căci acesta era numele pe care faima îl imprimase pe inima lui Augustin – fusese stropit de ucenici în timp ce aștepta apariția micului său prieten fără pricepere, care cu siguranță nu știi că era acolo, îndrăgostiții se văzuseră a patra oară de la întâlnirea lor de la Salon Dificultățile pe care stăpânirea casei le-a pus în calea naturii arzătoare a pictorului au dat un plus de violență pasiunii sale pentru Augustin Cum putea să se apropie de o tânără fată așezată într-o casă de numărare între două femei precum Mademoiselle Virginie și Madame Guillaume? Cum a putut să corespundă cu ea când mama ei nu a părăsit-o niciodată? Ingenios, așa cum sunt îndrăgostiții, ca să-și imagineze necazurile, Théodore a văzut un rival într-unul dintre asistenți, intereselor căruia îi presupunea pe ceilalți să fie devotați Dacă s-ar eschiva de acești fii ai lui Argus, ar fi totuși distrus sub ochii bătrânului draperie sau ai doamnei Guillaume Însăși vehemența pasiunii sale l-a împiedicat pe tânărul pictor să se lovească de expédienții ingenioși care, la prizonieri și la îndrăgostiți, par a fi ultimul efort de inteligență stimulat de o dorință sălbatică de libertate sau de focul iubirii Théodore rătăcea prin cartier cu neliniștea unui nebun, de parcă mișcarea l-ar putea inspira cu vreun dispozitiv După ce și-a năruit imaginația, i s-a întâmplat să-l mituiască cu aur pe slujitoarea servitoare Astfel, câteva note au fost schimbate îndelung Digitalizat de Google SJGN PISICULUI SI RĂCNETULUI intervale în cursul celor două săptămâni de după dimineața prost înfățișată când domnul Guillaume și Théodore se scrutaseră atât de mult În momentul de față, tânărul cuplu fusese de acord să se vadă la o anumită oră a zilei, iar duminică, la Saint-Leu, în timpul liturghiei și vecerniei Augustin îi trimisese dragului Théodore o listă cu rudele și prietenii familiei, la care tânărul pictor a încercat să aibă acces, în speranța de a interesa, dacă se poate, în aventurile sale amoroase, unul dintre aceste suflete absorbite de bani și comerțul, cărora o pasiune autentică trebuie să le pară o speculație destul de monstruoasă, un lucru nemaiauzit Nimic, între timp, nu a fost alterat la semnul Pisicii și Rachetei Dacă Augustin era distrat, dacă, împotriva oricărei supunere față de codul casnic, se fura în camera ei să facă semne cu ajutorul unui borcan cu flori, dacă ofta, dacă era pierdută în gânduri, nimeni nu o observa, nici măcar mama ei Acest lucru va surprinde o oarecare surpriză celor care au intrat în spiritul gospodăriei, unde o idee pătată de poezie ar fi în contrast inițial cu persoane și lucruri, unde nimeni nu s-ar putea aventura cu un gest sau o privire care nu fi văzut și analizat Nimic, însă, nu poate fi mai natural; barca liniștită care naviga prin apele furtunoase ale Bursei din Paris, sub steagul Pisicii și Rachetei, se afla tocmai acum în truda uneia dintre aceste furtuni care, revenind periodic, ar putea fi numită echinocțială În ultimele două săptămâni, cei cinci bărbați care formau echipajul, împreună cu madame Guillaume și mademoiselle Virginie, se dedicaseră muncii grele, cunoscute sub numele de inventariere Fiecare baie a fost răsturnată, iar lungimea a fost verificată pentru a se stabili valoarea exactă a rămășiței Biletul atașat fiecărui pachet a fost examinat cu atenție pentru a vedea la ce oră fusese cumpărată piesa Prețul de vânzare cu amănuntul a fost fix Domnul Guillaume, mereu în picioare, cu stiloul după ureche, era ca un căpitan care comanda lucrul navei Tonurile lui ascuțite, rostite printr-o trapă, pentru a cerceta adâncurile Digitalizat de Google ΧΛ ΑΓ PISICULUI ŞI RĂCNETULUI a calei din pivniță, a dat rost de formulele barbare ale jargonului comercial, care nu găsesc expresie decât într-un cifru privat „Cât HNZ? и „Toate vândute ”* „Ce a mai rămas din Q X?” „Doi ele” „La ce preț?” „Cincizeci și cinci trei” „ Așezat-o pe A la trei, cu tot cu JJ, cu tot cu MPt și cu ce a mai rămas din VDO*’ O sută de alte înjoncțiuni la fel de inteligibile au fost scoase peste tejghele ca versuri de poezie modernă, citate de spirite romantice, pentru a se emoționa reciproc entuziasm pentru unul dintre poeţii lor Seara, Guillaume, a tăcut cu asistentul său și cu soția sa, și-a echilibrat conturile, a făcut balanța, a scris datornicilor restante și a făcut bilis Toți trei erau ocupați cu această muncă enormă, a cărei rezultat putea fi înscris pe o foaie de prost, dovedind șefului casei că era atât de mult de bine în bani grei, atât de mult în bunuri, atât de mult în bilis și note; ca nu datora un sou ; că îi datorau o sută sau două sute de mii de franci ; că capitalul fusese majorat; că terenurile agricole, casele sau investițiile au fost extinse, sau reparate sau dublate De unde a fost necesar să se înceapă din nou cu o ardoare sporită, să se acumuleze mai multe piese de coroană, fără ca acesta să intre vreodată în creierul acestor laborioase anta să se întrebe: „În ce scop? ” Favorizată de această frământare anuală, fericita Augustin a scăpat de investigațiile relațiilor sale cu ochi de Argus În cele din urmă, într-o sâmbătă seară, bilanțul a fost încheiat Cifrele sumei totale au arătat un rând de *s suficient de lung pentru a-i permite lui Guillaume pentru o dată să relaxeze regula tulpinii cu privire la desert care a domnit pe tot parcursul anului Bătrânul draperie viclean și-a frecat mâinile și le-a permis asistenților săi să rămână la masă Membrii echipajului își înghițiseră cu barbe degetarul de lichior de casă, când se auzi zgomotul unei trăsuri Petrecerea de familie urma să-l vadă pe „Gen-drillon” la Variétés, în timp ce cei doi ucenici mai tineri Digitalizat de Google SEMNUL DE MAR PISIC SI RACHETA fiecare a primit câte o coroană de șase franci, cu permisiunea de a merge oriunde voia, cu condiția să fie înăuntru până la miezul nopții În pofida acestei desfrânări, bătrânul negustor de pânze se radea la șase dimineața următoare, și-a îmbrăcat haina de culoarea maronii, de care luminile stridente i-au oferit o bucurie perenă, și-a prins o pereche de catarame de aur de curelele pentru genunchi pantaloni ampie din satin ; apoi, pe la ora șapte, în timp ce toți dormeau încă în casă, se îndreptă spre micul birou alăturat magazinului de la primul etaj Lumina zilei pătrundea printr-o fereastră, întărită de bare de fier, și privea spre o curte mică, înconjurată de ziduri atât de negre, încât semăna foarte mult cu o fântână Bătrânul negustor deschise obloanele căptușite cu fier, care îi erau atât de familiare, și aruncă în sus jumătatea de jos a ferestrei cu cercevea Aerul înghețat al curții pătrunde pentru a răci atmosfera fierbinte a cămăruței, plină de mirosul specific birourilor Negustorul rămase în picioare, cu mâna sprijinită de brațul gras al unui scaun mare din trestie căptușită cu maroc, căruia nuanța originală dispăruse; părea că ezită să se așeze singur Se uită cu afecțiune la biroul dublu, unde scaunul soției sale, vizavi de al lui, era încadrat într-o mică nișă din perete Se gândi la cutiile numerotate, dosarele, uneltele, cutia de bani – obiecte toate de origine imemorabilă, și se imagina în cameră cu umbra maestrului Chevrel A scos chiar și scaunul înalt pe care stătuse cândva în prezența stăpânului său plecat Acest taburet, acoperit cu piele neagră, cu părul de cal arătându-se în fiecare colț – așa cum făcuse de mult, fără să iasă, totuși – l-a așezat cu o mână tremurândă chiar în locul în care îl pusese predecesorul său și apoi: cu o emoție greu de descris, a tras un clopoțel, care a sunat în capul patului Joseph Lebas* Când a fost dată această lovitură decisivă, bătrânul, pentru care, fără îndoială, aceste reminiscențe erau prea mult, a luat trei-patru bilis de schimb și le-a privit fără să-i vadă Digitalizat de VjOOQle M SEMNUL PISICULUI SI RACHETA Deodată, Joseph Lebas stătea în fața lui „Stai acolo”, a spus Guillaume, arătând spre taburet Întrucât bătrânul maestru draperie nu-i poruncise niciodată asistentului său să stea în prezența lui, Joseph Lebas a tresărit „Ce părere aveți despre aceste note? ” a întrebat Guillaume „Nu vor fi plătiți niciodată ** " De ce?" „Ei bine, am auzit că alaltăieri Etienne & Co și-au făcut plățile în aur ” „Oh, oh!” a spus draperiarul „Ei bine, trebuie să fii foarte înțelept pentru a-și arăta bila Să vorbim despre altceva Iosif, s-a terminat inventarul ”* — Da, domnule, iar dividendul este unul dintre cele mai bune pe care le-ați făcut vreodată „Nu folosi cuvinte noi Spune profiturile, Joseph Știi, băiete, că acest rezultat ți se datorează parțial? Și nu intenționez să-ți mai plătesc un salariu Doamna Guillaume mi-a sugerat să vă iau în parteneriat * Guillaume & Lebas ; * nu va face asta un nume de afaceri bun? Am putea adăuga „și Co ” pentru a rotunji semnătura firmei ” Lacrimile au crescut în ochii lui Joseph Lebas, care a încercat să le ascundă „O, domnule Guillaume, cum am meritat atâta bunătate? Îmi fac doar datoria Au fost deja atât de multe încât ar trebui să te interesezi de un biet orf Își peria manșeta mânecii stângi cu mâna dreaptă și nu îndrăznea să se uite la bătrân, care zâmbi crezând că acest tânăr modest avea, fără îndoială, nevoie, așa cum avusese nevoie odată, de o încurajare pentru a finaliza explicația lui „Cu siguranță,** a spus tatăl Virginiei, „nu meriți cu totul această favoare, Joseph Nu ai atât de multă încredere în mine cât am eu în tine ” (Tânărul ridică repede privirea ) „Știi toate secretele cutiei de bani Pentru Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA în ultimii doi ani v-am povestit aproape toate preocupările mele Te-am trimis să călătorești cu bunurile noastre Pe scurt, nu am nimic pe conștiință în ceea ce te privește Dar tu ai un loc moale și nu ai suflat niciodată un cuvânt din el Joseph Lebas se înroși „Ah, hal”, a strigat Guillaume, „deci ai crezut că poți înșela o vulpe bătrână ca mine? Când ai știut că am simțit falimentul Lecocq? — Ce, domnule? răspunse Joseph Lebas, uitându-se la ale lui stăpâne la fel de atent cum îl privea stăpânul, „știai că sunt în Iove?” „Știu totul, ticălosule”, a spus bătrânul negustor demn și viclean, trăgând asistenții de ureche „Și te iert, am făcut și eu același lucru ” „Și mi-o vei da mie?” „Da, cu cincizeci de mii de coroane; și vă voi părăsi la fel de mult prin testament și vom începe noua noastră carieră sub numele unei noi firme Vom face afaceri bune încă, băiete! ” a adăugat bătrânul, ridicându-se și înflorindu-și brațele „Îți spun, ginere, nu există nimic ca comerțul Cei care întreabă ce plăcere se găsește în ea sunt simple-tone Să fii în mirosul unui târg bun, să-ți ții cont de „Schimbare”, să privești la fel de nerăbdători ca la masa de câștig dacă Etienne & Co vor fi sau nu, să vezi un regiment de gardieni trecând pe lângă toți îmbrăcați în tine pânză, să-ți împiedici vecinul — sincer, bineînțeles ! — pentru a face marfa mai ieftină decât pot alții; apoi să duci la îndeplinire o întreprindere pe care ai plănuit-o, care începe, crește, clătinește și reușește! să cunoască funcționarea fiecărei case de afaceri, precum și un ministru al poliției, pentru a nu greși niciodată; să-ți ridici capul în mijlocul epavelor, să ai prieteni prin corespondență în fiecare oraș de producție; nu este un joc perpetuu, Joseph? Asta este viața, adică voi muri în hamul ăla, ca bătrânul Chevrel, dar liniștindu-l acum, totuși În căldura retoricii sale dornice, bătrânul Guillaume abia dacă o făcuse Digitalizat de Google SEMNUL SM AL PISICULUI SI RACHETA se uită la asistentul său, care plângea copios „De ce, Joseph, bietul meu băiat, ce se întâmplă? ” „O, o iubesc, așa că, domnule Guillaume, că inima mea nu mă lasă; Eu cred " „Ei bine, băiete,” spuse bătrânul, mișcat, „ești mai fericit decât știi, de Gad! Căci ea te iubește Știu " Și clipi din ochii lui verzi în timp ce se uita la tânăr „Doamna Augustine! Mademoiselle Augustine I”, a exclamat Joseph Lebas, încântat Era pe cale să iasă în grabă din cameră când s-a simțit strâns de o mână de fier și stăpânul său uluit l-a învârtit încă o dată în fața lui „Ce treabă are Augustin cu această chestiune?” întrebă el, cu o voce care instanti/ l-a înghețat pe nenorocosul Iosif — Nu ea pe care pe care o iubesc? bâlbâi asistentul Foarte supărat de lipsa lui de perspicacitate, Guillaume se așeză din nou și își sprijini capul lung în mâini pentru a analiza situația nedumerită în care se afla Joseph Lebas, destul de rușinat și în totală disperare, a rămas în picioare — Joseph, spuse draperiarul cu demnitate frig, vorbeam de Virginie Dragostea nu poate fi făcută la comandă, știu Știu și eu că poți avea încredere în tine Vom uita toate acestea Nu-l voi lăsa pe Augustine să se căsătorească înaintea Virginiei Interesul tău va fi de zece la sută ” Tânărul, căruia dragostea i-a dat nu știu ce putere a curajului și a elocvenței, și-a strâns mâna și a vorbit la rândul său — a vorbit un sfert de oră, cu atâta căldură și sentiment, încât a schimbat situația Dacă problema ar fi fost o chestiune de afaceri, bătrânul negustor ar fi avut principii fixate care să-i ghideze decizia; dar, aruncat la o mie de mile de comerț, pe oceanul sentimentelor, cu Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI ŞI EACKET scos o busolă, a plutit, după cum își spunea, nehotărât în fața unui astfel de eveniment neașteptat Dus de bunătatea sa părintească, el a început să bată prin tufiș „Deuce, Joseph, trebuie să știi că sunt zece ani între cei doi copii ai mei Mademoiselle Chevrel nu era o frumusețe, totuși nu a avut de ce să se plângă la mine Fă cum am făcut eu Hai, vino, nu plânge Poți fi atât de prost? Ce este de făcut? Poate fi gestionat Există întotdeauna o cale de scăpare Și noi, bărbații, nu suntem întotdeauna devotați Céladons soțiilor noastre — înțelegi? Doamna Guillaume este foarte evlavioasă Vino Pe Gad, băiete, dă-ți brațul lui Augustine în această dimineață când mergem la liturghie Acestea erau frazele rostite la întâmplare de bătrânul draperie, iar concluzia lor l-a bucurat pe iubit Se gândea deja la o prietenă de-a lui ca o potrivire pentru Mademoiselle Virginie, în timp ce ieșea din biroul plin de fum, strângând mâna viitorului său socru, după ce spuse cu o privire înțelegătoare că totul va fi pentru Cel mai bun — Ce îi va spune doamna Guillaume? a fost ideea care l-a tulburat foarte mult pe vrednicul negustor când s-a trezit singur La micul dejun, doamna Guillaume și Virginie, cărora draperiarul nu le-a comunicat încă dezamăgirea sa, aruncau priviri serioase către Joseph Lebas, care era extrem de stânjenit Sfioșia tinerilor asistenți l-a încurajat pe bunele grații ale soacrei sale Matroana a devenit atât de veselă încât a zâmbit în timp ce se uita la soțul ei și și-a permis niște mici plăceri de acceptare cinstită de timp în familii atât de simple Se întrebă dacă Joseph sau Virginie sunt cei mai înalți, pentru a le cere să le compare înălțimea Această prostie preliminară a adus un nor în fruntea maestrului și chiar a făcut un asemenea punct de decor, încât a dorit ca Augustin să ia brațul asistenților în drumul lor spre Saint-Leu Madame Guillaume, surprinsă de această delicatețe bărbătească, și-a onorat soțul cu un semn de aprobare Așa că alaiul a plecat de la hoyșe Digitalizat de Google SJGN DE THF CAT SI RĂCNET pentru a sugera vecinilor nicio suspiciune Nu vi se pare, mademoiselle Augustine, spuse asistentul, iar el tremura, ca soția unui negustor al cărui credit este la fel de bun ca și domnul Guillaume, de exemplu, să se distreze puțin mai mult decât doamna mama dvs face? S-ar putea să poarte diamante sau să păstrezi o trăsură? Din partea mea, dacă ar fi să mă căsătoresc, aș fi bucuros să iau toată munca și să-mi văd soția fericită N-aș pune-o în casa de curățenie În afacerea cu draperii, vezi tu, o femeie nu este atât de necesară acum ca înainte Domnul Guillaume avea dreptate să se comporte așa cum a procedat el – și, în plus, soției lui îi plăcea Dar atâta timp cât o femeie știe să-și îndrepte mâna către contabilitate, corespondență, afaceri cu amănuntul, comenzi și menaj, pentru a nu sta degeaba, asta este suficient La ora șapte, când magazinul este închis, voi lua plăcerile mele, voi merge la piesă și voi fi în companie Dar nu mă asculți ” — Da, într-adevăr, domnule Joseph Ce parere ai despre pictura? Este o chemare bună ” " Da Cunosc un maestru pictor, domnul Lourdois El este în stare de bine ” Conversând astfel, familia a ajuns la biserica Saint· Leu Acolo, doamna Guillaume și-a reafirmat drepturile și, pentru prima dată, l-a așezat pe Augustine lângă ea, Virginie luându-i locul pe al patrulea scaun lângă Lebas În timpul predicii, totul a mers bine între Augustin și Théodore, care, stând în spatele unui stâlp, și-a închinat Madona cu devotament fierbinte; dar la ridicarea gazdei, doamna Guillaume a descoperit, destul de târziu, că fiica ei Augustine își ținea cartea de rugăciuni cu susul în jos Era pe cale să-i vorbească cu putere, când, coborându-și vălul, și-a întrerupt propriile devotații pentru a privi în direcția în care ochii fiicei ei au găsit atracție Cu ajutorul ochelarilor ei a văzut-o pe tânăra artistă, a cărei eleganță la modă părea să proclame Digitalizat de Google S/GN DE T tí Ë CAT AÑD RACHETA УМ el un ofiţer de cavalerie în concediu mai degrabă decât un negustor al cartierului Este greu de conceput starea de agitație violentă în care s-a aflat doamna Guillaume — ea, care s-a flatat că și-a crescut fiicele la perfecțiune — la descoperirea în Augustin a unei pasiuni clandestine de care prudenia și ignoranța ei exagerau périlsul Ea credea că fiica ei era zdrobită până la miez — Ține-ți cartea în sus, domnișoară, mormăi ea cu o voce joasă, tremurândă de mânie Ea a smuls cartea de rugăciuni tentativă și i-a întors-o cu tasta de scris cu partea dreaptă în sus „Nu lăsa ochii tăi să se uite nicăieri decât la rugăciunile tale”, a adăugat ea, „sau voi avea ceva să-ți spun Eu și tatăl tău vom vorbi cu tine după biserică ” Aceste cuvinte au venit ca un fulger asupra bietului Augustin Se simțea leșinată; dar, sfâşiată între suferinţa pe care o simţea şi teama de a provoca zbuciumare în biserică, ea şi-a ascuns cu curaj angoasa Cu toate acestea, era ușor să discerneți starea furtunoasă a sufletului ei din tremurul cărții ei de rugăciuni și lacrimile care curgeau pe fiecare pagină pe care o întorcea Din giare furioasă împușcată asupra lui de madame Guillaume artistul a văzut perii în care căzuse dragostea lui; a ieșit, cu sufletul furios, hotărât să se aventureze pe toate „Du-te în camera ta, domnişoară”, a spus madame Guillaume, la întoarcerea lor acasă; „Vom trimite după tine, dar ai grijă să nu renunți ” Conferința dintre soț și soție s-a desfășurat atât de secret, încât la început nu s-a auzit nimic despre ea Virginie, însă, care încercase să-i dea curaj surorii ei printr-o varietate de remonstrări blânde, și-a dus bunătatea până acolo încât a ascultat la ușa dormitorului mamei, unde se ținea discuția, pentru a prinde un cuvânt sau două Prima dată când a coborât la etajul de jos, l-a auzit pe tatăl ei exclamând: „Atunci, doamnă, vrei să-ți omori fiica?” „Săracul meu drag! ” a spus Virginie, în lacrimi, ” tata ia partea ta*' Digitalizat de VjOOQle S/GN O fi ТЙЕ CA T SI RACHETA „Și ce vor să-i facă lui Théodore?” a întrebat fata nevinovată Virginie, curioasă, a coborât din nou; dar de data asta a stat mai mult ; a învățat că Joseph Lebas îl iubea pe Augustin S-a scris că în această zi memorabilă, această casă, în general atât de liniștită, ar trebui să fie un iad Domnul Guillaume l-a adus pe Joseph Lebas la disperare, spunându-i despre dragostea lui Augustin pentru un străin Lebas, care îl sfătuise pe prietenul său să devină un pretendent pentru Mademoiselle Virginie, și-a văzut toate speranțele distruse Mademoiselle Virginie, exagerată când a auzit că Joseph, într-un fel, a refuzat-o, a avut o durere de cap Disputa care se ivise din discuția dintre domnul și doamna Guillaume, când, pentru a treia oară în viața lor, fuseseră de păreri antagonice, se arătase într-o formă cumplită În cele din urmă, la patru și jumătate după-amiaza, Augustine, palidă, tremurândă și cu ochii roșii, a fost înclinată în fața tatălui și a mamei ei Biata copila relata fara pricepere taie prea scurta a dragostei ei Liniștită de un discurs al tatălui ei, care a promis că o va asculta în tăcere, ea și-a adunat curaj în timp ce le-a pronunțat părinților numele de Théodore de Sommervieux, cu un accent mischie vous little pe aristocrația de Și, cedând farmecelui necunoscut de a vorbi despre sentimentele ei, a avut curaj să declare cu o hotărâre nevinovată că îl iubește pe domnul de Sommervieux, că îi scrisese și a adăugat, cu lacrimi în ochi: „Pentru să mă jertfești altui om m-ar face nenorocit ” — Dar, Augustine, nu poți ști cu siguranță ce este un pictor? strigă cu groază mama „Madame Guillaume! ” spuse bătrânul, obligând-o să tacă „Augustine”, a continuat el, „artiștii sunt în general puțin mai buni decât cerșetorii Sunt prea extravagante pentru a nu fi întotdeauna un fel de rău I-am slujit pe regretatul domnul Joseph Vernet, pe regretatul domnul Lekain și pe regretatul domnul Noverre Oh, dacă ai putea ști care sunt trucurile pe care le-ai jucat Digitized by Слоодіе S/CN ОТ ТЙЕ PISICA SI RACHETA bietul părinte Chevrel de acel domnul Noverre, de chevalier de Saint-Georges și mai ales de domnul Philidor! Sunt un set de rascai; le cunosc bine! Toți au o chibzuință și maniere drăguțe Ah, domnul dumneavoastră Sumer , Somm -” — De Sommervieux, tată „Ei bine, bine, de Sommervieux, bine și bine Niciodată nu ar fi putut fi pe jumătate atât de drăguț cu tine precum mi-a fost domnul Cavaler de Saint-Georges în ziua în care am primit verdictul consulilor împotriva lui Și pe vremea aceea erau domni de calitate ” „Dar, părinte, domnul Théodore este de familie bună și mi-a scris că este bogat; tatăl său era numit Chevalier de Sommervieux înainte de Revoluție ” La aceste cuvinte, domnul Guillaume se uită la teribila lui jumătate mai bună, care, ca o femeie supărată, stătea bătând cu piciorul în podea, păstrând o tăcere îmbufnată; ea evita chiar să arunce priviri mânioase lui Augustine, părând că îi lasă domnului Guillaume întreaga responsabilitate într-o problemă atât de gravă, din moment ce părerea ei nu era ascultată Cu toate acestea, în ciuda aparentei ei stăpâniri de sine, când și-a văzut soțul cedând atât de ușor sub o catastrofă care nu avea nicio grijă de afaceri, ea a exclamat: „Serios, domnule, sunteți atât de slab cu fiicele voastre Cu toate acestea ” Zgomotul unei trăsuri, care s-a oprit la uşă, a întrerupt aprecierea la care bătrânul draperie deja tremura Într-un minut, doamna Roquín stătea în mijlocul camerei și se uita la actorii din această scenă domestică: „Știu totul, draga mea verișoară”, spuse ea cu un aer favorizant Madame Roquín a făcut marea greșeală de a presupune că soția unui notar din Paris ar putea juca rolul unei favorite a modei „Știu totul”, repetă ea, „și am intrat în Arca lui Noe, ca porumbelul, cu ramura de măslin am citit ale· Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA sângeros în „Geniul creștinismului” a adăugat ea, întorcându-se spre doamna Guillaume; „Aluzia ar trebui să te mulțumească, verișoare Știi, continuă ea, zâmbindu-i lui Augustine, că domnul de Sommervieux este un bărbat fermecător? Mi-a dat portretul meu azi dimineață, pictat de mâna unui maestru Valorează cel puțin șase mii de franci ” Și la aceste cuvinte ea îl bătu pe domnul Guillaume pe braț Bătrânul draperie nu s-a putut abține să facă o grimasă cu buzele, ceea ce îi era specific — Îl cunosc foarte bine pe domnul de Sommervieux, continuă Dove „A venit la serile mele în aceste paisprezece zile trecute și le-a făcut încântătoare El mi-a spus toate necazurile lui și m-a însărcinat să pled pentru el Știu încă de azi dimineață că îl adoră pe Augustine și o va avea Ah, vărul, nu clătina din cap în refusai Va fi creat baron, pot să vă spun, și tocmai a fost numit cavaler al Legiunii de Onoare, de către însuși împăratul, la Salon Roquín este acum avocatul lui și știe toată afacerea lui Ei bine, domnul de Sommervieux are douăsprezece mii de franci pe an în moșii bune Știți că socrul unui astfel de bărbat poate avea o creștere în viață – să fie primar al arondismentului său, de exemplu Nu l-am văzut pe domnul Dupont devenind conte al Imperiului și senator, totul pentru că a mers ca primar să-l felicite pe împărat pentru intrarea sa în Viena? Oh, această căsătorie trebuie să aibă loc! La mine, îl ador pe dragul tânăr Comportamentul său față de Augustine este întâlnit doar în romane Fii ușoară, micuțo, vei fi fericit și fiecare fată își va dori să fie în locul tău Madame la Duchesse de Carigliano, care se îndreaptă către mine „At Homes” despre domnul de Sommervieux Unii oameni răutăcioși spun că ea se adresează doar la mine să-l întâlnesc; de parcă o ducesă de ieri făcea prea multă onoare unui Chevrel, a cărui familie a fost cetățeni respectați în acești sute de ani! — Augustine, continuă doamna Roquin, după o scurtă pauză, am văzut portretul Rai I Ce frumos este Digitalizat de VjOOQle S/GN PISICULUI ŞI RĂCNETULUI Știi că Împăratul a vrut să-l aibă? El a râs și i-a spus înaltului conetabil adjunct că, dacă ar fi multe femei ca așa la curtea lui în timp ce toți regii o vizitează, nu ar trebui să aibă nicio dificultate în a păstra pacea Europei Nu este un compliment? ” Furtunile cu care începuse ziua aveau să semene cu cele ale naturii, sfârşindu-se în vreme senină şi senină Doamna Roquín arăta atât de multă adresă în haranga ei, a fost capabilă să atingă atât de multe fire în inimile uscate ale domnului și doamnei Guillaume, încât în cele din urmă a dat peste una la care putea lucra În această perioadă strânsă, comerțul și finanțele erau mai mult ca niciodată stăpânite de mania nebună de a căuta alianța cu rangul; iar generaţii Imperiului au profitat din plin de această dorinţă Domnul Guillaume, ca o excepție singulară, s-a opus acestei dorințe deplorabile Axiomele lui preferate erau că, pentru a-și asigura fericirea, o femeie trebuie să se căsătorească cu un bărbat din propria ei clasă; că fiecare a fost pedepsit mai devreme sau mai târziu pentru că a urcat prea sus; că dragostea putea rezista atât de puțin sub grijile unei gospodării, încât atât soțul cât și soția aveau nevoie de calități bune pentru a fi fericiți; că n-ar fi de folos ca unul să fie cu mult înaintea celuilalt, pentru că, mai presus de orice, trebuie să se înțeleagă; dacă un bărbat vorbește greacă și soția sa latină, ar putea ajunge să moară de foame El însuși inventase acest fel de zicală Și a comparat astfel de căsătorii cu materiale de modă veche din mătase și lână amestecate, în care mătasea se îmbrăca întotdeauna prin lână Stili, este atât de multă vanitate în adâncul inimii omului, încât prudența pilotului care a condus Pisica și Racheta cu atâta înțelepciune a cedat în fața volubilității agresive a lui Madame Roquin Austera doamnă Guillaume a fost prima care a văzut în afecțiunea fiicei sale un motiv pentru a abdica principiile ei și pentru a consimți să-l primească pe domnul de Sommervieux, pe care și-a promis că îl va supune unei inchiziții severe Bătrânul draperie a mers să-l caute pe Joseph Lebas și să-l informeze Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA el de starea de afaceri La șase și jumătate, sufrageria imortalizată de artist a văzut, unite sub luminatorul ei, pe domnul și madame Roquin, tânărul pictor și fermecătorul său Augustin, Joseph Lebas, care și-a găsit fericirea în răbdare, și pe Mademoiselle Virginie, convalescentă din durerea ei de cap Domnul și doamna Guillaume și-au văzut în perspectivă amândoi copiii căsătoriți, iar averea Pisicii și Rachetei din nou în mâini pricepute Satisfacția lor a fost la apogeu când, la desert, Théodore le-a făcut un cadou al minunatului tablou pe care nu reușiseră să o vadă, reprezentând interiorul vechiului magazin și căruia îi datorau cu toții atât de multă fericire „Nu-i așa că este frumos! strigă Guillaume „Și să mă gândesc că cineva ar plăti treizeci de mii de franci pentru asta! ” „Pentru că îmi vezi buzele în ea”, a spus madame Guillaume „Și pânza s-a desfășurat! ” a adăugat Lebas; „S-ar putea să-l iei în mână ” „Draperia iese întotdeauna bine”, a răspuns pictorul „Ar trebui să fim prea fericiți, noi artiștii moderni, dacă am putea atinge perfecțiunea draperiilor antice ” „Deci îți plac draperiile!” strigă bătrânul Guillaume „Ei bine, atunci, de către Gad! dă mâna pe asta, tânărul meu prieten Din moment ce puteți respecta comerțul, ne vom înțelege Și de ce ar trebui să fie disprețuit? Lumea a început cu comerț, de când Adam a vândut Paradisul pentru o appiè N-a făcut totuși un târg bun ” Și bătrânul a hohotit cu un hohot de râs sincer, încurajat de șampanie, pe care a trimis-o cu o mână liberală Trupa care acoperea ochii tinerilor artiști era atât de groasă, încât își credea viitorii părinți amabili Nu era mai presus de a-i însufleți prin câteva glume de cel mai bun gust Așa că și el i-a mulțumit pe toată lumea Seara, când salonul, mobilat cu ceea ce Madame Guillaume numea „totul frumos”, era pustiu și, în timp ce ea se plimba de la masă la cămin, de la candelabri Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA la sfeșnicele tali, stingând în grabă luminile de ceară, vrednicul draperie, care era mereu limpede când era vorba de bani, îl chema pe Augustin și, așezând-o în genunchi, vorbi astfel: „Dragul meu copil, te vei căsători cu Sommervieux-ul tău de când insisti; poți, dacă vrei, să-ți riști capitalul în fericire Dar n-am să mă las păcălit de cei treizeci de mii de franci care se vor face stricând pânze bune Banii care sunt câștigați ușor sunt cheltuiți ușor N-am auzit că tânărul cu creier de iepure a declarat în această seară că s-au făcut bani ca să-i poată roi Dacă este rotund pentru cheltuitori, este drept pentru salvarea oamenilor care o adună Acum, copilul meu, domnul ăla minunat vorbește să-ți dea trăsuri și diamante! Are bani, lasă-l să-i cheltuiască pe tine; așa să fie Nu este o preocupare a mea Dar, în ceea ce vă pot da, nu voi avea piesele de coroană pe care le-am luat cu atâtea lucruri irosite în trăsuri și fripte Cei care cheltuiesc prea repede nu se îmbogățesc niciodată O sută de mii de coroane, care este averea ta, nu vor cumpăra Parisul Este foarte bine să aștepți cu nerăbdare câteva sute de mii de franci care să fie ale tale într-o zi; O să te țin să-i aștepți cât mai mult posibil, de Gad! Așa că l-am luat pe iubitul tău deoparte, iar un bărbat care a gestionat Lecocq Jjankruptcy nu a avut prea multe dificultăți în a-l convinge pe artist să se căsătorească în baza unei plăți din banii soției sale pe ea însăși Voi fi cu ochii pe contractul de căsătorie ca să văd că ceea ce va stabili cu tine este legat în siguranță Așa că acum, copilul meu, sper să fiu bunic, de Gad! Voi începe imediat să adun pentru nepoții mei; dar jură-mi, aici și acum, să nu semnez niciodată vreo documente referitoare la bani fără sfatul meu; iar dacă mă duc în curând să mă alătur bătrânului părinte Chevrel, promite-ți să-l consult pe tânărul Lebas, cumnatul tău ” „Da, tată, jur ” La aceste cuvinte, rostite cu voce blândă, bătrânul și-a sărutat fiica pe ambii obraji În noaptea aceea, a dormit la fel de profund ca domnul și doamna Guillaume, Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA La câteva luni după această duminică memorabilă, înaltul aitar din Saint-Leu a fost scena a două nunți foarte diferite Augustin și Théodore au apărut în toată strălucirea fericirii, cu ochii strălucind de dragoste, îmbrăcați cu eleganță, în timp ce o trăsură fină îi aștepta Virginie, care venise cu o muscă bine angajată cu restul familiei, și-a urmat cu umilință sora mai mică, îmbrăcată în cel mai simplu mod, ca o umbră necesară armoniei tabloului Domnul Guillaume se străduise din răsputeri în biserică pentru a o căsători pe Virginie înaintea lui Augustin, dar preoții, înalți și josnici, stăruiau să se adreseze celei mai elegante dintre cele două mirese I-a auzit pe unii dintre vecini săi aprobând îndrăzneala bună a domnișoarei Virginie, care făcea, după cum spuneau ei, potrivirea mai substanțială și rămânea fidelă cartierului; în timp ce au tras câteva batjocuri, îndemnaţi de invidia lui Augustin, care se căsătorea cu un artist şi un om de rang; adăugând, cu un fel de consternare, că dacă soții Guillaume erau ambițioși, afacerea avea loc Un bătrân fan-maker remarcat că un astfel de prodigai avea să-și aducă în curând soția la cerșetorie, părintele Guillaume se mândrea în secret cu prudența sa în chestiunea reglementărilor căsătoriei Seara, după un bal splendid, urmat de una dintre acele cine substanțiale a căror amintire se stinge în generația actuală, domnul și doamna Guillaume au rămas într-o casă minunată care le aparținea în Rue du Colombier, unde nunta ding fusese ţinut ; Domnul și Madame Lebas s-au întors în hack-ul lor la vechea casă din Rue Saint-Denis, pentru a conduce nava bună Cat and Racket Artistul, \ntoxicat de fericire, și-a luat-o pe iubita lui Augustine și, ridicând-o cu nerăbdare din trăsura lor când a ajuns pe Rue des Trois-Frères, a condus-o într-un apartament înfrumusețat de toate artele Febra pasiunii care l-a stăpânit pe Théodore a făcut ca un an să zboare peste tânărul cuplu fără să se estompeze niciun nor Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA cerul albastru sub care trăiau Viața nu atârna greu de mâinile îndrăgostiților* Théodore a răspândit în fiecare zi vrăjitori inepuizabile* de desfătare și el a fost încântat să varieze transporturile de pasiune prin blânda langourare a acelor ore de odihnă când sufletele se înalță atât de sus, încât par să fi uitat orice unire trupească Augustin era prea fericit pentru refeccion; ea plutea pe un val ondulat de răpire; ea a crezut că nu poate să facă destul abandonându-se iubirii căsătorite sancţionate şi sfinte; simplă și fără pricepere, nu avea nici cochetărie, nici rezerve, nici stăpânirea pe care o fată de lume ly-miuded o dobândește asupra soțului ei prin capriciu ingenios; iubea prea bine pentru a calcula viitorul și nu și-a închipuit niciodată că o viață atât de minunată ar putea ajunge la sfârșit Fericită că era singura încântare a soțului ei, ea credea că dragostea ei inextingibilă va fi întotdeauna cea mai mare grație a ei în ochii lui, deoarece devotamentul și ascultarea ei aveau să fie un farmec peren Și, într-adevăr, extazul iubirii o făcuse atât de strălucitor de drăguță, încât frumusețea ei o umplea de mândrie și îi dădea încredere că va putea întotdeauna să domnească asupra unui bărbat atât de ușor de aprins ca domnul de Sommervieux Astfel, poziția ei de soție nu i-a adus cunoștințe decât lecțiile iubirii În mijlocul fericirii ei, era încă copilul simplu care trăise în obscuritate pe strada Saint-Denis și nu se gândea niciodată să dobândească manierele, informațiile, tonul lumii în care trebuia să trăiască Cuvintele ei fiind cuvinte de dragoste, ea a dezvăluit în ele, fără îndoială, o anumită flexibilitate a minții și un anumit rafinament al vorbirii; dar ea folosea limbajul^ comun tuturor femeilor când se trezesc cufundate în pasiune, care pare a fi elementul lor Când, întâmplător, Augustine a exprimat o idee care nu se armoniza cu cea a lui Théodore, tânărul artist a râs, precum râdem noi de primele greșeli ale unui străin, deși ele sfârșesc prin a ne enerva dacă nu sunt corectate * Fioritura W Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA În ciuda tuturor acestor dragoste, până la sfârșitul acestui an, pe cât de încântător, pe atât de rapid, Sommervieux a simțit într-o dimineață nevoia să-și reia munca și vechile obiceiuri Soția lui aștepta primul lor copil Și-a văzut din nou câțiva prieteni În timpul neplăcerilor plictisitoare ale anului în care o tânără soție alăptează pentru prima dată un copil, el a lucrat, fără îndoială, cu zel, dar ocazional a căutat diversiune în lumea modei Casa pe care era cel mai încântat să o frecventeze era cea a ducesei de Carigliano, care o atrasese în cele din urmă pe celebra artistă la petrecerile ei Când Augustin a fost din nou destul de bine, iar băiatul ei nu a mai avut nevoie de grija asiduă care exclude o mamă de plăcerile sociale, Théodore ajunsese la stadiul de a dori să cunoască bucuriile deșertăciunii satisfăcute pe care le găsește în societate un bărbat care se arată cu o femeie frumoasă, obiect al invidiei și al admirației A figura în saloane cu strălucirea reflectată a faimei soțului ei și a găsi alte femei invidioase pe ea, a fost pentru Augustin o nouă recoltă de plăceri; dar era ultima licărire a fericirii conjugale Ea a rănit prima dată vanitatea soțului ei când, în ciuda eforturilor zadarnice, și-a trădat ignoranța, ineleganța limbajului și îngustimea ideilor ei Firea lui Sommervieux, subjugată timp de aproape doi ani și jumătate de primele transporturi ale iubirii, acum, în calmul unei posesiuni mai puțin noi, și-a recăpătat înclinația și obiceiurile, pentru o vreme abătută de la canalul lor Poezia, pictura și bucuriile subtile ale imaginației au drepturi inalienabile asupra unui spirit înalt Aceste pofte ale unui suflet puternic nu fuseseră înfometate în Théodore în timpul acestor doi ani%; nu găsiseră decât pășune proaspătă De îndată ce pajiştile iubirii au fost jefuite, iar artistul a adunat trandafiri şi flori de colţ, aşa cum fac copiii, cu atâta lăcomie încât nu a văzut că mâinile lui nu mai pot ţine, scena s-a schimbat Când pictorul i-a arătat soției sale schițele pentru cele mai frumoase compoziții ale sale, a auzit-o exclamând, așa cum făcuse tatăl ei: „Ce frumos! ·· Digitalizat de Google SZGN PISICULUI ȘI RACHETA Această admirație caldă nu a fost rezultatul unui sentiment conștiincios, ci al credinței ei în puterea lui Iove Augustine s-a gândit mai mult pentru o privire decât pentru cea mai frumoasă poză Singurul „sublim” pe care îl cunoștea era cel al inimii În cele din urmă, Théodore nu a putut rezista dovezilor faptului crud — soția lui era insensibilă la poezie, nu locuia în sfera lui, nu putea să-l urmeze în toate capriciile, imaginațiile, bucuriile și necazurile lui; ea a mers coborât în lumea realității, în timp ce capul lui era în cer Mintea obișnuită nu poate aprecia suferințele perene ale unei ființe care, deși este legată de altul prin cea mai intimă afecțiune, este obligată constant să-și suprime cele mai dragi zboruri ale sufletului său și să arunce în gol acele imagini pe care o putere magică îl obligă să le facă crea Pentru el, tortura este cu atât mai intolerabilă, cu cât sentimentul său față de tovarășul său le poruncește, ca primă lege, ca ei să nu aibă ascunsuri, ci să amestece aspirațiile gândirii lor la fel de perfect ca și efuziunile sufletului lor Cererile naturii nu trebuie înșelate Ea este la fel de inexorabilă ca necesitatea, care este, într-adevăr, un fel de natură socială Sommervieux s-a refugiat în liniștea și liniștea studioului său, sperând că obiceiul de a trăi cu artiștii ar putea să-și modeleze soția și să dezvolte în ea germenii adormiți ai inteligenței înalte despre care unele minți superioare presupun că trebuie să existe în fiecare ființă Dar Augustin era prea sincer religios pentru a nu se speria de tonul artiștilor La prima cină oferită de Théodore, ea a auzit un tânăr pictor spunând, cu ușurința copilărească, care pentru ea era de neînțeles și care mântuiește o glumă de pata profanei: „Dar, doamnă, Paradisul vostru nu poate fi mai frumos decât Schimbarea la Față a lui Rafael ! Ei bine, și m-am săturat să mă uit la asta ** Astfel, Augustin a intrat în acest set strălucitor într-un spirit de neîncredere pe care nimeni nu putea să nu-l vadă Ea era o restrângere a libertății lor Acum un artist care simte reținere este nemiloasă; el stă departe, sau râde pentru a scom Doamna Guillaume, Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA printre alte absurdități, avea o noțiune excesivă a demnității pe care o considera prerogativa unei femei căsătorite; iar Augustine, deși își batjocorise deseori, nu se putea abține la o ușoară imitație a primejdiei mamei sale Această cuviință extremă, pe care soțiile virtuoase nu o ocolesc întotdeauna, sugera câteva epigrame sub formă de schițe, în care gluma inofensivă era de un gust atât de bun, încât Sommervieux nu se putea supăra; și chiar dacă ar fi fost mai severe, aceste plăcere au fost până la urmă doar replici din partea prietenilor săi Stili, nimic nu putea părea un fleac pentru un spirit atât de deschis ca al lui Théo-dore la impresiile din afară O răceală s-a strecurat în mod insensibil peste el și inevitabil s-a răspândit Pentru a ajunge la fericirea conjugală trebuie să urcăm un deal al cărui vârf este o creastă îngustă, aproape de o coborâre abruptă și alunecoasă; dragostea pictorului se prăbuși pe asta El și-a considerat soția ca fiind incapabilă să aprecieze considerentele morale care îl justificau în propriile sale ochi pentru comportamentul său singular față de ea și se credea destul de nevinovat că a ascuns de ea gândurile în care ea nu putea intra și peccadilloes în afara jurisdicției lui o constiinta burgheza Augustine s-a învăluit într-o durere îmbufnată și tăcută Aceste sentimente nemărturisite puneau între soț și soție un giulgiu care nu putea să nu devină mai gros pe zi ce trece Deși soțul ei nu a eșuat niciodată în considerație față de ea, Augustin nu s-a putut abține să tremure când a văzut că el păstra pentru lumea exterioară acele comori de inteligență și grație pe care înainte le-a așezat la picioarele ei Curând a început să găsească un sens sinistru în discursurile glumetice care sunt curente în lume cu privire la inconstanța oamenilor Nu s-a plâns, dar comportamentul ei a transmis reproș La trei ani de la căsătoria ei, această tânără drăguță, care s-a repezit în trăsura ei frumoasă și a trăit într-o sferă de glorie și bogății, spre invidia oamenilor nepăsători, incapabili să aibă o viziune justă asupra situațiilor vieții, a fost o pradă intense jale Și-a pierdut culoarea; a reflectat ea; ea a făcut comparații; apoi întristarea i-au desfăşurat primele lecţii de Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA experienţă Ea a hotărât să se limiteze cu curaj în cadrul sarcinii, sperând că, prin această conduită generoasă, mai devreme sau mai târziu va recâștiga dragostea soțului ei Dar nu a fost așa Când Sommervieux, obosit de muncă, a venit din atelierul lui, Augustine nu și-a lăsat lucrul atât de repede, decât pentru ca pictorul să-și găsească soția reparând lenjeria de menaj și pe a lui, cu toată grija unei bune gospodine Ea a furnizat cu generozitate și fără un murmur banii necesari pentru generozitatea lui; dar în neliniștea ei de a soțul averea dragului ei Théodore, era strict economică! pentru ea însăși și în anumite detalii ale managementului intern O astfel de conduită este incompatibilă cu obiceiurile uşoare ale artiştilor, care, la sfârşitul vieţii, s-au bucurat de ea atât de mult încât nu cercetează niciodată cauzele ruinei lor Este inutil să notăm fiecare nuanță de umbră prin care nuanțele strălucitoare ale lunii lor de miere au fost acoperite până când s-au pierdut în întuneric total Într-o seară, bietul Augustin, care îl auzise de ceva vreme pe soțul ei vorbind cu entuziasm despre ducesa de Carigliano, a primit de la un prieten anumite avertismente caritabile cu privire la natura atașamentului pe care Sommervieux îl formase pentru acest celebru flirt al imperialului Curtea La douăzeci și unu, în toată splendoarea tinereții și a frumuseții, Augustine se vedea părăsită pentru o femeie de treizeci și șase Simțindu-se atât de nenorocită în mijlocul unei lumi de festivități care pentru ea era un gol, bietul micuț nu mai putea înțelege admirația pe care o stârnea și nici invidia căreia era obiectul Fața ei a căpătat o altă expresie Melancolia îi nuanța trăsăturile cu dulceața resemnării și paloarea iubirii disprețuite De curând, şi ea a fost curtată de cei mai fascinanti bărbaţi; dar ea a rămas singură și virtuoasă Câteva cuvinte disprețuitoare care i-au scăpat soțului ei au umplut-o de o disperare incredibilă Un fulger sinistru i-a arătat breșele care, ca urmare a educației sale sordide, au împiedicat Digitalizat de Google S/GN AL PISICULUI SI RACHETA unirea perfectă a sufletului ei cu cel al lui Théodore; ea îl iubea destul de bine încât să-l absolve și să se condamne pe ea însăși Ea a vărsat lacrimi de sânge și a perceput, prea târziu, că există mésalianțele spiritului, precum și ale rangului și obiceiurilor În timp ce își amintea de primele răpiri ale unirii lor, ea a înțeles întreaga amploare a acelei fericiri pierdute și a acceptat concluzia că o recoltă atât de bogată de iubire era în sine o viață întreagă, pentru care doar tristețea o putea plăti În același timp, iubea prea cu adevărat pentru a-și pierde orice speranță La douăzeci și unu a îndrăznit să se educe singură și să-și facă imaginația, cel puțin, demnă de ceea ce admira „Dacă nu sunt poet”, se gândi ea, „în orice caz, voi înțelege poezia” Apoi, cu toată puterea voinței, cu toată energia pe care o poate manifesta orice femeie când iubește, doamna de Sommervieux a încercat să-și schimbe caracterul, manierele și obiceiurile; dar pe măsură ce a devorat cărți și a învățat fără îndoială, ea nu a reușit decât să devină mai puțin ignorantă Lejeritatea spiritului și grațiile conversației sunt un dar al naturii sau rodul educației începute în eradle Putea să aprecieze muzica și să se bucure de ea, dar nu putea să cânte cu gust A înțeles literatura și frumusețile poeziei, dar era prea târziu pentru a-și cultiva memoria refractară Ea a ascultat cu plăcere conversațiile sociale, dar nu a putut contribui cu nimic genial Noțiunile ei religioase și prejudecățile autohtone erau antagoniste cu emanciparea completă a inteligenței ei În cele din urmă, o concluzie anticipată împotriva ei îi pătrunsese în mintea lui Théodore, iar aceasta nu putea să învingă Artistul râdea de cei care îl flatau despre soția sa, iar ironia lui avea o oarecare fundație; a uimit atât de mult patetica făptură tânără, încât, în prezența lui, sau singură cu el, ea tremura Îngreunate de dorința ei prea nerăbdătoare de a fi pe plac, inteligența și cunoștințele ei au dispărut într-un singur sentiment absorbant Chiar și fidelitatea ei l-a supărat pe soțul infidel, care părea să-i spună să facă rău, stigmatizându-i virtutea drept nesimțire Augustin a încercat în Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA TIZ vaîn să-și abdice rațiunea, să cedeze capriciilor și capriciilor soțului ei, să se dedice egoismului deșertăciunii lui Jertfele ei nu au dat roade Poate că amândoi lăsaseră să scape momentul în care sufletele se pot întâlni în înțelegere Într-o zi, inima prea sensibilă a tinerei soții a primit una din acele lovituri care străine atât de legăturile sentimentelor încât par a fi rupte S-a retras în singurătate Dar, în scurt timp, o idee fatală i-a sugerat să caute sfat și mângâiere în sânul familiei ei Așa că într-o dimineață și-a îndreptat drum spre fațada grotescă a căminului umil și tăcut în care își petrecuse copilăria Ea oftă în timp ce ridica privirea spre fereastra cu cercevea, de unde într-o zi îi trimisese primul sărut celui care acum a vărsat atâta întristare cât și glorie asupra vieții ei Nimic nu s-a schimbat în cavernă, unde afacerea cu draperii începuse totuși o nouă viață Sora lui August ine a umplut vechiul loc al mamei sale de la birou Tânăra nefericită l-a întâlnit pe cumnatul ei cu stiloul după ureche; abia o asculta, era atât de plin de afaceri Simptomele formidabile ale inventarierii erau vizibile peste tot în jurul lui; a implorat-o să-l scuze A fost primită destul de rece de sora ei, care îi datora o ranchiună De fapt, Augustine, în finetea ei și coborând dintr-o trăsură frumoasă, nu fusese niciodată să o vadă decât în trecere Soția prudentului Lebas, închipuindu-și că lipsa de bani era cauza principală a acestui cali timpuriu, a încercat să păstreze un ton de rezervă care l-a făcut de mai multe ori pe Augustin să zâmbească Soția pictorului a înțeles că, în afară de șapcă și clapete, mama ei găsise în Virginie un succesor care să susțină străvechea onoare a Pisicii și Rachetei La micul dejun, ea a observat anumite schimbări în conducerea casei care au făcut onoare bunului simț al lui Lebas; asistenții nu s-au ridicat înainte de desert; aveau voie să vorbească, iar masa abundentă vorbea despre confort fără lux Femeia la modă a găsit niște bilete pentru o cutie la Français, de unde și-a amintit Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA văzundu-şi sora din când în când Madame Lebas avea pe umeri un șal de cașmir, al cărui valoare era mărturie despre generozitatea soțului ei față de ea Pe scurt, cuplul ținea pasul cu vremurile În cele două treimi din ziua petrecută acolo, Augustine a fost atinsă la inimă de fericirea egală, lipsită, desigur, de orice emoție, dar la fel de lipsită de furtuni, de care se bucura acest cuplu bine-potrivit Acceptaseră viața ca o întreprindere comercială, în care, mai presus de toate, trebuie să facă credit afacerii Negăsind nicio dragoste mare la soțul ei, Virginie se pusese pe treabă să o creeze După ce a învățat treptat să-și stimeze și să aibă grijă de soția sa, timpul în care această fericire a luat să germineze a fost pentru Joseph Lebas o garanție a durabilității sale Henee, când Augustine și-a expus cu plângere poziția ei dureroasă, a trebuit să facă față potopului de moralitate banal pe care tradițiile de pe strada Saint-Denis i-au oferit surorii ei — Nenorocirea s-a terminat, soție, spuse Joseph Lebas; „Trebuie să încercăm să-i dăm surorii noastre un sfat bun ” Apoi, negustorul deștept a analizat cu seriozitate resursele pe care legea și obiceiurile le-ar putea oferi lui Augustin ca mijloc de scăpare în această criză; el a aranjat fiecare argument, ca să spunem așa, și le-a aranjat în gradele lor de greutate în diferite categorii, ca și cum ar fi articole de mărfuri sub diferite calități; apoi le-a pus în cântar, le-a cântărit și a sfârșit prin a arăta necesitatea ca cumnata lui să facă pași violenti care nu puteau satisface dragostea pe care o avea încă pentru soțul ei; și, într-adevăr, sentimentul a reînviat în toată puterea lui când l-a auzit pe Joseph Lebas vorbind despre proceduri judiciare Augustine le-a mulțumit și s-a întors acasă și mai nehotărât decât fusese înainte de a-i consulta Acum se îndrăznea să meargă la casa din Rue du Colombier, intenționând să-și încredințeze necazurile tatălui și mamei sale; căci era ca un om bolnav care, în situația lui disperată, încearcă orice rețetă și chiar pune încredere în remediile bătrânelor soții Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA Bătrânii și-au primit fiica cu o efuziune care a atins-o profund Vizita ei le-a adus o mică schimbare, iar asta pentru ei a meritat o avere În ultimii patru ani, își făcuseră drumul în viață ca un navigator fără scop sau busolă Stând lângă colțul hornului, vorbeau despre dezastrele lor sub vechea lege a maximului, despre marile lor investiții în pânză, despre felul în care au rezistat falimentelor și, mai ales, despre faimosul eșec al lui Lecocq, bătălia lui Monsieur Guillaume de la Marengo Apoi, după ce au epuizat povestea proceselor, au recapitulat sumele totale ale celor mai profitabile inventări ale lor și și-au spus reciproc povești vechi din cartierul Saint-Denis La ora două, bătrânul Guillaume s-a dus să arunce un ochi asupra afacerii de la Pisica și racheta; pe drumul de întoarcere, a sunat la toate magazinele, devenind rivaisul său, unde tinerii pro-prietori sperau să-l aducă pe bătrânul draperie să facă o reducere riscantă, pe care, după obiceiul lui, nu o refuza niciodată pe cap Doi cai buni din Normandia mureau din propria lor grăsime în grajdurile casei mari; Doamna Guillaume nu le folosea niciodată decât pentru a o târî duminica la slujba mare la biserica parohială De trei ori pe săptămână, cuplul demn ținea porțile deschise Prin influența ginerelui său Sommervieux, domnul Guillaume fusese numit membru al consiliului de consultanță pentru îmbrăcămintea armatei Întrucât soțul ei stătuse atât de sus în funcție, doamna Guillaume hotărâse că trebuie să primească; Camerele ei erau atât de pline de ornamente de aur și argint și de mobilier, fără gust, dar de o valoare incontestabilă, încât cea mai simplă cameră din casă părea o capelă Economia și cheltuielile păreau să se lupte pentru mâna de sus în fiecare accesoriu Era ca și cum domnul Guillaume ar fi căutat o investiție bună, chiar și în achiziționarea unui sfeșnic În mijlocul acestui bazar, unde splendoarea dezvăluia lipsa de ocupație a proprietarului, faimoasa poză a lui Sommervieux a ocupat locul de cinste, iar în el domnul și doamna Guillaume și-au găsit conturul principal Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA m lație, întorcându-și ochii, înhămați cu ochelari, de douăzeci de ori pe zi pe această prezentare a vieții lor trecute, pentru ei atât de active și amuzante Apariția acestui conac și a acestor încăperi, în care totul avea o aromă de stăpânire și mediocritate, spectacolul oferit de aceste două ființe, aruncate, parcă, pe o stâncă departe de lume și de ideile care sunt viață, l-au tresărit pe Augustin ; ea putea contempla aici continuarea scenei a cărei prima parte o lovise la casa lui Lebas – o viață agitată fără mișcare, o existență mecanică și instinctivă ca cea a castorului; și atunci a simțit o mândrie indefinibilă în necazurile ei, în timp ce reflecta că își aveau sursa în optsprezece luni de o asemenea fericire care, în ochii ei, valorează o mie de vieți așa; vidul ei i se părea oribil Cu toate acestea, ea a ascuns acest sentiment nu prea caritabil și le-a arătat părinților ei realizările minții proaspăt dobândite și tandrețea încurajatoare pe care i-o dezvăluise Iove, determinându-i să-i asculte nemulțumirile matrimoniale Bătrânii au o slăbiciune pentru acest tip de încredere Doamna Guillaume dorea să afle cele mai banale detalii ale acelei vieți extraterestre, care pentru ea i se păreau aproape fabuloane Traveis-ul baronului de la Houtan, pe care ea l-a început iar și iar și nu l-a terminat niciodată, nu i-a spus nimic mai nemaiauzit despre sălbaticii canadieni „Ce, copile, soțul tău se închide într-o cameră cu femei goale! Și ești atât de simplu încât să crezi că el le desenează? În timp ce rosti această exclamație, bunica și-a așezat ochelarii pe o măsuță de lucru, și-a scuturat fustele și și-a strâns mâinile pe genunchi, ridicate de un încălzitor de picioare, piedestalul ei preferat „Dar, mamă, toți artiștii sunt obligați să aibă modele ” „A avut grijă să nu ne spună asta când a cerut permisiunea să se căsătorească cu tine Dacă aș fi știut, nu mi-aș fi dat niciodată fiica unui bărbat care a urmat o astfel de meserie· Digitalizat de VjOOQle SEMNUL CAT ȘI FACXFT τη Religia interzice astfel de orori; sunt imorali Și la ce oră din noapte zici că vine acasă? ” „La ora unu-două -” Cei bătrâni s-au uitat unul la altul cu uimire totală °Atunci el pariază? spuse domnul Guillaume „Pe vremea mea doar Gambiere a stat atât de târziu ” Augustin a făcut o mutră care a disprețuit acuzația ** Trebuie să te țină treaz în nopți îngrozitoare în așteptarea lui, spuse madame Guillaume „Dar te culci, nu-i așa? Și când a pierdut, nenorocitul te trezește ” — Nu, mamă, dimpotrivă, uneori e foarte bine dispus Nu de puține ori, într-adevăr, când este bine, îmi sugerează să mă ridic și să merg în pădure "Pădure! La ora aia? Atunci ai un set atât de mic de camere încât dormitorul și camerele lui nu sunt suficiente și că trebuie să alerge? Dar tocmai pentru a vă răcori nenorocitul propune astfel de expediții Vrea să scape de tine A auzit vreodată de un om așezat în viață, un om bine comportat, tăcut, care galopează ca un vrăjitor? „Dar, draga mea mamă, nu înțelegi că el trebuie să aibă entuziasm să-și dezvăluie geniul Îi place scenele care -” „Aș face scene pentru el, scene frumoase! strigă madame Guillaume, întrerupându-și fiica „Cum poți arăta vreo considerație unui astfel de om? În primul rând, nu-mi place decât apa lui de băut; nu este sănătos De ce obiectează să vadă o femeie mâncând? Ce idee ciudată este asta! Dar el este nebun Tot ce ne spui despre el este imposibil Un bărbat nu poate să-și părăsească casa fără un cuvânt și să nu se întoarcă niciodată timp de zece zile Și apoi îți spune că a fost la Dieppe să picteze marea De parcă ar fi pictat cineva marea El te înghesuie cu un pachet de povești prea absurde ” Augustin și-a deschis buzele pentru a-și apăra soțul; dar doamna Guillaume a cerut tăcerea cu o mișcare a mâinii, Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI ȘI RACHETA căruia ia ascultat printr-o supravieţuire a obişnuinţei, iar mama ei continuă pe tonuri aspre: „Nu-mi vorbi despre bărbat! Nu a pus piciorul într-o biserică decât să te vadă și să te căsătorești Oamenii fără religie sunt capabili de orice Oare Guillaume a visat vreodată să-mi ascundă ceva, să stea trei zile fără să-mi spună un cuvânt și să vorbească după aceea ca o țâșcă oarbă? „Draga mea mamă, judeci prea sever oamenii superiori Dacă ideile lor ar fi aceleași cu ale altor oameni, nu ar fi oameni de geniu ” „Foarte bine, lasă bărbații de geniu să se oprească acasă și să nu se căsătorească Ce om de geniu este să-și facă soția nefericită? Și pentru că este un geniu, este în regulă! Geniu, geniu! Nu este atât de deștept să spui negru într-un minut și alb în următorul, așa cum face el, să întrerupi pe alții, să dansezi astfel de platforme acasă, să nu te anunțe niciodată pe ce picior trebuie să stai, să nu-și obligă soția niciodată să mă distrez dacă domnul meu nu este în morală și să fiu plictisitor când este plictisitor ” „Dar, mamă, însăși natura unor astfel de imaginații -” „Ce sunt astfel de „imaginații”?” continuă doamna Guillaume, întrerupându-și fiica din nou „Cele bune sunt ale lui, cuvântul meu! Ce-l posedă pe un om care dintr-o dată, fără să consulte un medic, își ia în cap să mănânce altceva decât legume? Dacă într-adevăr ar fi din motive religioase, i-ar putea face ceva bine – dar nu are mai multă religie decât un hughenot A fost vreodată cunoscut un om care, ca el, iubea caii mai mult decât semenii săi, avea părul ondulat ca un păgân, punea statui sub huse de muselină, închidea obloanele în plină zi pentru a lucra la lumina lămpii? Acolo, înțelegeți-vă; dacă nu ar fi atât de grosolan imoral, ar fi apt să închidă într-un azil de nebuni Consultați-l pe domnul Loraux, preotul de la Saint-Sulpice, cereți-i părerea despre toate acestea și vă va spune că soțul dumneavoastră nu se comportă ca un creștin ” Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA „Oh, mamă, poți să crezi ” „Da, chiar cred L-ai iubit și nu poți vedea nimic din aceste lucruri Dar îmi pot aminti în primele zile după căsătoria ta L-am cunoscut pe Champs-Elysées Era călare Ei bine, la un minut galopase cât putea de tare, apoi s-a oprit la plimbare Mi-am spus în acel moment: „Există un om lipsit de judecată” ” „Ah, ha! strigă domnul Guillaume, cât de înțelept am fost să-ți plătesc banii cu un tip atât de ciudat ca soț! ” Când Augustin a fost atât de imprudent încât și-a expus nemulțumirile împotriva soțului ei, cei doi bătrâni au rămas fără cuvinte de indignare Dar cuvântul „divorț” a fost rostit de multă vreme de doamna Guillaume La auzul cuvântului divorț, bătrânul draperie apatic păru să se trezească Îndemnat de dragostea pentru fiica sa și, de asemenea, de entuziasmul pe care procedura avea să o aducă în viața lui fără evenimente, părintele Guillaume a preluat chestiunea S-a făcut liderul cererii de divorț, a stabilit liniile acesteia, aproape a argumentat cazul; el s-a oferit să fie la toate acuzațiile, să-i vadă pe avocați, pe pledării, pe judecători, pentru a muta cerul și pământul Doamna de Sommervieux s-a speriat, a refuzat serviciile tatălui ei, a spus că nu va fi despărțită de soțul ei chiar dacă ar fi de zece ori mai nefericită și nu a mai vorbit despre durerile ei După ce a fost copleșit de părinții ei cu toate micile bunătăți fără cuvinte și consolatoare prin care bătrânii cupluri au încercat în zadar să o compenseze pentru suferința ei de inimă, Augustin a plecat, simțind imposibilitatea de a face o minte superioară inteligibilă pentru ea intelectele slabe Învățase că o soție trebuie să ascundă de toți, chiar și de părinții ei, nenorociri pentru care este atât de greu să găsești simpatie Furtunile și suferințele sferelor superioare sunt apreciate doar de spiritele înalte care locuiesc acolo În orice împrejurare, nu putem fi judecați decât de egalii noștri Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA Astfel, biata Augustine s-a trezit aruncată înapoi în oroarea meditațiilor ei, în atmosfera rece a căminului ei Studiul îi era indiferent, deoarece studiul nu o adusese înapoi inima soțului ei Iniţiată în secretul acestor suflete de foc, dar lipsită de resursele lor, ea a fost nevoită să le împărtăşească durerile fără să le împărtăşească plăcerile Era dezgustată de lumea, care i se părea rea și mică în comparație cu incidentele pasiunii Pe scurt, viața ei a fost un eșec Într-o seară i-a fulgerat o idee care i-a luminat durerea întunecată ca o rază din cer O asemenea idee nu ar fi putut niciodată să zâmbească unei inimi mai puțin curate, mai puțin virtuoase decât a ei S-a hotărât să meargă la ducesa de Carigliano, nu să-i ceară să-i dea înapoi inima soțului ei, ci să învețe artele prin care fusese capturată; să atragă interesul acestei doamne trufașe pentru mama copiilor iubitului ei; să apeleze la ea și să facă din ea instrumentul fericirii ei viitoare, întrucât ea era cauza mizeriei ei prezente Așa că într-o zi, Augustine, timidă cât era, dar înarmată cu un curaj supranatural, s-a urcat în trăsura ei la două după-amiază pentru a încerca să intre în budoirul faimoasei cochete, care nu a fost niciodată vizibilă până la acea oră Doamna de Sommervieux nu văzuse încă niciunul dintre vechile și magnificele conace ale faubourgului Saint-Germain În timp ce își făcea drum prin coridoarele impunătoare, scările frumoase, salonele vaste - pline de flori, deși era în adâncul iernii și decorate cu gustul specific femeilor născute din opulenție sau din obiceiurile elegante ale aristocrația — Augustine a simțit o strângere îngrozitoare la inimă; ea râvnea secretele unei eleganțe de care nu avusese niciodată idee; ea a respirat un aer de grandoare care explica atracția casei pentru soțul ei Când a ajuns în camerele private ale ducesei, a fost cuprinsă de gelozie și de un fel de disperare, în timp ce admira aranjamentul luxos al mobilierului, draperiilor și spânzurării Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA ings Aici dezordinea a fost o grație, aici luxul a afectat un anumit timp de splendoare Parfumul care plutea în aerul cald a flatat simțul smeli fără să-l jignească Accesoriile camerelor erau în armonie cu priveliștea, prin ferestre din sticlă*, a gazonilor dintr-o grădină plantată cu copaci veșnic verzi Era totul fermecator, iar arta ei nu era perceptibilă Întregul spirit al stăpânei acestor camere pătrundea în salonul unde o aștepta Augustin Ea a încercat să ghicească caracterul rivalului ei sub aspectul obiectelor împrăștiate; dar era aici ceva, la fel de impenetrabil în dezordine ca și în simetrie, iar pentru tânăra soție simplă la minte totul era o scrisoare pecetluită Tot ceea ce putea discerne era că, ca femeie, ducesa era o persoană superioară Apoi a trecut peste ea un gând dureros „Alasi Și este adevărat”, se întrebă ea, „că o inimă simplă și iubitoare nu este suficientă pentru un artist; că pentru a echilibra greutatea acestor suflete puternice au nevoie de o unire cu sufletele feminine de o putere egală cu a lor? Dacă aș fi fost crescut ca această sirenă, armele noastre cel puțin ar fi putut fi egale în ceasul luptei ” „Dar nu sunt acasă! Cuvintele ascuțite și aspre, deși spuse pe un ton subțire în budoarul alăturat, au fost auzite de Augustin, iar inima i-a bătut puternic „Doamna este acolo”, a răspuns servitoarea "Esti un idiot! Arătați-o înăuntru, răspunse ducesa, a cărei voce era mai dulce și luase tonurile dulce ale politeței Evident, acum voia să fie auzită Augustine intră timid în cameră La capătul budoirului delicat, a văzut-o pe ducesa trântindu-se luxos pe un pouf acoperit cu catifea maro și așezat în mijlocul unui fel de absidă conturată de pliuri moi de gazon alb peste o căptușeală galbenă Ornamentele din bronz aurit, aranjate cu un gust rafinat, au sporit acest fel de daF-uri, sub care ducesa stătea culcată ca o statuie grecească Nuanța întunecată a catifeii dădea ușurare fiecărui farmec fascinant Un supus Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA lumina, prietenoasă cu frumusețea ei, a căzut mai degrabă ca o reflexie han o iluminare directă Câteva flori rare și-au ridicat capetele pline de parfum din vazele costisitoare de Sèvres În momentul în care această poză a fost prezentată ochilor uimiți ai lui Augustin, ea se apropia atât de fără zgomot, încât a surprins o privire de la cei ai vrăjitoarei Această privire părea să spună cuiva pe care Augustin nu l-a perceput la început: „Stai; vei vedea o femeie drăguță și vei face vizita ei mai puțin plictisitoare ” Văzându-l pe Augustin, ducesa s-a ridicat și a pus-o să stea lângă ea — Și căruia îi datorez plăcerea acestei vizite, doamnă? spuse ea cu un zâmbet foarte amabil „De ce toată această minciună?” gândi Augustin, răspunzând doar cu o plecăciune Tăcerea ei era obligatorie Tânăra a văzut în fața ei un martor de prisos al scenei Acest personaj era, dintre toți coloneii din armată, cel mai tânăr, cel mai la modă și cel mai bun om Fața lui, plină de viață și tinerețe, dar deja expresivă, era întărită și mai mult de o mustață mică învârtită în vârfuri și neagră ca jetul, de un imperial plin, de mustăți cu grijă pieptănate și de o pădure de păr negru într-o oarecare dezordine Batea un bici de călărie cu un aer de uşurinţă şi libertate care se potrivea cu expresia lui mulţumită de sine şi cu eleganţa rochiei sale; panglicile atașate de butoniera lui erau legate nepăsător și părea să se mândrească mult mai mult cu aspectul său inteligent decât cu curajul lui Augustine se uită la ducesa de Carigliano și îi arătă pe colonel cu o privire piezișă Toată apelul ei mut a fost înțeles — La revedere, domnule d'Aiglemont, ne vom întâlni în Bois de Boulogne Aceste cuvinte au fost rostite de sirenă ca și cum ar fi fost rezultatul unui acord încheiat înainte de sosirea lui Augustin, iar ea le-a aruncat cu o privire amenințătoare pe care ofițerul o merita, poate, pentru admirația pe care o arăta uitându-se Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA la floarea modestă, care contrasta atât de bine cu ducesa trufașă Tânărul fbp s-a înclinat în tăcere, s-a întors pe călcâiele cizmelor și a părăsit grațios din budoar În acest moment, Augustine, privindu-și rivala, ai cărei ochi păreau să-l urmărească pe strălucitul ofițer, a depistat în acea privire un sentiment al cărui expresie trecătoare este cunoscută de orice femeie Ea a perceput cu cea mai profundă durere că vizita ei va fi inutilă; această doamnă, plină de artificii, era prea lacomă de omagiu pentru a nu avea o inimă nemiloasă — Doamnă, spuse Augustin cu vocea frântă, pasul pe care urmează să-l fac vi se va părea foarte strâns; dar există o nebunie a disperării care ar trebui să scuze orice Înțeleg prea bine de ce Théodore preferă casa ta oricărei alte și de ce mintea ta are atâta putere asupra lui Vai! Trebuie doar să mă uit în mine pentru a găsi motive mai mult decât ample Dar sunt devotat soțului meu, madame Doi ani de lacrimi nu i-au răpit imaginea din inima mea, deși am pierdut-o pe a lui În nebunia mea am îndrăznit să visez la un concurs cu tine ; și am venit la tine să te întreb prin ce mijloace pot birui asupra ta O, doamnă, strigă tânăra soție, apucând cu înflăcărare mâna pe care rivala ei i-a permis să o țină, „Nu mă voi ruga niciodată lui Dumnezeu pentru propria mea fericire cu atâta fervoare, încât Îl voi ruga pentru tine, dacă mă vei ajuta pentru a recâștiga respectul lui Sommervieux — nu voi spune dragostea lui Nu am speranță decât în tine Ah! spune-mi cum ai putut să-i faci plăcere și să-l faci să uite primele zile La aceste cuvinte, Augustin se nărui, sufocat cu suspine pe care nu o putea înăbuși Rușinată de slăbiciunea ei, și-a ascuns fața în batista pe care a scăldat-o cu lacrimi „Ce copil ești, draga mea frumusețe! ” spuse ducesa, purtată de noutatea unei asemenea scene și emoționată, în ciuda ei, să primească un asemenea omagiu de la cea mai desăvârșită virtute poate la Paris Ea a luat batista tinerei soții și ea însăși și-a șters lacrima de pe ochi, liniștind-o cu câteva monosilabe murmurate cu grație Digitalizat de Google S/GN AL PISICULUI SI RACHETA compasiune După o clipă de tăcere, ducesa, strângând mâinile bietului Augustin în ambele ei — mâini care aveau un caracter rar de demnitate și frumusețe puternică — spuse cu o voce blândă și prietenoasă: „Primul meu avertisment este să te sfătuiesc să nu plângi atât de amar; lacrimile sunt desfigurante Trebuie să învățăm să ne descurcăm cu fermitate cu necazurile care ne fac ili, căci dragostea nu zăbovește mult lângă un pat de bolnav Melancolia, la început, dă, fără îndoială, o anumită grație atrăgătoare, dar se termină prin a târâi trăsăturile și strică cea mai frumoasă față Și, în plus, tiranii noștri sunt atât de zadarnici încât insistă ca sclavii lor să fie mereu veseli „Dar, doamnă, nu stă în puterea mea să nu simt Cum este posibil, fără a suferi o mie de morți, să vezi chipul care odată radia de dragoste și bucurie se transformă în chili, colorées și indiffèrent? Nu-mi pot controla inima! ” „Cu atât mai rău, copil dulce Dar cred că știu toată povestea ta În primul rând, dacă soțul tău îți este infidel, înțelege clar că nu sunt complicele lui Dacă eram nerăbdător să-l am în salon, a fost, recunosc, din vanitate; era faimos și nu a mers nicăieri Deja îmi place prea mult ca să-ți spun toate lucrurile nebunești pe care le-a făcut de dragul meu Îți voi dezvălui doar unul, pentru că poate ne poate ajuta să-l aducem înapoi la tine și să-l pedepsesc pentru îndrăzneala purtării sale față de mine El va sfârşi prin a-mi face compromisuri Cunosc lumea prea bine, draga mea, ca să mă abandonez la discreția unui om prea superior Ar trebui să știți că cineva poate să le permită să curteze unul, dar să se căsătorească cu ei - aceasta este o greșeală Noi, femeile, ar trebui să-i admirăm pe bărbații de geniu și să ne bucurăm de ei ca pe un spectacol, dar ca să trăim cu ei? Nu Nu Nu Este ca și cum ai vrea să găsești plăcere în a inspecta mașinile operei în loc să stai într-o cutie pentru a te bucura de iluziile sale strălucitoare Dar această nenorocire a căzut asupra ta, bietul meu copil, nu-i așa? Ei bine, atunci trebuie să încerci să te înarmezi împotriva tiraniei ” „Ah, doamnă, înainte de a veni aici, văzându-vă doar ca Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA Am intrat, am detectat deja niște arte de care nu aveam nicio bănuială ” „Ei bine, vino să mă vezi uneori și nu va trece mult până când vei stăpâni cunoștințele acestor fleacuri, importante și ele în felul lor Lucrurile exterioare sunt, pentru proști, jumătate din viață; și în această chestiune mai mult de un om dever este un prost, în ciuda întregului său talent Dar îndrăznesc să pariez că nu ai putea să-ți refuzi nimic lui Théodore! ” „Cum să refuzi ceva, doamnă, dacă cineva iubește un bărbat? ” „Bietul nevinovat, te-aș putea adora pentru simplitatea ta Să știi că, cu cât iubim mai mult, cu atât mai puțin ar trebui să permitem unui bărbat, mai presus de toate, unui soț, să vadă toată întinderea pasiunii noastre Cel care iubește cel mai mult este tiranizat și, ceea ce este mai rău, mai devreme sau mai târziu este neglijat Cel care vrea să conducă ar trebui să -” „Ce trebuie, doamnă, să disimul, să calculez, să devin fals, să formez un caracter artificial și să trăiesc în el? Cum este posibil să trăiești în așa fel? Poți ” ea ezită- tatat; ducesa zâmbi „Copilul meu drag”, continuă marea doamnă pe un ton serios, „fericirea conjugală a fost în toate timpurile o speculație, o afacere care cere o atenție deosebită Dacă persisti să vorbești despre pasiune în timp ce eu vorbesc despre căsătorie, în curând vom înceta să ne înțelegem Ascultă-mă, continuă ea, asumând un ton confidențial „Am fost în cale să văd unii dintre oamenii superiori ai zilelor noastre Cei care s-au căsătorit și-au ales în cea mai mare parte soții destul de nesemnificative Ei bine, acele soții le guvernau, așa cum ne guvernează Împăratul; iar dacă nu erau iubiți, erau măcar respectați Îmi plac secretele – în special cele care privesc femeile – suficient de bine încât să mă distrez căutând indiciul ghicitoarei Ei bine, dragul meu copil, acele femei vrednice au avut darul de a analiza natura soților lor; în loc să se sperie, ca tine, de superioritatea lor, ei au remarcat foarte acut calitățile care le lipseau și fie prin Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA posedând acele calități, sau prefăcându-se că le posedă, ei au găsit mijloace de a le face o etalare atât de frumoasă în ochii soților lor, încât în cele din urmă i-au impresionat De asemenea, trebuie să vă spun că toate aceste suflete care par atât de înalte au în ele doar un fir de nebunie, de care ar trebui să știm să profităm Prin hotărârea fermă de a avea mâna pe deasupra și fără a ne abate niciodată de la acest scop, aducând toate acțiunile noastre pentru a-l pune în aplicare, toate ideile noastre, ademenirile noastre, subjugem aceste naturi eminamente capricioase, care, prin însăși mutabilitatea gândurilor lor , împrumutați-ne mijloacele de a le influența '* „Cerul bun! ** strigă consternată tânăra soție „Și aceasta este viața Este un război ” „În care trebuie să amenințăm mereu”, a spus ducesa râzând „Puterea noastră este complet fictivă Și nu trebuie să permitem niciodată unui om să ne disprețuiască; este imposibil să-ți revii dintr-o astfel de coborâre decât printr-o manevră odioasă Vino”, a adăugat ea, „îți voi oferi un mijloc de a-ți aduce soțul la fire” S-a ridicat cu un zâmbet pentru a-l călăuzi pe tânărul și neînțelegător ucenic către artele conjugale prin labirintul palatului ei Au ajuns la o scară din spate, care ducea în sălile de recepție În timp ce doamna de Carigliano apăsă încuietoarea secretă cu arc al ușii, se opri, privindu-l pe Augustine cu o strălucire inimitabilă de perspicace și grație — Ducele de Carigliano mă adoră, spuse ea „Ei bine, nu îndrăznește să intre pe ușa asta fără permisiunea mea Și este un om care are obiceiul de a comanda mii de soldați Știe să înfrunte o baterie, dar înaintea mea — îi este frică! ” Augustine oftă Au intrat într-o galerie somptuoasă, unde soția pictorului a fost condusă de ducesa până la portretul pictat de Théodore de Mademoiselle Guillaume Văzând-o, Augustin a scos un strigăt „Știam că nu mai era în casa mea”, a spus ea, „dar aici! -” Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA VU ** Dragul meu copil, l-am cerut doar pentru a vedea până la ce grad de idioate poate ajunge un om de geniu Mai devreme sau mai târziu ar fi trebuit să ți-l returnez, pentru că nu mă așteptam niciodată la plăcerea de a vedea originalul aici față în față cu сору În timp ce ne terminăm conversația, o voi duce la trăsura ta Și dacă, înarmată cu un asemenea talisman, nu ești amanta soțului tău de o sută de ani, nu ești femeie și îți meriti soarta ” Augustin a sărutat mâna ducesei, iar doamna a strâns-o la inimă, cu atâta mai multă blândețe pentru că avea să o uite mâine Această scenă ar fi putut, poate, să fi distrus pentru totdeauna candoarea și puritatea unei femei mai puțin virtuoase decât Augustin, pentru că politica inteligentă a sferelor sociale superioare nu era mai în consonanță cu Augustin decât raționamentul îngust al lui Joseph Lebas sau morala vadă a doamnei Guillaume Strângele sunt rezultatul pozițiilor false în care ne putem aduce cea mai mică greșeală în conduita vieții! Augustin era ca un pastor alpin surprins de o avalansa; dacă ezită, dacă ascultă strigătele camarazilor săi, este aproape sigur pierdut Într-o astfel de criză, inima se oțelește sau se rupe Doamna de Sommervieux s-a întors acasă pradă unei asemenea agitații pe care este greu de descris Conversația ei cu ducesa de Carigliano trezise în minte o mulțime de gânduri contradictorii Ca oaia din fabulă, plină de curaj în absența lupilor, ea și-a propovăduit singură și și-a pus planuri admirabile de conduită; a inventat o mie de stratageme cochete; chiar a vorbit cu soţul ei, găsind, departe de el,' toate izvoarele adevăratei elocvenţe care nu părăsesc niciodată o femeie; apoi, în timp ce își imaginea privirea limpede și neclintită a lui Théodore, începu să tremure Când a întrebat dacă domnul e acasă, vocea i-a tremurat Când a aflat că el nu va fi la cină, ea a simțit un fior de bucurie inexplicabil Asemenea unui criminal care a făcut apel împotriva sentinței cu moartea, un răgaz, oricât de scurt, i s-a părut o viață Digitalizat de Google SIG H AL PISICULUI SI RACHETA timp Ea a pus portretul în camera ei și și-a așteptat soțul în toate agonia speranței Că această aventură trebuie să decidă viața ei viitoare, se simțea prea puternică ca să nu tremure la fiecare sunet, chiar și la ticăitul scăzut al ceasului, care părea să-i agraveze teroarea, oferindu-i-le Ea a încercat să înșele timpul cu diverse dispozitive Ideea a lovit-o să se îmbrace într-un mod care să o facă exact ca portretul Apoi, știind temperamentul neliniștit al soțului ei, a făcut camera ei luminată cu o strălucire neobișnuită, fiind sigură că atunci când va veni curiozitatea, îl va aduce imediat acolo Miezul nopții bătuse când, la caliul mirelui, poarta străzii a fost deschisă, iar trăsura artistului a bubuit peste pietrele curții tăcute „Care este sensul acestei iluminari?” a întrebat Théodore pe un ton bucuros când a intrat în camera ei Augustin a sesizat cu pricepere momentul de bun augur; ea s-a aruncat în brațele soțului ei și a arătat spre portret Artistul stătea rigid ca piatra, iar ochii i s-au întors alternativ spre Augustin, spre rochia acuzatoare Soția înspăimântată, pe jumătate moartă, în timp ce privea fruntea schimbătoare a soțului ei — acea sprânceană îngrozitoare — a văzut brazdele expresive adunându-se ca norii; apoi și-a simțit sângele curgându-i în vene când, cu o privire uimitoare și cu o voce profundă și slăbită, el a început să o întrebe „Unde ai găsit poza aceea?” * „Ducesa de Carigliano mi-a returnat-o”, a răspuns Augustine „I-ai cerut-o?” „Nu știam că ea o are ” Blândețea, sau mai degrabă dulceața rafinată a vocii acestui înger, ar fi putut atinge un canibal, dar nu un artist în ghearele deșertăciunii rănite „Este demn de ea! ” a exclamat pictorul cu glas de tunet „Voi fi răzbunat!” strigă el, mergând în sus și în jos prin cameră „Ea va muri de rușine; o voi picta î Digitalizat de Google SEMNUL PISICULUI SI RACHETA ' Da, o voi picta ca Mesalina care iese noaptea din palatul lui Claudius ” „Téodore! spuse o voce fină „O voi omorî! ” " Draga mea -" „E îndrăgostită de acel mic colonel de cavalerie, pentru că el călărește bine ” „Téodore! " Lasa-ma sa fiu ! ” a spus pictorul pe un ton aproape ca un vuiet Ar fi odios să descriem întreaga scenă În cele din urmă, frenezia pasiunii l-a îndemnat pe artist la acte și cuvinte pe care orice femeie nu atât de tânără ca Augustin le-ar fi atribuit nebuniei La ora opt dimineața următoare, doamna Guillaume, surprinzându-și fiica, a găsit-o palidă, cu ochii roșii, cu părul în dezordine, ținând o batistă udă de lacrimi, în timp ce privea podeaua presărată cu fragmentele rupte de rochie și piesele sparte ale unei rame mari de tablouri aurite Augustin, aproape nesimțit de durere, arătă spre epavă cu un gest de profundă disperare „Nu știu că pierderea este foarte mare! ” strigă bătrâna stăpână a Pisicii și Rachetei „A fost ca tine, fără îndoială; dar mi se spune că pe bulevard este un bărbat care pictează portrete minunate pentru cincizeci de coroane '* „O, mamă! ” „Bietul copil, ai mare dreptate”, a răspuns doamna Guillaume, care a interpretat greșit expresia privirii fiicei sale către ea „Adevărat, copilul meu, nimeni nu te poate iubi la fel de drag ca o mamă Draga mea, cred că ai; ci încredințează-mi durerile tale și eu te voi mângâia Nu v-am spus demult că bărbatul era nebun! Servitoarea ta mi-a spus povești frumoase De ce, trebuie să fie un monstru perfect! ” Augustine și-a pus un deget pe buzele ei albe, parcă ar implora o clipă de tăcere În timpul acestei nopți îngrozitoare, mizeria o dusese la acea răbdătoare resemnare care în mame și iubire Digitalizat de VjOOQle SEMNUL PISICULUI SI RACHETA soțiile transcende în efectele sale toată energia umană și, poate, revelează în inima femeilor existența anumitor acorduri pe care Dumnezeu le-a ascuns bărbaților O inscripție gravată pe o coloană ruptă în cimitirul din Montmartre Statelor că doamna de Sommervieux a murit la vârsta de douăzeci și șapte de ani În cuvintele simple ale acestui epi-taf, unul dintre prietenii timidei creaturi poate citi ultima scenă a unei tragedii În fiecare an, în ziua de noiembrie, Ziua Tuturor sufletelor, ziua solemnă a morților, nu trece niciodată acest monument tineretului fără să se întrebe dacă nu are nevoie de o femeie mai puternică decât Augustin pentru a îndura îmbrățișarea violentă a geniului? „Florile umile și modeste care înfloresc în vale”, reflectă el, „pierd, poate, când sunt transplantate prea aproape de cer, în regiunea unde se adună furtunile și soarele arzător” Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN {La Maison Nucingen) Traduceți! de Ellhn Marriagk Doamnei Zulma Carraud Cui, doamnă, dar dumneavoastră să înscriu această lucrare; pentru tine al cărui intelect înalt și sincer este o vistierie pentru prietenii tăi; pentru voi, care sunteți pentru mine nu numai un public întreg, ci și cea mai îngăduitoare dintre surori V-ați degna să acceptați un semn al prieteniei de care sunt mândru Î Voi și câteva suflete ca nobile, veți înțelege întreg a thinki care stau la baza Firmei din Nucingen, anexat lui César Birotteau Nu există o întreagă lecție socială în contrastul dintre cele două povești f De Balzac Știi cât de uşoare sunt pereţii despărţitori între camerele private ale restaurantelor la modă din Paris; Cea mai mare cameră a lui Véry, de exemplu, este tăiată în două de un ecran detașabil Această scenă nu este așezată la Véry, ci în spații confortabile, ceea ce, din motive proprii, mă abțin să le precizez Eram doi, așa că voi spune, ca Prudhomme al lui Henri Monnier, „Nu aș vrea să o compromit Iй Remarcasem lipsa de soliditate a structurii peretelui, așa că am vorbit cu voci scăzute în timp ce stăteam împreună în micuța cameră privată, zăbovind peste preparatele delicate ale unei cine rafinate în mai multe sensuri Ajunsesem totuşi până la friptură şi încă nu aveam vecini; nici un sunet nu venea din camera alăturată decât trosnitul focului Dar când ceasul a bătut opt, am auzit voci și pași zgomotoși; ospătarii aduceau bomboane Evident a existat un ( ) Digitalizat de Google THE FL RM OF NUC ING EN adunare de petrecere! în camera alăturată, și la primele cuvinte am știut imediat cu cine aveam de-a face – patru cormorani îndrăzneți, așa cum au răsărit vreodată din spuma de pe crestele valurilor mereu în creștere ale acestei generații – patru tineri plăcuti a căror existență a fost problematică, deoarece nu se știa că posedă nici acțiuni, nici proprietăți pământești, totuși au trăit și au trăit bine Acești ingenioni condottieri (soldați mercenari) ai unui industrialism modern, care a ajuns să fie cel mai necruțător dintre toate războaiele, lasă anxietăți creditorului lor și își păstrează plăcerile pentru ei înșiși Au grijă de nimic, cu excepția rochiei Stili, cu curaj al ordinului Jean Bart, care va fuma trabucuri pe un butoi de pulbere (poate pentru a-și păstra caracterul), cu un umor zguduitor care depășește ziarele minore, necruțând pe nimeni, nici măcar pe ei înșiși; limpezi, precauți, pasionați de afaceri, captivanți, totuși cu mâinile deschise, invidioși, dar mulțumiți de sine, politicieni profundi, analizând totul, ghicind totul - niciunul dintre aceștia în cauză nu reușise încă să-și facă mod în lumea pe care au ales-o pentru scena lor de operațiuni Doar unul dintre cei patru, într-adevăr, reușise să ajungă până la piciorul scării A avea bani nu este nimic; self-made man află tot ce îi lipsește abia după șase luni de lingușiri Andoche Finot, omul care s-a făcut de sine în discuție, țeapăn, taciturn, rece și plictisitor, poseda acel gen de spirit care nu se va scăpa de la a se înclina în fața oricărei creaturi care i-ar putea fi de folos și viclenia de a fi insolent când nu mai are nevoie de un bărbat La fel ca una dintre figurile grotești din baletul din „Gustave”, el era un marchiz în spate, un nebun în față Iar acest mare preot de comerț a avut urmăritori Émile Blondet, jurnalist, cu o putere intelectuală din belșug, nesăbuit, genial și indolent, putea face orice dorea, totuși s-a supus să fie exploatat cu ochii deschiși Perfid sau bun la impuls, un om de iubit, dar nu de respectat; iute ca un soubret, incapabil să refuze Digitalizat de Google FIRMA NUCING EN stiloul lui oricui i-a cerut, sau inima lui primul care l-ar împrumuta, Emile a fost cel mai fascinant dintre acele iubiri-luminoase despre care un spirit modern fantastic și strălucit a declarat că „îi plăceau mai mult în papuci de satin decât în cizme ” Al treilea din partid, cu numele Couture, a trăit prin speculație, altoind o afacere peste alta pentru a face ca câștigurile să plătească pierderile Era mereu între vânt și apă, ținându-se pe linia de plutire prin loviturile sale îndrăznețe și bruște și energia nervoasă a jocului său Încoace și încoace, avea să înoate peste marea vastă de interese din Paris, în căutarea unei insulițe care să fie atât de departe un ținut discutabil încât să-l poată rămâne În mod clar, Couture nu era la locul lui În ceea ce privește al patrulea și cel mai rău intenționat personaj, numele lui va fi suficient - era Bixiou! Nu (vai!) Bixiou-ul din , ci Bixiou-ul din , un bufon mizantropic, recunoscut suprem, din cauza spiritului său energic și caustic; un foarte nenorocit s-a eliberat acum, când a văzut cum și-a distrus intelectul în pură risipă; un Bixiou supărat de gândul că nu venise de partea sa din epava din ultima Revoluţie; un Bixiou cu un kiek pentru fiecare, ca Pierrot la Funambules Bixiou avea la capăt întreaga istorie a vremurilor sale, mai ales cronica ei scandaloasă, înfrumusețată de bătăliile sale suplimentare A sărit ca un clovn pe spatele tuturor, doar pentru a face tot posibilul să lase marca călăului pe fiecare pereche de umeri Primele pofte de lăcomie satisfăcute, vecinii noștri au ajuns la stadiul în care am ajuns și noi, adică la desert; și, nefiind nici un semn, au crezut că sunt singuri Datorită șampaniei, discuția a devenit confidențială, pe măsură ce se petreceau cu desertul în mijlocul fumului de trabuc Totuși prin ea ai simțit influența umbrei înghețate care lasă cea mai spontană senzație de îngheț și rigiditate, care controlează cele mai generoase inspirații și dă un sunet ascuțit Digitalizat de Google M FIRMA NUCINGEN râsete Vorbirea lor de la masă era plină de ironia amară care transformă o glumă într-un batjocor; povestea despre epuizarea sufletelor date singure; a vieților fără scop în vedere, ci satisfacția de sine — a egoismului indus de aceste vremuri de pace în care trăim Nu mă pot gândi la nimic asemănător, cu excepția unui pamflet împotriva omenirii în general, pe care Diderot se temea să îl publice, o carte care dezvăluie sânul omului pur și simplu pentru a dezvălui rănile de pe ea Am ascultat tocmai o astfel de broșură precum „Nepotul lui Rameau”, rostită cu voce tare cu toată bună-credința, în cursul discuțiilor de după cină, în care nimic, nici măcar punctul pe care vorbitorul dorea să-l aducă, nu era sacru din epigramă; nimic considerat de la sine înțeles, nimic construit în afară de ruine, nimic respectat în afară de articolul de credință adoptat de sceptic – atotputernicia, atotștiința și aplicabilitatea universală a banilor După niște exersare la țintă la cercul exterior al cunoștințelor lor, ei și-au îndreptat mâna lor răutăcioasă către prietenii lor intimi Cu un semn i-am explicat dorința de a rămâne și de a asculta de îndată ce Bixiou și-a început pilda, așa cum se va vedea în curând Și așa am ascultat una dintre acele improvizații înspăimântătoare care i-au câștigat artistului un astfel de nume în rândul unui anumit grup de spirite înfocate și oboselite; și adesea întreruptă și reluată, deși a fost, memoria îmi servește ca reporter al ei Opiniile exprimate și forma de exprimare se află la fel în afara condițiilor literaturii A fost, mai corect vorbind, un amestec de revélații sinistre care pictează epoca noastră, căreia, într-adevăr, nu ar trebui să i se spună alt fel de poveste; și, pe lângă asta, arunc toată responsabilitatea asupra vorbitorului principal Pantomima și gesturile care au însoțit schimbările de voce ale lui Bixiou, în timp ce el a jucat rolul persoanelor variate, trebuie să fi fost perfecte, judecând după aprecierile și comentariile admirative care s-au rupt din audiența lui de trei — Atunci a refuzat Rastignac? întrebă Blondet, aparent adresându-se lui Finot „Fără în gol ” Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEH „Dar l-ai amenințat cu ziarele? ” a întrebat Bixiou — A început să râdă, răspunse Finot „Rastignac este moștenitorul direct al regretatului de Marsay; el își va face drum atât politic, cât și social”, a comentat Blondet „Dar cum și-a câștigat banii? ” a întrebat Couture „În , atât el, cât și ilustrii Bianchon locuiau într-o pensiune ponosită din cartierul latin*; oamenii săi au mâncat fripturi și au băut propriul vin, astfel încât să-i trimită o sută de franci în fiecare lună Proprietatea tatălui său nu valora o mie de coroane; avea două surori și un frate pe mâini, iar acum ” „Acum are un venit de patruzeci de mii de livre”, a continuat Finot; „surorile lui aveau fiecare o avere frumoasă și s-au căsătorit în familii nobile; el lasă mamei sale un interes pe viață în proprietate -” „Chiar și în l-am cunoscut fără un ban”, a spus Blondet „Oh! în ”, a spus Bixiou „Ei bine”, reluă Finot, „totuși astăzi, după cum vedem, el este într-un mod corect să fie un ministru, un egal al Franței – orice îi place S-a despărțit decent de Delphine în urmă cu trei ani; nu se va căsători decât pe motive bune ; și se poate căsători cu o fată din familie nobilă Tipul a avut simțul să se ocupe de o femeie bogată ” „Prietenii mei, oferiți-i beneficiul circumstanțelor atenuante”, a îndemnat Blondet „Când a scăpat de ghearele lipsei, a căzut în ghearele unui om foarte deștept ” „Știi ce este Nucingen”, a spus Bixiou „În primele zile, Delphine și Rastignac îl considerau „bună de fire; părea să privească o soție ca pe o jucărie, un ornament în casa lui Și tocmai acest fapt mi-a arătat că bărbatul era pătrat la bază, precum și în înălțime”, a adăugat Bixiou * Vezi „Părintele Goriot” Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEH „Nucingen nu face nicio idee în a recunoaște că soția lui este averea lui; este o moștenire indispensabilă, dar o soție ocupă un loc secundar în viața de mare presiune a unui lider politic și a unui mare capitalist Mi-a spus odată, în auzul meu, că Bonaparte a greșit ca un burghez în relațiile sale timpurii cu Josephine; și că, după ce avusese spiritul să o folosească ca o piatră de treaptă, se făcuse ridicol încercând să-i facă un tovarăș ” „Orice bărbat cu puteri neobișnuite este obligat să accepte părerile orientai despre femei”, a spus Blondet „Baronul a amestecat opiniile Estului și Vestului într-un crez parizian fermecător; il abora pe de Marsay; de Marsay era ingestionabil; dar cu Rastignac era mult incantat ; l-a exploatat, deși Rastignac nu era conștient de asta Toate poverile vieții de căsătorie au fost puse asupra lui Rastignac a suportat capriciile lui Delphine; a escortat-o la Bois de Boulogne; a mers cu ea la piesă ; iar micul politician și marele om de astăzi și-a petrecut o bună parte din viață în acea perioadă scriind note delicate Eugène a fost certat pentru nimicuri din prima; era bine dispus când Delphine era veselă și căzut când se simțea defavorizată; a suportat greutatea increderilor ei si a afectiunilor ei; a renuntat la timpul sau, la orele pretioasei sale tinerete, pentru a fili golul gol al acelei lene pariziene Delphine și el țineau înalte consilii pe toaletele care mergeau cel mai bine împreună; el a rezistat la focul temperamentului prost și a latelor crizelor, în timp ce ea, pentru a reduce balanța, era foarte drăguță cu baronul Cât despre baron, acesta râdea în mânecă; dar ori de câte ori vedea că Rastignac se aplecă sub străinul poverii, făcea * parcă bănuia ceva' și îi reuni pe îndrăgostiți printr-o spaimă comună ” „Îmi pot imagina că o soție bogată l-ar fi pus pe Rastignac în calea unui trai și a unui trai onorabil, dar de unde și-a luat averea?” întrebă Couture „Trebuie să vină o avere atât de considerabilă ca a lui în prezent Digitalizat de Google FIRMA HUCZNGEHS de undeva ; și nimeni nu l-a acuzat vreodată că a inventat o afacere bună ” „Cineva i-a lăsat-o”, a spus Finot " OMS ? ' * a întrebat Blondet „Un nebun cu care a dat peste cap”, a sugerat Couture „Nu a furat totul, dragii mei”, a spus Bixiou ** Nu lăsa terorile tale să se ridice la căldură febrilă, vârsta noastră este îngăduitoare cu cei care înșeală Acum, vă voi povesti despre începuturile averii lui· În primul rând, onoare talentului! Prietenul nostru nu este un „tip”, așa cum îl descrie Finot, ci un domn în sensul englezesc, care cunoaște cărțile și știe jocul; pe care, de altfel, galeria îl respectă Rastignac are atâta inteligență cât este nevoie la un moment dat, ca și când un soldat ar trebui să-și facă curajul plătit la nouăzeci de zile* la vedere, cu trei martori și garanții Poate părea captios, greșit, inconsecvent, șovăitor și fără opinii fixe; dar lasă să apară ceva în serie, o combinație de făcut, nu se va împrăștia ca Blondet aici, care alege aceste ocazii pentru a privi lucrurile din punctul de vedere al vecinului său Rastignac se concentrează, se strânge, caută punctul pe care să-l ducă prin furtună și se îndreaptă spre el Încarcă ca un Murat, sparge pătrate, lovește pe acționari, pe promotori și pe toată mulțimea și se întoarce, când se face încălcarea, la viața lui leneșă și neglijentă Încă o dată devine omul Sudului, omul plăcerii, Rastignac-ul mărunțiș, leneș Și-a câștigat dreptul de a sta în pat până la prânz pentru că o criză nu-l găsește niciodată adormit ” „Până aici e bine, dar ajunge la averea lui”, a spus Finot „Bixiou va zdrobi asta dintr-o lovitură”, a răspuns Blondet „ Averea lui Rastignac a fost Delphine de Nucingen, o femeie remarcabilă; ea îmbină îndrăzneala cu prevederea ” Digitalizat de VjOOQle FIRMA NUCINGEH „Ți-a împrumutat vreodată bani?” întrebă Bixiou Toată lumea a izbucnit în râs „Te înșeli cu ea”, a spus Couture, vorbind cu Blondet; „Inteligenta ei constă pur și simplu în a face remarci mai mult sau mai puțin picante, în a-l iubi pe Rastignac cu o fidelitate obositoare și în a-i asculta orbește Este o italiană obișnuită ” „Bani în afară”, a spus Andoche Finot cu amărăciune — O, vino, vino, spuse Bixiou convins; „După ceea ce tocmai spuneam, vă veți îndrăzni să-l învinovățiți pe bietul Rastignac că locuiește pe cheltuiala finlandezului din Nucingen, că a fost instalat în camere mobilate exact așa cum a fost instalat cândva La Torpille de prietenul nostru des Lupeaulx? Te-ai scufunda în vulgaritatea străzii Saint-Denis! În primul rând, „în abstract”, după cum spune Royer-Collard, întrebarea poate să respecte „Critikul Rațiunii Pure”; * în ceea ce privește motivul impur că ” „Iată el! spuse Finot, întorcându-se către Blondet „Dar există un motiv în ceea ce spune”, a exclamat Blondet „Problema este una foarte veche; a fost marele secret al celebrului duel dintre La Châtaigneraie și Jarnac Lui Jarnac i s-a spus că era în relații bune cu soacra sa, care, iubindu-l prea bine, l-a echipat somptuos Când un lucru este atât de adevărat, nu ar trebui spus Din devotament față de Henry IL, care și-a permis această calomnie, La Châtaigneraie și-a luat-o asupra sa și a urmat duelul care a îmbogățit limba franceză cu expresia coup de JarnacУ „Ohi, merge atât de departe? Atunci este nobil?” spuse Finot „În calitate de proprietar al ziarelor și al recenziilor de vechime, nu ești obligat să știi asta”, a spus Blondet „Există femei”, reluă Bixiou grav, „și, de altfel, și bărbații, care își pot tăia viața în două și pot da doar jumătate (Remarcă cum îmi formulez fraza pentru tine în limbaj umanitar ) Pentru acestea, toate interesele materiale Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN minciuna fara gama de sentimente Ei își acordă timpul, viața, onoarea unei femei și susțin că între ei nu este cazul să se amestece cu bucăți de hârtie absorbantă auzind legenda „Falsul se pedepsește cu moartea” Și, în egală măsură, nu vor lua nimic de la un femeie Da, totul este degradat dacă fuziunea de interese urmează fuziunea sufletelor Aceasta este o doctrină mult predicată și foarte rar practicată ” „Oh, ce gunoaie!” strigă Blondet „Maréchal de Richelieu a înțeles ceva de galanterie și a plătit o indemnizație de o mie de lui Louis d'or doamnei de la Popelinière după acea afacere cu ascunzătoarea din spatele vetrei Agnes Sorel, în toată simplitatea, și-a dus averea lui Carol al VII-lea, iar regele a acceptat-o Jacques Cœur a păstrat coroana pentru Franța; i s-a permis să o facă, iar Franța, asemănătoare unei femei, a fost ingrată ” „Domnilor”, a spus Bixiou, „o dragoste care nu implică o prietenie indisolubilă, în opinia mea, este un libertinaj de moment Ce fel de predare totală este aceea care ține ceva înapoi? Între aceste două doctrine diametral opuse, una la fel de profund imorală ca cealaltă, nu există niciun compromis posibil Mi se pare că orice scădere de la o unire completă se datorează cu siguranță credinței că unirea nu poate dura și, dacă da, adio iluziei Pasiunea care nu crede că va dura pentru totdeauna este un lucru hidos (Iată pentru tine Fénelon pur nealterat!) În același timp, cei care cunosc lumea, observatorul, omul lumii, purtătorii de mănuși și cravate ireproșabile, bărbații care nu se înroșesc să se căsătorească cu o femeie pt banii ei, proclamă necesitatea unei separări complete de sentiment și interes Celălalt fel sunt nebuni care iubesc și își imaginează că ei și femeia pe care o iubesc sunt singurele două ființe din lume; pentru ei milioane sunt murdărie; mănușa sau floarea de camelie pe care ea a purtat-o valorează milioane, Dacă câștigul murdar risipit nu va mai fi găsit niciodată în posesia lor, tu Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN găsește rămășițele de miezuri de fiorai tezaurizate în cutii delicate din lemn de cedru Ei nu pot distinge! ei înșiși unul față de celălalt; pentru ei nu mai este * * Tu — acesta este Cuvântul lor făcut trup Ce poti face? Poți opri cursul acestei * boli ascunse a inimii? * Sunt proști care iubesc fără socoteală și înțelepți care calculează în timp ce iubesc ” „Pentru gândirea mea, Bixiou este sublim”, strigă Blondet „Ce îi spune Finot?” — Oriunde altundeva, spuse Finot, ridicându-se în cravată, oriunde altundeva, aș spune, cu „domnii”; dar aici, cred ” „Cu ticăloșii scăpărători cu care ai onoarea să te asociezi? ” a spus Bixiou „Pe cuvântul meu, da ” "Și tu?" întrebă Bixiou, întorcându-se către Couture „Stufi* și prostii ”, strigă Couture „Femeia care nu va face o piatră de temelie din trupul ei, pentru ca bărbatul pe care îl evidențiază să-și atingă scopul, este o femeie care nu are inimă decât pentru propriile ei scopuri ” „Și tu, Blondet? ” „Nu predic, eu exersez ” „Foarte bine”, a răspuns Bixiou pe tonurile sale cele mai ironice „Rastignac nu era din felul tău de a gândi A lua fără să plătească este detestabil și chiar o formă destul de proastă; dar a lua ca să dai de o sută, ca Domnul, este o faptă cavalerească Acesta a fost punctul de vedere al lui Rastignac Sa simțit profund umilit de comunitatea sa de interese cu Delphine de Nucingen; Pot să vă spun că a regretat; L-am văzut deplângându-și poziția cu lacrimi în ochi Da, a vărsat lacrimi, a făcut, într-adevăr, după cină Ei bine, acum la modul nostru de a gândi „Spun că râzi de noi”, a spus Finot „Nu cel mai puțin din lume Vorbeam de Rastignac Din punctul tău de vedere suferința lui ar fi un semn al lui Digitalizat de Google FIRMA HUCZNGEM corupție; căci până atunci nu era chiar atât de îndrăgostit de Delphine Ce ai avea? a simțit înțepătura în inimă, bietul Dar el a fost un om de descendență nobilă și depravare profundă, în timp ce noi suntem artiști virtuoși Deci Rastignac a vrut să o îmbogăţească pe Delphine ; el era un om sărac, ea o femeie bogată Ai crede? el a reusit Rastignac, care ar fi putut lupta la nevoie, ca și Jarnac, a trecut la opinia lui Henric al II-lea pe puterea marii sale maxime, * Nu există drept absolut; sunt doar circumstante ' Acest lucru ne aduce la istoria averii lui ” „S-ar putea la fel de bine să începi cu povestea ta în loc să ne atragi să ne autodeclarăm”, a spus Blondet cu bună umoră urbană "Aha! băiete, răspunse Bixiou, dând o mică bătaie în ceafa lui Blondet, recuperezi timpul pierdut din cauza șampaniei! ” „Oh! după numele sacru de acționar, continuă cu povestea ta,” a strigat Couture „Am fost la un as de ea”, a replicat Bixiou, „dar tu, cu * blasfemia ta, m-ai adus la punctul culminant ” „Atunci, există acționari în poveste?” întrebă Finot "Da; Asrichul bogat poate fi — ca al tău ”* — Mi se pare, începu Finot înțepenit, că o oarecare considerație se datorează unui om bun căruia îi cauți ocazional o notă de cinci sute de franci " Chelner ! ” a sunat Bixiou „Ce vrei de la chelner? ” a întrebat Blondet „Vreau cinci sute de franci să-l răsplătesc pe Finot, ca să-mi pot rupe contractul și să-mi eliberez limba ” — Continuă cu povestea ta, spuse Finot, făcând să creadă să râdă „Vă iau pe toți să mărturisiți că nu sunt proprietatea acestui insolent, care crede că tăcerea mea nu mai valorează Digitalizat de VjOOQle FIRMA NUCINGEN de cinci sute de franci Nu vei fi niciodată ministru dacă nu poți evalua conștiința oamenilor Iată, bunul meu Finot, adăugă el liniștitor, voi continua cu povestea mea fără personalități și vom renunța „Acum”, a spus Couture zâmbind, „va începe să demonstreze în folosul nostru că Nucingen a făcut averea lui Rastignac” — Nu ești atât de departe pe cât crezi, răspunse Bixiou „Nu știți ce este Nucingen, din punct de vedere financiar ” „Știi câte un cuvânt despre începuturile lui? ” a întrebat Blondet „L-am cunoscut doar în propria lui casă”, a spus Bixiou, „dar poate că ne-am văzut pe Stradă pe vremuri ” „Prosperitatea firmei din Nucingen este unul dintre cele mai extraordinare lucruri văzute în zilele noastre”, a început Blondet „În , numele lui Nucingen abia era cunoscut Pe vremea aceea bancherii s-ar fi înfiorat la ideea de a accepta trei sute de mii de franci* de pe piață Marele capitalist și-a simțit inferioritatea Cum avea să fie cunoscut? A suspendat plata Bun ! Fiecare piață suna cu un nume cunoscut până acum doar la Strasbourg și Cartierul Poissonnière El a emis certificate de depozit creditorului său și a reluat plata; îndată oamenii s-au obișnuit cu ziarul lui în toată Franța Apoi s-a întâmplat un lucru nemaiauzit – lucrarea lui a reînviat, a fost solicitată și a crescut în valoare Lucrarea lui Nucingen a fost foarte solicitată Sosește anul , bancherul meu calis în capitalul său, cumpără acțiuni guvernamentale înainte de bătălia de la Waterloo, suspendă din nou plata în plină criză și își îndeplinește angajamentele cu acțiuni la minele Wortschin, pe care el însuși le-a emis la douăzeci pe cent, mai mult decât a dat pentru ei! Da, domnilor! A luat o sută cincizeci de mii de sticle de șampanie de Grandet pentru a se acoperi (prevăzând eșecul părintelui virtuos al actualului comte d'Aubrion) și tot atât de mult vin de Bordeaux de Duberghe Aceste trei sute- Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN a scos mii de sticle pe care le-a preluat (și a preluat cu treizeci de sous bucata, dragul meu băiat), a furnizat la prețul de șase franci pe sticlă aliaților din Palais Royal în timpul ocupației străine între și Numele lui Nucingen și ziarul lui a dobândit o celebritate europeană Baronul ilustrilor, departe de a fi înghițit ca alții, s-a ridicat mai sus pentru calamități De două ori aranjamentele sale plătiseră deţinătorii hârtiei sale neobişnuit; a încercat să-i înșele? Imposibil El ar trebui să fie un bărbat la fel de cinstit pe cât vei găsi Când suspendă plata a treia oară, ziarul său va circula în Asia, Mexic și Australia, printre aborigini Nimeni, în afară de Ouvrard, nu a văzut prin acest bancher alsacian, fiul vreunui evreu sau altul convertit din ambiție; Ouvrard spuse: * Când Nucingen lasă aurul să plece, poți fi sigur că este pentru a prinde diamante ” „Colega lui, du Tillet, este chiar altul”, a spus Finot „Și, ține cont, cea de naștere a lui du Tillet are exact atât cât este necesar pentru a exista; tipul n-avea nici un leu in , si vezi ce este acum; si a facut ceva ce niciunul dintre noi nu a reusit sa faca (nu vorbesc de tine, Couture), a avut prieteni in loc de dusmani De fapt, el și-a păstrat viața trecută atât de liniștită, încât, dacă nu greblezi canalizările, probabil că nu vei afla că a fost asistent într-un magazin de perfiimer din Rue Saint-Honoré, nu mai departe de ”* „Tut, tut, tut! „spuse Bixiou, „nu te gândi să-l compari pe Nucingen cu un mic pasionat ca du Tillet, un șacal care se descurcă în viață prin simțul lui smeli Mirosește o carcasă din instinct și vine la timp pentru a obține cel mai bun os Pe lângă, uită-te doar la cei doi bărbați Cel are fața ascuțită ca de pisică, este slab și slăbit; celălalt este cubicai, gras, greu ca un sac, imperturbabil ca un diplomat Nucingen are o mână groasă și grea și ochi de râs care nu se aprind niciodată; adâncurile lui nu sunt în față, ci în spate; el este inscrutabil, * Vezi „ ei nu vor atinge o investiție până când Palma nu o va analiza Arată solemn, ascultă, pondera și reflectă; interlocutorul său crede că, după această luare în considerare, a venit în jurul bărbatului său, până când Palma spune: „Asta nu va fi pentru mine” Cel mai extraordinar lucru la Palma, în opinia mea, este faptul că el și Werbrust au fost parteneri timp de zece ani și nu a existat niciodată umbra unui dezacord între ei ” „Aşa este cu cei foarte puternici sau foarte slabi; oricare două dintre extreme cad și nu pierd timp în a-și face dușmani unul pe celălalt”, a spus Couture „Nucingen, vedeți, pusese cu grijă și pricepere o mică bombă sub colonadele Bursei și spre ora patru după-amiaza a explodat ' Iată ceva serios; ai auzit stirile?' întrebă du Tillet, trăgându-l pe Werbrust într-un colț Iată-l pe Nucingen plecat la Bruxelles, iar soția lui cere despărțirea moșiei sale/ Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN Sunteți împreună cu el pentru o lichidare? întrebă Werbrust zâmbind — Nicio prostie, Werbrust, spuse du Tillet Îi cunoști pe deținătorii hârtiei lui Acum, uite aici Există afaceri în el Acțiunile din această nouă preocupare a noastră au crescut deja cu douăzeci la sută; vor merge până la douăzeci și cinci până la sfârșitul trimestrului; știi de ce Vor plăti un dividend splendid „ * Câine viclean”, a spus Werbrust Înțelegeți-vă cu voi; ești un devii cu gheare lungi și ascuțite și le ai adânc în unt ' Lasă-mă doar să vorbesc sau nu vom avea timp să operam M-am lovit de idee imediat ce am aflat vestea Am văzut-o cu siguranță pe Mme de Nucingen plângând; se teme pentru averea ei ' Sărmanul micuţ!' spuse bătrânul evreu alsacian, cu o expresie ironică Ei bine? adăugă el, în timp ce du Tillet tăcea Ei bine La mine am o mie de acţiuni de o mie de franci în grija noastră ; Nucingen mi le-a predat pentru a le pune pe piață, înțelegi? Bun Acum haideți să cumpărăm un milion de hârtie de la Nucingen cu o reducere de zece sau douăzeci la sută și vom face un procent frumos din ea Vom fi amândoi debitori și creditori; confuzia se va rezolva! Dar trebuie să ne ocupăm de asta cu grijă, altfel deținătorii își pot imagina că acționăm în interesul Nucingen Atunci Werbrust a înțeles I-a strâns mâna lui du Tillet cu o expresie de genul feței unei femei când își joacă un truc vecinului ei Martin Falleix a venit Ei bine, ai auzit vestea? ' el a intrebat Nucingen a oprit plata ' Pooh,' a spus Werbrust, roagă-te să nu faci zgomot despre asta; dă o șansă celor care îi țin ziarul Care este cauza zdrobirii ; știi? a spus Claparon Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN „‘Nu știi nimic despre asta”, a spus du Tillet — Nu există nicio zdrobire Plata se va face integral Nucingen va începe din nou; Îi voi găsi toți banii pe care-i dorește Cunosc cauzele suspendării Și-a pus tot capitalul în titluri mexicane, iar ei îi trimit metal în schimb; Vechiul tun spaniol turnat într-o manieră atât de nebunească, încât au topit pentru el aurul, clopotele și placa de biserică, și toată epava stăpânirii spaniole în Indii Specia întârzie să apară, iar dragul baron este greu de ridicat Asta e tot? “ * Este un fapt/ a spus Werbrust ; „Îi iau eu hârtia cu douăzeci la sută, reducere * „ Vestea s-a răspândit rapid ca focul într-un râu de paie Au apărut cele mai contradictorii rapoarte Dar o asemenea încredere s-a simțit în firmă după cele două suspendări anterioare, încât toată lumea s-a lipit de hârtia lui Nucingen * Palma trebuie să ne dea o mână de ajutor, spuse Werbrust „ Acum Palma era oracolul Kellers*, iar Kellers erau plini de ziarul lui Nucingen Un indiciu de la Palma ar fi suficient Werbrust a aranjat cu Palma și a sunat la alarma A doua zi a fost o panie la Bursa Soții Keller, acționând la sfatul lui Palmà, au lăsat să plece lucrarea lui Nucingen cu zece la sută din pierdere; au dat exemplul pe „Schimbare, pentru că trebuia să știe foarte bine despre ce vorbesc” Taillefer a urmat cu trei sute de mii de franci cu o reducere de douăzeci la sută, iar Martin Falleix cu două sute de mii la cincisprezece Gigonnet a văzut ce se întâmplă A ajutat la răspândirea paniei, cu scopul de a cumpăra el însuși ziarul lui Nucingen și de a face un comision de doi sau trei la sută, din Werbrust „Într-un colț al Bursei a dat peste bietul Matifat, care avea trei sute de mii de franci la banca lui Nucingen Matifat, îngrozitor și slăbit, îl văzu pe teribilul Gigonnet, decontatorul de facturi din vechiul său cartier, venind să-l îngrijoreze Se cutremură în ciuda lui Digitalizat de VjOOQle F/KM-UL Л ис/HGEM „'Lucrurile arată rău Există o criză la îndemână Nucingen se combină cu creditorul său Dar asta nu te interesează, tati Matifat; ai epuizat „' Ei bine, te înșeli, Gigonnet ;♦ Am trei sute de mii de franci Am vrut să speculez cu obligațiuni spaniole „ „Atunci ți-ai economisit banii Obligațiunile spaniole ar fi măturat totul; în timp ce sunt pregătit să vă ofer ceva de genul cincizeci la sută, pentru contul dumneavoastră de la Nucingen • „Aș prefera să aștept compoziția”, a spus Matifat; „Nu am cunoscut niciodată un bancher care să plătească mai puțin de cincizeci la sută Ah, dacă ar fi doar o chestiune de zece la sută, de pierdere a adăugat pensionarul de droguri „ „Ei bine, vrei să iei cincisprezece?” întrebă Gigonnet „ * Mi se pare că ești foarte îndrăzneață de asta”, a spus Matifat " ' Noapte bună ' — Vrei să iei douăsprezece? — Gata, spuse Gigonnet Înainte de noapte, două milioane fuseseră cumpărate în numele celor trei confédérales uniți din întâmplare și postate de du Tillet pe partea de débit a contului lui Nucingen A doua zi și-au tras prima „Bătrâna baronesă d'Aldrigger era la micul dejun cu cele două fiice ale ei şi cu Godefroid, când Rastignac a intrat cu un aer diplomatic pentru a conduce conversaţia despre criza financiară Baronul de Nucingen a simțit o considerație vie pentru familia d'Aldrigger; era pregătit, dacă lucrurile mergeau prost, să acopere contul baronesei* cu cele mai bune titluri ale sale, adică niște acțiuni la minele de plumb argentifer, dar cererea trebuie să vină de la doamnă „ „Săracul Nucingen! spuse baroneasa 'Ce s-ar fi putut întâmpla cu el? ' „El este în Belgia Soția lui cere o despărțire * Vezi „César Birotteau” Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN ținerea proprietății sale; dar s-a dus să vadă dacă poate aranja cu niște bancheri să-l vadă? "'Vai de mine! Asta îmi amintește de bietul meu soț! Dragă domnule de Rastignac, cum trebuie să simțiți asta, așa de atașat de casă! ' „Dacă toate indiferențele sunt acoperite, prietenii săi personali vor fi răsplătiți mai târziu El va trece prin ; el este un om eie ver ' „Un om cinstit, mai presus de toate*, spuse baroneasa „O lună mai târziu, Nucingen și-a îndeplinit toate obligațiile, fără formalități în afară de scrisoarea prin care creditorul semnifica investițiile pe care prefera să le ia în schimbul capitalului lor; și fără nicio acțiune din partea altor bănci în afară de înregistrarea transferului hârtiei Nucingen pentru investițiile în favoarea „În timp ce du Tillet, Werbrust, Claparon, Gigonnet și alții care s-au considerat deștepți au venit în ziarul lui Nucingen din străinătate cu o primă de unu la sută — pentru că a meritat încă să le schimbe cu titluri de valoare pe o piață în creștere se vorbea cu atât mai mult despre Bouree, pentru că acum nu mai era nimic de speriat Au bolborosit peste Nucingen; a fost discutat si judecat; chiar l-au calomniat Viața lui de lux, întreprinderile sale! Când un om are atât de mult pe mâini, el se depășește, și așa mai departe, și așa mai departe „Discuția a fost la apogeu, când mai mulți oameni au fost foarte uimiți să primească scrisori de la Geneva, Basel, Milano, Napoli, Genova, Marsilia și Londra, în care corespondenții lor, anunțați anterior despre eșec, le-au informat că cineva oferea unu la sută, pentru ziarul lui Nucingen! * E ceva în sus, au spus râșii din Bouree „Între timp, Curtea a admis cererea pentru doamna despărțirea lui de Nucingen în ceea ce privește averea ei, iar întrebarea a devenit tot mai complicată Ziarele Digitalizat de Google FIRMA DIN NUCINGEN a anunțat întoarcerea domnului baron de Nucingen dintr-o călătorie în Belgia, se spunea că aranjase cu o cunoscută firmă belgiană să reia lucrările unor cărbuni din Bois de Bossut Baronul însuși a apărut la Bursă și nici măcar nu și-a dat osteneala să contrazică calomniile care circulau împotriva lui A venit să răspundă prin presă; a cumpărat pur și simplu o moșie splendidă chiar în afara Parisului pentru două milioane de franci După șase săptămâni, serviciile de informații din Bordeaux au anunțat că două nave cu încărcături de lingouri în valoare de șapte milioane, expediate către firma Nucingen, se aflau în râu Atunci pentru Palma, Werbrust și du Tillet le-a fost clar că trucul fusese jucat Nimeni altcineva nu era mai înțelept Cei trei savanți au studiat mijloacele prin care a fost creată marea bulă, au văzut că se pregătește de unsprezece luni și au declarat pe Nucingen cel mai mare finanțator din Europa „Rastignac nu înțelegea nimic din toate acestea, dar avea cei patru sute de mii de franci pe care Nucingen îi permisese să-i tundă de la oile pariziene și și-a împărțit surorile D'Aiglemont, la un indiciu de la vărul său Beaudenord, l-a rugat pe Rastignac să accepte zece la sută din milionul său, dacă s-ar angaja să-l transforme în acțiuni într-un canal care încă mai este de făcut, pentru că Nucingen a lucrat cu guvernul în așa fel scopul ca concesionarii să găsească în interesul lor să nu-și termine schema Charles Grandet l-a implorat pe iubitul lui Delphine să-și folosească interesul pentru a-i asigura acțiuni în schimbul banilor lui Și în total, Rastignac a jucat rolul Legii timp de zece zile; le avea pe cele mai frumoase ducese din Franța rugându-l să le aloce acțiuni, iar astăzi tânărul are foarte probabil un venit de patruzeci de mii de livre, obținut în primul rând din minele de plumb argentifere „Dacă toată lumea ar fi fost mai bine, cine ar fi putut pierde? ” a întrebat Finot Digitalizat de VjOOQle FIRMA NUCINGEN „Ascultă concluzia”, a răspuns Bixiou „Marchizul d'Aiglemont și Beaudenord (i-am prezentat ca două exemple din multe) și-au păstrat acțiunile alocate, ademenți de așa-zisul dividend care a căzut scadent la câteva luni după aceea Au mai avut trei la sută, pe capitai, au cântat laudele lui Nu-cingen și au luat rolul lui într-un moment în care toată lumea bănuia că va faliment Godefroid s-a căsătorit cu iubita lui Isaure și a luat acțiuni la mine în valoare de o sută de mii de franci Nucingenii au dat un bal chiar mai splendid decât se aşteptau oamenii de la ei cu ocazia nunţii ; Cadoul lui Delphine pentru mireasă era un set fermecător de rubine Isaure a dansat, o soție fericită, o fată nu mai Micuța baroneasă a fost mai mult ca niciodată o păstoare a Alpilor Balul era la apogeu când Malvina, poezia lui Andalouse din Musset, a auzit vocea lui du Tillet sfătuind-o sec să-l ia pe Desroches Desroches, încălzit la gradul potrivit de Rastignac și Nucingen, a încercat să ajungă la o înțelegere financiară; dar la primul indiciu de acțiuni în minele pentru porțiunea miresei, s-a întrerupt și s-a întors la Matifats din Rue du Cherche-Midi, doar pentru a găsi blestematele părți ale canalului pe care Gigonnet le impusese lui Matifat în loc de numerar „Nu au avut mult de așteptat pentru accident Firma Claparon a făcut afaceri la o scară prea mare, capitalul a fost închis, preocuparea a încetat să-și servească scopurilor sau să plătească dividende, deși speculațiile erau solide Aceste nenorociri au coincis cu evenimentele din În era prea bine cunoscut faptul că Claparon era un om de paie înființat de cei doi uriași; a căzut de pe piedestal Acțiunile care se ridicaseră la două sute cincizeci de franci au scăzut la patru sute, deși în mod intrinsec valorau șase Nucingen, știind valoarea lor, le-a cumpărat la patru „Între timp, micuța baronesă d'Aldrigger vânduse minele care nu plăteau dividende, iar Godefroid reinvestise banii aparținând soției sale și mamei acesteia în Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN îngrijorarea lui Claparon Datoriile i-au obligat să-și dea seama când acțiunile erau la cel mai mic nivel, astfel încât din șapte sute de mii de franci au mai rămas doar două sute de mii Au făcut o autorizație și tot ce a mai rămas a fost investit prudent în cei trei la sută, la șaptezeci și cinci Godefroid, burlacul uneori gay și neglijent care a trăit fără să se gândească toată viața, s-a trezit înșeuat cu o gâscă de soție total nepotrivită să suporte neplăceri (într-adevăr, înainte de sfârșitul șase luni, el a asistat la transformarea anserina a lui iubit), ca să nu mai vorbim despre o soară a cărei minte se plimba pe rochii drăguțe în timp ce ea nu făcea pâine să mănânce Cele două familii trebuie să trăiască împreună pentru a trăi deloc Doar stârnindu-i tot interesul considerabil răcit, Godefroid a obținut un post în departamentul de audit Prietenii lui? Erau în afara orașului Rudele lui? Toate uimirea și promisiunile Ce! baiatul meu drag! Oh! conta pe mine! Săracul ! iar Beaudenord a fost uitat cu siguranță cincisprezece minute după aceea Își datora locul lui Nucingen și de Vandenesse Și astăzi acești oameni atât de estimabili și nefericiți locuiesc la un al patrulea etaj (fără a socoti entresolul) în Rue du Mont Thabor Malvina, perla nepotei lui Adolphus, nu are nici un leu Ea dă lecții de muzică, să nu fie o povară pentru cumnatul ei S-ar putea să vezi o femeie tali, întunecată, slabă, ofilită, ca o mumie scăpată de la Passalacqua, cam pe străzile Parisului În , Beaudenord și-a pierdut situația exact când soția sa i-a oferit un al patrulea copil O familie de opt și doi servitori (Wirth și soția sa) și un venit de opt mii de livre Și în acest moment minele plătesc atât de bine, încât o cotă inițială de o mie de franci aduce un dividend de cent, la sută Rastignac și Mme de Nucingen a cumpărat acțiunile vândute de baroneasă și Godefroid Revoluția a făcut un egal al Franței din Nucingen și un mare ofițer al Legiunii de Onoare Nu a oprit plata din , dar încă Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN Am auzit că are ceva de genul șaptesprezece milioane El a pus încredere în Ordonanțele din iulie, a vândut toate investițiile sale și și-a băgat cu îndrăzneală banii în fonduri, când cei trei la sută, erau la patruzeci și cinci El a convins Tuileries că acest lucru a fost făcut din devotament și, cam în același timp, el și du Tillet au înghițit între ei trei milioane aparținând acelui mare ticălos Philippe Bridau În ultima vreme, baronul nostru mergea pe Rue de Rivoli în drum spre Bois, când a întâlnit-o pe baronesa d*Aldrigger sub colonada Micuța bătrână purta o bonetă verde minusculă, cu căptușeală de culoarea trandafirii, o rochie înflorată și o mantilă; cu totul, ea a fost mai mult ca niciodată Păstorita Alpilor Nu putea fi făcută să înțeleagă cauzele sărăciei ei, decât sursele bogăției ei Pe măsură ce mergea, sprijinindu-se pe biata Malvina, acel model de devotament eroic, părea să fie fetița tânără și Malvina mama bătrână Wirth îi urmă, purtând o umbrelă „Sunt oameni a căror vordună cred că este imposibil să o fac”, a spus baronul, adresându-se tovarășului său (M Cointet, ministru de cabinet) * Acum dot de baroxysm off brincibles haf bassed off, chust reinshtate dot boor Peaute-nord ' „Așa că Beaudenord s-a întors la biroul lui, datorită bunelor oficii ale lui Nucingen; iar familia d'Aldrigger îl laudă pe Nucingen ca pe un erou al prieteniei, pentru că el îi trimite mereu invitații la balurile sale micuței Păstorițe a Alpilor și fiicelor ei Nicio creatură nu poate fi făcută să înțeleagă că baronul de acolo de trei ori a făcut tot posibilul să jefuiască publicul fără a încălca litera legii și a îmbogățit oamenii în ciuda lui Nimeni nu are un cuvânt de spus împotriva lui Dacă cineva ar sugera că un mare capitalist este adesea un alt cuvânt pentru un taiat, ar fi o calomnie cea mai flagrandă Dacă stocurile cresc și scad, dacă proprietatea se îmbunătățește și se depreciază, fluctuațiile pieței sunt cauzate de o mișcare comună, o Digitalizat de Google FIRMA NUCINGEN ceva în aer, un val în afacerile oamenilor supuși, ca și alte maree, influențelor lunare Marele Arago este mult de vină pentru că nu ne-a dat nicio teorie științifică care să explice acest fenomen important Singurul rezultat din toate acestea este o axiomă pe care nu am văzut-o niciodată nicăieri în tipărire-'* "Si asta e?" „Debitorul este mai mult decât un meci pentru creditor ” "Oh!" spuse Blondet „Din partea mea, tot ceea ce am spus mi se pare o paifrază a epigramei în care Montesquieu a rezumat Г Esprit des Eris” (Sufletul legilor) "Ce?" spuse Finot „Legile sunt ca pânzele de păianjeni*; Aies mari trec, în timp ce cei mici sunt prinși ” „Atunci, pentru ce ești? ” a întrebat Finot „Pentru guvernarea absolută, singurul tip de guvern sub care pot fi înlăturate întreprinderile împotriva spiritului legii Da Regula arbitrară este mântuirea unei țări când vine vorba de susținerea dreptății, căci dreptul la milă este strict unilateral Regele poate ierta un faliment fraudulos; nu poate face nimic pentru victime Litera legii este fatai societatii moderate ” „Doar pune asta în capul alegătorilor! ” a spus Bixiou „Cineva s-a angajat să o facă ” "OMS?" "Timp După cum a spus episcopul de Leon, „Libertatea este veche, dar regalitatea este eternă; „Orice națiune la minte se întoarce la monarhică! guvern într-o formă sau alta ** — Eu zic că era cineva alături, remarcă Finot, auzindu-ne ridicându-ne pentru a pleca — Întotdeauna e cineva alături, a replicat Bixiou Dar trebuie să fi fost beat Paris, Nevemter, Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII (Uh Episode sous la Terreur) Traduceți! de Jwo Rudd, BA Pe la ora opt seara zilei de ianuarie , o bătrână domnă a coborât pe abrupta declivă a suburbiei Saint-Martin, terminând la biserica Saint-Laurent, Paris Cu greu se auzeau zgomotele de pași, căci zăpada căzuse puternic în timpul zilei Străzile erau pustii Frica, firească unei tăceri profunde, a fost întărită și mai mult de teroarea de care a fost lovită atunci întreaga Franță Bătrâna domnișoară nu întâlnise pe nimeni Vederea ei slabă și slăbită o împiedica să vadă de departe câțiva pietoni, împrăștiați ca umbre, de-a lungul drumului larg al faubourgului Ea a mers cu curaj prin singurătate de parcă vârsta ei s-ar putea dovedi un talisman împotriva tuturor pericolelor; dar, după ce a părăsit Rue des Morts, i s-a părut că aude călcarea grea și fermă a unui bărbat în spatele ei Simțea că, inconștient, ascultase acest vagabond de ceva timp A încercat să meargă mai repede, îngrozită la gândul că va fi urmărită; lumina strălucitoare a vitrinei unui magazin părea să ofere o soluţie a îndoielii care o tulbura În umbra dincolo de razele orizontale de lumină aruncate pe trotuar, ea se întoarse brusc și văzu clar o figură umană care se profila vag prin ceață Acea o singură privire imperfectă a fost suficientă Pentru o clipă, ea se clătină sub un stres de groază; nu mai era loc de îndoială că acest bărbat necunoscut a urmărit-o, pas cu pas, din casa ei Speranța de a scăpa de acest spion a dat putere celor slăbiți ( ) Digitalizat de VjOOQle UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII membrelor A alergat câteva minute, a ajuns la o cofetărie, a intrat în el și a căzut, în loc să se așeze, pe un scaun care stătea în fața tejghelei O tânără, care lucra la broderie, și-a ridicat privirea auzind zăvorul scârțâit al ușii și, recunoscând prin ușa din sticlă o mantie învechită de mătase violet pe care o purta bătrâna doamnă, s-a grăbit să deschidă un sertar, ca și cum ar fi intenționat să o facă ia de acolo ceva ce trebuia să-i dea Atât acțiunea, cât și înfățișarea tinerei femei implicau dorința de a se elibera rapid de compania vizitatorului ei strâns și nepoftit Găsi sertarul gol și rosti o exclamație de furie Fără să pară să o observe pe bătrână, a venit repede din spatele tejghelei și, mergând în camera din spate, și-a sunat soțul, care i-a răspuns imediat „Unde ai pus -?” îl întrebă ea, într-un mod misterios şoptesc, neterminând propoziţia, ci chemându-i în atenţie persoana învechită, cu o privire de sens Cofetarul nu vedea decât gluga mare de mătase neagră înconjurată cu panglici de violet pe care o purta străinul; s-a retras, cu o mișcare către soția sa care însemna clar: „Îți poți imagina că ar trebui să las asta pe tejghea?” Vizitatorul a rămas tăcut și imobil, iar soția, uluită de acest lucru, a fost mișcată de compasiune și curiozitate când o privea Era limpede de văzut că o teroare recentă răspândise o paloare suplimentară asupra tenului unei fețe în mod natural livide și asemănătoare cu cea a unuia abandonat la austerități secrete Acoperirea capului ei era aranjată să ascundă părul, albit fără îndoială de vârstă, pentru că curățenia gulerului pe care-l purta îi împiedica să poarte pudră Fața ei era gravă și nobilă, dar această ascundere a podoabei sale naturale dădea un aer de severitate monahală Tânăra depozitar era sigură că străina era unul dintre nobilii interziși și că cel mai probabil ea aparținuse Curții Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII " Doamna?" spuse ea cu respect formal, uitând de titlul interzis Bătrâna a răspuns că nu Un obiect alarmant ar fi putut fi pictat pe fereastra magazinului, ochii ei erau atât de ațintiți asupra lui „Ce se întâmplă, cetăţean? întrebă stăpânul locului în timp ce reintre Apoi a atras atenția vizitatorului său asupra unei mici cutii de carton albastru și i-a întins-o „Nu este nimic, prieteni, nimic”, a răspuns ea pe un ton mai blând, ridicând ochii pentru a-i arunca proprietarului o privire recunoscătoare Văzând astfel o șapcă frigiană pe capul lui, ea scoase un strigăt încet: „Ah! tu m-ai tradat! *' O ridicare din umeri, gestul depreciant de groază, a fost replica făcută atât de tânără cât și de soțul ei Doamna necunoscută s-a înroșit când a simțit o ușurare pentru suspiciunea ei nedreaptă — Scuză-mă, spuse ea cu o amabilitate copilărească După ce a scos din buzunar un louis de aur, l-a oferit cofetarului, spunând: „Iată suma convenită” Oamenii săraci pot ghici cu ușurință o sărăcie deghizată Magaziarul și soția lui și-au aruncat fiecare o privire către celălalt, care a exprimat același gând Moneda a fost, fără îndoială, ultima ei Ochii ei s-au oprit cu tristețe asupra ei și mâinile i-au oferit-o tremurând Cu toate acestea, nu s-a arătat nicio avariție în această rugăminte stupidă Întreaga amploare a sacrificiului ei era evident pentru ea Trăsăturile ei au arătat urmele neîndoielnice ale foametei și nevoii Erau lizibili ca cei de asceză și timiditate Ținuta ei arăta vestigii de lux Era de mătase, bine uzată; mantia, desi decolorata, era curata; sireturile incrustate cu grija ; era, în fond, remuanţii opulenţei Perechea de depozitari au fost împărțite între milă și interes propriu; și-au liniștit conștiința meseriașilor cu fraze: „Cetățenie, arăți dar slab ” « Semnul distinctiv al Jacquerie Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII — Poate că doamna ar lua ceva? spuse soția, tăindu-și soțul „Avem supă bună”, a adăugat el " Este foarte frig ; s-ar putea ca madamei să fie făcută chili cu plimbarea ei; poți să te odihnești aici și să te încălzești ” „Nu este atât de negru pe cât este pictat, acest devii”, a strigat soțul Aceste cuvinte amabile au cucerit inima bătrânei doamne Ea le-a spus că un bărbat a urmat-o și îi era frică să nu se întoarcă singură „Și asta e tot?” spuse bărbatul cu șapcă frigiană „Așteaptă-mă, cetățean” I-a dat Louisul soției sale Sufletul său de depozitar a fost mișcat de o asemănare cu recunoștința care se strecoară vreodată în minți atât de meschine când s-a primit un preț exorbitant pentru un articol de mică valoare El a îmbrăcat uniforma Gărzii Naționale, și-a luat șapca, și-a pus sabia și a apărut sub brațe Între timp, soția reflectase Așa cum se întâmplă adesea în multe inimi, reflecția va închide mâna deschisă a bunăvoinței Se temea ca soţul ei să nu fie amestecat într-o aventură periculoasă; În largul lui și îngrijorată, ea i-a tras coada hainei, intenționând să-i oprească mersul Omul vrednic, însă, s-a supus dictatelor Carității și s-a oferit ca escortă a doamnei „Oare bărbatul care a speriat-o se plimbă acum afară?” întrebă soția tremurând „Mi-e teamă că da”, a spus bătrâna, foarte simplu „Să presupunem că este un spion Poate fi o conspirație Nu pleca Luați înapoi cutia ” Compasiunea bruscă care îl încălzise a fost înghețată de aceste cuvinte șoptite la ureche de soția sânului său „Ei bine, iată, voi spune două cuvinte tipului și voi scăpa de el”, a spus el A deschis ușa și a ieșit în grabă Pasivă ca un copil și aproape paralizată de frică, bătrâna domnească s-a așezat din nou Cofetarul foarte curând Digitalizat de Google UN EPISOD DE TEE REIGN OF TERO întors ; fața lui, roșie din fire și mai pârjolită de focurile brutării sale, devenise deodată palid și era într-o groază atât de extremă, încât picioarele îi tremurau și ochii îi erau beți de frică „Aristocrat nenorocit! ” țipă el, înfuriat, ” oare ne-ai tăia capetele? Pleacă de aici, mișcă-ți călcâiele, lasă-mă să-i văd, să nu îndrăznești să te întorci; nu trebuie să presupuneți că vă voi furniza mijloacele pentru conspirație ” Spunând astfel, cofetarul s-a străduit să-și recapete în stăpânirea cutiței care se afla în unul din buzunarele bătrânei doamne Mâinile îndrăznețe ale vânzătorului abia îi atinseseră hainele, dar că ea a țâșnit spre ușa deschisă, preferând să întâmpine pericolul fără protecție, alta decât cea a lui Dumnezeu, decât să restituie ceea ce cumpărase Ea și-a asumat agilitatea tinereții, a dispărut prin prag și i-a lăsat pe soț și pe soție zdrobiți de tremur și uimire Când s-a trezit singură pe Stradă a mers rapidi y ; dar curând puterea ei a părăsit-o când a auzit din nou scârțâitul zăpezii sub pașii grei ai spionului Neapărat ea se opri scurt; omul a făcut la fel Ar fi bine să-i fi vorbit, dar nu a îndrăznit; fie din cauza terorii ei, fie din cauza lipsei de inteligență obișnuită, nici măcar nu putea să se uite la el Revenindu-se oarecum, si-a reluat incet mersul Pas cu pas, bărbatul le-a măsurat pe ale ei, a păstrat aceeași distanță în spatele ei, mișcându-se ca umbra ei În timp ce cuplul tăcut trecea prin biserica Saint-Laurent, ceasul a bătut nouă Este natura chiar și a celor mai slabe suflete să cadă înapoi în liniște după o perioadă de agitație violentă; căci puterile noastre corporale sunt limitate, deși sentimentele noastre pot fi multiple Așa că bătrâna domnișoară, nefiind rănită din cauza supărării ei aparente, a început să-și imagineze un prieten secret care o veghează și o protejează Ea a cântărit în minte de· Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII cozile a numeroase alte apariții ale misterioasului însoțitor și a încercat să găsească un pretext plauzibil pentru acest gând atât de consolator Îi făcea plăcere să-i dea credit pentru bine, mai degrabă decât să discrediteze pentru motive sinistre Ea a mers mai departe cu un pas mai ferm și a uitat de teroarea pe care el o trezise evident în cofetar, spre partea mai înaltă a faubourgului Saint-Martin În aproximativ o jumătate de oră ajunse la o casă de lângă intersecția străzii principale a suburbiei, cu cea care ducea la bariera Pantin Ziua aceasta este una dintre cele mai singuratice străzi din Paris Vântul de nord a suflat dinspre Buttes Chaumont și a fluierat printre case sau cabane, mai puțin împrăștiate prin valea puțin locuită, unde gardurile sunt construite din noroi și oase de gunoi Acest district nefericit este casa naturală a sărăciei și a disperării sumbre Bărbatul, intenționat să o urmărească pe biata făptură – trecând curajos pe aceste străzi mohorâte și tăcute – părea uluit de spectacol Făcu o pauză reflectând, stând ezitând, fiind cu greu vizibil la lumina unui felinar stradal care străpungea pâlpâind ceața Teroarea i-a dat vederea doamnei și i s-a părut că vede ceva sinistru pe chipul acestui bărbat necunoscut Teroarea ei a reînviat, dar profitând de ezitarea lui curioasă, ea a măturat ca o umbră spre porturile locuinței izolate, a atins un izvor și a dispărut cu o vigilență fantasmagoric Bărbatul stătea nemișcat, privind casa, care era, parcă, un tip al clădirilor mizerabile ale cartierului Corabia, clătinându-se până la cădere, era construită din blocuri aspre de piatră poroasă, stratul său de stuc galben era cusut cu crăpături și părea să aștepte doar un vânt aspru pentru demolarea sa completă Acoperișul din țiglă, acoperit cu mușchi, se scufundase în numeroase locuri, dând impresia că greutatea zăpezii acumulate l-ar putea prăbuși în orice moment Erau trei ferestre în fiecare poveste; al lor Digitalizat de Google AH EPISOD DIN REGIA TERORII rame putrezite de umezeală și micșorate de căldura soarelui, era clar că frigul exterior trebuia să pătrundă în interior Această locuință singuratică stătea ca un turn străvechi pe care Timpul uitase să-l distrugă Neregulat tăiate în acoperiș erau ferestrele mansardei din care strălucea o lumină slabă; restul casei era în obscuritate densă Bătrâna a urcat cu greu scara stângace, ținând o strângere rapidă de balustru горе A bătut ușor la ușa unui apartament de pe acoperiș, a intrat și s-a așezat în grabă pe un scaun oferit de un bătrân "Ascunde! ascunde-te!** strigă ea „Ieșim rar, totuși treburile noastre sunt cunoscute, pașii ne sunt supravegheați ” „Ce s-a întâmplat?** a întrebat o altă bătrână, care stătea lângă focul mic „Bărbatul care stătea pe lângă casă de ieri m-a urmărit în seara asta ” Locuitorii locului s-au privit îngroziți Bătrânul era cel mai puțin preocupat din trio; era în cel mai mare pericol Când nenorocirea și jugul persecuției apasă, un om curajos începe, parcă, să se pregătească pentru jertfa lui însuși; el consideră fiecare zi ca pe o victorie câștigată de la Soartă Neliniștea care strălucea în ochii celor două femei, fix așa cum erau asupra bătrânului, dovedea în mod concludent că el și numai el era obiectul fricii lor „Să ne încredem în Dumnezeu, surorile mele?” spuse el cu o voce scoasă* impresionantă „Nu i-am cântat noi laude în mijlocul strigătelor asasinilor și victimelor din mănăstire? Cu siguranță, dacă I-a plăcut atât de mult să mă salveze de la acel măcel, trebuie să fi fost pentru un destin pe care, fără un murmur, îl voi accepta Bunul Dumnezeu oferă întotdeauna protecție celor Săi, El dispune de ei conform voinței Sale mereu pline de milă Ar trebui să ne gândim la voi înșine, nu la mine ” „Nu”, a spus prima femeie; „Ce comparație poate exista între viața noastră și cea a unui preot? ** Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII „Am considerat! Eu sunt ca mort, spuse călugăriţa aşezată lângă foc, din ziua în care m-am trezit în faţa Abbaye des Chelles — Iată, spuse cel care intrase de curând, întinzându-i preotului cutia albastră, iată sfintele napolitane Ascultă! strigă ea, întrerupându-se „Aud pe cineva pe scări ” Toţi trei ascultau cu atenţie Zgomotul a încetat „Nu vă alarmați”, a spus starețul, „chiar dacă cineva ar cere intrare O persoană credincioasă și de încredere are mai multe chestiuni pentru a trece granița; el va chema în scurt timp aici pentru scrisoarea pe care am scris-o deja ducelui de Langeais și marchizului de Beauséant, spunându-le ce măsuri trebuie să adopte pentru a vă scoate din această țară îngrozitoare, pentru a vă salva astfel de moartea sau mizeria pe care trebuie să o aveți , altfel, aici suferă ” „Nu poți să ne urmărești?” spuseră cele două călugăriţe, pe tonuri blânde, disperate „Locul meu este lângă victime”, a spus simplu preotul Călugărițele stăteau tăcute, privindu-l cu admirație răpită „Sor Martha”, a spus el, vorbind călugăriței care adusese napolitanele, „mesagerul trebuie să răspundă „Fiai voluntas* la cuvântul Osanna/” „Este cineva pe scară”, strigă cealaltă soră, descoperind în același timp rapid o ascunzătoare plictisită lângă marginea acoperișului De data aceasta, pașii unui bărbat, răsunând în liniștea adâncă a scărilor aspre, se auzeau limpede când a întâlnit scândurile noduroase și turtele de noroi întărit Preotul, cu multă greutate, a alunecat în nișa îngustă și călugărițele l-au acoperit în grabă cu haine — Poți să mă închizi, soră Agatha, spuse el cu o voce înăbușită De-abia se ascundea când trei bătăi în sticlă le-au făcut pe călugăriţe să tremure de teamă Ei pot Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII s-au dus unul pe altul cu ochii, căci nu îndrăzneau să vorbească Erau ca plantele unei serări, după patruzeci de ani de separare de lume, care se ofilesc atunci când sunt expuse la aerul exterior Ei nu cunoșteau nimic altul decât viața mănăstirii, cu care numai erau obișnuiți, nimeni altul nu putea concepe, ideile lor, ca și viața lor, erau mărginite de zidurile ei; și când, într-o dimineață, gratiile și grătarele le-au fost dărâmate până la pământ, s-au înfiorat și s-au trezit liberi Ne putem imagina ce fel de imbecilitate pe care evenimentele Revoluției, jucate sub ochii lor, trebuie să o fi produs în aceste suflete simple Erau destul de incapabili să armonizeze ideile mănăstirii cu exigenţele vieţii obişnuite; ei nu au înțeles propria lor situație; asemenea copiilor care avuseseră vreodată îngrijirea părintească, acum despărțiți de tutela maternă, încetaseră să nu se roage, așa cum alți copii încetaseră să nu plângă Astfel, în prezența unui pericol iminent, ei au rămas muți, pasivi și nu au avut altă apărare decât demisia creștinului Intrusul care intenționa a fost lăsat să interpreteze tăcerea lor așa cum ar fi putut, dar imediat a deschis ușa și și-a văzut el însuși Consternarea celor două călugărițe era mare și tremurau când recunoscuse persoana care supraveghease casa de câteva zile în trecut și părea că făcea inchinii despre deținuții ei Stăteau pe loc, privindu-l cu o curiozitate tulburată, ca și cum ar fi copiii sălbatici care examinează o ființă dintr-un alt climat Străinul era foarte bătrân și robust, totuși nu exista nimic care să indice că era un om rău Imobilitatea surorilor s-a reprodus în el însuși, a rămas fără mișcare, cu privirea rătăcind încet prin cameră Pe scânduri erau două mănunchiuri de paie care serveau drept paturi de călugărițe* În mijlocul încăperii era o masă, peste ea un sfeșnic de aramă, câteva feluri de mâncare, trei cuțite și o pâine rotundă Focul din grătar era scăzut, iar cele câteva bețe de lemne grămădite într-un colț al încăperii dădeau dovezi inconfundabile ale sărăciei Digitalizat de Google AH EPISOD OP THE RE GH OP TEROARE ocupanți Pereții, cândva zugrăviți, acum mult degradați, arătau starea jalnică a acoperișului prin care se prelingase ploaia, lăsând o rețea de pete maronii O reședință sacră, salvată, fără îndoială, de la jefuirea Abbaye des Chelles, a împodobit mantaua Trei scaune, două cufere și un set de sertare sparte cuprindeau întregul mobilier O ușă lângă șemineu arăta probabilitatea unui apartament interior Omul se stăpânise în curând mintal de inventarul acestui biet celi Pe chipul lui apăru o expresie de milă, aruncă o privire radiantă de bunătate asupra celor două femei surprinse și păru la fel de stânjenite ca și ele Tăcerea strânsă în care toți trei stăteau și se înfruntau, aparent lungă, nu a durat de fapt decât o clipă, străinul părând să-și dea seama de slăbiciunea și lipsa de experiență a sărmanelor creaturi neajutorate Cu o voce pe care se străduia să o facă blândă, spuse: „Nu am drept dușman, cetățeni ” Făcu o pauză, apoi reluă: „Surorilor mele, dacă vi se întâmplă un rău, fiți siguri că nu voi fi eu cauza Trebuie să-ți cer o favoare ” Stili au tăcut „Dacă cer prea mult – dacă te enervez – voi pleca imediat; crede-mă totuși că îți sunt devotat din toată inima; dacă există vreun serviciu pe care ți-l pot face, comandă-mi fără scrupule Eu, și numai eu, poate, sunt deasupra legii, din moment ce Regele nu mai există ” Aceste cuvinte date cu adevăratul inel de onestitate au indus-o pe sora Agatha, o călugăriță aparținând casei ducale Langeais, a cărei manieră arăta că a trăit la un moment dat în mijlocul festivităților vieții și a inspirat suflarea Curții, să arate cu gravitate un scaun ca cine ar trebui să spună: „Fii așezat” Necunoscutul și-a arătat plăcerea printr-o exclamație, parțial de melancolie, în timp ce interpreta gestul A așteptat cu respect locurile surorilor și apoi i-a ascultat Digitalizat de Google UN EPISOD DE ΊΗΕ DOMNIA TERORII „Ați dat adăpost”, a spus el, „un venerabil stareț care nu și-a jurat credință Republicii, care a scăpat cel mai în mod miraculos de masacrul de la mănăstirea carmeliților” „Hosanna”, a spus sora Agatha, întrerupându-l brusc pe străin și privindu-l îngrijorată și curioasă „Nu este numele lui, cred”, a răspuns el — Dar, domnule, nu este nici un preot aici, spuse repede sora Martha, și — Atunci ar trebui să fii mai atent, spuse blând vizitatorul, întinzându-se la masă și luând un breviar „De-abia cred că înțelegi latina și ” Suferinţa extremă înfăţişată pe trăsăturile sărmanelor călugăriţe l-a avertizat că a mers prea departe; agitația lor era excesivă, ochii li s-au umplut de lacrimi „Nu vă fie teamă”, a spus el, „Cunosc atât numele oaspeților voștri, cât și pe voi înșivă În ultimele trei zile, am aflat despre nevoia ta și devotamentul tău curajos față de venerabilul abate de - „Taci! ” a spus sora Agatha, punându-și ingenios un deget pe buze „Vedeți, surorile mele, dacă aș fi avut planul oribil de a vă trăda, că aș fi putut cu ușurință să fac asta de nenumărate ori ” În timp ce rostia aceste cuvinte, preotul s-a târât din închisoarea sa și a apărut în centrul încăperii — Nu pot să cred, domnule, spuse el curtenitor, că poți fi unul dintre persecutorii mei Am încredere în tine Ce vrei de la mine?” Încrederea sfântă a bătrânului și noblețea sufletească care se arăta pe chipul lui ar fi putut dezarma un asasin Ființa misterioasă care agitase această casă lipsită, acest loc al resemnării divine, stătea în contemplare a grupului dinaintea lui, apoi i se adresa starețului cu o voce încrezătoare, cu aceste cuvinte: „Tatăl meu, am venit să te rog să oficiezi o liturghie pentru Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII odihna sufletului – a – a unei ființe sacre al cărei trup nu poate fi niciodată pus în pământ sfânt ” Starețul făcu un fior involuntar Călugăriţele nu ştiau despre cine vorbise strângele ; stăteau cu gâtul întins, cu fețele întoarse spre difuzoare, arătând clar curiozitate dornică Eclesiastul se uită cercetător la străin; O neliniște neîndoielnică era vizibilă pe fiecare trăsătură, iar ochii lui îi oferiu o rugăciune stăruitoare și arzătoare — Da, spuse în sfârșit preotul „La miezul nopții, întoarceți-vă aici și voi fi atunci gata să celebrez singura liturghie de recviem pe care o putem oferi ca ispășire a crimei despre care vorbiți ” Un fior a agitat necunoscutul; apoi o bucurie dulce și solemnă a apărut să se ridice deasupra unei dureri mari și secrete A salutat cu respect pe stareț și pe cele două femei sfinte și a plecat cu o mută recunoștință despre care aceste suflete caritabile cunoșteau atât de bine interpretarea După două ore, străinul s-a întors, a bătut cu prudență la ușa mansardei și a fost admis de doamna de Langeais, care l-a condus în camera interioară a refugiului modest, unde toți erau pregătiți pentru ceremonie Vechiul set de sertare fusese plasat de călugărițe între cele două coșuri de fum, marginile sale cu cicatrici fiind ascunse sub o magnifică pânză de altar de moiré verde Un crucifix mare de abanos și fildeș atârna pe peretele decolorat și ieșea în evidență strălucitoare din golul adiacent și a atras imediat privirea Patru conici mici și subțiri, pe care surorile reușiseră să le atașeze de aitar cu ceară de etanșare, aruncau o sclipire slabă abia reflectată de peretele murdar Aceste raze slabe abia luminau restul camerei, dar pe măsură ce lumina lor lumina obiectele sacre, arăta ca o aureola din cer pentru a lumina altarul gol, nedecorat Podeaua era umedă Acoperișul mansardei era înclinat brusc pe fiecare Hgitizid de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII a camerei și era plină de crăpături care admiteau vântul zgomotos Departe de a fi impunător, nu a fost niciodată ceva mai solemn decât această slujbă sumbru Un strigăt îndepărtat ar fi putut străpunge cu ușurință tăcerea solemnă — tăcere atât de profundă încât a conferit o venerație maiestuoasă acestei scene nocturne Sărăcia împrejurimilor și măreția ceremoniei au făcut un contrast puternic, stârnind terorile sfinte ale religiei Călugărițele bătrâne au îngenuncheat de fiecare parte a altarului pe podeaua de țiglă de pământ, fără nici un gând la umezeala lui oribilă; ei, cu preotul îmbrăcat în veșmintele sale pontificale, s-au rugat cu voce tare; acesta din urmă a pus un potir de aur, încrustat cu pietre prețioase, Pe altar — fără îndoială un vas sacru salvat de la jefuirea Abbaye des Chelles Lângă această ceașcă, care fusese un dar regal, erau aranjate napolitanele și vinul euharistiei, conținute în două pahare de băut, cu greu potrivite pentru a grația mesele murdare ale vreunei taverne răutăcioase Misalul necesar fusese înlocuit cu breviarul preotului și stătea pe un colț al altarului improvizat Un vas de pământ a servit drept pahar de abluție pentru spălarea acelor mâini nevinovate și fără pată de sânge Era în același timp maiestuos și meschin, sărac, dar nobil, sfânt și profan într-unul Între surori, necunoscutul a îngenuncheat cu o privire evlavioasă Apoi, ochii lui au zărit creponul care drapeau potirul și crucifixul — pentru că, lipsit de alte mijloace de a face cunoscut obiectul acestei liturghii de recviem, starețul îl plânsese pe Însuși pe Dumnezeu —, misteriosul vizitator a fost cuprins de o amintire puternică și mare mărgele de transpiraţie i se adunară pe frunte Cei patru actori din această dramă îngrozitoare s-au uitat unul la altul cu simpatie, sufletele lor s-au acționat unul asupra celuilalt și au comunicat sentimentele tuturor într-un amestec misterios de milă sfântă Se părea că singurul lor gând ar fi evocat din morți acel martir sacru ale cărui rămășițe muritoare fuseseră devorate de varul viu, dar a cărui fantomă s-a înălțat în fața lor în plină regalitate maiestuoasă Ei susțineau o liturghie de recviem fără prezență Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII a morţilor Patru suflete evlavioase au îngenuncheat în mijlocirea lui Dumnezeu pentru un rege al Franței, ei făceau ceremonia funerară fără sicriu, într-o cameră în care se vedea șipci dezarticulate și grinzi netencuite Niciun gând de sine nu a pătat această devoțiune cea mai pură, acest act de loialitate minunată Poate pentru Dumnezeu a fost paharul cu apă rece care a cântărit în balanță ca o multitudine de virtuți Monarhia era prezentă în rugăciunile preotului şi ale celor două femei sărace; s-ar putea ca Revolu-tion să fi fost acolo și în persoana misteriosului vizitator a cărui față arăta remușcarea care l-a determinat să ofere această pocăință solemnă În loc de a pronunța cuvintele latine, „introibo ad altare Dei”, starețul, cu o intuiție aproape divină, a privit cu dispreț congregația sa de trei, care reprezenta Franța creștină, și a spus, cu cuvinte care șterg în mod eficient ticăloșia și mizeriea den: „Intră acum în sanctuarul lui Dumnezeu” „O venerație solemnă i-a cuprins pe ascultători la aceste cuvinte, rostite cu ungere incisivă Marea cupolă a Sf Petru din Roma nu L-a acoperit niciodată pe Dumnezeu cu o maiestate mai îngrozitoare pentru omenire decât era El acum, sub acest acoperiș tremurător, în ochii acestor creștini; făcând patent adevărul că nu este nevoie de mediere între Dumnezeu și om Slava Lui coboară numai de la Sine Evlavia caldă a necunoscutului era evident sinceră – sentimentul care îi ținea pe monarh și pe acești patru slujitori ai lui Dumnezeu era unul Cuvintele sacre răsunau ca o muzică cerească în tăcere La un moment dat, cel necunoscut s-a stricat și a plâns; aceasta era în Pater noster, la care starețul a adăugat o clauză în latină și pe care, era evident, vizitatorul a înțeles și a aplicat-o Et remine scelus regicidis si eut Ludovicus eis remisit semetipse, sau, „Și iertați rcgicidele ca Ludovic al XVI-lea însuși i-a iertat ” Surorile au văzut lacrimile curgând pe obrajii virili ai vizitatorului lor și stropindu-se repede pe podeaua cu gresie S-a intonat Biroul Morților The Domine satvum J Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII fac regem t* a cântat cu tonuri joase, a mișcat inimile acestor credincioși monarhiști, în timp ce gândurile lor se îndreptau către pruncul Rege, pentru care s-a făcut rugăciunea și care acum era captiv în mâinile dușmanilor săi Poate temându-se de o nouă crimă iminentă, în care trebuie să îndeplinească o parte nedorită, vizitatorul necunoscut se cutremură Slujba încheiată, cura le făcu semn celor două călugărițe și s-au retras în camera exterioară Când era singur cu necunoscutul, bătrânul s-a apropiat de el cu o blândă tristețe și i-a spus, pe tonul unui tată: „Fiule, dacă mâinile tale s-au înmuiat în sângele acelui sfânt martir, Regele, mărturisește-mă acum Nu există nicio crimă în ochii lui Dumnezeu care să nu fie spălată printr-o pocăință atât de profundă și sinceră precum pare să fie a ta ” O mişcare involuntară de teroare a scăpat străinului la aceste cuvinte; dar el și-a reluat iute maniera neclintită și, uitându-se la preot cu o siguranță calmă, a spus: „Tatăl meu”, cu o voce care totuși tremura, „nimeni nu poate fi mai nevinovat decât mine în privința sângelui vărsat -” „Cu adevărat cred”, a spus preotul S-a oprit și l-a examinat în continuare pe penitent; apoi, convingerea lui devenind siguranța că era unul dintre acei membri timizi ai Adunării care au sacrificat capul sacru și inviolabil pentru a-l salva pe al lor, a continuat cu o voce gravă: „Amintește-ți, fiule, că mult mai mult decât a nu fi luat parte la acel mare păcat este necesar pentru a te absolvi de vinovăție Cei care și-au păstrat sabiile în teacă, când ar fi trebuit să tragă pentru a-și apăra Regele, trebuie să dea socoteală grea Regelui regilor Da, spuse venerabilul stareț, mișcându-și capul expresiv, da, chiar greu! stând degeaba ei au devenit complicii unei nelegiuiri cumplite” „Este credința ta”, a spus străinul pe un ton amănunțit * Doamne salvează-l pe Rege Digitalizat de Google ЛіѴ EPISODUL DOMNII TERORII ment, tu că o participare indirectă va fi pedepsită? Soldatul care avea ordin să formeze linia — era el vinovat? Abatele ezita El, străinul, s-a bucurat de dilema care l-a plasat pe acest regalist între cele două canoane de supunere pasivă și persoana consacrată a Regelui - prima, în mintea monarhiștilor, ar trebui să domine sistemul militar - și a acceptat cu ușurință ezitarea asupra parte a preotului ca rezolvarea îndoielilor care îl tulburau Apoi, pentru a nu lăsa timp bătrânului jansenist să reflecteze mai mult, spuse repede: ** M-ar face să înroșesc dacă ți-aș oferi orice taxă pentru masa de recviem pe care tocmai ai celebrat-o pentru odihna sufletului regelui și pentru ușurința conștiinței mele Lucrurile inestimabile pot fi achiziționate doar prin oferte fără preț Fiți încântați să acceptați, domnule, darul unei sfinte relie, este al dumneavoastră; poate fi momentul când îți vei da seama de valoarea sa ” Rostind aceste cuvinte, i-a dat bisericii o cutie mică de greutate mică Preotul a întins involuntar mâna și a luat-o, pentru că tonul solemn al cuvintelor și venerația vădită înfățișată pe chipul străinului în timp ce ținea cutia l-au umplut de o nouă uimire Cele două călugărițe îi așteptau când intrau împreună în camera exterioară „Locuiți”, a spus străinul, „într-o casă deținută de Mucius Scævola, un tencuitor care locuiește la primul etaj, care este remarcat în acest arondisment pentru patriotismul său Tot așa, el este devotat în secret Bourbonilor Anterior a fost vânătorul lui Monseigneur le Prince de Conti, îi datorează totul În această locuință, atâta timp cât poți rămâne, ești într-o siguranță mai mare decât ai putea fi în orice altă parte a Franței Roagă-te să rămâi Sufletele evlavioase vă vor satisface nevoile și vă vor veghea și vă vor proteja; rămâneți aici așteptând fără teamă venirea unor zile mai luminoase Un an de zile, în aceeași douăzeci și unu ianuarie”* (se cutremură în timp ce rostia * Ludovic al XVI-lea a fost ghilotinat la această dată Digitalizat de VjOOQle UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII aceste cuvinte), „Voi veni din nou să celebrez încă o dată masa ispășirii ■” Nu a putut încheia fraza Se înclină în fața auditorilor săi tăcuți și, aruncând o ultimă privire persistentă asupra semnelor sărăciei lor, a dispărut Acest eveniment, pentru cele două femei simple la minte, a avut tot interesul romantismului Când venerabilul stareț le-a vorbit despre darul său misterios și în ce fel solemn fusese oferit de străin, a fost așezat pe masă și trei fețe neliniştite, luminate slab de o lumânare de seu, au trădat curiozitatea necontrolată Doamna de Langeais deschise cutia mică, scoase din ea o batistă rafinată de o finețe minunată, pătată de transpirație Când l-a desfăcut, au văzut pete întunecate „Asta este sânge! ” a spus starețul „Este marcat cu coroana regală ”, strigă cealaltă călugăriță Surorile au lăsat-o să cadă, acest prețios rele, cu gesturi de groază Misterul care a cuprins vizitatorul lor necunoscut era inexplicabil pentru aceste minți ingenue, iar starețul, din acea zi, și-a interzis să încerce să rezolve enigmele Cei trei recluși au observat curând că, în ciuda Terorii, un braț puternic era întins deasupra lor Ei au primit mai întâi lemne de foc şi alimente; atunci surorile au bănuit cu ușurință că o femeie trebuie să fie asociată cu protectorul lor, pentru că lenjeria și hainele le-au venit în mod misterios; aceasta le-a dat oportunitatea de a ieși fără pericol de a fi observați din stilul aristocrației singurei îmbrăcăminte pe care le-au putut obține; în sfârşit, Mucius Scævola le-a adus certificate de cetăţenie Mijloacele necesare care trebuiau luate pentru a asigura siguranța starețului veneau adesea din cele mai neașteptate locuri și s-a dovedit întotdeauna atât de deosebit de oportun încât a fost evident Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII că ar fi putut fi dat doar de vreun personaj cunoscând secretele Statului Foametea era răspândită în Paris, dar ei găseau zilnic la ușa căsuței lor rații de pâine albă, puse mereu acolo de mâini invizibile Ei au recunoscut, sau au crezut că o fac, agentul binefacerilor lor în Mucius Scævola, pentru că au fost întotdeauna în timp util și exact la fel de nevoie, dar nobilii locatari ai mansardei dărăpănate nu s-au îndoit niciodată că ființa necunoscută care, împreună cu ei, a avut cele mai mari Masa brated din ianuarie , era protectorul lor secret O rugăciune specială pentru el a fost adăugată la cererile lor zilnice; în fiecare noapte, în fiecare zi, aceste inimi evlavioase se rugau cu ardoare pentru fericirea, prosperitatea și răscumpărarea lui Dumnezeu a fost implorat să-și ferească picioarele de capcane și să-l salveze de dușmanii săi și să-i dea o viață fericită, lungă și liniștită Recunoștința lor, reînnoită zilnic, parcă, era impregnată de curiozitate care devenea din ce în ce mai intensă pe zi ce trece AH împrejurările care au însoțit apariția străinului formau un subiect neîncetat de conversație, presupunerile erau nesfârșite; aceasta a devenit în cele din urmă un beneficiu de un tip special din mintea lor fiind astfel ocupată și distrasă Ei hotărâseră ca, atunci când va participa la următoarea tristă comemorare a aniversării morții lui Ludovic al XVI-lea, necunoscutului să nu fie lăsat să scape de expresia cuvenită a recunoștinței lor În cele din urmă, a sosit noaptea aceea, atât de așteptată cu nerăbdare La miezul nopţii zgomotele grele răsunau pe scările de lemn Camera era deja amenajată pentru sacrament, altarul îmbrăcat De data aceasta surorile au deschis ușa și s-au grăbit să arate o lumină la intrare Mademoiselle de Langeais a coborât chiar câteva scări pentru a putea vedea pentru prima dată binefăcătorul lor „Vino!” spuse ea cu o voce rugătoare, tremurândă „Corne, ești așteptat ” Bărbatul ridică capul, se uită posomorât la călugăriță și nu răspunse Se simțea de parcă căzuse o pătură rece ca gheața Digitalizat de Google UN EPISOD DIN DOMNIA TERORII asupra ei și ea a păstrat tăcerea Aspectul lui a secat recunoștința și curiozitatea inimilor lor Era probabil că era mai puțin rece, mai puțin taciturn, mai puțin îngrozitor decât le părea acestor simple creaturi, ale căror emoții le făceau să se aștepte la un ecou receptiv al fluxului lor de prietenie Le-a fost ușor să condamne că acest misterios intenționa să rămână străin, așa că au acceptat cu resemnare Totuși, starețul i s-a părut că a detectat un zâmbet reprimat rapid pe buzele vizitatorului, în timp ce a observat pregătirile făcute pentru primirea lui A ascultat slujba, s-a rugat și a dezamăgit; se uită imediat, refuzând pe un ton politicos invitaţia adresată de mademoiselle de Langeais de a rămâne şi de a lua parte din umilul mâncăr pe care i-o pregătiseră După Thermidor al V-lea, surorile și abatele de Ma-rolles au putut traversa Parisul fără teamă Bătrânul abate a făcut prima sa vizită la Regina Trandafirilor, o parfumerie ținută de Citizen and Citizeness Ragon, fosti parfumieri de la Curte, și apreciat pentru fidelitatea lor față de Bourboni și pe care Vendéenii i-au folosit ca mijloc de comunicare cu prinții și comitetele regaliștilor din Paris Abatele de Marolles purta hainele prescrise de Cod; în timp ce părăsea portul magazinului, situat între biserica Saint-Roch și Rue des Fondeurs, o mulțime de oameni care se înghesuiau pe strada Saint-Honoré i-a împiedicat plecarea "Ce este?" îi spuse doamnei Ragon " Nimic ! ” a răspuns ea, ” dar stăpânul și călăul merg pe Place Louis XV Oh, am văzut mai mult decât destul din asta anul trecut! Dar vedeți acum, la numai patru zile după aniversarea zilei de ianuarie, putem privi cu ecuanimitate acea procesiune cea mai îngrozitoare ” " Cum așa ? ” a întrebat starețul „Ceea ce spui este necreștin ” — Dar, domnule Г Abbé, aceasta este execuția lui Robes Digitalizat de Google UN EPISOD AL DOMNII DE TEROARE complicii lui Pierre Ei nu au putut prevala pentru a se sustrage mai mult de ea și, acum, ei, la rândul lor, merg pe drumul în care au trimis atât de mulți nevinovați ” Rue Saint-Honoré a fost sufocat de mulțimea care s-a năpustit ca un val Deasupra oceanului de capete, abatele de Marolles, cedând unui impuls irezistibil, văzu, stând drept în căruță, vizitatorul necunoscut care cu trei zile în urmă se alăturase la cea de-a doua sărbătoare a masei de comemorare " Cine este ?" a spus: „Acela care stă în picioare ” — Călăul, răspunse domnul Ragon, dându-i numele pe care îl avea sub monarhie " Ajutor ! Ajutor ! strigă doamna Ragon — Domnul Г Abbé a leșinat Ea a prins repede un balon cu oțet de toaletă și el și-a revenit curând la cunoștință „Trebuie să-mi fi dat”, a spus venerabilul abate, „batista pe care regele o folosea pentru a-și șterge fruntea când era condus la martiriul său Om sărac ! o inimă avea acea lamă de oțel când toată Franța era fără una ” Perfiimers credeau că vorbele starețului sunt cele de delir Digitalizat de Google Digitalizat de Google Digitalizat de Google г Digitized by VjOO^le Digitalizat de Google ▼ Digitalizat de Această carte ar trebui să fie returnată Bibliotecii) la sau înainte de ultima dată ștampilată mai jos O amendă de cinci cenți pe zi se plătește prin aplicarea acesteia dincolo de timpul specificat Picase rvturn prompdy Wldaner Biblioteca Wldener Û M ΙΙΙΙ№ΙΙΙΙΙΙΙ!ΙΙ·ΙΙΙΙΙΙΙ 